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|) i I a o a t i da Monete asaediano Tigranocerta. 5 Corbulone offre trrgtaa a Volrgese 
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pensi* e ialtanza di lai. 9-10 Corbulone alterritce t Parti dall* invadere Siria: 
etsi piombaoo aull* Armenia e au Peto il quale ricorre a -Corbulone per aiulo. II 
Prugresii dei Parti. 12 Corbulone t’avvia ad Armenia , agri da i fuggiaicbi, con- 
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aare si fa befTn di Peto. 26-27 Corbulone guida 1’eiercilo io Armenia; ode gli ara- 
basciatori de* Parti, e puoiice gli Armeni ribellati. 28-30 Tiridate ckicde parce a 
Corbulone: deposte le regie iotrgne sotto ali* effigie di Cesare , 1’oUiene ed e beo 
aecollo da Corbirlooe . 31 Solleeiludine di Vologese pel fratcllo. 32 Nerone da il 
dirillo dei Lasio ai popoli dell’ Alpi mariltime, e i sedili oel circo ai cavalieri in- 
fanti al popolo. Doooe illustri e senatori oe!P arena. 33 Nerona aleato sale aulla 
sono io Napoli . 34 Cade il teatro Nerooe assiste in Benevento alia festa di Va- 
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mala di Minoo pcrduta. 47 Prodigii. 48 Coagiora di Pitoao cootro Nerone. 
49-50 Noni, coitomi de'coogiuraii a loro adii a Heroae. Aggiugecei loro Rufo 
prefetlo dei prelorio- Impeto di Sobrio. 51 E tradito Epicari rneatre teota 1' ar- 
mata. 52 53 Varii coaiigli dei coogiurati: alia fioe atabiliacooo di uecider Neroae 
ai gtocbt circeaii. 54 Scevino ai fa dal liberto Milico affilare ii pugaale. 11 liberto 
iatigato dalla moglie deouaaia il padrooe. 55-58 Natale coofeaaa Ia eoagiara e 
eomiaa Piaooa e Seoeca. Lucano nomina aua madre. 57 Epicari poeta al torseata 
da graod’eaempio di foria e di fede . 58 Neroae aieolta i rei eioleolemeale prea- 
lati da Ruto diaaimulaote tua complicita. 69 Piiooe eeoia dar retia agli amici ai 
accide. Suo leitamealo e tua moglie. 80 61 tlcciaioai di Latendo e di 5 caeca. 
Difaaa di queato diapregiala . 62-63 Citimi tuoi diaconi: tua amichaeol cooteaa 
colla moglie. 64 Nerooe vuole le ai vieti di morire. Tormenti, mortee funerali 
di Seneca. 65 Voce coria che Seoeca fotae cbiamato ali’ impero apeoto cbe foaae 
Nerooe. 66 Rulo rironoaciolo complica c preio e legato. 67 Forti parete e fortia- 
aima morte di Subrio Flario . 68 Aoche Sulpicio Aapro ealiri ceoloriooi aoppor- 
taao i auppliii oon aoimo grande. Rufo mu ore eilmeate. 69 II coaaole Veatiao 
muore inooceote aenaa dare uoa coce a un lamento. 70 Muoioao da forti aacbe 
Lucano, Quintiano e Scaeioo. 71 Gioit 6nta per Ia citla: premii alie apia: i mi- 
litari toepetli canali; altri eailiati. 72 Neroae fa doaalivi ai aoldali s da le iotegua 
trionfali a Torpiliano, a JNerra e a Tigellino , e la consolari a NiaEJio. 73 Nero- 
ne ai purga delle eoci contro di lui. Pcricolo di Gallione. 74 Offerte e riagnaia- 
menti agli Dei per aaer ititato Nerone. II pugoale di Scevino dedicato a Giotc 
Vindice . Cerialc propone ua tempio a Neroae. 

! C. Memmio Regolo, L. Virginio Rufo. 

G. Lecanio Basso , M. Licinio Grasso . 

P. Silio Nerva, C. Julio Atlico Vestino. 

i. Interea rex Parthorum Vologeses, cognitis Cor- 
bulonis rebus, regemque alienigenam Tigranen Arme- 
niae impositum; simul fratre Tiridate pulso, spretum 
Arsacidarum fastigium ire ultum volens; magnitudine 
rursum romanA, et continui foederis reverentia, diver- 

4. Interea rtx Parthorum Vologeses. Vedi sopra XIV. 26 
ove ha lascialo il racconto che qui ripiglia delle cose dei Parti . 

Continui foederis revercnlid . Abbiamo visio in addiclro che 
i Romani e i Parii vennero Ira loro a zuflTc frequenti: ma si 
contendeva per 1’ Armenia che non era provincia romana , e la 
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sas ad curas trahebatur: cunctator ingenio, et defectio- 
ne Hyrcanorum, gentis validm, mullisque ex eo bellis 
«illigatus. Atque illum ambiguum novus insuper nun- 
cius contumeliae exstimulat: quippe egressus ArmeniA 
Tigranes, Adiabenos, conterminam nationem, latius ac 
diutius quam per latrocinia, vastaverat; idque primo- 
res gentium aegre tolerabant: <r eo contemptionis descen- 
a sum, ut ne duce quidem romano incursarentur, sed 
« temeritate obsidis, tot per annos inter mancipia ha- 
biti. » Accendebat dolorem eorum Monobazus, quem 
penes Adiabenum regimen, a quod praesidium, aut 
« unde peteret, o rogitans, a Jam de ArmeniA conces- 
c sum; et proxima trabi, nisi defendant Parthi : levius 
a servilium apud Romanos deditis quam captis esse. » 
Tiridates quoque regni profugus, per silentium aut mo- 
dice querendo, gravior erat, a Non enim ignavia raa- 
« gna imperia contineri: virorum armorumque facien- 
a dum certamen. Id in summi fortunA aequius, quod 

guerra si faceva a nomo di Tiridate a cui il fratello Vologese 
dava aiuii segreii senza venire a dictiiarazioni osliii ( Vedi so- 

pra XIII. 37 ) . Percio 1’alleanza ira i Parii e i Romani era stata 
sempre rispeUata e non inlerroila ( continui ) . Gli uni e gli al- 
iri in cuore si odiavano , ma non erano venuli a manifesta rol- 
tura. 

Hyrcanorum. Di essi vedi sopra VI. 86. 41; XI. 8. XIII. 
37 ; XIV. 21. 

Obsidit. Cioe di Tigrane. Vedi sopra XIV. 26 . 

Dolorem eorum . Cioe il risenlimento dei grandi dell' Abia- 
denia e delle contrade vicine . * 

Jam de Armenid concessum etc. Gia i' Armenia cedula trae- 
va seco i vicini se non eran difesi dai Parii. 

Per silentium etc. Tacendo o sommessamenle lagnandosi 
Ciceva piu grave impressione. 

In summd forlund etc. Nel principaio quello che e piu forte 
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a validius. El sua retinere, privat» domus; de alienis 
■ certare , regiam laudem es9e . » 

2. Igitur commotus his Vologeses concilium vocat , * 
et proximum sibi Tiridaten constituit , atque ita ordi- 
tur: a Hunc ego , eodem mecum patre genitum, quum 
• mihi , per aetatem , summo nomine concessisset , in 
«r possessionem Armenia: deduxi , qui tertius potentiae 
« gradus habetur ; nam Medos Pacorus ante ceperat ; 

« videbarque , contra vetera fratrum odia et ccrtami- 
« na , familiae nostrae penates rite composuisse : prohi- 
t bent Romani , et pacem, ipsis nunquam prospere la* 
rr cessilam, nunc quoque in exitium suum abrumpunt. 

« Non ibo inGcias : aequitate quam sanguine , causa 
«r quam armis , retinere parta majoribus malueram ; 

« si cunctatione deliqui , virtute corrigam. Vestra qui- 
« dem vis et gloria in integro est , addita modestiae fa- 
ci md ; quae neque summis mortalium spernenda est, et 
a a diis aestimatur . » Simul diademate caput Tiridatis 
evinxit ; promptam equitum manum , quae regem ex 
more sectatur , Monesi , nobili viro tradidit , adjectis 

i piu giusto . Questa massima e stata sempre seguita dai prin- 
cipi anche net tempo stesso che protestavano di non seguire chc 
la giustizia . II re barbaro atmeno era piu franco . 

i. Quum mihi per atatem ete. Avendo cedulo a me maggio- 
re di lui it sommo luogo, cioe la corona dei regno dei Parti ec. 

Videbarque, contra vetera fratrum ete. Senso : mi pareva 
di aver cosi acconci gl’ inleressi di nostra fatniglia in modo che 
non vi polessero es sere tra nol gli odii c le contese che quasi 
sempre sono ira i fraicjli a causa dellc faccende di regno. 

Ipeie nunquam protpere lacenitam. Non mai violata con 
loro pro. 

Caued. Colle ragioni. 

Deliqui. Pallai. 

Modesticc. Delia modera7jone. 
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Adiabenorum auxiliis; mandavilquc Tigranen Armenia 
exturbari, dum ipse, positis adversus Hyrcanos discor- 
, diis , vires intimas molemque belli ciet , provinciis ro- 
manis minitans . 

3. Qua» ubi Corbuloni certis nnnciis audita sunt , 
legiones duas cum Verulano Severo et Vellio Bolano , 
subsidium Tigrani, mittit , occulto praecepto composi- 
tius cuncta quam festinantius agerent : quippe bellum 
habere quam gerere malebat. Scripseratque Caesari pro- 
prio duce opus esse, qui Armeniam defenderet: Syriam, 
ingruente Vologese, acriore in discrimine esse. Atque 
inierim reliquas legiones pro ripd Euphratis locat , 
tumultuariam provincialium manum armat , hostiles 

Mandavit que Tigranen ete. Comando a Monese ehe con 
queste truppe cacciasse Tigrane di Armenia e vi riponesse Tiri- 
date. 

Potilit . . . discordiis . Dopo avere composte le discordie , 
dopo essersi riconciliato . 

Vires intimas molemque belii eiet. Chiama il nerbo dclle 
sue forze a grossa guerra. 

3. Vettio Bolano. Di lui paria Slazio ( Silv. V. 1. 3* )• 

.... rigidi sumros Mavortis sgrbst 
( Corbulo , sed comitem belli locioraqur laboris. 

111« quoque egregiis mullum miratas ia armis 
Bolaoum, atque illi curarum asperrima suctas 
Crrdrre. . 

Ocaslto pracepto ete. Cou segreto ordine di agire con pid 
precauzione ( compositius ) che fretta. 

Bellum habere quam gerere ete. Pare cbe Tacito vogtia 
dire che Corbulone voleva aver Ia guerra per restare a capo 
dell’esercito ove era piti sicuro che alia corte di Nerone, ma 
non amava di spingerla cos vigore per timore che finisse iroppo 
presto e cosi si rendesse meno necessaria I’ opera sua . 

Tumultuariam . Raccozzala , levata in fretu . 

f 
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ingressus praesidiis intercipit. Et, quia egene aquarum 
regio est , castella fontibus imposita ; quosdam rivos 
congestu arena? abdidit . 

4. Ea dum a Corbulone tuendae Syriae parantur , 

acto raptim agmine Moneses , ut famam sui praeiret , 
non ideo nescium aut incautum Tigranen offendit. Oc- 
cupaverat Tigranocerta , urbem copiA defensorum et 
magnitudine moenium validam . Ad baec Nicephorius 
amnis, baud spernendi latitudine, partem murorum 
ambit ; et ducta ingens fossa , qua fluvio diflidebatur . 
Inerantque milites, et provisi ante commeatus; quorum 
subvectu pauci avidius progressi , et repentinis hostibus 
circumventi, irA magis quam metu ceteros accenderant. 
Sed Partho ad exsequendas obsidiones nulla cominus 
audaciA : raris sagittis, neque clausos exterret, et semet 
frustratur. Adiabeni , quum promovere scalas et machi- 
namenta inciperent, facile detrusi, mox , erumpentibus 
nostris, «eduntur . 

5. Corbulo tamen, quamvis secundis rebus suis, mo- 


Ingressus . Cioc i tuoghi per cui i Parti potevano entrare 
nella provincia. 

Castella fontibus imposita . Furono cinli di fortczze i fonti 
perche i ncmici non vi si potessero accostare a prendere aequa . 
allri fonti furono ricoperli perche i ncmici non Ii trovasscro . 

4. Tigranocerta. Vedi sopra XII. 50; XIV. «4. 

Nicephorius amnis. Secondo it d’ Anville e it moderno Eha- 
bour clie passa presso uua cilia chiamala Sered Ia quale forse 
occupa it luogo delt’ antica Tigranocerta. Questo fiume nasce 
net Pasciaiicato di Van e si getia net Tigri. 

Qua fluvio diffldebalur . bove non si poteva contare sulla 
difesa det fiume. 

Ird magis etc. Cioe gli avevano piu accesi a sdegno che 
percossi di paura . 
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durandum fortunae ratus, misit ad Vologesen qui expo- 
stularent « vim provinciae illatam; socium ainicumque 
« regem , cohortes romanas circumsideri : omitteret 
a potius obsidionem , aut se quoque in agro hostili ca- 
a slra positurum . » Casperins centurio, in eam lega- 
tionem delectus , apud oppidum Nisibin , septem et tri- 
ginta millibus passuum a Tigranocerta distantem, adiit 
regem , et mandata ferociter edidit . Vologesi vetus et 
penitus infixum erat , arma romana vitandi ; nec prae- 
sentia prospere fluebant: irritum obsidium; tutus manu 
et copiis Tigranes ; fugati qui expugnationem sumpse- 
rant; missaj in Armeniam legiones; et alia; pro Syria, 
paralie ultro irrumpere : sibi imbecillum equitem pa- 
buli inopiA; nam exorta vis locustarum ambederat quid- 
quid berbidum aut frondosum. Igitur, metu abstruso, 
mitiora obtendens, missurum ad imperatorem romanum 
legatos , super petenda Armenia et firmanda pace , re- 
spondet . Moncsen omittere Tigranocerta jubet ; ipso 
retro concedit . 

6. Haec plures, ut formidine regis et Corbulonis mi- 
nis patrata, magnifice extollebant. Alii occulte pepigis- 
se interpretabantur , ut , omisso ulrinque bello , et 

5. <?ui expottularcnt etc. A domandarc ragionc delta forra 
fatia colle armi alta sua provincia . 

Nisibin. Era una citla forte dclla Migdonia in Mesopotamia: 
Ne rimane qualebe Iraccia nel borgo di ftesbin . 

Vetus. Soltintendi consilium . 

Manu et copiis. Di Iruppe e di viveri. 

Pro Syrid . Sui confini di Siria . 

Imbecillum equitem etc. La cavalleria spossata per mancan- 
za di foraggi . 

Vis locustarum. Una gran quanlila di locuste. 

Metu abstruso etc. Celata la paura e mostrandosi mile ec. 

6. Occulte pepigisse . Che vi fosse stato un accordo segreto. 
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abeunte Vologese , Tigranes quoque Armenta abscede* 
ret . « Cur enim exercitum romanum a Tigranocerlis 
c deducium ? cur dosorla per otium , quae bello defen- 
<r deranl? An melius hibernavisse in extremi Cappado- 
c cta , raptim erectis tuguriis , quam in sede regni mo» 
a do retenti ? Dilata prorsus arma , ut Vologoses cum 
c alio quam cum Corbulone certaret , Corbulo meritae 
« tot per annos gloriae non ultra periculum faceret. > 
Nam , ut retuli , proprium ducem tuendae Armeniae po- 
poscerat , et adventare Cacsennius Paetus audiebatur : 
jamque aderat , copiis ita divisis ut quarta et duodeci- 
ma legiones, addita quinta, quae recens e Moesis excita 
erat, simul Pontica, et Galatarum Cappadocumque au- 
xilia Paeto obedirent; tertia et sexta et decima legiones, 
priorque Syria: miles , apud Corbulonem manerent: ce- 
tera ex rerum usu sociarent partirenturve . Sed neque 
Corbulo aemuli patiens ; et Paetus , cui satis ad gloriam 
erat si proximus haberetur , despiciebat gesta , a nihil 
n caedis aut praedae , usurpatas nomine tenus urbium 
o expugnationes » dictitans: a se tributa ac leges, et, 
«r pro umbrA regis, romanum jus victis impositurum. » 
7. Sub idem tempus, legali Vologesis, quos ad prin- 
cipem missos memoravi , revertere irriti : bellumque 

Raptim ereptit . Alzale in furia . 

A'on ultra periculum faceret etc. Non cimentasse di piu Ia 
gloria in tanti anni acquislala . 

Ut retuli. Vedi sopra cap. 3. 

Priorque Syria miles . E gli antichi soldati di Siria . 

Ex rerum usu. Secondo 1’ occorrenza . 

Nomine tenus . Sola mente di nome. 

Pro u mbrd regis etc. Invece di quelfombra di re imporreb-. 
bc ai vinti il giogo remano . 

7. Irriti. Scnza aver nulla concluse . 
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propalam sumptum a Parthis ; nec Paetus detrectavit, 
sed duabus legionibus, quarum quartam Funisulanus 
Veltonianus eo in tempore, duodecimam Galavius Sabi- 
nus , regebant , Armeniam intrat , tristi omine . Nam 
in transgressu Euphratis , quem ponte transmittebat , 
nulhl palam causa , turbatus equus qui consularia insi- 
gnia gestabat retro evasit. Ilostiaque, quae muniebantur 
hibernaculis adsislens , semifacta opera fugA perrupit, 
seque vallo extulit: el pila militum arsere, magis insi- 
gnPprodigio quia Parthus hostis missilibus telis decer- 
tat . 

8. Ceterum Paetus , spretis ominibus, necdum satis 
Grmalis hibernaculis , nullo rei frumentariae provisu , 
rapit exercitum trans montem Taurum , reciperandis , 
ut ferebat, Tigranocertis, vaslandisque regionibus quas 
Corbulo integras omisisset. Et capta quaedam castella, 
gloriaequo et praedae nonnihil partuin , si aut gloriam 
cum modo, aut praedam cum curA, habuisset. Longin- 
quis itineribus percursando quae obtineri nequibant , 
corrupto qui captus erat commeatu, et instante jam hie- 
me , reduxit exercitum composuilquo ad Caesarem lite- 

Turbatus equus qui consularia insignia etc. Plutarco narra 
che ira i presagii chc annunziarono Ia rovina di Crasso in que- 
sto slcsso paese vi Tu che it cavatio it quale portava le insegne 
si gell6 nell' Eu Irate c vi affbgd. 

Hostiaque etc. E una villima cbc stava presso ai quartieri 
chc si fortiflcavano ruppe fuggenrio 1' opera mczzo eompiola . e 
usci delle trincee. 

Pila militum arsere . L’ arderc i dardi esposli ai sole pote 
avvenire per uu feuomeno elettrico chc desto delle scintille . 

8. Integras omisisset. Avea (asciate inlalle. 

Cum modo . Con moderazione . Vuol dire che se avessc 
guardata Ia gloria con animo moderato , e la preda cou cura , 
gli sarebbero riuscile bene le cose . 
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ras , quasi confecto beHo, verbis magnificis, rerum va- 
cuas. 

9. Id teri m Corbulo nunquam neglectam Euphratis 
ripam , crebrioribus praesidiis insedit: et, ne ponti inji- 
ciendo impedimentum hostiles turmae afferrent (jam 
enim subjectis campis magna specie volitabant ) , naves 
magnitudine praestantes, et connexas trabibus ac turri- 
bus auctas , agit per amnem , calapul lisque et bal istis 
proturbat barbaros , in quos saxa et hastae longius per- 
meabant quam ut contrario sagittarum jactu adaequa- 
rentur . Dein pons continuatus ; collesque adversi per 
socias cohortes , post legionum castris , occupantur , 
tanta celeritate et ostentatione virium, ut Parthi, omis- 
so paratu invadendae Syriae, spem omnem in Armeniam 
verterent. 

40. Ibi Paetu6, imminentium nescius, quintam le- 
gionem procul in Ponto habebat, reliquas promiscuis 
militum commeatibus infirmaverat ; donec adventare 
Voiogesen magno et infenso agmine auditum. Accitur 
legio duodecima , et unde famam aucti exercitus spera- 
verat, prodita infrequentia; qua tamen retineri castra, 
et eludi Parthus tractu belli poterat , si Paeto aut in 
suis aut in alienis consiliis constantia fuisset. Verum 
ubi a viris militaribus adversus urgentes casus firma- 
tus erat, rursus, ne alienae sententiae indigens videre- 

9. Magna specie . Cioe in appaienza formidabile • 

in quot saxa etc. Conlro i quali scagliava sassi e dardi da 
piti Iungi di quello a cui polessero arrivare quelle scagliate da 
essi. 

40. Reliquas promiscuis militum commeatibus infirmave- 
rat. Aveva indebolilole allre coi prodigare congedi alta r infusa. 

Prodita infrequentia . Ne fu cbiarila la scarsezza. 

Tractu belli. Coi mandare in luugo la guerra. 
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fur, in diversa ac deteriora transibat. Et tunc, relictis 
hibernis, non fossam neque vallum sibi , sed corpora 
et arma in hostem data clamitans, duxit legiones, qua- 
si prselio certaturus . Deinde , amisso centurione et 
paucis militibus , quos visendis hostium copiis praemi- 
serat, trepidus remeavit. Et, quia minus acriter Volo- 
geses institerat, vanA rursus fiducia, tria millia delecti 
peditis proximo Tauri jugo imposuit , quo transitum 
regis arcerent. Alares quoque Pannonios , robur equi- 
tatus, in parte campi locat. Conjux ac filius castello, 
cui Arsamosata nomen est , abditi , data in praesidium 
cohorte, ac disperso milite, qui, in udo habitus, va- 
gum hostem promptius sustentavisset : et aegre compul- 
sum ferunt, ut instantem Corbuloni fateretur; nec a 
Corbulone properatum , quo , gliscentibus periculis , 
etiam subsidii laus augeretur. Expediri tamen itineri 
singula millia ex tribus legionibus, et alarios octingen- 
tos , parem numerum e cohortibus , jussit. 

11. At Vologeses, quamvis obsessa a Picto itinera 
hinc peditatu , inde equite , accepisset , nihil mutato 
consilio , sed vi ac minis alares exterruit , legionarios 
obtrivit , uno tantum centurione Tarquitio Crescente 
turrim , in qua praesidium agitabat, defendere auso, 
facta saepius eruptione , et caesis qui barbarorum pro- 

In parte campi . In una parte det plano . 

Arsamosata. II D'Anville dice cbe questo nome si rilrova 
at presente sollo quello di Simsat. • 

Qui <n uno habitus etc. Cbe riunito insieme avrebbe piu fa- 
cihnenle relto ai nemico vagante qua e Ia. 

Instantem. Sottintendi necessitatem, ovvero hostem . Dico- 
no che a maiincuorc Tu iratlo solameulc dat gran pericolo a 
confessare a Corbulone cbe egli si Irovava in necessiia. 

H. In qua preesidium agitabat. Dove era a presidio. 
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pius suggrediebantur , donec ignium jactu circumveni- 
retur : peditum si quis integer, longinqua et avia, vul- 
nerati , castrare petivere; virtutem regis, saevitiam et 
copias gentium , cuucla metu extollentes, facili credu- 
litate eorum qui eadem pavebant. Ne dux quidem ob- 
niti adversis ; sed cuncta militiae munia deseruerat , 
missis iterum ad Corbulonem precibus , a veniret pro- 
« pere , signa et aquilas et nomen reliquum infelicis 
o exercitus tueretur: se fidem interim, donec vita sup- 
o pedilet , retenturos, d 

12. Ille interritus, et parte copiarum apud Syriam 
reliclA , ut munimenta Euphrati imposita retinerentur, 
qui proximum el commeatibus non egenum, regionem 
Commagenam , exin Cappadociam , indo Armenios pe- 
tivit. Comitabantur exercitum, praeter alia sueta bel- 
lo , magna vis camelorum , onusta frumento , ut simul 
hostem famemque depelleret. Primum e perculsis Pa- 
clium, primipili centurionem obvium habuit, dein ple- 
rosque militum : quos, diversas fugae causas obtenden- 
tes , redire ad signa et clementiam Paeti experiri mone- 
bat; se nisi victoribus immitem esse. Simul suas legio- 


Longinqua et avia. Souintendi petivere tollo dal repeti- 
vere cbe segue. 

<2. Ille. Corbulone. 

Vt Munimenta ete. Per conservare i Forti fatli sitii' Eufrale. 

Qua proximum etc. Per la via piu coria e piu provveduta 
di veltovaglie ec. 

• Regionem Commagenam. Era la parte piu settenlrionale 

dcila Siria. La sua capitale era Samosata, oggi Semitat. 

Monebat priorum . Rammenlava le loro prime geste. 

Se niti victoribus immitem ette . Cbe egli era senia piela 
con tutli fuorcbe coi vincilori: cioe tornassero indietro, si ri- 
mellcssero sollo le iiuegne , vincessero il nemico , e altera sa- 
rebbe cortese cou loro: altriinenti Io avrebbero implacabile. 
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nes adire, hortari , priorum admonere, novam gloriam 
ostendere; « non vicos aut oppida Armeniorum, sed 
«r castra romana duasque in iis legiones, pretium labo- 
a ris peti. Si singulis manipularibus praecipua servati 
« civis corona, imperatoria manu, tribueretur; quod 
« illud et quantum decus, ubi par eorum numerus adi* 

« pisceretur , qui attulissent salutem et qui accepis- 
ti seni? d His atque talibus in commune alacres ( et 
erant quos pericula fratrum aut propinquorum propriis 
stimulis inciderent) , continuum diu noctuque iter pro- 
perabant. 

13. Eoque intentius Vologeses premere obsessos, 
modo vallum legionum, modo castellum quo imbellis 
aetas defendebatur, adpugnare, propius incedens quam 
mos Parthis, si eA temeritate hostem in praelium elice- 
ret. At illi vix contuberniis extracti, nec aliud quam 
munimenta propugnabant; pars jussu ducis, et alii 
propriA ignaviA, ut Corbulonem opporientes, ac, si vis 

Pretium laboris etc. Cioe il premio delle toro faliche non 
sarebbe piu il prendere casali o castellucci di Armenia, ma it 
liberare un campo romano e due legioni in quelio assediate. > 

Si singulis manipularibus etc. II senso di questo passo i 
eosi cavato Tuori dat Burnouf. Per uo cittadino salvato dalla 
morte si merita una corona civica . Ora quclli cui si reca soc- 
corso corrono tuiti pericolo di morire , e tulit «aranno salvati : 
se Tosse possibile clie il capilauo desse ai soldali che I' avessero 
merilata una corona per ciascbedunn ( pracipua ) , qual giorno 
glorioso e trionfante sarebbe quelio in cui questo nobile premio * 
si distribuirebbe a tanti soldali dell' armata liberatrice, quanti ne 
couteuevano le due legioni liberale l . •, 

13. Adpugnare. Assallare. 

Si ed temeritate etc. Per vedere con lal temerita di lirare 
il uemico a baitaglia . 

Ac si vis ingrueret , provisis exemplis etc. E se mai fos- 
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ingrueret, provisis exemplis Caudinae ac Numantinae 
cladis: a neque eamdem vim Sannilibus, italico popu- 
a Io , aut Poenis romani imperii aemulis. Validam quo- 
« que et laudatam antiquitatem, quoties fortuna contra 
« daret, saluti consuluisse. » QuA desperatione exerci- 
tus dux subactus, primas tamen literas ad Vologesen, 
non supplices, sed in modum querentis composuit, 
v quod pro Armeniis semper romanae ditionis, autsub- 
a jectis regi quem imperator delegisset, hostilia face- 
n rei ; pacem ex aequo utilem : nec praesentia tantum 
« spectaret; ipsum adversus duas legiones, tolis regni 
a viribus advenisse; at Romanis orbem terrarum reli- 
a quum , quo bellum juvarent. 

‘ m ’•. * 

sero sforzali si provvedevano o mctlevano innanzi gli cscmpi 
dclla roda delle Forche Caudine e di Numanzin per ricoprire Ia 
vergogna della loro vilia. II disastro delle Forchc Caudine av- 
vennc nel 433, quello di Numanzia nel 617. 

Neque eamdem vim tlc. Dicevano non avere avuto le mede- 
sime forze ne i Sanniti popolo lialico, ne i < artaginesi emuli 
deH' impero roinano. — I soli Sannili e Cartaginesi potevan dirsi 
vcrainenle emuli dell’ impero romano, perche quelli combalte- 
vano coi Romani dell' impero d’ Italia, questi dell’ impero dei 
mondo : Cii altri popoli si tenevano per conleuli di poter difen- 
dere contro Roma Ia propria indipendenza . Questi codardi soi- 
dati trovano due ragioni di conforto. Dicono: Se saremo falli 
passare sollo it giogo , non sarit questo ii primo esempio di tale 
ignominia. Quindi se saremo vinli nc avremo scusa neila forza 
e nel valore dei nemico ii quale e piti potente di tulli i nemici 
cbe mai avessero i Romani c anebe di quelli clie combattcrono 
oon essi non solo della liberta , ma anebe dell' impero . 

Quod pro Armeniis etc. Cbe facesse oslilitit contro gli Ar- 
meni sempre soggetti a Roma o a re clelto dall’ imperatore . 

Ex aquo. Da ambedue le parti ugualineulc. 

Quo bellum juvarent. Con cui rifornire Ia guerra. 
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14. Ad e» Vologeses, nihil pro causd, sed a oppe- 
« riendos sibi fratres , Pacorum ac Tiridaten , » re- 
scripsit; « illum locum tempusque consilio destinatum 
v quo de ArmeniA cernerent, (adjecisse deos dignum 
« Arsacidarum) simul et de legionibus romanis statue- 
rent. o Missi post a Paeto nuncii, et regis colloquium 
petitum, qui Vasacen, praefectum equitatus, ire jussit. 
Tum Pactus, Lucullos, Pompeios, ot si qua Caesares 
obtinendae donandaeve Armeniae egerant; Vasaces ima- 
ginem relinendi largiendive penes nos, vim penes Par- 
thos, memorat. Et, multum invicem disceptato, Mono- 
bazus Adiabenus in diem posterum, tostis iis quae pepi- 
gissent, adhibetur. Placuilque liberari obsidio legiones, 
et decedere omnem militem finibus Armeniorum , ca- 
stellaque et commeatus Parthis tradi; quibus perpetra- 
tis, copia Vologesi fieret mittendi ad Neronem legatos. 

15. fnterim flumini Arsaniae (is castra praefluebat) 
pontem imposuit , specio sibi illud iter expedientis: sed 
Parthi, quasi documentum victoriae, jusseranl; nam- 

U. Pro cautd. A proposito detla questione. 

De Armenii cernerent. A deliberare delt' Armenia; cerne- 
rent sta per decernerent . 

Adjecitte ete. C.li Dei avere aggiunlo alfantica materia delta 
consulta zione questa nnova e degua degli Arsacidi, cioe che vi 
fosse qualchc cosa da deliberare anche suile legioni romane . 

Imaginem elc. Ricorda aver voi avuta I’ apparenza di ritene- 
re o donare I' Armenia, ma i Parti avere avulo veramente Ia 
forza di ritenerla o donaria . 

45. Anania. Oggi Arten secondo ii D’Anville. Fa foce net- 
1'Eufraic dopo esser passalo per Arsamosata. Dione compendiato 
da Sifllino ( LXII. 2 1 ) dice cbe Peto era assedialo in Randea 
presso II liume Arsania . 

Specie tibi illud iter expedientis . Facendo vista di volere 
andarsene per di Ia . 
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quo iis usui fuit; nostri per diversum iere. Addidit ru- 
mor sub jugum missas legiones, et alia ex rebus infau- 
stis, quorum simulacrum ab Armenis usurpatum est. 
Namque et munimenta ingressi sunt , antequam agmen 
romanum excederet , et circumstetere vias , captiva 
olim mancipia aut jumenta agnoscentes abstrahentes- 
que. Raptae etiam vestes, retenta arma, pavido milite 
et concedente, ne qua praelii causa exsisteret. Vologe- 
ses, armis et corporibus caesorum aggregatis, quo cla- 
dem nostram testaretur, visu fugientium legionum ab- 
stinuit. Fama moderationis quaerebatur, postquam su- 
perbiam expleverat. Flumen Arsaniam elephanto insi- 
dens, et proximus quisque regem vi equorum , perru- 
pere, quia rumor incesserat pontem cessurum oneri, 
dolo fabricantium; sed qui ingredi ausi sunt validum 
et fidum intellexere. 

16. Celerum obsessis adeo suppeditavisse rem fru- 
mentariam constitit, ut horreis ignem injicerent; con- 
traque prodiderit Corbulo a Parthos, inopes copiarum, 
a et pabulo attrito, relicturos oppugnationem, neque 

' m % , , 

/tumor . Svctonio ( Ner. 39 ) dice : Ignominia ad Orientem 
legionibue in Armenia sub Jugum mittit . 

Et alia ex rebut infaustis etc. Ed allre calamila di cui gli 
Armcni fanno mosira cntrando uel campo prima che i Romani 

ne uscissero ec. 

Abstinuit etc. Si astcnncdat rimirarc Ie legioni fuggilive per- 

che cercava nome di moderato dopo avcr sazialo suo orgoglio. 

Proximus quisque regem. Invece di regi. Qnelli che erano 
vicini ai re , cioe it seguiio dcl re . 

16. Prodiderit. 0 nella sloria che forse scrisse di quelle 
guerre, o nelle lettere manda ic a Nerone c conservate negtl 
alii puhblici. Plinio il vecchio neti' indice dcgli scriuori rammen- 
ta anche Corbulone. 
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* se plus tridui itinere abfuisso. « Adjecit jurejurando 
« P®li cautum apud signa , adslanlibus iis quos leslifi- 
° cando rex misisset, neminem Romanum Armeniam 
« ingressurum , donec referrentur liter® Neronis , 

paci annueret. » Qu® ut augend® infami® composi- 
ta , sifc reliqua non in obscuro babentur: una die qua- 
draginta millium spatium emensum esse P®tum, de- 
sertis passim sauciis, neque minus deformem illam fu- 
gientium trepidationem, quam si terga in acie vertis- 
sent. Corbulo, cum suis copiis apud ripam Euphratis 
obvius, non eam speciem insignium et armorum pra- 
tuli! , ut diversitatem exprobraret: moesti manipuli, ac 
vicem commilitonum miserantes, ne lacryinis quidem 
temperare; vix pr® fletu usurpata consalutatio. Deces- 
serat certamen virtutis et ambitio glori®, felicium ho- 
minum affectus: sola misericordia valebat, et apud mi- 
nores magis. 

17. Ducum inter se brevis sermo secutus est, hoc 
conquerente cr irritum laborem ; potuisse bollum fugd 
Parthorum finiri. » Ille « integra utrique cuncta » re- 
spondit; o converterent aquilas, «r et juncti invaderent 
Armeniam, abscessu Vologesis infirmatam. * — o Non 
« ea imperatoris habere mandata, d Corbulo; periculo 

0 legionum commotum v e provincia egressum: quando 

* in incerto habeantur Parthorum conatus, Syriam re- 
« petiturum. Sic quoque optimam fortunam orandam. 

Apud signa. Dinanzi alte insegne. 

Aon eam speciem insignium ete. Non ispiegd apparato splen- 
dido d' insegne e di armi con cui rinfacciar Ia ditTercnza ai vinli 

1 quali procedevano con meste insegne. Di quesl’ uso vedl so- 
pra I. si- 
it. Hoc. Corbulone. 

Corbulo. Gioe dixit. 


C. CORNELIO TACITO 


ai 

a ut pedes, confectus spatiis itinerum, alacrem et faci- 
a litate camporum praevenientem equitem assequero- 
<r tur. » Exin Paetus per Cappadociam hibernavit. At 
Vologesis ad Corbulonem missi nuncii, detraheret ca- 
stella trans Euphraten , amnemque, ut olim, medium 
faceret; ille Armeniam quoque diversis praesidiis va- 
cuam fieri expostulabat. Et postremo concessit rex; di- 
rulaquo quae Euphraten ultra communierat Corbulo, 
et Armenii sino arbitro relicti sunt. 

18. At Romae tropaea do Parthis, arcusque medio 
Capitolini montis sistebantur, decreta ab senatu integro 
adhuc bello, neque tum omissa, dum adspeclui consu- 
litur, sprelA conscionliA. Quin et, dissimulandis rerum 
externarum curis , Nero frumentum plebis , vetustate 
corruptum, in Tiberim jecit, quo securitatem annonae 
ostentaret: cujus pretio nibil additum est, quamvis du- 
centas ferine naves, portu in ipso , violentia tempesta- 
tis, et centum alias, Tiberi subvectas, fortuitus ignis 
absumpsisset. Tres dein consulares, L. Pisonem, Du- 
cennium Geminum, Pompeium Paullinum vectigalibus 
publicis praeposuit, cum insectatione priorum princi- 

Pedet , confectu s tpatiis . L' infanieria riflnita dai Inngbi 
viaggi. 

Equitem . Cioc Ia cavalleria dei Parti se per avvcntura vo- 
lesse invadere Ia Siria. 

Detraheret. Levasse via. 

Sine arbitro . Sen/a padrone , in balia di se stessi . 

48. Frumentum plebis. II frumento destinato alta plebe o it 
frumento pubblico. 

L. Pisonem. Vedi sopra XIII 31. 

Ducennium Geminum. Fu prefetto di Roma sotto Galba. 
Vedi Bist. l. 4*. 

Pompeium Paullinum . Vedi sopra XIII. 53. 
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pum, a qui gravilate sumptuum justos reditus anteis- 
« sent; se annum sexcenties sestertium reipublicx lar- 
« giri. » 

19. Percrebuerat eA tempestate pravissimus mos, 
quum, propinquis comitiis aut sorte provinciarum, 
plerique orbi fictis adoptionibus adsciscerent filios , 
praeturasquo et provincias inter patres sortiti, statim 
emitterent manu quos adoptaverant. MagnA cum invi- * 
diA senatum adeunt, a jus naturae, labores educandi, 
cr adversus fraudem et artes ol brevitatem adoptionis, o 
enumerant: « salis pretii esse orbis, quod mullA secu- 
a ritate , nullis oneribus , gratiam , honores , cuncta 
a prompta et obvia haberent. Sibi promissa legum, 
a diu exspectata, in ludibrium verti, quando quis sine 
a sollicitudine parens, sine luctu orbus, longa patrum 

Qui gravitate sumptuum etc. Di avere speso piu dell'en- 
trate. 

Sexcenties sextertium. Sessanta milioni di scslerzti. 

19. Plerique orbi fletis adoptionibus etc. La legge Papia 
Poppea fatta nel 762 a rinnovamenio e complemento della legge 
Giulia, ira te altre cosc accordava o confermava agti ammogliati 
che avesser tigliuoli it privilegio di esser sempre preferili nelle 
magistrature c nel governo delle provincie , e di polere adire le 
intere credita , raentre gli ammogliati senza flgliuoli noo pote- 
vano avere che la meta di cid che fosse stato loro lasciato per 
testameoto , e I ceiibi non potevano aver nulla . Ora per cluder 
la legge quelli che non avevano tigliuoli flngevano di adoltarne, 
e Ii emancipavano poi subito che avessero oltenule le cariche e 
le eredita . 

Inter patres . Cioe ira quelli che avevano tigliuoli per na- 
tura, non per adozione, e che sodo i veri padri. Nel medesimo 
senso devesi intendere la frase longa patrum vota poebi versi 
di solto. 

Satis pretii esse etc. Sui credito che godevauo i riccbi sen- 
za flgliuoli vedi sopra XIII. 52. 
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tr vola repente adaequaret . » Factum ex eo senatuscon- 
sultum, ne simulata adoptio, in ulla parte muneris pu- 
blici juvaret , ac ne usurpandis quidem hereditatibus 
prodesset . 

20. Exin Claudius Timarcns , Cretensis , reus agitur, 
ceteris criminibus, ut solent praevalidi provincialium 
et opibus nimiis ad injurias minorum elati; una vox 
ejus usque ad contumeliam senatus penetraverat, quod 
dictitasset « io suA potestate situm , an proconsulibus 
n qui Cretam obtinuissent grates agerentur, d Quam oc- 
casionem Ptetus Thrasea ad bonum publicum vertens, 
postquam de reo censnerat provincia Creta depellen- 
dum, haec addidit: a Usu probatum est, patres con- 
« scripti, leges egregias, exempla honesta, apud bonos 
a ex delictis aliorum gigni . Sic oratorum licentia Cin- 
a ciam rogationem , candidatorum ambitus Juiias le- 
a ges, magistratuum avaritia Calpurnia scita , pepere- 
« ruot . Nam culpa , quam pcena , tempore prior ; e- 
<r mendari, quam peccare, posterius est. Ergo adversus 
a novam provincialium superbiam dignum fide con- 

20. Ut. Invecc di quibus. 

Senatus penetraverat . Avca loccato net vivo il seoato. 

Cinciam rogationem. La legge Cincia proibiva di prender 
mercede o regali per ditender le cause. Vedi sopra XIII. 5. 

Leges Juiias . Svetonio ( Aug. S* ) rammenla una legge falta 
da Augusto per reprimere le brigbe ( de ambitu ) . 

Catpurnia . Legge conlro le concussioni falta nel 605 dat 
tribuno Lucio Calpurnio Pisone. Essa dava ai provinciali il dirit- 
to di ripelere a Roma le somnio oslorte loro dai magistrali , ed 
eravi un tribuuale a posta per giudicare siffatte questioni . 

JVam culpa quam poena etc. Percite la colpa va innanzi 
alia pena , il peccare ali' ammenda . Davanxati . Tertulliano di- 
ce: Nemo post futura reprehendit qua ignorat futura: emen-, 
datio culpam non antecedit. 
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a slanlidque romand capiamus consilium, quo tutelae 
a sociorum nihil derogetur, nobis opinio decedat, qua- 
a lis quisque habeatur, alibi quam in civium judicio 
<t esse, o 

21. a Olim quidem non modo praetor aut consul, 
« sed privati etiam mittebantur, qui provincias vise- 
o rent, et quid de cujusque obsequio videretur, refer- 
« reni; trepidabanlque gentes de existimatione singu- 
li lorum. At nunc colimus externos et adulamur; et 
<r quomodo ad nutum aiicujus grates, ita promptius 
a accusatio decernitur: decernaturque, et maneat pro- 
<r vincialibus potentiam suam tali modo ostentandi : 
a sed laus falsa et precibus expressa perinde cohibean- 
a tur, quam malitia, quam crudelitas. Plura sa?po 
e peccantur dum demeremur, quam dum offendimus, 
o Quasdam immo virtutes odio sunt, severitas obsti- 
ti nata, invictus adversum gratiam animus. Inde initia 
a magistratuum nostrorum meliora ferme, et finis in* 
o clinat , dum , in modum candidatorum , suffragia 
a conquirimus: quae si arceantur , aequabilius atque 
a constantius provinciae regentur ; nam ut metu repe- 
o tundarum infracta avaritia est, ita, vetita gratiarum 
« actione ambitio cohibebitur . » 

Quo tutela sociorum etc. Per cui nulla si deroghi alia pro- 
lezione degli alleali, e a noi tolgasi il credere che ciascuno pos- 
sa esser giudicaio da allri cbe da noi ciliadioi. 

8». Privati. I senatori con libera legazione. 

Decernitor, ctoe 1' accusa. 

Ostentandi. Dipende da facultas o altra simile parola soi- 
linlesa . 

Plura sape peccantur etc. Piu sovenie si pecca per volere 
brigar grazia che per offendere. 

Ambitio. I brogti. 
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22. Magno assensu celebrata sententia , non tamen 
senatusconsultum perfici potuit, abnuentibus consuli- 
bus eft de re relatum. Mox, auctore principe, sanxere 
ne quis ad concilium sociorum referret, agendas apud 
senatum propraetoribus prove consulibus gratos, neu 
quis ed legatione funderetur. Iisdem consulibus, Gym- 
nasium ictu fulminis conflagravit, effigiesquo in eo Ne- 
ronis ad informe aes liquefacta. Et motu terrae, celebre 
Campaniae oppidum , Pompeii , magna ex parte proruit. 
Defunctaque virgo vestalis Lelia , in cujus locum Cor- 
nelia ex familia Cossorum capta est. 

23. Memmio Regulo et Virginio Rufo consulibus, 
natam sibi ex Poppaea filiam Nero ultra mortali gau- 
dium accepit, appellavitqne Augustam, dato et Poppaeae 
eodem cognomento. Locus puerperio colonia Antium 
fuit, ubi ipse generatus erat. Jam senatus uterum Pop- 
paeae commendaverat diis, volaque publice susceperat ; 
quae multiplicata exsolutaque. Et additae supplicalio- 

22. Non tamen senatusconsultum etc. Pure non se ne pote 
fare scnalo consulto, dicendo i consoli ctac non se ue era falla 
rela/ione . I soli consoli avevano ii diritlo di lare reiazione o di 
proporre le cose, e senza di cid non potevasi fare senato con- 
sulto. Trasea era entralo in questa materia pel dirilto chc ave- 
va ogni senatore di allonlaoarsi un poco dal soggelto principale 
e di proporre !c cose che gti paressero utili. Vedi sopra II. 38 ; 
XUI. <9. 

Ne quit ad concilium. Cioe niuno dei provinciali . 

Gymnasium . Vedi sopra XIV. 47. 

Pompeii . Questo lerremoto che dirocco in grati parte Pom- 
peia accaddc sedici anni avanti Ia tremenda eruzione dei Vesu- 
vio che sommerse det luito quella infelice cilia, che ora risorge 
dalie sue rovine , e dopo diciotto sccoli ci moslra le sue anlichc 
meraviglie . 

21. Uterum. La gravidanza . 
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nos lemplumque Fecunditati, et certamen ad exemplar 
Actiacae religionis decretum; ulque Fortunarum effigies 
aureae in solio Capitolini Jovis collocarentur; ludicrum 
circense, ut Juliae genti apud Bovillas, ita Claudiae Do- 
mitiaeque apud Antium ederetur : quae Buxa fuere , 
quartum intra mensem defuncta infante. Rursusque 
exortae adulationes, censentium honorem divae et pul- 
vinar aedemque et sacerdotem. Atque ipse, ut laetitiae, 
ita moeroris immodicus egit. Annotatum est, omni se- 
natu Antium sub recentem parium effuso, Thraseam 
prohibitum immoto animo praenunciam imminentis cae- 
dis contumeliam excepisse. Secutam dehinc vocem Cae- 
saris ferunt, qtta reconciliatum se Thraseae, apud Se- 
necam , jactaverit , ac Senecam Caesari gratulatum : 
unde gloria egregiis viris et pericula gliscebant. 

2i. Inter quae, veris principio, legali Parthorum 
mandata regis Vologesis, literasque in eamdem for- 
mam, attulere: « se priora et toties jactata super obti- 
« nenda Armenta nunc omittere, quoniam dii, quamvis 

Ad exemplar Actiaca religionis. Svctonio ( Aug. 18 ) rtfe- 
risce che Augusto per immortalare Ia vittoria di Azio fabbrico 
net luogo ove era stato il suo campo Ia cillit di Nicopoli , e 
islilui ivi giuoclii quiuquemiali in onore di Apollo , 

Fortunarum . La Fortuna presedeva anebe ai matrimonii e 
alie nascite. Ad Anzio ve ne erano due imagini, quclla dellu For- 
tuna equestre, e quella delta Fortuna prospera. Vedi Svctonio 
Cal. 57, Marziale V. i. 3. 

Apud Bovillas. Vedi sopra II. *t. 

Claudia Domitiaque . Neroue era dei Domizii da lato dcl 
padre r e dei Claudii per parte della madre o per essere stato 
adoitalo da Claudio. 

Diva . Alia (iglia di Nerone divenula Dea . 

H. Quamvis. Invece di quamtumvis , e si rilcriscc a po- 
tentium. „ -.itt 


!S 


c. coRTnrtio T.vcrro 


a potentium populorum arbitri , possessionem Par- 
ii Iliis, non sine ignominia romand , tradidissent. Nu- 
or per clausum Tigranen f post Paetum legionesque , 
a quum opprimere posset ', incolumes dimisisse . Salis 
a approbatam vim; datum et lenitatis experimentum . 
a Nec recusaturum Tiridaten accipiendo diademati in 
a Urbem venire, nisi sacerdotii religione attineretur. 
« Iturum ad signa et efligies principis, ubi, legionibus 
<r coram , regnum auspicaretur . » 

25. Talibus Vologesis literis, quia Paetus diversa, 
tanquam rebus integris, scribebat, interrogatus centu- 
rio qui cum legatis advenerat « quo in statu Armenia es- 
or set, » omnes indo Romanos excessisse respondit. Tum 
intellecto barbarorum irrisn , qui peterent quod eripue- 
rant, consuluit inter primores civitatis Nero, beUum 
anceps an pax inhonesta placeret : nec dubitatum do 
bello. Et Corbulo, tot per annos militum atque hostium 
gnarus, gerendae rei praeflcitur , ne cujus alterius in- 
scitia rursum peccaretur , quia Paeti piguerat. Igitur 
irriti remittuntur, cum donis tamen, unde spes fieret 


A 'isi sacerdotii religione etc. Tiridate era mago , e i magi 
si faccvano scrupolo a viaggiare per mare percbe tenendo come 
sacro quell' elemento non credevano lecito di sputarvi dentro o 
di farvi altra bruttura. Quando poi Tiridate venue a Roma tra- 
verso solamenle it corto trallo dell' F.llesponto c fece ii resto 
det viaggio per terra. < ondussc seco Ia moglic, i flgli, i nipott 
e treniila cavalieri parti. Le spese si faccvano suit’ erario ro- 
mano; spendevasi ogni giorno 800 mila sesterzi e it viaggio 
duro nove mesi . Vedi Plinio XXX. a. e Dione compendiato da 
Sifllino LXIIl. 4 e 3. 

Regnum auspicaretur . Prenderebbe gli auspicii dei regno . 

25. Ne cujus alterius inscitia rursum peccaretur. Afflnche 
1'ignoranza di un altro non facesse fare uuovi falli. 
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non frostra eadem oraturum Tiridaten , ai preces ipse 
attulisset. Syriaeque exsecutio Cincio, copiae militares 
Corbuloni , permissae ; et quintadecima legio , ducente 
Mario Celso, e Pannonia, adjecta est. Scribitur tetrar- 
chis ac regibus praefectisquo et procuratoribus, et qui 
praetorum finitimas provincias regebant, jussis Corbu- 
lonis obsequi ;in tantum ferme modum aucta potestate, 
quem populus romanusCn. Pompeio, bellum piraticum 
gesturo, dederat. Regressum Paetum , quum graviora 
metueret , facetiis insectari satis habuit Caesar , bis fer- 
me verbis: a ignoscere se statim , ne tam promptus in 
a pavorem longiore sollicitudine aegresceret. » 

26. At Corbulo, quarta et duodeoima legionibus, 
quae , fortissimo quoque amisso et ceteris exterritis , 
parum habiles praelio videbantur, in Syriam translatis, 
sextam inde ac tertiam legiones, integrum militem et 
crebris ac prosperis laboribus exercitum, in Armeniam 
ducit. Addidilque legionem quintam, quaB, per Pon- 
tum agens , expers cladis fuerat , simul quintadecima- 
nos, recens adductos, et vexilla delectorum ex Illyrico 
et Aegypto, quodque alarum cobortiumque, et auxilia 
regum in unum conducta apud Melitenen, qua trans- 
mittere Euphraten parabat. Tum lustratum rite exer- 

Sgrim . . . executio . L' amminisirazione delta Siria. 

Pompeio. Velleio (II. 31) dice che a Pompeo fu dato im- 
perium aquum in omnibus provinciis cum proconsulibus 
usque ad quinquagesimum militarium a mari. 

4/>. Per Pontum agens. Stando net Ponto. 

Melitenen. Oggi Malatii . Allora Melilene non era che un 
accampameuto . Dopo Traiano divenue una citta considerabile 
nella prefellura det medesimo nome in Cappadocia. 

Lustratum rite. Purificato secondo it rilo. Era uso di puri- 
ficare gli eserciti nuovi, e di ci6 si vedono piu eseropi nella sto- 
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citum ad concionem vocat , orditurque magnifica de 
auspiciis imperatoriis rebusque a so gestis t adversa in 
inscitiam Pecti declinans; multi auctoritate , quae viro 
militari pro facundia erat. 

27. Mox iter L. Lucullo quondam penetratum , 
apertis quae vetustas obsepserat , pergit . Et venientes 
Tiridatis Vologesisque de pace legatos haud adspcrna- 
tus, adjungit iis centuriones, cum mandatis non im- 
mitibus: « non enim adhuc eo ventum, ut certamine 
« extremo opus esset. Multa Romanis secunda , quae- 
« dam Parthis evenisse , documento adversus super- 
er biam: proinde et Tiridati conducere intactum vasta- 
a tionibus regnum dono accipere; et Vologesen melius 
« societate romand , quam damnis mutuis , genti Par- 
ii torum consulturum . Scire , quantum intus discor- 
a diarum , quamque indomitas et praeferoces nationes 
« regeret. Contra imperatori suo immotam ubique pa- 
ir cem , et unum id bellum esse. » Simul consilio ter- 
rorem adjicere , et megistanas armenios, qui primi a 
nobis defecerant , pellit sedibus , castella eorum excin- 
dil: plana, edita, validos invalidosquo , pari metu 
complet. 

28. Non infensum, nodum hostili odio, Corbulonis 
nomen etiam barbaris habebatur ; coque consilium ejus 

ria romnna . II primo a istituirc questa ceremonia fu Sento Tul- 
lio it quale purifico 1’eserctlo sacrificando un porco, una pe- 
cora c un toro. Tito Livio I. At. 

Adverto, in inscitiam Pati declinans . Rigcllando le disgra- 
zie suit’ ignoranza di Peto, 

27. Iter L. Lucullo penetratum . Lucullo fece la guerra in 
Armenia netranno 685 e scgucnli : e Plutarco ci ha lasciato I 
particulari delle sue marce. 

Uegistanas. 1 grandi. 
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fidum credebant: ergo Vologeses neque atrox in sum- 
mam, ol quibusdam praefecturis inducias petit. Tiri- 
dates locum diemque colloquio poscit. Tempus propin- 
quum, locus in quo nuper obsessae cum Paeto legiones 
erant, quum a barbaris delectus esset ob memoriam 
laetioris sibi rei, nou est a Corbulone vitatus, ut dissi- 
militudo fortunae gloriam augeret. Neque infamia Paeti 
angebatur: quod eo maxime patuit, quia filio ejus, 
tribuno, ducere manipulos alquo operire reliquias ma- 
lae pugna: imperavit . Dic paclA , Tiberius Alexander , 
illustris eques romanus, minister bello datus, et Vivia- 
nus Annius, gener Corbulonis, nondum senatoria aeta- 
te, sed pro legato quintae legioni impositus, in castra 
Tiridatis venere, honoro ejus, ac ne metueret insidias, 
tali pignore. Viceni dehinc equites assumpti. Et, viso 
Corbulone, rex prior equo desiluit; nec cunctatus Cor- 
bulo; sed pedes ulerque dextras miscuere. 

29. Exin Romanus laudat juvenem, omissis praeci- 
pitibus, tuta et salutaria capessentem. Ille, de nobili- 
tate generis mullum prxfalus, cetera temperanter ad- 

28. Neque atrox in summam etc. Da una parte non mo- 
slravasi molio duro alia conclusioue generate delta pace, e dal- 
T allra domando in particolare una trcgua per alcune sue pre- 
felture. 

Nuper. Vedi sopra eap. i». 

Tiberius Alexander . Fu poi prefetto di Egillo . Vedi Hist. 

I. 4 1. II. 79. 

Senatoria atate. Dione ( lib. 52 ) dice che sollo gl’ impera- 
tori hisognava avere 25 anni per enlrare in senato . 

Pro legato . . . impositus. Messo per legato. Pare voglia 
dire che faceva le parti di luogotcuenlc della legioue senza aver- 
uc il titolo. 

29. Omissis preeeipitibus etc. Che Ia scia li da banda i preci- 
pilosi partiti si altcnesse ai Sicuri e salulevoli . 

i 
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jungit: e iturum quippe Romam, laturumque novum 
e Caesari decus, non adversis Parthorum rebus, sup- 
c plicem Arsaciden. o Tum placuit Tiridaten ponere , 
apud effigiem Caesaris, insigne regium, nec nisi manu 
Neronis resumere: et colloquium osculo finitum. Dein, 
paucis diebus interjectis, magnA utri nque specie, inde 
eques compositus per turmas et insignibus patriis, hinc 
agmina legionum stetere fulgentibus aquilis signisque 
et simulacris deum , in moduin templi. Medio tribunal 
sedem curulem, et sedes effigiem Neronis, sustinebat. 
Ad quam progressus Tiridates, caesis ex more victimis, 
sublatum capite diadema imagini subjecit: magnis apud 
cunctos animorum motibus, quos augebat insita adbuc 
oculis exercituum romanorum caedes aut obsidio: « at 
a nunc versos casus; iturum Tiridaten ostentui genti- 
ci bus, quanto minus quam captivum ? a 

30. Addidit gloris Corbulo comitatem epulasque: 
et , rogitante rege causas , quoties novum aliquid adver- 
terat, ut, initia vigiliarum per centurionem nunciari, 
convivium buccinA dimitti, et structam ante augurale 

Effigiem Neronii . Nellc Storie (I. 36 ) si vede una statua 
d'oro di Galba posta sui iribunale det campo pretoriane. 

Quanto minui quam captivum . Cioc poco meno che come 
prigioniero. 

30. Per centurionem. II quale andava attonso a vedere i po- 
sti dovc siavano le senlinelle , e tornando riferiva at capo che le 
scnlinelle si erano cambiate e'Cbe tuito era in buon ordine. 

Convivium buccind dimitti. Da uu passo di Polibio (XIV. 3) 
e da questo di Tacito apparisce che suonava Ia tromba quando 
il generale e i soldali andavauo a pranzo e quando dovevano 
uscirne . 

Augurale. Era il luogo ove si prendevano gli augurii, e sta- 
va a deslra delta tenda dei duce (Vedisopra II. 18) . II fuoco che 
si accendeva sui I’ ara inalzata davanti ali' augurale era destinato 


Digitized by Googli 


CLI ANNALI LIB. XT. 33 

aram subdilA face accendi; cunela in majus attollens, 
admiratione prisci moris affecit. Postero die spatium 
oravit, quo, tantum itineris aditurus, fratres ante ma- 
tremque viseret; obsidem interea filiam tradit, literas- 
que supplices ad Neronem. 

31. Et digressus, Pacorum apud Medos, Vologesen 
Ecbatanis, reperit, non incuriosum fratris: quippe et 
propriis nunciis a Corbulone petierat, a ne quam iroa- 
« ginem servitii Tiridates perferret; neu ferrum trade- 
«i ret, aut complexu provincias obtinentium arceretur, 
a foribusve eorum adsisleret ; tantusque ei Romse , 
« quantus consulibus, honor esset, o Scilicet externae 

# a^.V o y*' _ 

a consumare le primizic che si offrivano sempre agti Dei quan- 
do si comiociava il pranzo. 

31. Ecbatanis. Ecbatana era Ia capitale ilella Gran Media: 
oggi si chiama Uamadan , cd & cilia importante dell’ Irak- 
Adjemi. 

IS’eu ferrum traderet. I Persi e i Parti non deponevano raai 
la spada neppure nelle feste e nei conviti. D’allronde niuno po- 
teva comparire davanli a un magistrato romano senza depor- 
re le armi . Percio Vologese chiede a Corbulone che il suo fra- 
tello sia dispensato da quella dimostrazione di servitu . 

Aut complexu provincias obtinentium arceretur. Non fos- 
se rigettato dalt’ abbraccio dei govcrnalori delle provincie. Spar- 
ziano ( Sever. 4. ) narra che Severo quando era governatore 
di Affrica fece battere collo verghe un abitaute di Lepti per- 
ctie I’ aveva abbraccialo come suo compalrioita allorchc andava 
precedulo dai litlori ; c aggiunge che nel lempo in cui il mi- 
sero era batluto, un araldo gridava: Legatum populi Romani 
homo plebeius temere amplecti nolo. 

Foribusve eorum adsisteret . Ncl quinto secolo Salviano 
( De Gubernatione Dei 111. 84 ) dice che chiunque avesse ardi- 
to di entrare anche presso il piu basso impiegato senza esservi 
chiamato o senza aver dirilto di andarvi pel suo grado era bat- 
tuto o geltaio fuori , o ignominiosamente tranato. 

« I’ 
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superbiae sueto non inerat notitia nostri; apud quos vis 
imperii valet, inania transmittuntur. 

32. Eodem anno, Caesar nationes Alpium maritima- 
rum in jus Latii transtulit. Equitum romanorum locos 
sedilibus plebis anteposuit apud Circum; namque ad 
eam diem indiscreti inibant, quia lex Roscia nihil , nisi 
de quatuordecim ordinibus, sanxit. Spectacula gladia- 
torum idem annus babuit, pari magnificenlid ac prio- 
ra. Sed feminarum illustrium senatorumque plures per 
arenam foedati sunt . 

99. Alpium maritimarum. Sono Ic Alpi chc separatio Ia 

Gallia dalla Liguria. 

In jus Latii transtulit. II diriuo dei Lazio era di usa specie 
particolare. Nelle cilia che godevano di questo favore, i magi- 
strali soiamente al cessare dei loro ulizio prendevano Ia qualita 
di cituidino romano: ma quelle cariche essendo annuali, le fami- 
glie piu notabili preslo erano rivestile tutle di quella dignita. 
Vedi Gibbon Storia delta Dccad. deU’ Imp. Rom. cap. 9. 

Anteposuit. Svelonio (Aer. tt): Circensibus lota EquiU 
secreta a ceteris tribuit. 

Lex Roscia. Ai lempi della liberta vera, agli spetueoii an- 
davano mescolati e confusi patrizii e plebei. La legge Roscia 
proposla dal tribuno Roscio Olionc nel 686 stabili cbe I quat- 
tordici primi gradini in leairo fossero riserbati ai cavalieri . Nel 
Circo rimaneva la medesima iudislinzione . Cavalieri, patrizii 
soldali , plebei erano tuiti confusi . Rusticus urbano confusus , 
turpis honesto (Orazio, Ari. poet.). Cio non poteva piacere ai 
principi la cui poleuza sta ncila cessazionc di tutle le civili ugua- 
glianze. Quindi Augusto (758) ordino cbe i seuatori e i cavalie- 
ri stesscro nel Circo separati dai plebei . ma non delle loro uo 
posto determinato . Piu tardi Claudio assegno sedi parlicolari ai 
senatori, e qui vediamo Nerone accordare Io stesso privilegio ai 
cavalieri. Dione lib. 56 e 60 ; Svetonio Claud. st. 

Feminarum illustrium senatorumque . Svetonio ( A er. 19) 
dice che qualtrocento senatori e seicento cavalieri combaltcro- 
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33. C. Locanio, M. Licinio consulibus, acriore in 
dies cupidine adigebatur Nero promiscuas scenas fre- 
quentandi: nam adhuc per domum aut hortos cecinerat, 
Juvenalibus ludis, quos, ut parum celebres et tantae 
voci angustos, spernebat. Non tamen Romae incipere 
ausus, Neapolim, quasi graecam urbem delegit: a inde 
« initium fore, ut transgressus in Achaiam, insignes- 
a que et antiquitus sacras coronas adeptus, majore fa- 
« md studia civium eliceret. » Ergo contractum oppi- 
danorum vulgus , et quos e proximis coloniis et munici- 
piis ejus rei fama eiverat, quique Caesarem per hono- 
rem aut varios usus sectantur, etiam militum manipu- 
li, theatrum Neapolinatorum complent. 

34. Illic, plerique ut arbitrabantur, triste, ut ipse, 
providum potius et secundis numinibus, evenit: nam , 
egresso qui adfuerat populo, vacuum et sine ullius noxA 
theatrum collapsum est . Ergo, per compositos cantus , 
gratos diis , atque ipsam recentis casus fortunam cele- 
brans , petilurusque maris Adriae trajectus, apud Be- 
neventum inierim consedit, ubi gladiatorium munus a 
Vatinio celebre edebatur . Vatinius inter foedissima 

no neirarena come gladiatori . E cid forse deve intendersi di lui- 
to it regno di Nerone. Dione compendiato da Sitilino ( LXI. 17 ) 
dicc chc umuiul e domie discendeuli dai Furii, dai Fabii, dai 
Valerii , dagli tmilii, dagli Scipioui si conlarainarono in questa 
maniora . Vedi anche sopra XIV. <5. — Plure*. Cioe piu che 
uegli anni |>assaii. 

33. Promiscuas. Aperte a lutli gli spetlatori. 

Juvenalibus. Vedi sopra XIV. 15. 

34. Vatinius inter foedissima etc. Vatinio era uno dei piu 
laidi mostri di quella corte. Egli trovo nuovi modi di adulazione. 
Per eccilarc viepid in Neroue it suo odio contro i senatori di- 
ceva: Ti odio o Cesare perche sei senatore. Dione compendiato 
da Sifilino LXlil. 15 
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ejus aulae ostenta fuit, sutrinae tabernae alumnus, cor- 
pore detorto , facetiis scurrilibus; primo in contume- 
lias assumptus , dehinc optimi cujusque criminatione 
eo usque valuit, ut gratia, pecunia, vi nocendi, etiam 
malos pracmineret. 

35. Ejus munus frequentanti Neroni, ne inter vo- 
luptates quidem a sceleribus cessabatur . Iisdem quip- 
pe illis diebus , Torquatus Silanus mori adigitur , 
quia, super Juni® famili® claritudinem, divum Augu- 
stum atavum ferebat. Jussi accusatores objicere, o pro- 
ci digum largitionibus, neque aliam spem quam in no- 
* a vis rebus esse; quin eum bomines habere , quos ab 
a epistolis et libellis et rationibus appellet, nomina 
a summ® cur® et meditamenta . » Tum intimus quis- 
que libertorum vincti abreplique. Et, quum damnatio 
instaret, brachiorum venas Torquatus interscidit, se- 
cutaque Neronis oratio ex more, « quamvis sontem et 
• . • ■ ■ • " ‘ 

Sutrina taberna alumnus. Allevato in bollega a un calzo- 
laio. Marziale (XIV. 96) dtee: 

Vilia lutorii calicem moaomeot» Validi 
Accipe , ard aaiiaa longior ille fuit . 

Vedi anchc Giovenale v. 16 . 

Ad contumelias. Per servire di riso, per farne te beffe. 

Malos pramineret . Vuol dire che era it pessimo di lutli i 
catlivi; etiam si riferisce a vi nocendi. 

35. Divum Augustum atavum ferebat. Abbiamo veduto so- 
pra (XIII. i.) come i Silani eran parenti di Augusto ; atavum 
signiflea 11 quinio ascendente. 

Ab epistolis et libellis et rationibus. Segretarii , referenda- 
rii delle suppliebe, ragionieri. 

Nomina summa cura ei meditamenta . Titoli e pensieri da 
90 vrano. Lo accusavano di dare in sua casa i medesimi titoli 
che da it principe, e di prepararsi a divenire imperatore. 


Digitized by Google 


CII ANNALI LIB. XV. * 87 

a defensioni merilo diffisum, victurum tamen fuisse, 
a si clementiam judicis exspectasse! . » 

36. Nec multo post , omissi in praesens Achaii 
(causae in incerto fuere). Urbem revisit, provincias 
Orientis, maxime Aegyptum , secretis imaginationibus 
agitans. Debinc edicto lestiGcatus a non longam sui ab* 
« sentiam , et cuncta in republicA perinde immota ac 
a prospera fore, » super ci profectione adiit Capito- 
lium. Illic veneratus deos, quum Vestae quoque tem- 
plum inisset, repente cunctos per artus tremcn6, seu 
numine exterrente, seu facinorum recordatione nun- 
quam timore vacuus, deseruit inceptum, «cunctas sibi 
« curas amore patriae leviores » dictitans: a vidisse ci- 
« vium incestos vultus , audire secretas querimonias , 
a quod tantum aditurus esset iter, cujus ne modicos 
« quidem egressus tolerarent, sueti adversum fortuita 
a adspectu principis refoveri. Ergo, ut in privatis ne- 
ti cessitudinrbus proxima pignora praevalerent, ita po- 
cr putum romanum vim plurimam habere, parendum- 
« que retinenti. » Haec atque talia plebi volentia fue- 
re, voluptatum cupidine, et, quae praecipua cura est, 
rei frumentariae angustias, si abesset, metuenti. Sena- 
tus et primores in incerto erant procul an coram atro- 

Victurum . . . fuisse. I/avrebbe scampata. * * -■ 

36. Achaid. Dove voleva andare per dare spettacolo di s6 
cantando. Vedi sopra cap. 33. 

Agitatu etc. Fantasticando in segreto delle provincie di 
orient*. 

Super ed profectione etc. Alta occasione di questa partenza 
ando a raccomandarsi in Campidoglio . 

plebi volentia. Grate alta plebe. Allrove, cioe nelle Storie 
( III. 52 ), dice net medesimo senso : Muciano volentia rescrip- 
sere. 
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cior baberetur ; dehinc, quae natura magnis timoribus, 
deterius credebant quod evenerat. 

37. Ipse , quo fidem acquireret nihil usquam pe- 
rinde laetum sibi , publicis locis struere convivia , lo- 
tdque Urbe quasi domo uti. Et celeberrimae luxu fa- 
im\que epulae fuere quas a Tigellino paratas, ut exem- 
plum, referam, ne saepius eadem prodigentia narranda 
sit. Igitur in stagno Agrippae fabricatus est ratem, cui 
superpositum convivium aliarum tractu navium move- 
retur: naves auro et ebore distinctae; remigesque exo- 
leti, per aetates et scientiam libidinum, componeban- 
tur; volucres et feras diversis e terris, et animalia ma- 
ris, oceano abusque, petiverat. Crepidinibus stagni 
lupanaria adstabant, illustribus feminis completa; et 
conlrd scorta visebantur, nudis corporibus. Jam gestus 
motusque obsceni; ot, postquam tenebrae incedebant, 
quantum juxta nemoris , et circumjecta tecta, consona- 
re cantu et luminibus clarescere. Ipse, per licita atque 
illicita foedatus, nibil flagitii reliquerat quo corruptior 
ageret, nisi paucos post dies uni ex illo contaminato- 

Qu ( p natura etc. Come ruole natura di timori grandi. 

87. Perinde Icetum etc. Di uon stare in allro luogo licto co- 
me in Roma. 

Publici * locit etc. Svelonio ( Aer. 27 ) : Comitabat nonnun- 
quam et in publico. 

Stagno Agrippa. Lo ricorda anche Strabone (XIII ) e for- 
se allude ad esso anche Ammiano (29. 6) ove dicc: Inter qua 
porticum excitavit ingentem lavacro Agrippa contiguam , 
Boni Eventus cognomine. Era presso te Icrme e gli orti di 
Agrippa. E probabile cbe fosse stata destinata ad uso di stagno 
Ia parte piii bassa delta palude Caprea. II Nardini (VI. 4) con- 
gctlura che fosse nella coulrada denominata tino dat medio evo 
la Valle . 

Contaminatorum grege. Orazio ( Od. I. 87. 9) Regina Clt - 
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rum grege, cui nomen Pythagorae fuit, in modum so- 
lemnium conjugiorum denupsisset. Inditum imperatori 
flammeum ; visi auspices, dos et genialis torus et faces 
nuptiales : cuncta denique spectata , quae etiam in fe- 
mina nox operit. 

38. Sequitur clades, forte an dolo principis incer- 
tum ( nam utrumque auctores prodidere ) , sed om- 
nibus quae buic urbi per violentiam ignium acciderunt 
gravior atque atrocior. Initium in ea parte Circi or- 
tum quae Palatino Caelioque montibus contigua est . 
Ubi per tabernas, quibus id mercimonium inerat quo 

opatra . . . contaminato cum grege turpium morbo viro- 
sum. 

Flammeum • Era it veto chc porta van le spose. 

38. FOrte an dolo principi t incertum. Cio che qui e dato 
per incerto e asserito poMlivamentc da Dione compendiato da Si- 
filino (LXII. 46) e da Svetonio (38). Nerone brucio Roma a bella 
posta. Da motio tcmpo ravvolgeva nell’ animo questo pensiero, 
e chiamava Priamo immensamente beato perche avea veduio 
perire la patria insieme coi regno, lln giomo trovandosi a ra- 
gionamenlo con certi suoi familiari , e uno di essi dicendo 
- morio io, vada tuita la terra a luoco e a flamine ■ Nerone 
soggiunsc: • anzi vivendo io • c mosirando che gli dispiaces- 
sero i vecchi edifizl e le vie tortuose mandd gente a metter 
fiioco in piu parti . e fece rovinarc e ardere i granai chc erano 
v icini alia sua casa aurea per aver piazza intorno di essa. E am- 
ni irabile la moderazione di Tacito, il quale st contenta di riferirc 
le voci diverse, e non asserisce nulla di certo. Forse nell' in- 
certezza degli aulori cercaia egli un velo alie vergogne della 
patria, che aveva sofTerto tanto a lungo un mostro si infante. 

Acciderunt . Dapprima ( 365 ) Roma fu arsa dai Galli : nel 
7S0 brucio il monte Celio: nel 789 I' Aventino e una parte dei 
Circo . Vedi Tito Livio V. 41 ; e sopra IV. 6*, VI. *5. 

Mercimonium quo flamma alitur . Merci di cui alimeniasi 
il fuoco. 
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flamma alitur, simul coeptus ignis et statim validus,, 
ac vento citus, longitudinem Circi corripit: neque enim 
domus munimentis septae, vel templa muris cincta, 
aut quid aliud morae interjacebat. Impetu pervagatum 
incendium plana primum, deinde in edita assurgens, 
et rursum iuferiora populando , anteiit remedia veloci- 
tate mali, et obnoxid urbe arctis itineribus bucque et 
illuc flexis, atque enormibus vicis, qualis vetus Roma 
fuit. Ad hoc lamenta paventium feminarum, fessa se- 
num ac rudis pueritiaB aetas , quique sibi , quique aliis 
consulebant, dum trahunt invalidos aut opperiuntur, 
pars morans, pars festinans, cuncta impediebant : et 
saepe, dum in tergum respectant, lateribus aut fronte 
circumveniebantur; vel si in proxima evaserant, illis 
quoque igni correptis , etiam quae longinqua credide- 
rant in eodem casu reperiebantur . Postremo, quid 

Citus. Eocitalo. 

Obnoxid . Cioe ali incendio . 

Qualis vetus Roma. Tito Livio (V. 55) racconta che , dopo 
I' incendio fallo dai Galli, Ia frelta con cui si rifabbricu Roma 
impedi di fare le slrade dirille ( vicos dirigendi ) fabbricando 
ognuno negli spazii vuoli senza riguardo al suo o a quello di al- 
tri. Percio a vedere Ia forma irregolare della cilia si sarebbe 
detto, che il suolo piuttostoch£ diviso era stato invaso dai primi 
occupanti. 

Lamenta paventium feminarum etc. Dione (toc. cit.) dice: 
Grandissime erano le slrida e gli urii dei fanciutli, delle donne, 
degli uomiui , dei vecchi, cosicchc nulla per cagione dei fumo 
vedere si poteva, nulla udirsi per cagione dello strepito e delle 
grida: molli, come se muli fossero, taciti rimauevano; molli 
intanto le masserizie loro irasporiavano, molli rapivano le al- 
trui, e qua e Ia in confusione scorrevano: era un urlarsi e ro- 
vesciarsi a vicenda: molli soffocali erano, molli oppressi. Av- 
venue ogni sorta di male .' in niuna parte trovavasi scampo . 
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vitarent, quid peterent ambigui, complere vias, sterni 
per agros: quidam, amissis omnibus fortunis, diurni 
quoque victus , alii caritate suorum, quos eripere ne- 
quiverant, quamvis patente efTugio, interiere. Nec 
quisquara defendere audebat, crebris mullorum minis 
restinguere prohibentium, et quia alii palam faces ja- 
ciebant, atque esse sibi auctorem vociferabantur; sive 
ut raptus licentius exercerent, seu jussu. 

39. Eo in tempore Nero, Antii agens, non ante 
in Urbem regressus est quam domui ejus, qua pala- 
tium et Maecenatis hortos continuaverat , ignis pro- 
pinquaret. Neque tamen sisti potuit, quin et palatium 
et domus et cuncta circum baurirenlur. Sed, solatium 
populo exturbato et profugo, Campum Martis ac mo- 
numenta Agrippae, hortos quin etiam suos, patefecit; 
et subitaria aedilicia exstruxit, quae multitudinem ino- 
pem acciperent; subvectaque utensilia ab Ostia et pro- 
pinquis municipiis; preliumque frumenti minutum, 
usque ad ternos nummos . Quae , quanquam popula- 

Diurni . . . victu* . Sottintcndi amissione . 

Restinguere prohibentium . Dione ( loc. cit. ) dice che le 
guardic nolturoe intente alte rapine invece di speguere il fltoco 
conlribuivano ad innammarlo. E Svetouio aggiuuge che alcuni 
consolari avendo trovato nei loro possessi alcuni ministri di Ne- 
rone con Ia stoppa e con le Oaccole non ebbero coraggio di dir 
loro nulla ne di manomctterli. 

39. Domui ejus. £ Ia casa aurea. Svelonio (3t) dlce: JVero 
domum a Palatio Exquilias usque fecit , quum . . . incendio 
absumptam reslitutamque auream nominavit. 

Monumenta Agrippa. Molli ve ne erano nel Campo Marzio, 
come narra Dione ( lib- 44 ) . 

Pretium . .. frumenti minutum usque ad ternos nummos . 
H prezzo dei grano fu abbassato fluo a tre seslerzi. La misura di 
grano che fu ridotla al prezzo di tre seslerzi era il modio che 
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ria , in irritum cadebant, quia pervaserat rumor, ipso 
tempore flagrantis orbis, inisse eum domesticam sce- 
nam, et cecinisse Trojanum excidium, praesentia mala 
vetustis cladibus adsimulantem. 

40. Sexto demum die , apud imas Esquilias, finis 
incendio factus, prorutis per immensum aedificiis, ut 
continuae violentiae campus et velut vacuum coelum oc- 
curreret. Necdum posito metu, redibat levius rursum 
grassatus igois, patulis magis Urbis locis, eoque stra- 
ges hominum minor: delubra detim et porticus amoeni- 
tati dicatae latius procidere. Plusque infamiae id incen- 
dium habuit, quia praediis Tigellini dEmilianis proru- 
perat. Videbalurque Nero condendae urbis novae et co- 
gnomento suo appellandae gloriam quaerere. Quippe in 
regiones quatuordecim Roma dividitur : quarum qua- 

✓ 

presso a poco equivaleva a un mezzo staio toscano e a dieci li- 
tri, e un decimo delta misura francese. 

Cecinisse Trojanum excidium. Svelonio ( loc. cit.) dice che 
Nerone tutio licto si slava sulla torre di Mecenaie a riguardare 
quellMncendio pigtiando dilelto di si bella e lucente flamma . e 
vestito a guisa d'istrione e rappresentatore di favole canto 1’ in- 
cendio di Troia. 

«o. Sexto . Svelonio ( loc. cit. ) dice che duro sci giornl e 
settc notti: e un' iscrizione presso il Grutero porta a nove gior- 
ni la durata dell' incendio . 

Delubra deilm etc. Arsero lecasedegli anlichiduci adorne di 
trofei e di spoglie ostili. Arsero i templi delli Dei ediflcali e consa- 
crati nelle guerre controi Galli c Cartaginesi. Svelonio loc. cit. 

jEmilianis. Oltre al quarliere detto Emiliauo che era fuori 
di Roma vicino al Campo Marzio vi era un vicus jEmilianus 
nella settima regione delta clUA . L' Ernesli e il Brotier credono 
che Tigellino possedessc delle case in questo secondo luogo per 
la ragione che il fuoco poteva comunicarsi ptu facilmente di Ia 
che da uu luogo situato Tuori delle porte. E certo che si chia- 
mava p radium anche una casa posta in cillit . 
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tuor integra manebant, tres solo tenus dejectae; septem 
reliquis pauca tectorum vestigia supererant , lacera et 
semiusta. 

41. Domuum et insularum et templorum quae amis- 
sa sunt numerum inire liaud promptum fuerit; sed ve- 
tustissimi! religione, quod Servius Tullius Lunae, et 
Magna ara fanumque , quae praesenti Herculi Arcas 
Evander sacraverat, aedesquo Statoris Jovis, vota Ro- 
mulo, Numaeque regia et delubrum Vestae cum Penati- 
bus populi romani, exusta. Jam opes tot victoriis quae- 
sitae, et graecarum artium decora, exin monumenta in- 
geniorum antiqua et incorrupta, quamvis in tanta re- 
surgentis urbis pulchritudine, multa seniores memine- 

41. Insularum. Vedi sopra VI. 45. Pare che io origine si chia- 
masse isola un quarticre piu o meno grande compreso ira quatlro 
slradc, e che poi questo nome si cslcudessc a ciaschcduna delle 
case dei quarliere mcdesimo. In questo ultimo senso P. Vittore 
dice cite a Roma vi erano 46,602 isole, e 4780 case (domos). 
Del resto dopo Nerone che proibi tutli i muri a comune ( vedi 
piu avanli cap. 43) tutle le case doveltero divcoire isole, rima- 
nendo tutlavolta Ia parola domus a siguilicare le abitazioni dei 
ricchi. Cosi il Burnouf. 

Luna . II lempio della Luna era sui monte Aventino. Tito 
Livio XL. 2 . 

Qua prasenti Herculi Arcas Kvander. Vedi Tito Livio !. 7. 

Statoris Jovis . II lempio di Giove Statore fu promesso ia 
voto da Romolo ali’ occasione della memorabile battaglia a cui 
posero fine le Sabine lanciandosi in mezzo ai mariti e ai parenti. 
Tito Livio I. 18. 

Humosque regia etc. L' antica abilazione det re Numa era 
ira il Palatiuo e il Campidnglio in vicinanza dei Tcvere, ove 
cra pure il lempio di Vesta cbe conleneva il palladio , i penali , 
e il fuoco sacro. Ovidio Trist. III. 4. 29. 

Monumenta. I libri cbe perirono nelle biblioteche pubbliche 
e private. - 
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rant, quae reparari nequibant. Fuere qui adnolarent 
quarlodecimo kalendas sextiles principium incendii hu- 
jus ortum, quo et Senones captam urbem inflammave- 
rant; alii eo usque curi progressi sunt, ut totidem an- 
nos mensesque et dies inter ulraque incendia numerent. 

42. Ceterum Nero usus est patriae ruinis, exstru- 
xitque domum, in quA haud perinde gemmae et au- 

Quartodecimo kalendas sextiles. Fu il 19 luglio dellanno 
817: Ia battaglia dell’ Allia secondo Tito Livio (V. 41, VI. 1) 
fu perdula il 15 avanli le calende di agosio e i Galli enlrarono 
iu Roma il giorno appresso, cioe il u avaoti le suddetle calen- 
de, ossia il 19 luglio deIFanno 364. 

Ut totidem . . . numerent. Qualo passo i molio oscnro, e 
forse Foscurila viene dal mancare nel leslo uno dei termini 
deiia comparazione , il quale non pu6 essere allro che Ia fonda 
zione di Roma. Pare che vogl f? dite che il numero dei giorni 
corsi dalla fondazioae di Roma ali' incendio dei Galli era uguale 
a quello dei gioroi ira I’ incendio dei Galli ali’ incendio di Ne- 
rone. Lo spazio di mezzo ira i due incendii h di 453 anni: rad- 
doppiando questa cifra si avrebbe 906 per data deiia fondazioae 
di Roma ; ma ci6 non torna colle dale ordinarie alie quali ag- 
giunge 89 anni di pid, cioe pone 89 anni pid avanli ia fon- 
dazione deiia citth. 

4%. Usus est patria ruinis ete. Vuol dire che Nerone si 
servi dello spazio fallo dall’ incendio , e degli avanzi lasciali da 
esso. Svelonio (88) dice a schiarimento di cid che 1'imperatore 
per impadronirsi di tuite le cose che erano scampale alie flam- 
me s'incaricb di tere scavare a sue spese i cadaveri e gii avanzi 
deile rovine , e non volie che nessuno enlrasse Ira le rovine 
delle sue case. 

Exstruxitque domum ete. £ Ia famosa casa aurea, di cui 
Svelonio (31) narra ie maraviglie seguenli. Sui davanti il porti- 
co a tre ordini di colonne era lungo mille passi . Nel vestibolo 
un colosso rappresenlante 1'imperatore sorgeva alFaliezza di 
420 piedi. Uno dei lagbi dei contigui giardini era a gulsa di uu 
mare, e lo circondavano tanti edilizii che rassembravano uua 
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rum miraculo essent, solita pridem et luxu vulgata, 
quam arva et stagna , et in modum solitudinum hinc 
silvae, inde aperta spatia et prospectus; magistris et 
machinatoribus Severo et Celere, quibus ingenium et 
audacia erat, etiam qua; natura denegavisset, per ar- 
tem lentare, et viribus principis illudere. Namque ab 
lacu Averno navigabilem fossam usque ad ostia Tibori- 

dtta. Eranvi vignc, pascoli, colli e hoschcili con gran quan- 
l i i ; t di ogni sorte animuli. DalPallre pani Ia casa era tulla fre- 
giala d oro, c adorna di gemmc e di perle. I palchi delie sianze 
dove si ccnava erano falle di tavole di avorio congcgnate in 
inanicra che si volgevano , c spargcvano sopra i convitaii fiori 
cd essenze odorifere. Lasala principale era rolonda, e, come il 
cielo, volgevasi conlinuamenie di giorno e di notte. Le aeque 
dei bagni erano marine c di quelle cliiamate Albule. Allorche fu 
compiuia e se ne faccva Ia dedica, Nerone non Ia giudicando an- 
cora cosa da principe dissc: F^almcnie coinincio ad aver casa 
degua di un uomo . Quando Otloue giuusc ali' impero uua delie 
priine cose che ordino fu la spesa di cinquanta milioni di se- 
slerzi ( circa dieci milioni di lire italiane) pel compimeolo dclla 
casa aurea. Vespasiano rese alia cilia i vasti spazii occupati 
dall' incendiario: II colosso di Nerone divenne la sialua dei sole: 
i capi d' opera delie arli servirono a decorare il lempio dclla 
Pace e di allri Dei : L’n immenso anfileatro sorsc dov’ era il 
lago , e le Terrae di Tito occuparono il luogo dei campi colti- 
vatl. Vedi Svclonio Olh. 7; Pliuio Hitl. Nat. XXXIV. 18. 24. 
XXXVI. 24 ; Marziale De spectaculis Epigr. 2. 

Ab lacu Averno navigabilem fossam etc. Questo canale 
navigabile cbe \ ole vano scavarc dal lago Averno alia foce dei 
Tcvere per aride spiaggie o sopra un suolo traversalo da monti 
doveva esscr lungo 160 miglia c largo in modo che vi potes- 
sero passare di fronle due navi a cinque ordini di remi . Nerone 
ordino che per lavorare a silTatta impresa fossero ivi condotli 
i prigionleri d’ Italia, e che non si condannassero che a quei 
lavOri tuiti gli accusati e convinli di capitale delitto . Egli eulro 
in siffalla frenesia non tanto contidandosi nelle facolia dell’ im- 

4 * 
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na depressuros promiserant, squalenti littore, aut per 
montes adversos; neque enim aliud bumidum gignen- 
dis aquis occurrit, quam Pomptinae paludes: celera 
abrupta, aut arentia ; ac, si perrumpi possent, intole- 
randus labor, nec salis causae. Nero tamen, ut erat in- 
credibilium cupitor, effodere proxima Averno juga 
connixus est, manentque vestigia irritae spei. 

43. Ceterum, llrbis quae domui supererant, non 
ut post gallica incendia , nulla distinctione , nec pas- 
sim erecta ; sed dimensis vicorum ordinibus et latis 
viarum spatiis, cohibitdque aedificiorum altitudine ac 
patefactis areis, additisque porticibus, quae frontem 
insularum protegerent. Eas porticus Nero su;i pecunia 
exstructurum, purgalasque areas dominis traditurum, 
pollicitus est . Addidit praemia, pro cujusque ordine et 
rei familiaris copiis; finivitque tempus intra quod effe- 

• 

pero (pianto perchc un tale gli dede speranza che In Affrica si 
potessero trovare in cerie caverne i lesori nasoostivi dalla re- 
gina Didone (piando fuggi da Tiro (Svctonio, Ner. 3( ) . Vedi 
anebe piii avanli XVI. 1. ,, 

43. Urbis quae domui supererant etc. Cioe quelle parti dei 
suolo cbe avauzarono alia spaziosa casa di Nerone furono rie- 
diflcale ec. Sveionio ( Ner. 39 ) ri|ioria un distico che circo- 
lava per Roma a proposito delta grandezza della casa aurea, il 
quale ha qualcbe analogia coi pensicro di Tacito. 

Rom» domui fiet: Veio* migrete, Quiritet; 

Si ooa et Veio» occupet iste domui. 

Cohibita aedificiorum altitudine . Strabone ( V. ) dice che 
anehe Augusto aveva proibito di fare te case troppo atic per 
evitare gl' incendii e Ic rovine. 

Purgatas . . . areas . Cioe i terreni sgombrali dallc rovine. 

Addidit praemia etc. Promisc premii secondo Ia condizione 
e facolta d’ ognuuo a coloro che avessero rifatle le loro case p 
isolati in un tempo determinato. , , 
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clis domibus aut insulis adipiscerentur. Ruderi acci- 
piendo Ostienses paludes destinabat, ulique naves, 
quae frumentum Tiberi subvectassent , onustae rudere 
decurrerent. yEdificiaque ipsa, cerlA sui parte, sine 
trabibus, saxo Gabino Albanove solidarentur , quod is 
lapis ignibus impervius est. Jam aqua , privatorum li- 
centia intercepta , quo largior et pluribus locis in pu- * 
blicum flueret, custodes; et subsidia reprimendis igni- 
bus in propatulo quisque baberel ; nec communione 
parietum , sed propriis quaeque muris ambirentur. Ea, 
ex utilitate accepta, decorem quoque novae urbi attule- 
re. Erant tamen qui crederent veterem illam formam 
salubritati magis conduxisse, quoniam angustiae itine- 
rum et altitudo tectorum non perinde solis vapore per- 
rumperentur; at nunc patulam latitudinem , et nullA 
umbra defensam, graviore aestu ardescere. 

44. Et haec quidem humanis consiliis provideban- 
tur. Mox petita diis piacula, adiliquo Sybillae libri , 
ex quibus supplicatum Vulcano et Cereri Proserpinae- 
que, ac propitiata Juno per matronas, primum in Ca- 
pitolio, deinde apud proximum mare: unde baustd 
aqua, templum et simulacrum deae prospersum est; et 
sellisternia ac pervigilia celebravere feminae quibus 

Saxo Gabino Albanove. Le cave di piclrc di Gabio e di 
Alba sooo ricordalc anclic da Strabone (V.) e da Vitruvio (II. 
7), e questi aggiunge cbe quclle di Alba erano sicure dal fuoco. 

Custodes. Sollinteudi impositi sunt. Si cliiamnvauo cura- 
iores aquarum. 

Accepta . Cioe grate at volgo . 

44. Sellisternia. £ noto cbe in certe solennila religiose si 
coprivaoo le are di sonluose vivande, e quasi clie gli Dei fosse- 
ro invitati al banchello si ponevano le loro statue ali' intorno , 
quelle degli Dei sopra letli ( lectos , pulvinaria) quclle dellc 
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marih erant. Sed non ope humana, non largitionibus 
principis aut deum placamentis decedebat infamia 
quin jussum incendium crederetur. Ergo, abolendo ru- 
mori Nero subdidit reos, et quresitissimis poenis affecit 
quos per flagitia invisos, vulgus ebristianos appella- 

. , Auc,or nom,nis °J' US Christus, Tiberio imperitan- 
te, per procuratorem Pontium Pilatum, supplicio affe- 
ctus erat. Repressaque in praesens exitiabilis supersti- 
tio rursus erumpebat , non modo per Judieam /origi- 
nem ejus mali . sed per Urbem etiam, quo cuncta un- 
dique atrocia aut pudenda confluunt celebranturque 
Igitur prunum correpti q „i fatebantur, deinde indicio 
eorum multitudo ingens, haud perinde in crimine in- 
fice sopra sedie ( sellas) : e di qui venne il nome di lectister - 
mum c sellisternium, II Ruruouf che nola cio, crede cfce q.,j e 

! cl 0 sell,slern u » perchc erano domie quclle che celebravano 
Ia ccreniouia. 

Subdidit reos. Cioe: per rivolgerc conlro aliri rindigna- 
zione puhblica posc aliri in suo luogo accusando dell' Incendio i 
(.risnani che giii erano odiosi per allre ragioni. Esst dapprima 
furono accusati delf incendio, c poi perseguitati oel temno 
stesso e come incendiarii e come seguaci di una sella che al- 
lora lenevasi empia. I ( ristiani viveudo apparlati dat mondo e 
odiando le superstizioni e i vizii di una socielia corroila e cor- 
ruunce erano accusali di odiare (ulli gli nomini e di tenere riti 
nefandi. Tacito prevenuto in favore degli Dei di Roma libera adol- 
la\a senza esarninarlc le ftivole assurde sparse conlro f Crisifani 
Exitiabilis superstitio. Anche Plinio ( fpist. X. 97) dice 
che avendo messo alia tortura due schiavi crisiiani non trovj 
m essi che superstitionem pravam, immodicam. Del resto fa 

tra lomT g ' UStkia deg,i al,ri dicendo ch « *l obbligavano 

i- nirola COmmc,lere ruheric c adulterii, a non manear 
ui parula , a non negar inai il deposito. 

AnChC €iCernne (pro M- 3 «) usa comicius 
colla preposiziouc in e coli’ ablativo. 
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eendii, quam odio humani generis convicti sunt. Et 
pereuntibus addita ludibria, ut, ferarum tergis conte* 
cli , laniatu canum interirent, aut crucibus affixi , aut 
flammandi , atque ubi defecisset dies, in usum noclur- 
ni luminis urerentur. Hortos suos ei spectaculo Nero 
obtulerat, et circense ludicrum edebat, babitu aurigae 
permixtus plebi, vel curriculo insistens. Unde, quan- 
quam adversus sontes et novissima exempla meritos, 
miseratio oriebatur, tanquam non utilitate publica, sed 
in saevitiam unius, adsumerentur . 

45. Interea conferendis pecuniis pervastata Italia, 
provinciae eversae sociique populi et quae civitatum li- 
berae vocantur. Inque eam praedam etiam dii cessere, 
spoliatis in Urbe templis, egesloque auro quod trium- 
phis, quod votis, omnis populi romani aetas, prospere 
aut in metu , sacraverat. Enimvero per Asiam atque 
Achaiam non dona tantum, sed simulacra numinum, 
abripiebantur , missis in eas provincias Aerato ac Se- 
cundo Carinate. Ille libertus, cuicuDque flagitio prom- 


Flammandi . . . urerentur. Lo Scotiaste di Giovenale, a un 
passo ( Sui. VIII. 235 ) in cui il Satirico allude a questa orribile 
pena , nota che Nerone laceva rivestire i pazieoli di una tunica 
ricoperia di cera e di resina , e che dopo aver loro posto un 
punlello sollo al mento affinch6 si lenessero diritti gli ardeva 
vivi per far lume agli spetlalori . 

45. Etiam dii cessere. Auche gli Dei non furotlo liberi da 
questa depredazionc. 

Egesto . . . auro. Levatone foro. 

Triumphis. I Irionfatori spesso portavano nei templi ad 
adornamento della religione le piu preziosc spoglie di guerra . 

Carinate. Forse e quel retore che Dione (lib. 59) dice es- 
sere stato mandato in esilio da Caligola perche declamava con- 
tro i tiranni. Lo rammenta anche Giovenale (Sat. VII. iot ). 
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plus; hic, grnecA doctrind ore lemis exercitus, animum 
bonis artibus non induerat. Ferebatur Seneca, quo in- 
vidiam sacrilegii a semel averteret, longinqui ruris se- 
cessum oravisse, et, postquam non concedebatur, fictd 
valetudine, quasi aeger nervis, cubiculum non egres- 
sus. Tradidere quidam venenum ei per libertum ipsius, 
cui nomen Cleonicus, paratum, jussu Neronis, vita- 
tumque a Senecd, proditione liberti, seu proprid for- 
midine, dum simplici victu et agrestibus pomis, ac, si 
sitis admoneret, profluente aqud, vitam tolerat. 

46. Per idem tempus gladiatores , apud oppidum 
Praeneste, lental.1 eruptione, praesidio militis qui custos 
aderat coerciti sunt; jam Spartacum et vetera mala ru- 
moribus ferente populo, ut est novarum rerum cupiens 
pavidusque. Nec multo post clades rei navalis accipi- 
tur, non bello (quippe haud alias tam iinmota pax); 
sed certum ad diem in Campaniam redire classem Nero 
jusscrat , non exceptis maris casibus. Ergo gubernato- 
res, quamvis saeviente pelago, a Formiis movere, et 
gravi africo, dum promontorium Miseni superare con- 
tendunt , Cumanis liltoribus impacti , triremium pleras- 
que et minora navigia passim amiserunt. 

47. Fine anni vulgantur prodigia , imminentium 
malorum nuncia . Vis fulgurum non alias crebior, 

Ore tenus . Discorreva di fllosotia , ma non ne pralicava le 
massime. 

4*. Praneste . Oggi Palestrina . 

Formiis. Era un luogo non Iungi dat porto di Gaeta: oggi 
si chiama .Hola di Gaeta . 

Miseni. Ivi era 1’ordinaria stazione delia flolta romana: que- 
sto promontorio era infame pei naufragii. Vedi Seneca, Epist. 
78 . 

Afrieo. Vento libecdo. • - 
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et sidus cometes, sanguine illustri semper Neroni ex- 
piatum. Bicipites hominum aliorumve animalium par- 
tus abjecti in publicum , aut in sacrificiis quibus gra- 
vidas hostias immolare mos est reperti. Et in agro Pla- 
centino , viam propter , natus vitulus cui caput in cru- 
re esset. Secutaque haruspicum interpretatio, parari 
rerum humanarum aliud caput; sed non fore validum, 
neque occultum, quia in utero repressum aut iter juxta 
editum sit . 

48. Ineunt deinde consulatum Silius Nerva et At- 
ticus Vestinus , coeplA simul et aucld conjuratione , 
in quam cerlatim nomina dederant senatores, eques, 
miles, femina; etiam, quum odio Neronis, tum favore 
in C. Pisonem. Is, Calpurnio genere ortus ac multas 
insignesque familias paterna nobilitate complexus, cla- 
ro apud vulgum rumore erat per virtutem aut species 
virtutibus similes . Namque facundiam tuendis civibus 
exercebat, largitionem adversus amicos, et ignotis quo- 

47. Sanguine illustri semper Neroni expiatum. Sopra 
( XIV. 22. 59 ) vedemmo che Nerone espid it presagio delta co- 
meta coli* csilio e poi colla morte di Rubellio Plauto. La come- 
ta ricordala qui e quclla di cui parta Svetonio ( Ner. 36 ) . Es- 
sendo cominciata ad apparire parecchie notii alta Illa una co- 
meta che volgarmeute si crede signilicar morte di qualche grau 
principe, Nerone ansio di tat cosa ricorse ali' astrologo Babilo, 
e avendo sentito che j re usano di espiarc qucl tristo aununzio 
con fare uccidere qualche persona illustre, per volgere dat 
loro sui capo di allri la malignita di quella influenza , dcliberd 
di ammazzare tutli i ciltadini piu nobili . 

Bicipites hominum , . partus. Di uomini nati con due te- 
ste ne ha veduli esempii anche I' eia moderna . 

Repressum. L Ernesli nota: Loco suo motum et retro ver- 
sum. 

48. Silius Nerva . Sopra ( IV. 68 ) e ricordalo il padre di lui. 
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que comi sermone et congressu . Aderant etiam fortui- 
ta, corpus. procerum, decora facies. Sed procul gravi* 
tas morum, aut voluptatum parcimonia: lenitati ac 
magnificantis, et aliquando luxui, indulgebat. Idque 
pluribus probabatur, qui , in tanta vitiorum dulcedi- 
ne, summam imperium non restrictum nec perseve- 
rum volunt. 

49. Initium conjurationi non a cupidine ipsius fuit; 
nec tamen facile memoraverim quis primus auctor , 
cujus instinctu concitum sit , quod tam multi sum- 
pserunt. Promptissimos Subrium Flavium, tribunum- 
praetoriae cohortis , et Sulpicium Asprum , centurio- 
nem, exstitisse constantia exitus docuit. Et Lucanus 
Annaeus Plautiusque Lateranus, consul designatus, vi>- 
vida odia intulere. Lucanum propriae causae accende- 
bant, quod famam carminum ejus premebat Nero, 
prohibueralque ostentare, vanus adsimulatione. Late- 
ranum, consulem designatum, nulla injuria, sed amor 
reipublicae sociavit. At Flavius Scevinus et Afranius 


Fortuita . I doni o le qualita cbe da la fortuna , e cbe non 
si acquistano per propria industria, come la statura alta, e it 
bello aspello. 

Lenitati . ludica la vita comoda e tranquilla . 

49. .Von a cupidine . Cioe non dal desiderio di perder I’ im- 
pero , ma dal timore come dice sopra ( XIV. 95 ) . 

Lucanus Annaus. fi 1’autore dei poema sulla guerra di Far- 
salia. 

Intulere. Allirarono seco alia congiura . 

Ostentare. Di recitare i libri della Farsalia, e le altre poe- 

sie . 

Vanus adsimulatione . Vano perche meiicva i propri versi 
a confronlo con quelli di Lucano e ne era geloso . 

Sociavit. Associo , attiro alia congiura . 
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Quinclianus , uterque senatorii ordinis, cofitra famam 
sui, principium tanti facinoris capessivere: nam Sce- 
vino dissoluta luxu mens, et proinde vita somno lan- 
guida; Quinclianus, mollitia corporis infamis, et a Ne- 
rone probroso carmine diffamatus, contumelias ultum 
ibat. 

/ # ^ 

50. Ergo, dum scelera principis, et finem adesse im- 
perii, deligendumque qui fessis rebus succurreret, in- 
ter se aut inter amicos jaciunt, aggregavere Tullium Se- 
necionem , Cervarium Proculum , Vulcatium Araricum , 
Julium Tugurinum , Munatium Gratum , Antonium Na- 
talem , Martium Festum, equites romanos; ex quibus 
Senecio, e praecipuA familiaritate Neronis, speciem ami- 
citiae etiam tum relinens, eo pluribus periculis confli- 
ctabatur. Natalis particeps ad omne secretum Pisoni 
erat; celeris spes ex novis rebus petebatur. Adscilae 
sunt, super Subrium et Sulpicium, de quibus retuli, 
militares manus, Granius Silvanus et Statius Proximus, 
tribuni cohortium praetoriarum , Maximus Scaurus et 
Venetus Paullus, centuriones. Sed summum robur in 
Fenio Rufo, praefecto, videbatur; quem, vilA famaquo 
laudatum, per saevitiam impudiciliamque Tigellinus in 
animo principis anteibat, fatigabatque criminationibus, 
ac saepe in metum adduxerat, quasi adulterum Agrip- 

Conlra famam tui . Smenlirono it nome che avevano , per- 
chc nessuno si aspettava di vederli cnlrare in congiure. 

Tanti facinoris. Di impresa si grande. 

50. Finem adesse . Come credevasi che Io augurasse c Io 
promeltesse Ia cometa di cui ha pariato ai capitolo 47. 

Retuli . Vedi sepra cap. 40. 

Militares manus. Uomini militari . 

In metum . In pericolo . 
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pina; et desiderio ejus ultioni intentum. Igitur, ubi con- 
juratis praefectum quoque praetorii in partes descendis- 
se, crebro ipsius sermone, facta fides, promptius jam 
de tompore ac loco caedis agitabant. Et cepisse impe- 
tum Subrius Flavius ferebatur in scenft canentem Nero- 
nem aggrediendi, aut quum ardenle domo per noctem 
huc illuc cursaret incustoditus. Hic occasio solitudinis, 
ibi ipsa frequentia tanti decoris testis, pulcherrimum 
animum exstimulaverant; nisi impunitatis cupido reti- 
nuisset, magnis semper conatibus adversa. 

51. Interim cunctanctibus prolatantibusque spem 
ac metum, Epicharis quaedam, incertum quonam modo 
sciscitata ( neque illi ante ulla rerum honestarum cura 
fuerat ), accendere et arguere conjuratos; ac postremo, 
lentitudinis eorum pertusa, et in CampaniA agens, pri- 
mores classiariorum Misenensium labefacere et con- 
scienti! illigare connixa est, (ali initio. Erat chiliar- 
chus in eA classe Volusius Proculus, occidendae matris 
Neronis inter ministros, non ex magniludinesceleris pro- 

Ullionl tntentum . Inteso a vendicare su Nerone Ia morte di 
Agrippina per I’ aflello che a lei conservava . 

Ardente domo. Aveano divisato di geltare il fuoco nella casa 
di Nerone per poterio piu faciimenle uccidere iu quel lumullo 
quand’egli cercasse di salvarsi fuggendo. 

.\iti impunitati t clc. Se non che Io rallcnne il desiderio 
di uscirue salvo, solito impaccio delle impresc grandi. 

5t . Incertum quonam modo sciscitata . Non si sa come 
informata della congiura . 

labefacere . Togliere (lalla fede verso Nerone . 

Conscientia illigare. Legarii con Ia complicita alia congiura. 

Chiliarchus . E \ oeabolo greco , e significa comandante di 
mille uomini. Forse e posto per tribuno dei classiarii. 

Aon ex magnitudine etc. Non stato promosso secondo Ia 
grandezzu det suo dellllo. 
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vectus, ut rebalur. Is mulieri olim cognitus, seu recens 
orti amicitia , dum merita erga Neronem sua, et quam 
in irritum cecidissent, aperit, adjicilque questus et de- 
stinationem vindicta;, si facultas oriretur, spem dedit 
posse impelli et plures conciliare: nec leve auxilium in 
classe, crebras occasiones ; quia Nero mullo apud Pu- 
teolos et Misenum maris usu laetabatur. Ergo Epicharis 
plura; et omnia scelera principis orditur: a neque se- 
« natui quid manere: sed provisum quonam modo pce- 
« nas eversae reipublicao daret ; accingeretur modo na- 
« vare operam et militum acerrimos ducere in partes, 

« ac digna pretia exspectaret. » Nomina tamen conju- 
ratorum reticuit: unde Proculi indicium irritum fuit, 
quamvis ea quae audierat ad Neronem detulisset . Accita 
quippe Epicharis , et cum indice composita, nullis te- 
stibus innixum facile confutavit. Sed ipsa in custodia 
retenta est , suspectante Nerone baud falsa esse, etiam 
quae vera non probabantur. 

52. Conjuratis tamen, metu proditionis permotis, » 

placitum maturare eadem apud Baias, in villA Pisonis; 
cujus amoenitate captus Caesar crebro ventilabat, bal- 
neaque et epulas inibat, omissis excubiis et fortuna 
suae mole. Sed abnuit Piso, invidiam praetendens, a si 
a sacra mensae diique hospitales caede qualiscunque 
« principis cruentarentur; melius apud Urbem, in illA 

Maris usu laetabatur. Si divertiva net mare. 

A 'eque senatui quid manere . Cioe non rimanere piu niuna 
for/a , niuua autoriii» at senato. 

Cum indice composita . Confronlata coi delatore . ' 

Qua vera, cioe quelle cose di cui per mancanza di tcsli- 
juoui uon era ctiiara Ia verita. 

52. Mole . Apparato, corteggio. 

Invidiam praetendens . Allegando che gli verrebbe odio ec- 
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« invisa et spoliis civium exstructa domo, vel in publi- 
ci co patraturos, quod pro republicA suscepissent, o 
Haec in commune; ceterum timore occulto ne L. Sila- 
nus, eximiA nobilitate disciplindquo C. Cassii, apud 
quem educatus erat, ad omnem claritudinem sublatus, 
imperium invaderet; prompte daturis operam qui a con- 
juratione integri essent , quique miserarentur Neronem, 
lanquam per scelus interfectum . Pleriquo Vestini quo- 
que consulis acre ingenium vitavisse Pisonem credide- 
runt, ne ad libertatem moveretur, vel, delecto impera- 
tore alio, sui muneris rempublicam faceret. Etenim ex- 
pers conjurationis erat, quamvis super eo crimine Nero 
vetus adversus insontem odium expleverit. 

53. Tandem statuere circensium ludorum die qui Ce- 
reri celebratur exsequi destinata ; quia Caesar, rarus 
egressu, domoque aut hortis clausus, ad ludicra Circi 
ventilabat, promplioresque aditus erant laetiliA specta- 
culi. Ordinem insidiis composuerant, ut Lateranus, 
quasi subsidium rei familiari oraret, deprecabundus et 
genibus principis accidens, prosterneret incautum pre- 
merelque, animi validus et corpore ingens. Tum jacen- 

Spoliit civium exlructd. La casa aurea. Vedi sopra cap. 42. 

L. Silanus. Era flglio di quel Silano di cui si e pariato sopra 
(XIII. 0- Tacito ne racconta 1'esilioe la morte pid aranti (XVI. 
..7 e segg. ) . 

C. Cassii . Era celebre per profonda cognizionc di leggi , e 
per Cermezza di animo. Vedi sopra XII. 42; XIII. 44 ; XIV. 43. 

Ad libertatem . A rimettere Io stato in liberta . 

Vel , delecto . . . alio etc. 0 scegliessc ait' impero un allro 
cbe Io riteuesse come donalogli da lui . 

Expleverit . Vedi piu avanti cap. 68. 

53. Die qui Cereri celebratur ■ Le Teste di Cerere secoedo 
alcuni duravano dal 42 al 49 di aprile inclusive. II Broticr cre- 
de cbe 1’uccisione di Nerone fosse Assata ali' ultimo giorno. 


Digitized by Google 


CLI ANNALI LIS. XV. 


5T 


tera el impeditum tribuni et centuriones, et ceterorum 
ut quisque audentiae habuisset , accurrerent trucida- 
rentque; primas sibi partes expostulante Scevino, qui 
pugionem templo Salutis in Etruria, sive, ut alii tradi- 
dere, Fortunae Ferentino in oppido, detraxerat, gesla- 
balque velut magno operi sacrum. Interim Piso apud 
aedem Cereris opperiretur, unde eum praefectus Fenius 
et ceteri accitum ferrent in castra, comitante Antonia , 

Claudii Caesaris filia, ad eliciendum vulgi favorem: 
quod C. Plinius memorat. Nobis quoquo modo tradi- 
tum non occultare in animo fuit; quamvis absurdum 
videretur, aut inanem ad spem Antoniam nomen et pe- 
riculum commodavisse, aut Pisonem, notum amore 
uxoris, alii matrimonio se obstrinxisse; nisi si cupido 
dominandi cunctis affectibus flagrantior est. 

5t. Sed mirum quam inter diversi generis, ordinis , 
aetatis, sexus, dites, pauperes, taciturnitate omnia co- * 
hibita sint; donec proditio coepite domo Scevini: qui 
pridie insidiarum, multo sermone cum Antonio Natale, 
dein regressus domum , testamentum obsignavit, prom- 
ptum vaginA pugionem, de quo supra retuli, vetustate 
obtusum increpans, asperari saxo et in mucronem ar- 

Anlonid , Claudii filid. Claudio l'aveva avuta da Petina (Sve- 
tonio Claud. 27 ) . Di lei vedl sopra XII. 2. 68 ; Xltl. 23' * 

Quoquo modo traditum. Sia vera o talsa la tradizione. 

Nomen et periculum commodavisse . Prestasse it nome e 
mellesse la vita in pericolo. 

54. Asperari. Che si arruotasse. 

In mucronem ardescere jussit. Comando clie se ne aditas- 
se la punta . La parola ardescere esprime con molta vivacita 
le scinlillc cite manda lacciaio nel momento in cui si arroia 
stilla pielra. Nel medesimo modo Lucano (VII. 139 ) dice- 

Non Rljdiit b>h'irre tinnii, oni cotibui uyn 

Eiviil mucro. _ f .. fjjj • . . V 

5‘ 
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descere jussit; eamqoe curam liberto Miiicbo mandavit. 
Simul affluentius solito convivium initum : servorum 
carissimi libertate, et alii pecunia, donati; atque ipse 
moestus et magnae cogitationis manifestus erat , quamvis 
laetitiam vagis sermonibus simularet. Postremo vulne- 
ribus ligamenta, quibusqne sistitur sanguis, parare 
eumdem Milichum monet; sive gnarum conjurationis 
et illuc usque fidum, seu nescium et tunc primum ar- 
reptis suspicionibus, ut plerique tradidere de conse- 
quentibus. Nam quum secum servilis animus praemia 
perfidiae reputavit, simulque immensa pecunia et po- 
tentia observabantur, cessit fas et salus patroni et acce- 
ptae libertatis memoria , etenim uxoris quoque consi- 
lium assumpserat , muliebre ac deterius: quippe ultro 
melum intentabat, « multosque adstitisse libertos ac 
« servos, qui eadem viderint; nihil profuturum unius 
«r silentium; at praemia penes unum fore, qui indicio 
« praevenisset. » 

55. Igitur, coeplA luce, Milichus in hortos Servi- 
lianos pergit , et, quum foribus arceretur, magna et 
alrocia afferre dictitans, deductusque ab janitoribus ad 
libertum Neronis Epaphroditum , mox ab eo ad Nero- 
nem, urgens periculum, graves conjurationes, et cele- 

Sistitur . Si stagna . 

De consequentum t etc. Come raccontarono molti dielro alie 
cose che ne seguirono. * 

Multosque . Sollinlendi dicebat . 

Qui indicio provenisset. Che eoo Ia rirelazione preveni-.se 
tuiti gli altri delatori. 

56. Hortos Servilianos. Vedi Bist. III. Sg. 

Epaphroditum . Questo liberto aveva presso Nerone Ia ca- 
rica di referendario come si ha da Svetonio ( Ner. 49). Ebbc a 
schiavo il fllosoio Epilleto , e gli dette Ia liberta . 
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ra qua) audierat conjectaveratque , docet . Telum quo- 
que in necem ejns paratum ostendit, accirique reum 
jussit: is, raptus per milites et defensionem orsus, 
a ferrum, cujus argueretur, olira religione patria cul- 
er tum et in cubiculo habitum, ac fraude liberti subre- 
ft ptum , » respondit : « tabulas testamenti saepius a 
« se, et incustodita dierum observatione, signatas. 
« Pecunias et libertates servis et ante dono datas; sed 
« ideo tunc largius, quia, tenui jam re familiari et in- 
* stantibus creditoribus, testamento diffideret. Enim- 
a vero liberales semper epulas struxisse , et vitam 
« amoenam et duris judicibus parum probatam . Fo- 
a menta vulneribus nulla jnssu suo; sed, quia celera 
« palam vana objecisset , adjungere crimen , ut sese 
a pariter indicem et testem faceret. » Adjicit dictis 
constantiam : incusat ultro intestabilem et conscelera- 
tum, tanta vocis ac vultus securitate ut labaret indi- 
cium , nisi Miiichum uxor admonuisset Antonium Na- 
talem multa cum Scevinoac secreto collocul&n, et esse 
utrosque C. Pisonis intimos. 

56. Ergo accitur Natalis : et diversi interrogantur. 

Incustodita dierum observatione . Senia guardare a questo 
o a quel giomo: senza preforire un giorno piutlostoche uu altro. 

Testamento diffideret. Cioe temeva che atfrancando gli 
schiavi solo per mezzo det testamento, i creditori s’impadro- 
nissero di essi come parte di sua fortuna anche in onta alie 
sue ultiine volonta. 

Objecisset . Cioe Milico . 

intestabilem ■ lonte die per le sue scelleraggini non pud 
far teslimonianza . 

Ut labaret indicium . ctie cadevn , lornava vana ia denun- 
zia ec. 

56 Diversi. Separatamente . 
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quisnam is sermo, qud de re fuisset; quum exorta su- 
spicio , quia non congruentia responderant , indita- 
que vincla. Et tormentorum adspeclum ac minas non 
tulere. Prior tamen Natalis, totius conjurationis ma- 
gis gnarus, simul arguendi perilior, de Pisone pri- 
mum fatetur; deinde adjicit Annaeum Senecam, sive 
internuncius inter eum Pisonemque fuit , sive ut Nero- 
nis gratiam pararet, qui, infensus Senecae, omnes ad 
eum opprimendum artes conquirebat. Tum, cognito 
Natalis indicio, Scevinus quoque, pari imbecillitate, an 
cuncta jam patefacta credens nec ullum silentii emo- 
lumentum , edidit ceteros; ex quibus Lucanus Quin- 
ctianusque et Senecio diu abnuere. Post, promissa im- 
punitate corrupti, quo tarditatem excusarent, Luca- 
nus Alillatn matrem suam , Quinctianus Glilium Gal- 
lum, Senecio Annium Pollionem, amicorum praecipuos, 
nominavere . 

Arguendi perilior . Accusatore piu destro . Pare voglia di- 
re che sapeva mcglio d' ogni altro quali persone bisognava ac- 
cusare per far piacere a Nerone da cui per questo servigio spe- 
rava 1' impunita . 

Lucanus Atillam matrem tuam etc. Cosi osserva il Burnouf: 
ii poeta cbe nella Farsalia fa dire a Catone che non gli fa me- 
stieri di consultare 1’oracolo per sapere cbe Ia vila e un nulla, 
per conservare questo nulla commeite 1' empieta di denuuziare 
Ia sua propria madre. Un antico grammatico suppone che que- 
sta empieta Io avrebbe salvato presso il matricida Ncrooe . in 
proposito di cbe il Villemain ( Biographic de Lucain ) osserva 
che anche senza ammellere questa spavenlosa spiegazione di 
una detestabile debolezza. Ia cosa s’ intende pensando cbe Lu- 
cano era uno di quegli uomini i quali hanno 1' elevalezza piu 
nella fantasia che net cuore , che fanno pompa di coraggio quan- 
do non e che una cosa ideale , e poi ricadono nella loro natu- 
rale debolezza quando sopravviene il pericolo • 
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57. Alque intcrim Nero, recordatus Volusii Proculi 
indicio Epicharin attineri, ratusque muliebre corpus 
impar dolori , tormentis dilacerari jubet. At illam Don 
verbera, non ignes, non ira eo acrius torquentium 
ne a feminil spernerentur., pervicere quin objecta de- 
negaret. Sic primus quaestionis dies contemptus. Po- 
stero, quum ad eosdem cruciatus retraheretur gestami- 
ne sellae ( nam dissolutis membris insistere nequibat) , 
vinclo fascim, quam pectori detraxerat, in modum la- 
quei ad arcum sellae restricto , indidit cervicem , et , 
corporis pondere connisa , tenuem jam spiritum ex- 
pressit : clariore exemplo libertina mulier, in tanta ne- 
cessitate, alienos ac prope ignotos protegendo, quum 
ingenui, et viri, et equites romani senatoresque, inta- 
cti tormentis, carissima suorum quisque pignorum pro- 
derent. Non enim omittebant Lucanus quoque et Sene- 
cio et Quinctianus passim conscios edere; magis magis- 
que pavido Nerone, quanquam multiplicatis excubiis 
semet sepsisset. 

58. Quin et Urbem, per manipulos occupatis mce- 

57 Epicharin . Vedi sopra cap. 51. 

Primut quaestionis dies'. II primo giorno delta tortura . 

Dissolutis . Slogatc (talla tortura . 

Fasciat. Era una specie di benda detla anchc strophium 
con cui le donne si cingevuno e sosienevano il petto. — I.a no- 
bile morte di Epicari fu celebrata in Francia con una tragedia 
dal Legouve nel 1793 quando tuiti i cuori sentivano quanto pre- 
gio sia nella liberta e nella forte resisleuza ai tiranni . Allora 
fu degnamenie apprezzata Ia piit che civile fermezza doli' anti- 
ca libcrla rotnaua. 

Tenuem jam spiritum expressit . Ne trassc il poco liato 
che le reslava. 

Intacti tormentis etc. Prima di aver provati i tormenti tra- 
divano le persone piu caramente dilelte . 
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nibus, insesso etiam mari el amne, velut in custo- 
diam dedit. Volilabantque per fora, per domos, rura 
quoque el proxima municipiorum, pedites equitesque, 
permixti Germanis, quibus iidebat princeps, quasi ex- 
ternis. Continua hinc ol juncta aginina trahi, ac fori- 
bus hortorum adjacere. Alque, ubi dicendam ad cau- 
sam introissent, laetatum erga conjuratos, si fortuitus 
sermo et subiti occursus, si convivium, si spectaculum 
simul inissent, pro crimine accipi; quum, super Nero- 
nis ac Tigellini sarvas percunctationes , Fenius quoque 
Rufus violenter urgeret, nondum ab indicibus nomi- 
natus, sed, quo lidem inscitis pararet, atrox adversus 
socios. Idem Subrio Flavio assistenti, innuenlique an 
inter ipsam cognitionem destringeret gladium caedem- 
que patraret, renuit, infregitquo impetum jam manum 
ad capulum referentis. 

59. Fuere qui, proditA conjuratione, dum auditur 
Milichus, dum dubitat Scevinus , hortarentur Pisonem 

« pergere iu castra , aut rostra ascendere studiaque 
c militum et populi lentare: si conatibus ejus conscii 

58. Quasi externis. Nerone si fidava dei Germani, perche co- 
me stranieri non polevaoo aver parte aila congiura dei Roma- 
ni . Abbiamo vedulo altrove ctae anche Augusto e Tiberio tene- 
rano i Germani a guardia di loro persona. 

Continua hinc et juncta agmina trahi . Ne traevano con- 
tinue funale di prigioneri . 

Hortorum . Cioe dcgli orti Serviliani . 

Laetatum erga conjuratos. Sollinlendi esse . Aver fallo se- 
gno di gioia , aver sorriso alta vista di un congiurato . 

Idem Subrio Flavo etc. Subrio presenle agi' interrogatorii 
con un cenno domando Rufo se in mezzo alia disamina stessa 
dovea trarre fuori Ia spada , e colpirc Nerone . Rufo gli fece se- 
gno di no ( renuit) e gU rattenue Ia mano cbe gia andava ad 
impugnare 1 ’ dsa . 
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« aggregarentur, secuturos etiam integros, magnam- 
a que motie rei famam , quae plurimum in novi9 consi- 
o liis valeret. Nihil adversum hoc Neroni provisum, 
a etiam fortes viros subitis terreri; nedum ille sceni- 
a cus, Tigellino scilicot cum pellicibus suis comitante, 
c arma contra cieret. Multa experiendo confieri, quae 
a segnibus ardua videantur. Frustra silentium et fi- 
a dem in tot consciorum animis et corporibus sperari : 
o cruciatu aut praemio cuncta pervia esse. Venturos 
a qui ipsum quoque vincirent, postremo indignil neco 
a afficerent. Quanto laudabilius periturum, duro am- 
<r plectitur rempublicain , dum auxilia libertati invo* 
« cat? Miles potius deesset, et plebes desereret, dum 
<r ipse majoribus, duin posteris, si vita praeriperetur, 
a mortem approbaret. » Immotus his et paullulum in 
publico versatus , post domi secretus , animum ad- 
versum suprema firmabat ; donec manus militum ad- 
veniret, quos Nero tirones aut stipendiis recentes dele- 
gerat : nam vetus miles timebatur , tanquam favore 
imbutus. Obiit abruptis brachiorum venis. Testamen- 
tum foedis adversus Neronem adulationibus amori uxo- 
ris dedit; quam degenerem, et solA corporis formft 
commendatam, amici matrimonio abstulerat. Nomen 

59. InltQros . I non consapevoli dolia congium . 

Ille scenicus. Giovcnale ( Sal. YIII-198) Io chiama Citha- 
roedus princeps. 

Cruciatu aut praemio cuncta pervia, esse. Ogni segreto sco- 
prirsi coi dare tormenti e coi promeltcr premii . 

Miles potius etc. Cioe si esponesse anclic al caso cbe gli 
mancas sero i solda ti, c Io abbandonasse Ia plebe, purcbe,se gli 
fosse slrappata Ia vita , morisse degno degli antenati o dei po- 
steri . 

Adulationibus . Soltintcodi repletum . 
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amlierit Acria Galla , priori marito Domitio* Sitius ; 
hic patuotiA» illa impudicitia, Pisonis infamiam pro- 
pagavere . 

60. Proximam necem Plautii Laterani, consulis de- 
signati , Nero adjungit , adeo propere ut non comple- 
cti liberos, non illud breve mortis arbitrium permitte- 
ret . Raptus in locum servilibus poenis sepositum, manu 
Statii tribuni trucidatur, plenus constantis silentii, nec 
tribuno objiciens eamdem conscientiam. Sequitur cae- 
des Annaii Senecae laetissima principi, non quia conju- 
rationis manifestum compererat, sed ut ferro grassare- 
tur , quando venenum non processerat . Solus quippe 
Natalis , et hactenus prompsit , a missum se ad aegro- 
« tum Senecam, uti viseret conquererelurque cur Piso- 
o P em aditu arceret ; melius fore si amicitiam familiari 
« congressu exercuisset. Et respondisse Senecam, ser- 
« mones mutuos et crebra colloquia neutri conducere ; 
c ceterum salutem suam iocolumitate Pisonis inniti. » 
Haec ferre Granius Silvanus , tribunus praetoriae cohor- 
tis, et, an dicta Natalis suaque responsa nosceret, per- 
cunctari Senecam jubetur. Is, forte an prudens, ad 

60. Non illud breve mortit arbitrium permitteret. Non gli 
concesse neppure il breve spazio necessario a sceglier ta mor- 
te. Svetonio ( Ner. S7 ) dice che Nerone non ritasciava cbe un 
ora di tempo a quelli cui ordioava di morire t e se lardavano 
manda v a loro dei medici cbe spaccialamenle li curassero: per- 
cbe chiamava curare il lagliare le vene . 

Locum servilibus panis sepositum . Questo luogo era tuo- 
ri della cilia , e vi slavano ritti paiiboii e eroci . 

Eamdem conscientiam . La complicita della eougiura . 

Venenum non processerat . Perctae coulro loi non aveva 
giovaio il veleno. Vedi sopra cap. 45. 

Solus . . . Natalis et hactenus prompsit. 11 soto Natale Io 
nomino, e disse di tui soltanio questo cbe ec. 
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eum diem ex Campanid remeaverat, quartumque apud 
lapidem, suburbano rure, substiterat. Illo, propinquA 
vesporA , tribunus venit et villam globis militum sepsit. 
Tum ipsi , cum Pompeia PaullinA uxore et amicis duo- 
bus epulanti, mandata imperatoris edidit. 

61 . Seneca, a missum ad se Natalem conquestum- 
« que nomine Pisonis quod a visendo eo prohiberetur, 
« seque rationem valetudinis et amorem quietis excu- 
« savisso » respondit : a cur salutem privati hominis 
«r incolumitati suae anteferret, causam non habuisse; 
ct nec sibi promptum in adulationes ingenium; idque 
a nulli magis gnarum quam Neroui , qui saepius liber- 
t cr tatem Seneca; quam servitium expertus esset . d Ubi 
ha;c a tribuno relata sunt, PoppjeA et Tigellino coram , 
quod erat saevienti principi intimum consiliorum , in- 
terrogat an Seneca voluntariam mortem pararet. Tum 
tribunus nulla pavoris signa, nihil triste in verbis ejus 
aut vultu deprehensum confirmavit. Ergo regredi et 
indicere mortem jubetur . Tradit Fabius Rusticus, non 
eo quo venerat itinere reditum, sed flexisse ad Fenium 
praefectum, et, expositis Caesaris jussis, an obtempera- 
ret interrogavisse; monilumque ab eo ut exsequerentur: 
fatali omnium ignavia ; nam et Silvanus inter conjura- 
tos erat, augebatque scelera in quorum ultionem con- 

Ex Campania . Dovc visse gli ultimi anni Iungi dalla corte 
scrivendo le Epistole e le (Juctltoni Naturali . 

61. Nec tibi promptum in adulationes etc. Lo slcsso Se- 
neca ( De Clem. II. s. ) dice a Nerone : non blandiar auribus 
tuis ; nec enim mihi hic mos est . Maluerim veris offendere 
quam placere adulando. 

Fabius Rusticus. Vedi sojira XIII. 20; XIV. 2. 

Fatali omnium ignavid . Per una sorte di fatalila tutti fu- 
rono vili. 

C. CORNELIO TACITO VOL. III. 6 
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senserat . Voci tamen el adspeclui pepercit; intromisit- 
que ad Senecam unum ex centurionibus , qui necessi- 
tatem ultimam denunciaret. 

62. Ille interritus poscit testamenti tabulas; ac, de- 
negante centurione, conversus ad amicos, « quaudo 
« meritis eorum referre gratiam prohibetur, quod 
a unum jam et tamen pulcherrimum babeat , imagi- 
« nem viis sus relinquere , » testatur; « cujus si me- 
« mores essent bonarum artium , famam tum conslan- 
« lis amicitis laturos. » Simul lacrymas eorum, modo 
sermone, modo intentior in modum coercentis, ad fir- 
mitudinem revocat, rogitans « ubi prscepta sapientis, 

« ubi tot per annos meditata ratio adversum imminen- ; 
« tia : cui enim ignaram fuisse Sievitiam Neronis? ne- 
« que aliud superesse , post matrem fralremque inter- 
ci fecloB , quam ut educatoris prsceptorisque necem 
c adjiceret. » 

63. Ubi hsc atque talia in commune disseruit, com- 
plectitur uxorem, et, paullulum adversus prssentem 
formidinem mollitus, rogat oratque a temperare do- 

Voci . . . et adtpeclui. Voci significa Ia voce di Silvano ebe 
non volle ordinare Ia morte di nn inuuceule; adtpeclui desigua 
al tempo slesso gli sguardi di Silvauo c di Seneca . 

62. Poscit testamenti tabulas. II Burnouf crede che Seneca 
avesse gi.i scritlo il suo teslamcnto c chc ora Io chiedessc per 
sigillarlo e rcnderlo valido. Allri iniendono che chicdessc le ta- 
volelte per fare il lesiamento , e che il centurione glielo vieto 
pcrche i beni di lui doveano andare al fisco . 

Intentior . Pii! severo . 

Fratrem. Britannico fralello di Nerone per adozione. Vedi 
sopra XIII. 16 . 

63. In commune . Cloe rivolto a lutti gli amici . 

Paullulum adtersus pratentem formidinem mollitus . In- 

teneritosi un poco in presenza di qacslo spavcnloso spettacolo ec. 
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<r lori , no aeternum susciperet , sed , in contemplatio- 
n no vitae per virtutem actae, desiderium mariti sola- 
a tiis honestis toleraret . « Illa contra sibi quoque de- 
stinatam mortem asseverat , manumque percussoris 
exposcit. Tum Seneca, glorite ejus non adversus, si- 
mul amore , no sibi unice dilectam ad injurias relin- 
queret , « Vitae , inquit , delinimonla monstraveram 
« libi , tu mortis decus mavis; non invidebo exemplo : 
« sit hujus tam fortis exitus constantia penes utrosque 
« par , claritudinis plus in tuo fine. « Post quae, eo- 
dem ictu brachia ferro exsolvunt. Seneca, quoniam 
senile corpus et parco victu tenuatum lenta effugia san- 
guini prmbebat , crurum quoque et poplitum venas 
abrumpit. Saevisque cruciatibus defessus, ne dolore 
suo animum uxoris infringeret , atque ipse , visendo 
ejus tormenta, ad impatientiam delaboretur, suadet in 
aliud cubiculum abscederet. Et , novissimo quoque mo- 
mento suppeditante eloquentia, advocatis scriptoribus, 

Solaliit honestis toleraret. Dopo tuite queste parote ognuno 
vede quanto falsamenle Dione compendiato da Sifilino (LX1I. 25) 
dice che Seneca volto che Paelina fosse tratta a morire con lui. 

Sibi unice dilectam. Seneca ( Fpist. 64) dice cbe Ia sua 
moglie Paolina Io amara molio e cbe egli la corrispondeva di 
tcaero amore. Per lei gli era cara la vita e da cio si vede quanto 
dovelte essergli dolorosa la morte ad onta de'suoi principii sioici. 

Claritudinis plus In tuo fine . La morte di Paolina era piii 
gloriosa perche incontraia volontariamente per amore al marito. 
Alcuni moderni se la prendono eon Seneca e con Tacito cbe 
fanno una gloria dei suicidio: io non voglio 1 odarii ma credo 
che abbia grande ragione chi dice che i pensieri e le azioni de- 
gli nomini debbonsi giudicare secondo le credenze dei tempf . 
Sarebbc una grande stoltma it far carico a Seneca e a Tacito 
di non esscre stati caltolici apostolid romani . 

Scriptoribus . Scrivani , scrilturali. 


Digitized by Google 


gg €. CORNELIO TkCtTO 

pleraque tradidit , quae , in vulgus edita ejus verbis , 
invertere supersedeo. 

64« At Nero , nullo in Paullinam proprio odio , ac 
ne glisceret invidia crudelitatis , inhiberi mortem im- 
perat. Hortantibus militibus, servi liberlique obligant 
brachia, premunt sanguinem, incertum an ignarae: 
nam., ut est vulgus ad deteriora promptum, non defue- 
re qui crederent, donec implacabilem Neronem timue- 
rit, famam sociatae cum marito mortis petivisse; dein- 
de, oblata mitiore spe, blandimentis vitae evictam : cui 
addidit paucos postea annos, laudabili in maritum me- 
moria , et ore ac membris in eum pallorem albentibus, 
ut ostentui esset mullum vitalis spiritus egestum. Se- 
neca interim , durante tractu et lentitudine mortis, 
Statium Annaeum, diu sibi amicitis fide et arte medi- 
cinae probatum , orat provisum pridem venenum , quo 
damnati publico Atheniensium judicio exstingueren- 
tur , promeret; allalumque hausit frustra, frigidus jam 
artus, et cluso corpore adversum vim veneni. Postre- 
mo stagnum calidae aquae introiit, respergens proximos 

Invertere supersedeo . Mi astcngo dat rifcrirte con allre pa- 
role. 

6*. Tractu. Prolungamento . Di sopra (cap. 10) ha dclto 
tractu belli. 

Quo damnati publico Atheniensium. Questo veleno era la 
cicuta . Forse Seneca la scelse per far la morte di Socrate . 

Stagnum calida aqua . Perche il saogue fluisse meglio . 
Che difTerenza avvi tra stagnum calida aqua e il bagno in 
cui Seneca fu speuto dal vapore? 11 Lipsio liene che stagnum 
sia il bagno dcU’ aequa calda , e balneum signitlchi una stufa o 
bagno a vapore . Allri suppongono che Seneca enlrasse dappri- 
ma nella stanza ov' era I’ aequa calda destinata ai bagni e che 
ne prendesse colla mano per sua ultima libazione , e poscia si 
facesse meltere difatto nel bagno . 


Digitized by Google 


GL1 AJiSALI LIB. XV. 


<9 


servorum , additi voce « libare se liquorem illum Jovi 
« Liberatori, » Exin balneo illatus, et vapore ejus 
exanimatus, sine ullo funeris solemni crematur. Ita 
codicillis praescripserat, quum, etiam tum praedives et 
praepotens, supremis suis consuleret. 

65. Fama fuit Subrium Flavium , cum centurioni- 
bus, occulto consilio, neque tamen ignorante ScnecA, 
destinavisse ut , post occisum operd Pisonis Neronem , 
Piso quoquo inlerGcerelur , tradereturque imperium 
Senecae , quasi insonti , claritudine virtutum ad sum- 
mum fastigium delecto. Quin et verba Flavii vulgaban- 
tur, a non referre dedecori , si citharoedus demovere- 
« tur et tragoedus succederet; » quia, ut Nero cilhard, 
ita Piso tragico ornatu canebat. 

66. Ceterum militaris quoque conspiratio non ultra 
fefellit, accensis indicibus ad prodendum Fenium Ru- 
fum , quem eumdem conscium et inquisitorem non to- 
lerabant . Ergo instanti minitantique renidens Scevi- 
nus, a neminem , ait, plura scire quam ipsum, « Hor- 
talurque ultro « redderet tam bono principi vicem . » 
Non vox adversum ea Fenio, non silentium ; sed, ver- 
ba sua praepediens et pavoris manifestus, ceterisque ac 

Jovi • Liberatori » . Seneca fa libazione coli' aequa det bagnO: 
Trasea ( XVI . 35) coi suo sangue che sparge sui suolo. Ambe- 
due solennemente ringraziano Giovc che li libera per sempre dai 
lira uni c da lulli i mali delta vita . 

65. Non referre dedecori, etc. Non importare at disonore, 
cioe il disonore essere uguale a cacciare un cilarisla e porre in 
suo luogo uu tragediante . 

66. Non ultra fefellit. La cospira/.ione militare non pole 
restare piu a lungo nascosla . 

Redderet tam bono principi vicem . Rendesse la merce a 
si buou principe , cioe Io contraccambiasse di gratiludine . 

6 ‘ 
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maxime Cervario Proculo, equite, ad convincendum 
eum connisis, jussu imperatoris, a Cassio milite, qui 
ob insigne corporis robur adstabat, corripitur vinci' 
turque. 

67. Mox , eorumdem indicio , Subrius Flavius tri- 
bunus pervertitur , primo dissimilitudinem morum ad 
defensionem trahens , a neque se armatum , cum iner- 
« mibus et effeminatis, tantum facinus consociatu- 
ct rum ; » dein , postquam urgebatur, confessionis glo- 
riam amplexus, interrogatusque a Nerone quibus cau- 
sis ad oblivionem sacramenti processisset, a Oderam 
<r te, inquil: nec quisquaro tibi fidelior militum fuit, 
a dum amari meruisti ; odisse cmpi , postquam parri- 
o eida matris et uxoris, auriga et histrio et incendia- 
a rius exstitisti . » Ipsa retuli verba , quia non, ut Se- 
necae , vulgata erant; nec minus nosci decebat militarii 
viri sensus incomptos et validos. Nibil in illd conjura- 
tione gravius auribus Neronis accidissg constitit, qui , 
ut faciendis sceleribus promptus, ita audiendi quae fa- 
ceret insolens erat. Poena Flavii Veiano Nigro , tribu- 
no, mandatur. Is proximo in agro scrobem effodi jus- 
sit , quam Flavius , ut humilem et angustam incre- 
pans, circumstantibus, « ne hoc quidem, inquit, ex 
disciplina ; a admonitusque fortiter protendere cervi- 
« cem, c Ulinam, ait, tu tam fortiter ferias. « Et ille 
multum tremens, quum vix duobus ictibus caput am- 
putavisset , smviliam apud Neronem jactavit, sesqui- 
plaga interfectum a se dicendo. 

Ad convincendum eum connisis. Sforzatisi a convincerln reo. 

67. Sacramenti . Det giuramenlo militare. 

Insolens etc. Non era uso a sentirsele rinfacciare. 

Pana . L' csecuzione dei suppiizio . 

Sesquiplaga. Coo una ferita e mezzo; con duc coipi, ma 
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68. Proximum constantiae exemplum Sulpicius As- 
per, centurio, praebuit, percunctancli Neroni cur in 
caedem suam conspiravisset, breviter respondens e non 
a aliter tot flagiliis ejus subveniri potuisse , » tum jus- 
sam pcenam subiit. Nec ceteri centuriones in perpetien- 
dis suppliciis degeneravere. At non Fenio Kufo par 
animus, sed lamentationes suas etiam in testamentum 
contulit. Opperiebatur Nero ut Vestinus quoque con- 
sul in crimen traheretur, violentum et infensum ratus; 
sed ex conjuratis consilia cum Vestino non miscuerant, 
quidam vetustis in eum simultatibus, plures quia prae- 
cipitem et insociabilem credebant. Ceterum Neronis 
odium adversus Vestinum ex intimi sodalitate coepe- 
rat, dum hic ignaviam principis penitus cognitam de- 
spicit, ille ferociam amici metuit, saepe asperis facetiis 
illusus; quae, ubi mullum ex vero traxero, acrem sui 
memoriam relinquunt. Accesserat repens causa, quod 
Vestinus Statiliam Messalinam matrimonio sibi junxe- 
rat, haud nescius inter adulteros ejus et Cacarem esse. 

69. Igitur non crimine, non accusatore existente, 

•0 

disuguali. Ancbc di Caligola narra Sveiouio (30) che voleva eho 
si amnutzzasse con ispessi e piccoli coipi, aflinchc il coudannato 
senlisse la morte. It suo precello era: Feri ut se mori sentiat. 

68. Aon aliter tot flagiliis ejus subveniri etc. Auche Svclo- 
nio (Ver. 36) riferisce che alcuni congiuraii confessarono alta- 
mente che vedendo Nerone vituperato da tante brutture non avean 
veduto allro modo di iiberarsi da quel vitupero che ucciderlo . 
E in Dione compendiato da Sifllino (LXII. a*), Sulpicio Aspro 
interrogato da Nerone perche avesse congiurato rispoude cbiara- 
menlc: Perche in allro modo io non poteva prestarli soccorso. 

Statiliam Messalinam. Era discendente in quarto grado di 
Statilio Tauro stato console sotto Augusto. Essa divenne poi 
moglie di Nerone il quale al dire di Svetonio (35) fcce uccklere 
Vestino per aver lei . 
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quia speciem judicis induere non poterat , ad vim do- 
minationis conversus , Gerelanum tribunum cum cohor- 
te militum immittit, jubelquea praevenire conatus con- 
ci sulis, occupare velut arcem ejus, opprimere delectam 
« juventutem: » quia Vestinus imminentes foro aedes, 
decoraque servitia et pari aetate, habebat. Cuncta eo 
die munia consulis impleverat, conviviumque celebra- 
bat nihil metuens, an dissimulando metu; quum ingres- 
si milites vocari eum a tribuno dixere. Ille, nihil de- 
moratus, exsurgit; et omnia simul properantur: clau- 
ditur cubiculo; praesto est medicus, abscinduntur venae; 
vigens adhuc balneo infertur, calidi aqua mersatur; 
nulla edita voce qua semet miseraretur. Circumdati in- 
ierim custodia qui simul discubuerant, nec, nisi pro- 
vecta nocte, omissi sunt, postquam pavorem eorum, 
ex mensa exitium opperienlium , et imaginatas et irri- 
dens Nero salis supplicii luisse ait pro epulis consula- 
ribus. 

70. Exin M. Annaei Lucani caedem imperat. Is, pro- 
fluente sanguine, ubi frigescere pedes manusque, et 
pay^Iatim ab extremis cedere spiritum, fervido adhuc 
et compote mentis pectore, intelligit, recordatus car- 
men a se compositum, quo vulneratum militem, per 
ejusmodi mortis imaginem, obiisse tradiderat , versus 
ipsos retulit; eaque illi suprema vox fuit. Senecio post- 
es. Delectam. Quasi per militare arruolarocnlo raccolla. 

Omitti. Rilasciali . 

Imaginatus etc. Cite si era imaginato e facevasi belle di 
questi sventurati cbe uscendo da tavola aspeuavano ia morte ec. 

70. Fervido adhuc et compote mentit pectore. Fervido an- 
cora e pieuo di animo it cuore ec. 

Versui iptot retulit, l versi ehe recito sono nella Farsalia 
(lil. 639 ), e dicon cosi. 


Digitized by Google 


CL1 ANNALI LIB. XV. 


♦ 


78 

hae ct Quinctianns et Scevinus, non ex priore vitae mol- 
litia, mox reliqui conjuratorum periere, nullo facto di- 
ctove memorando . 

71. Sed compleri interim Urbs funeribus, Capito- 
lium victimis: alius filio, fratre alius, aut propinquo, 
aut amico interfectis, agere grates deis, ornare lauru 
domum, genua ipsius advolvi, et dextram osculis fati- 
gare. Atque ille, gaudium id credens, Antonii Natalis 
et Cervarii Procuti festinata indicia impunitate remu- 
neratur: Milichus, praemiis ditatus. Conservatoris sibi 
nomen , grseco ejus rei vocabulo , assumpsit . E tribunis 
Granius Silvanus, quamvis absolutus, suA manu ceci- 
dit; Statius Proximus veniam , quam ab imperatore ac- 
ceperat, vanitate exitus corrupit. Exuti dehinc tribu- 
natu Pompeius, Cornelius Martialis, Flavius Nepos, 
Statius Domitius, quasi principem non quidem odissent. 

Scinditur avulaui, nee licut vulorre unguis 
Emicuit leatui, rupti* cadit undique veoit ; 

Diicuriuquc aoim e diveria ia membra meantur . 

. Par* ultima trunci 

Tradidit ia letum vacuoa vitalibus artus : 

Ai tumidua qua pulmo jacet , qua viscera fervent , 

H reterunt ibi Tata diu; luclataque multam 
Hac cum parte viri via omnia membra tulerunt . 

Non ex priore vita mollitie. Cioe morirono con piu forza 
di quello cbe avrebbe fatlo credere la morbidezza della toro vita 
passata . 

7i. Ornare lauru domum. Adomavano le loro case di lauro 
come nelle feste e nelle grandi allegrezzc. 

Ipsius . Cio6 di Nerone . 

Conservatoris . . . nomen, graco . . . vocabulo et e. Si chia- 
md Sotere . 

Vanitate exitus etc. Con slollo tine fece inutile il perdono 
dell' imperatore . Si uccise per un sentimenlo di vanila , per 
mostrare di bravare Ia clemeaza dei liranno . 
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sed (amen existimarentur. Novio Prisco, per amicitiam 
Senecae, et Glitio Gallo atque Annio Pollioni, infama* 
tis magis quam convictis, data exsilia. Priscum Anto- 
nia Flaccida conjux comitata est; Gallum Egnatia Ma- 
ximilla , magnis primum et integris opibus, post adem- 
ptis: quae utraque gloriam ejus auxere. Pellitur et Ru- 
fius Crispinus occasione conjurationis, sed Neroni invi- 
sus, quod Poppaeam quondam matrimonio tenuerat. 
Verginium et Rufum claritudo nominis expulit. Nam 
Verginius studia juvenum eloquentid , Musonius prae- 
ceptis sapienti* , fovebat. Cluvidieno Quieto , Julio 
Agrippae, Blitio Catullino, Petronio Prisco , Julio Alti- 
no, velut in agmen et numerum, yEgei maris insulae 
permittuntur. At Cadicia, uxor Scevini, et Caesonius 

Infamatis. Non vuol dire altro se non che era di loro corsa 
voce ctie avessero avuio parte alta congiura. Questo e rumore 
non infamia ncl modo chc noi I’ intendiamo . 

Quae utraque gloriam ejus auxere. A Massimilla dapprima 
furono lasciali, poi tolli i beni. Finche Ic furon lasciati, ebbe 
gloria dallo stare in esilio coi marito piultostocbc a Roma a go- 
dere di sna grande fortuna. Quando le furon rapiti, questa glo- 
ria si accrebbc per Ia compassione cbc desta Ia svenlura meri- 
lata con opere virtuose . , 

Poppaeam , . . matrimonio tenuerat. Vedi sopra XIH. <5. 

Verginium et Rufum. Virginio aveva it soprannome di flac- 
co o Flavo, e non e il famoso consolare cbe ritiuto tre volte 
1' impero. Era uo retore celebre, cite dette dclte leziooi anebe 
a Persio; c Quintiliano lo ricorda piu volte (Vedi Inst. Orat. 
HI. t, VII. 4, XI. 3). Rufo Musonio e ricordaio da Tacito anche 
sopra (XtV. 59) e nette Slorie (III. 8t, IV. io c 40). 

l r elut in agmen et numerum . Come raccolti m un branco. 

Caesonius Maximus. Era amicissimo a Seneca. Vedi Epist. 
87. Vedi anehe Marziale che lo ricorda ouorcvolmcnte (Epigr. 
VJt. 44 C 45), 
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Maximus IlaliA prohibentur, roos fuisse se tantum poe- 
nd experti. Atii la , mater AnD<ei Lucani, sine absolu- 
tione, sine supplicio dissimulata. 

72. Quibus perpetratis Nero , et concione militum 
habilA, bina nummum millia viritim manipularibus di- 
visit, addiditque sine pretio frumentum; quo ante ex 
modo annona: utebantur . Tum , quasi gesta bello ex- 
positurus, vocat senatum, et triumphale decus Petro- 
nio Turpiliano, consulari, Cocceio Nerva», prietori desi- 
gnato, Tigellino, praefecto praetorii , tribuit; Tigellinum 
et Nervam ita extollens , ut super triumphales in foro 
* imagines, apud palatium quoque effigies eorum sisteret: 
consularia insignia Nymphidio, de quo, quia nunc pri- 
mum oblatus est, pauca repetam; nam et ipse pars ro- 
manarum cladium erit. Igitur matre libertini ortus, 
quo» corpus decorum inter servos liberlosquc principum 
vulgaverat, ex G. Caesare se genitum ferebat, quoniam, 
forte quadam, habitu procerus et torvo vultu orat: sivo 

Beos fuisse etc. Solamcnlc dalla pena si accorsero di es- 
sere stati rei . 

72. Bina nummum millia . Oue mila scslerzi , equivaleuti a 
367 lire italianc e 62 centesimi . 

Sine pretio frumentum. Svetonio (Aer. 40): Constituit 
pratorianis cohortibus frumentum menstruum gratuitum . 

Quo ante ex modo annona utebantur. Che per 1’avanli pa- 
gavauo at prezzo dell' annona , cioe al prezzo di commercio . 

Cocceio A 'erva . Questo cocceio Nerva fu poi per sospelti 
esiliaio a Taranto da Domiziano , e da ultimo sali ali’ impero . 

Nymphidio. Vedi Hist. I. 5. ’ , • 

Pars romanarum cladium . Coi mcdesimo modo Silio Itali- 
co (V. 329) dice: Itala pars magna ruina Appius. 

Procerus et torvo vultu. Alto e di tono aspello. Svetonio 
(Cal. 50) dice che Caligola era corpore enormi . . . fronte tata 
et torva. ■ * 
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C. Caesar, scortorum quoque cupiens, etiam matri ejus 
illusit. 

73. Sed Nero, vocato senatu , oratione inter patres 
habilA, edictum apud populum, et collala in libros in- 
dicia confessionesque damnatorum adjunxit. Etenim 
crebro vulgi rumore lacerabatur, tanquam viros inson- 
tes, ob invidiam aut metum, exstinxisset. Ceterum coe- 
ptam adultamque et revictam conjurationem neque tunc 
dubitavere quibus verum noscendi cura erat, et faten- 
tur qui post interitum Neronis in Urbem regressi sunt. 
At in senatu cunctis, ut cuique plurimum maeroris, in 
adulationem demissis, Junium Gallionem, Seneca; fra- 
tris morte pavidum et pro sud incolumitate supplicem, 
increpuit Salienus Clemens, boslem et parricidam vo- 
cans : donec consensu patrum deterritus est « ne publi- 
ci cis malis abuti ad occasionem privati odii videretur , 
a neu composita aut oblilerala mansuetudine principis 
a novam ad steviliam retraheret. » 

74. Tum dona et grales deis decernuntur, proprius- 
que honos Soli , cui est vetus sedes apud Circum , in quo 
facinus parabatur, qui occulta conjurationis numine re- 

73. Fatentur . Tacito vuol dire o che ai suoi tempi viveva- 
no ancora, o che ne rimanevan gli scrilli. 

Ut cuique plurimum maroris etc. Quanto piu clascuno avea 
cagionc di raltristarsi per Ia perdita de' suoi , tanto piu si ab- 
baudonava a basse adulazioni per non parere di dolersi. 

Junium Gallionem. Di Seneca dice it Broticr: si ricordano 
due fratelli: Anneo Mela cbe fu padre dei poeta Lucauo, e Mar- 
co Anneo Novato che in appresso adollalo da Gallione si chiamo 
Lucio Giunio Gallione, fi quelln stesso Gallione di cui negli Atti 
degli Apostoli (XVIII. 12 ) si dice cbe al suo tribunalc fu dai 
Giudei citato S. Paolo. Vedi piu avanli XVI. 17. 

Odii . Cioe exercendi . 

7*. Propriutque honos. E un onorc speciale. 
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(exisset: utque circensium Cerealium ludricum pluribus 
equorum cursibus celebraretur; meusisque aprilis Ne- 
ronis cognomentum acciperet; templum Saluti exstrue- 
retur, eo loci cx quo Scevinus ferrum prompserat. Ipso 
eum pugionem apud Capitolium sacravit, inscripsitque 
Jovi vindici. In praesens haud animadversum; post ar- 
ma Julii Vindicis, ad auspicium et praesagium futurae 
ultionis trahebatur. Reperio in commentariis senatus 
Cerialem Anicium , consulem designatum, pro senten- 
tia dixisse, ut templum divo Neroni quam maturrimo 
publicA pecunia poneretur. Quod quidem ille decerne- 
bat tanquam mortale fastigium egresso et venerationem 
hominum merito: quod ad omina olim sui exitus ver- 
teretur; nam detim bonor principi non ante habetur, 
quam agere inter homines desierit. 


Circensium Cerealium. Yedi sopra cap. 53. 

Templum Saluti exstrueretur etc. Abbiamo veduto sopra 
( cap. 53 ) che Scevino avea traito il pugnate da un lempio delta 
Salute o delta Fortuna. Per Inleudere ora come si cos tru isse 
un tempio alia Salute nel medesimo luogo bisogna supporre che 
si distruggesse 1' antico ese ne inalzasse uno piu magnifico per 
riugraziare Ia Dea dei gran beneficio da lei fallo coi salvare 
Nerone . 

Sacravit. Secondo l aniico uso. Anche Svelouio (Coi. il;* 
Vitell. 10 ) dice che Caligola consacro a Marte Vendicaiore ire 
spade state preparate per dargli morte, e che lo stesso fu fallo 
da Vitellio dei pugnale con cni Oltone si uccise . 

Post arma Julii Vindicis. Giulio Vindice prefetlo di Gallia, 
uomo forte di corpo , prode dl consiglio , e amante di gloria e 
di liberla fu quello che sollevo i Galli conlro Nerone, e comin- 
cio Ia rivoluzione che pose fine ali' impero c alia vita di que- 
sto nefandissimo mostro. Vedi Svelonio Ner. ko , e Dione com- 
pendiato da Sifilino LXIU. 22. 

Decernebat. Voleva che si dccrelassc. 

C. CORNELIO TACITO VOL. III. 7 
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M2iM) SLV1L 

(Anni dl Roma 819; dell’ Era Volgare 66.) 

SOM MARIO 


1-2 Stoltezxa di Nerone schrroita dalla Ijrltina per via di Batto , tlie van- 
lavati d* avere scoperto uo (ctoro in Numidia. 3 Nerone io vano Io cerca. 4 
Vittoria dei canlo oflerta a Nerone n«-*giuocht lustrali: « corona de)]'eloquen- 
xa. 5 Noia degli uditori ; riscbio corsovi da Veapatiano. 6 Nerone Ioda dai 
roitri Poppea tiurla . 7 9 Uccidonsi Cassio e Silano oiiliati . 10-11 Con grao 
cuore inconlraoo la morlc L. Vclere, Seilia tua tuocera e Pollusia tua fjglia. 
12 Premii agli accusatori e nomi noovi de* meti. 13 Campania devastata da 
trombe di venii. Peslileasa iterm. natrice . Rovioa di Liooe consolata dal prio* 
cipe con fjttatlro niboni di sestertii. 14-15 Sono sfortsli a morire Aoteio e 
Oilorio iocrimioaii di aver consultato i Caldei. 16 Lamenti dell* autore su tan- 
ti macelli . 17 Morte sforxsta di Crispioo , Mella e Cerialt cirtnnvenuti con 
falte letterr . 18-19 C. Petronio noto per suo erudito lisisurcggiare , odiato 
da Tigellino , si sega !e veoe t e morde nel testamento le seelleralezte dei 
principe . 20 A vrndett* di cio Silia intrinseca di Petrooio c caceiata io eti- 
lio. 21 Cossutiano ed Eprio arcussno Tratea Peto. 23 Ottorio Sabino ee- 
cuta Barea Sorano . 24 Trasea scrive a Nerone e ai coosiglia con gli amici se 
debba difeodersi 0 oo. 25-26 Rsgiooi pro e cootra. Rustico Arnleoo li offre 
di opporii al aeoaioconsulto. Trssci lo dissuade. 27 Nerone ciage la curia di 
soldati, e sgrida la infrequens* dei padri . 28 29 Marcello Eprio accusa Tra- 
sea, Elvidio, Agrippino e Montano . 30 Ostorio accuta Barea coo sua figliuola 
Servilia. 31-32 Loro miseranda difeia io seoato. Mat trallo di Egnatio falso 
stoico cootro Sorano. 33 A Sorano rimant fedele Asclepiodoto . Stella delta 
morte data a Trasea, a Sorano , a Servilia. Elvidio e Paconio cacciati d* Ita- 
lia. Moolaoo coocedulo al psdre. Accusatori prrmiati. 34-35 Tratea sacrifica 
a Giovc Liberatore . 

Cons. C. Suetonio Paolino. L. Ponzio Telesino. 
i. Illusit dehinc Neroni fortuna, per vanitatem ip- 
i. Ptr vanitatem. Indica leggerezza, irrides jione, vana crc- 
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sius cl promissa Cescilii Bassi; qui, origine Poenus, men- 
te lurhidd, nocturna; quietis imaginem ad spem haud 
dubiam retraxit. Vectusquo Romam, principis aditum 
emercatus, expromit « repertum in agro suo specum 
a altitudine immensd, quo magna vis auri contineretur, 
a non in formam pecunia;, sed rudi et antiquo pondere; 

« lateres quippe prmgravos jacere, adslantibus parte 
a alid columnis; qua: per tantum aevi occulta augendis 
« praesentibus bonis . Ceterum , ut conjectura demon- 
« straret , Didonem Phoenissam , Tyro profugam, con- 
ii dilft Carthagine, illas opes abdidisse, ne novus popu- 
a Ius nimiil pecunift lasciviret, aut reges Numidarum, 
a et alias infensi, cupidine auri ad bellum accenderen- 
a lur. » 

2. Igitur Nero , non auctoris, non ipsius negotii fi- 
de satis spectald , nec missis per quos nosceret an vera 
afferrentur, auget ultro rumorem, miltilquequi velut , 
partam praedam aveherent. Dantur triremes et dele- 
ctura navigium, juvandae festinationi : nec aliud perii* 

dulita . Nerone aveva si alta c si sciocca idea di se che di leg- 
gieri credeva anchc che la fortuna gli apprestassc maravigliosi 
lesori. > . . 

Mente turbtdd. Di faniasia disordinaia: forsennato. 

Quietis imaginem. L' illusione di un sogno. 

Principis aditum emercatus. Era difUcile cnlrarc da Nc- 
roue : e Rasso pote ottcnerlo solamente pagandu largamente la 
gente di corte. 

Aon in formam pecunim, sed rudi et antiquo pondere . 
Cioc non coniato, non mouetato , ma in pezzi rozzi c pesanti 
secondo I’ antico uso. 

F.t alias iAfensi . Di gia suoi nemici. 

2. Aon auctoris, non ipsius negotii fide satis spectata. 
Scnza informarsi bene qual fede meritasse ii narratore e la cosa 
narrata da lui cc. 
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Jos dies populus credulitate, prudentes diversi fama, 
tulere. Ac forte quinquennale ludicrum secundo lustro 
celebrabatur; ab oratoribusque praecipua materia in 
laudem principis assumpta est: « non enim tantum so- 
a litas fruges, nec metallis confusum aurum gigni , sed 
« novi ubertate provenire terram , et obvias opes defer- 
<r re deos; d quaeque alia , summa facundiA, nec mino- 
re adulatione, servilia fingebant, securi de facilitate 
credentis. 

3. Gliscebat interim luxuria spe inani, consumeban- 
turque veteres opes, quasi oblatis quas multos per an- 
nos prodigeret. Quin et inde jam largiebatur; et divi- 
tiarum exspectatio inter causas paupertatis publicae erat. 
Nam Bassus , effosso agro suo lalisque circum arvis, 
dum bunc vel illum locum promissi specus asseverat , 
sequunturquo non modo milites , sed populus agrestium 
efficiendo operi assumptus, tandem , positi vecordia, 
non falsa ante somnia sua, seque tunc primum elusum 
admirans, pudorem et metum morte voluntarii effugit. 
Quidam vinctum ac mox dimissum tradidere, ademptis 
bonis in locum regiae gazae . 

Diverti fami etc. I prudenti parlavano di questa novella in 
modo contrario dal volgo , ck>6 non ci credevano punio . 

Quinquennale ludicrum. Vedi sopra XIV. 20. 

Provenire. Esser feconda , fertile. 

S. Glitcebat interim luxuria. Cresceva il lusso, si faceva- 
no spese grandi . 

Quin et inde jam largiebatur. Nerone faceva doni anche 
su questi tesori cbe si dovevan I rorare. 

Potita vecordid. Tornato in se. 

A’on fulta antea etc. Facendo te maraviglie che i suoi so- 
gni stati senipre veri io avessero allora per Ia prima volta in- 
gannato ec. 

Regia gaxa. Cioe dei tesoro della regina Didone. 
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4. Interea senalus, propinquo jam lustrali certami- 
ne, ut dedecus averteret , offert imperatori victoriam 
cantus, adjicilque facundiae coronam, qu& ludrica defor- 
mitas velaretur. Sed Nero, nihil ambitu nec potestate 
senatus opus esse dictitans, se aequum adversus aemulos, 
et religiono judicum meritam laudem assecuturum, pri- 
mo carmen in scenA recitat: mox, Qagitante vulgo « ut 
a omnia studia sua publicaret i> ( haec enim verba dixe- , 
re) , ingreditur theatrum, cunctis citharae legibus ob- 
temperans: ne fessus resideret, ne sudorem, nisi eA quam 
indutui gerebat veste , detergeret; ut nulla oris aut na- 
rium excrementa viserentur. Postremo flexus genu, et 
coelum illum manu veneratus, sententias judicum op- 
periebatur fleto pavore . Et plebs quidem Urbis, histrio- 
num quoque gestus juvare solita , personabat certis rao- 

4. Lustrali certamine. Cioc i giuocbi quinquennali. 

Ludicra deformitas. La turpitudine dcl premio tcatrale. 

Ambitu. Briga, favore. 

JSquum . Sollintendi esse . Dice che nelle garc delta scena 
non vuol farla da principe, ma vuol esser ugualc ai suoi emnli : 
non la sua autorita , ma la sua abilita deve dargli il premio . 

Ingreditur theatrum . Non vuol dire sulla scena , ma nel 
tealro ove slavano gli spcltalori. Svelonlo ( Vilell. 4) dice che 
Nerone era uscilo di leatro e ebe vl Tu riebiamato dal popolo e 
dal suo desiderio di cantare in pubblico. Alie parole di Tacito 
ingreditur theatrum debbesi soltinlendere , dice il Burnouf, 

I’ idea cbe ando a prendor posto nel luogo ove stavano i mu- 
sicanti . 

Cunctis citharae legibus obtemperans . Cio£ sollomenlen- 
dosi a tuite Ic regole dei sonalori di ceira. 

Catum illum etc. Nerone saluia rispettosamente colle mani 
quella ragunata di corligiani e di plebaglia . 

Jurare . Incilare coi favore e coi plausi. 

Personabat certis modis plausuque composito . Romoreg- 

7* 
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dis plausuquo composilo . Crederes lactari ; ac fortasse 
lactabantur, per incuriam publici flagilii . 

5. Sed qui remotis e municipiis, severamque adhuc 
et antiqui moris relinentes Italiam, quique, per lon- 
gas provincias lasciviae inexperti, officio legationum aut 
privald utilitate advenerant , neque adspeclum illum to- 
lerare , neque labori inhonesto sufficere; quum mani- 
bus nesciis fatiscerent, turbarent gnaros, ac saepe a mi- 
litibus verberarentur, qui per cuneos stabant, ne quod 
temporis momentum impari clamore aut silentio segni 
praeteriret. Constitit plcrosquo equitum, dum per angu- 
stias aditus el ingruentem multitudinem enituntur, ob- 
tritos, et alios, dum diem nocleraque sedilibus conti- 
nuant, morbo exitiabili correptos : quippe gravior ine- 
rat metus, si spectaculo defuissent, mullis palam, et 

giava a balliila, e con plausi misurali. Anche Plinio (PaneQyr. 2 ) 
ricorda questi applausi dei popolo ai gesti e alia bella vocc di 
Nerone . 

5. Severamque adhuc etc. Quelli chc conscrvavano ancora 
gli antichi costumi delta severa Italia . 

Labori inhonesto . AUa disonesta falica dell' applaudire a 
Nerone citaredo. 

Fatiscerent . Caderano di slancliczza . 

A militibus . . . qui per cuneos stabant. Racine net Bri- 
tannico ( Alto IV. Scena 4 ) dopo aver pariato dclla mania che 
aveva Nerone di acquistar gloria come guidalorc di carri nel 
circo c come valente cantore in iealro, aggiunge. 

Taodis que dei foldala, de motneoi en motneoi y 
Vool arraeber pour lui lei applaudisiemeoi. 

Inerat metus etc. Svctonio (23) narra che quando Nerone 
cantava in Grecia a niuno era lecito per qualsivoglia necc&sila 
«scire di teatro. Onde e fama chc alcuue donoe vi partoris- 
sero. Nel tempo dcllo speltacolo stavano cbiuse le pone dellc 
citta e niuno poteva uscirne: ma molli per sotlrarsi al ledi* 
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pluribus occullis, ut nomina ac vultus, alacritatem tri- 
stiliamquo coeuntium scrutarentur. Unde tenuioribus 
stalim irrogata supplicia, adversus illustres dissimula* 
tum ad praesens et mox redditum odium. Ferebanlque 
Vespasianum, tanquam somno conniveret, a Phoebo 
liberto increpitum , aegrequo meliorum precibus obte- 
ctum , mox imminentem perniciem majore fato effu- 
gisse. 

6. Post finem ludicri, Poppaea mortem obiit, for- 
tuiti mariti iracundii, a quo gravida ictu calcis afflicta 

dell' ascoliare e dell’ applaudire si parlivaoo scalando scgrela- 
lucnle Ic mura , o (iagcvnno di esscr inorti per farsi traspor- 
larc a seppeliire fuori dclle mura. 

Vespasianum, tanquam somno conniveret . Svelonio (Vesp. 
4.) dicc presso a poco ii medesimo falto, ma Io pone in luo- 
go e tempo diverso . Secondo lui , quando Nerone ando in Gre- 
cia, Vespasiano gli era compagno: quando il principe canlava, 
cgti partivasi o si nddormenlava : il cbe Nerone si reco ad oftesa 
si grave, che uon solo gli vieto andurc a corie, ma anche di 
salularlo in pubblico. 

A Phoebo liberto increpitum . Questo Febo era un liberto 
di Nerone incaricato dellc .immissioni . Dione dice che egli iin- 
posc a Vespasiano di andarsene . Vespasiano domando : e dove 
debbo io andare? Febo risposc: alia maiora. Quando poi Ve- 
spasiano fu imperatore, Febo venne a cbiedergli sensa di quel- 
1’insolenza : e 1' imperatore senza fargli alcun danno gli disse: 
va alia maiora . Vedi Svelonio Vesp. i 4 e Dione compendiato da 
Sifilino LXVI. 11 . 

Majore fato . II medesimo Svelonio ( loc. cit . ) aggiunge alie 
cose riferite di sopra clw Vespasiano dopo aver ofleso il prin- 
cipe, dormendo mentre canlava , vivevasi nascosto piu cbe pote- 
va in una piccola terra fuori di mano, (emendo sempre cbe 
Nerone gli desse la morte. Ed ivi steltc finche non gli fu dato 
il governo della guerra di Giudca dal quale poscia passo ad es- 
serc imperatore. 
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est: neque enim venenum crediderim , quamvis quidam 
scriptores tradant, odio magis quam ex fide; quippe li- 
berorum cupiens et amori uxoris obnoxius erat. Corpus 
non igni abolitum, ut romanus mos; sed, regum exter- 
norum consuetudine , differtum odoribus conditur , tu- 
muloque Juliorum infertur. Ductae tamen publicae exse- 
quiae, laudavitque ipse apud rostra formam ejus, et 
quod divinae infantis parens fuisset , aliaque fortunae 
munera, pro virtutibus. 

7. Mortem Poppaeae, ut palam tristem, ita recor- 
dantibus laetam ob impudicitiam ejus saeviliamque, novA 
insuper invidi! Nero complevit, prohibendo C. Cassium 
officio exsequiarum : quod primum indicium mali, ne- 
que in longum dilatum est. Sed Silanus additur; nullo 
crimine, nisi quod Cassius opibus vetustis et gravitate 
morum, Silanus claritudine generis et modesta juvenIA, 
praecellebant. Igitur , missi ad senatum oratione, re- 
movendos a republicA ulrosquo disseruit; objectavitque 
Cassio a quod , inter imagines majorum, etiam C. Cas- 
ii sii effigiem coluisset, ita inscriptam, Drx Partum. 
<r Quippe semina belli civilis, et defectionem a domo 

6. Differtum ocioribus. Ptlnio ( Jlist. JVat. XII. 18) riferisce 

come al suo lempo narravasi dai pratici rtelle cose det monito 
ebe 1' Arabia non raccoglie in uti anno tanti profumi quanti Ne- 
rone uc brucid nei funerali della sua moglie Poppea . 

Tumulo . . . Juliorum. Di sopra ( III. 9. ) Io cbiama tumulo 
Casarum . 

Divina infantis . Vedi sopra XV. ea. 

7. Recordantibus . cioe neti' animo loro: e messo in oppo- 
sizione a palam. 

C. Cassium . . . Silanus. Vedi sopra XV. se. 

C. Cassii. Cioe Cassio che combalte e mori con Bruto a 
Filippj . _ 
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o Caesarum quaesitam. Ac, ne memorift tantum infensi 
«r nominis ad discordias uteretur, assumpsisse L. Sila- 
a num, juvenem genero nobilem, animo praeruptum, 
« quem novis rebus ostentaret . » 

8. Ipsum dehinc Silanum increpuit iisdem quibus 
patruum ejus Torquatum, lanquam disponeret jam im- 
perii curas, praeficeretque rationibus et libellis et epi- 
stolis libertos: inania simul et falsa; nam Silanus in- 
tentior metu , et exitio patrui ad praecavendum exterri- 
tus erat. Inducit posthac vocabulo indicum, qui in Le- 
pidam, Cassii uxorem, Silani amitam, incestum cum 
fratris filio et diros sacrorum ritus confingerent. Tra- 
hebantur, ut conscii, Vulcatius Tullinus ac Marcellus 
Cornelius, senatores, et Calpurnius Fabatus, eques ro- 
manus; qui, appellato principe, instantem damnatio- 
nem frustrati, mox Neronem , circa summa scelera di- 
stentum, quasi minores evasere. 

9. Tunc, consulto senatus , Cassio et Silano exsilia de- 
cernuntur; de LepidA Caesar statueret. Deportalusque 


Animo praeruptum . Avvenlato. 

Quem novi* rebus ostentaret. Cioe per ostentario come 
principe nuovo al popolo c ai soldati quando riuscisse a far no- 
\ ita e a cacciar dall' impero Nerone. 

8. Torquatum. Vedi sopra XV. ss. 

Inania . Lcggicre anche se fosscro state vere i ma ora nep- 
pur rere. 

Inducit . . . vocabulo indicum . Fa comparire falsi lesti- 
moni. 

Lepidam . Era figlia di Appio Giunio Silano c di Emilia Lepi- 
da. Vedi sopra XIII. i. 

Diro* tacrorum ritu*. Incanli magici. 

Marcellus Corneliu*. Questi fli poscia ucciso da Galba in 
Spagna. Vedi Bist. I. 87. 
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io insulam Sardiniam Cassius, et senectus ejus exspe- 
elabatur. Silanus, lanquam Naxum deveheretur, Ostiam 
amotus; post, municipio Apuliae cui nomen est liarium, 
clauditur. Illic indignissimum casum sapienter tole- 
rans, a centurione ad caedem misso corripitur; suaden- 
tique venas abrumpere, a animum quidem morti de- 
« siinaliim » ait , « sed non permittere percussori glo- 
ci riam ministerii. » At centurio, quamvis inermem, 
praevalidum tamen et irae quam timori propriorem cer- 
nens, premi a militibus jubet. Nec omisit Silanus obniti 
et intendere ictus, quantum manibus nudis valebat, do- 
nec a centurione vulneribus adversis, tanquam in pu- 
gni , caderet . 

10. Haud minus prompte L. Vetus sorrusqne ejus 
Sextia et Pollulia lilia necem subiere: invisi principi, 
tamquam vivendo exprobrarent interfectum esseKubel- 
lium Plautum, generum Lucii Veleris. Sed initium de- 
tegendas saevitiae praebuit, interversis patroni rebus, ad 
accusandum transgrediens Fortunatus liberius, adseito 
Claudio Dcmiano, quem, ob tlagitia vinclum a Vetero, 
Asiae proconsule, exsolvit Nero, in praemium accusatio- 
nis . Quod ubi cognitum reo, sequo et libertum pari 
sorte componi, Formianos in agros digreditur. Illic 

9. Senectus ejus ex pedabatur . Cioe si sperava che Ia sua 
vecchiczza Io larcbbc preslo inorirc . Pure non mori , e Vespa- 
siano Io richiaino dall' esilio . ( Pompon. De orig. juris ) 

Barium. Oggi flari. 

10. L. Peius . Vedi sopra XIII. II. » 

Pollulia. Di sopra (XtV. ii) Ia chiania Anlislia : c probabile 

che avesse ambedite questi nomi . 

Rubellium Plautum, generum. Vedi sopra XIV. 88. 

■Jnterversis patroni rebus. Roiinatclc facolta det padrone. 

Pari sorte componi. Di esser messo alia pari coi suo liberto. 
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cum milites occulti custodii circumdant. Aderat filia, 
super ingruens periculum, longo dolore atrox, ex quo 
percussores Plauti mariti sui viderat: cruentamque cer- 
vicem ejus amplexa , servabat sanguinem et vestes re- 
spersas; vidua, implexa luctu continuo, nec ullis ali- 
mentis, nisi quae mortem arcerent. Tum, hortante pa- 
tre, Neapolim pergit. Et, quia aditu Neronis prohi- 
bebatur, egressus obsidens, a audiret insontem, nevo 
« consulatus sui quondam collegam dederet liberto, » 
modo muliebri ejulatu, aliquando , sexum egressa , voce 
infensA clamitabat ; donec princeps immobilem se pre- 
cibus et invidiae juxta ostendit. 

It. Ergo nuncial patri a abjicere spem et uti neces- 
sitate». Simul alTertur parari cognitionem senatu% et 
trucem sententiam. Nec defuere qui monerent magnA 
ex parte heredem Caesarem nuncupare, atque ita nepo- 
tibus de reliquo consulere: quod adspernalus , ne vitam 
proxime libertatem actam novissimo servitio foedaret, 
largitur in servos quantum aderat pecuniae; et si qua 
asportari possent, sibi quemquo deducere, tres modo 
lectulos ad suprema retineri jubet . Tunc , eodem in cu- 
biculo, eodem ferro abscindunt venas, properique et 
singulis vestibus ad verecundiam velati , balneis infe- 
runtur ; paler filiam, avia neptem, illa ulrosque in- 

Consulalus sui . . . collegam. Lucio Yclcre era slaio con- 
solo nell'808, nel primo anno dell’ impero di Nerone. 

Sexum egressa. Cioc cou energia piu clic da douna. 

Invidia. Ali’ odiosita , ali' iudiguaziouc pubblica che verrob- 
be contro di lui per questi rimproveri . 

H. Atque ita nepotibus etc. Per salvare cosi il resto ai ui- 
poli. ■ - - , cui* .. : . ;m 

Aovissimo. Ncirestremo momento. 

Ad suprema . Pei funerali. . , i , 
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tuens, etcerlatim precantes labenli animae celerem exi- 
tum, ut relinquerent suos superstites et morituros. Ser* 
vavilque ordinem fortuna ; ac senior prius, tum cui 
prima aetas, exlinguunlur. Accusati post sepulturam, 
decrelumque ut more majorum punirentur . Et Nero 
intercessit, mortem sine arbitro permittens: oa caedibus 
peractis ludibria adjiciebantur. 

12. P. Gallus, eques romanus, quod Fenio Rufo in* 
tirous et Veteri non alienus fuerat, aqua atque igni 
prohibitus est. Liberto et accusatori, pnemium opere, 
locus in theatro inter viatores tribunitios datur. Et 
mensis qui aprilem, eumdemque Neroneum , sequeba- 
tur, majus Claudii, junius Germanici vocabulis mutan- 
tur: leslificante Cornelio Orbio, qui id censuerat, ideo 
junium mensem transmissum , quia duo jam Torquati, 


Senior prius, Ium cui prima alas. Per prima alas tl 
Burnouf intende r eia che va prima nell’ ordine dcgli anni, Peti 
piii avanzata . Cosi vorrebbe dire che mori prima la suocera pii) 
allempata di tuiti, poi i due altri secondo che avevano piu eia , 
eioe prima ii padre , e quiudi la liglia . 

Muriem sine arbitro. Una morte di loro scetla. Di sopra 
(XV. 60) ha detlo mortis arbitrio. 

12. Inter viatores tribunitios. L' ufficio dei viatori consi- 
slcva specialinentc nell’ accompagnare i tribuni (Tito Livio II. 
56 ) . II loro posto iu teatro pare che fosse accanto a quello dei 
tribuni medesimi. 

Maius Claudii , junius Germanici vocalibus etc. Non per 
onorare I' imperator Claudio , e ii prode Germanico si deilero 
questi nomi ai mesi di maggio e di giugno ma per fare ouo- 
re a Nerone che si chiamava Claudio Cesare Augusto Ger- 
manico. 

Junium mensem transmissum . Che era stato messo da ban- 
da il nome di giugno . 

Duo . . . Torquati. Vedi sopra XV. 35; XVI. 9. 
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ob scelera interfecti, infaustum notnen Junium fecis- 
sent. 

13. Tot facinoribus fcedum annum etiam dii tempe- 
statibus et morbis insignivere. Vastata Campania tur- 
bine ventorum, qui villas, arbusta, fruges passim dis- 
jecit, pertulitque violentiam ad vicina Urbi; in quft 
omne mortalium genus vis pestilentiae depopulabatur, 
nullft caeli intemperie quae occurreret oculis. Sed do- 
inus corporibus exanimis, itinera funeribus compleban- 
tur: non sexus, non aetas periculo vacua ; servitia pe- 
rinde et ingenua plebes raptim exstingui inter conjugum 
et liberorum lamenta; qui, dum assident, dum deflent , 
saepe eodem rogo cremabantur. Equitum senatorumque 
interitus, quamvis promiscui, minus flebiles orant, 
tanquam communi mortalitate smvitiam principis prae- 
venirent. Eodem anno delectus per Galliam narbonon- 
sem Africamque et Asiam babiti sunt, supplendis Illy- 
rici legionibus, ex quibus aetate aut valetudine fessi 
sacramento solvebantur. Cladem lugdunensem quadra- 
gies sestertio solatus est princeps, ut amissa urbi repo- 
nerent : quam pecuniam Lugdunensos ante obtulerant, 
turbidis casibus. 

43. Dum assident , dum deflent etc. Mentre gli assistono, 
mentre Ii piangono sono si repcniinameme assaliti e uccisi dal 
morbo da potersi ardere sui nicdesirao rogo . 

Cladem lugdunensem . La citta di Logduno ( Lione ) era 
stata distrulta ad un traito sctle anni innanzi (94 1) da un in- 
cendio di coi st ba la deserlzione neti’ Epistola #t di Seneca. 
Era stata ivi dedolta net 74 4 una colonia da Munazio Planco it 
quate la stabili suit' altura di Forciire chc oggi comprende la 
minima parte di questa grande cilia . 

Quadragies sestertio. Quauro milioni di scsterzi: equivalenli 
a 735.839 lire itatiane e 80 centesimi. 
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14. C. Suetonio, L. Telesino consulibus, Antistius 
Sosianus, factitatis in Neronem carminibus probrosis, 
exsilio, ut dixi, multatus, postquam id honoris indici- 
bus, (amque promptum ad caedes principem accepit, 
inquies animo et occasionum haud segnis, Pammenem, 
ejusdem loci exsulem et Chaldaeorum arto famosum, 
eoque multorum amicitiis innexum, similitudine fortu- 
nae sibi conciliat. Ventitare ad eum nuncios et consul- 
tationes non frustra ratus, simul annuam pecuniam a 
P. Anteio ministrari cognoscit. Nequo nescium habebat 
Anteium caritate Agrippinae invisum Neroni , opesquo 
ejus praecipuas ad eliciendam cupidinem, eamque cau- 
sam multis exitio esse. Igitur, interceptis Anteii literis, 
furatus etiam libellos quibus dies genitalis ejus et even- 
tura secretis Pammenis occultabantur , simul repertis 
quae de ortu vildque Oslorii Scapulae composita erant, 
scribit ad principem « magna se et quae incolumitati ejus 
«r conducerent allaturum, si brevem exsilii veniam im- 
« pelravisset; quippe Anteium et Oslorium imminere 
a rebus et sua Cacsarisque fata scrutari. » Exin missae 
liburnicae, advehilurque propere Sosianus. Ac, vulgato 

1 *. Ut dixi. Vedi sopra XIV. *8. 

Occasionum haud segnis. Pronlo a cogliere te occasioni. 

Neque nescium habebat etc. Sapcva che Nerone odiava An- 
teio perch6 quesii avea portato aflelto ad Agrippina. 

Ad eliciendam cupidinem . A svegliarc Ia cupidila di Ne- 
rone. - 

Quibus dies genitalis etc. Dove Pammene gli avea descritto 
il punio della nascita c i pronoslici detla vita di lui . 

Ostorii Scapula. Di lui vedi sopra XII. >4 ; XIV. 48. > 

Imminere rebus stc. Peusano alio stato, e vanno indagan- 
do Ia ventura loro c quella di Cesare. 

Liburnica. Navi veloci come queile che usavano i Liburni 
pirali di illiria . 
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ejus indicio, inter damnatos magis quam inter reos An- 
teius Ostoriusque habebantur ; adeo ut testamentum 
Anteii nemo obsignaret, nisi Tigellinus auctor exstitis- 
set. Monitus prius Anteius <r ne supremas tabulas mo> 
« raretur. » Atque ille , hausto veneno, tarditatem ejus 
perosus, intercisis venis mortem approperavit. 

15. Ostorius longinquis in agris, apud finem Ligu- 
rum, id temporis erat: eo missus centurio qui caedem 
ejus maturaret. Causa festinandi ex eo oriebatur quod 
Ostorius, multa militari fama et civicam coronam apud 
Britanniam meritus, ingenii corporis robore armorum- 
que scientia metum Neroni fecerat , ne invaderet , pa- 
vidum semper et reperta nuper conjuratione magis ex- 
territum. Igitur centurio, ubi effugia villae clausit, jus- 
sa imperatoris Ostorio aperit. Is fortitudinem adversum 
bostes saepe spectatam in se vertit. Et quia venae, quan- 
quam interruptae, parum sanguinis effundebant, ha- 
ctenus manu servi usus ut immotum pugionem extolle- 
ret, appressit dextram ejus juguloque occurrit. 

16. Eliam si bella externa et obitas pro republicd 
mortes tanti casuum similitudine memorarem, raeque 
ipsum salias cepisset, aliorumque taedium exspectarem, 
quamvis honestos civium exitus, tristes tamen et conti- 
nuos adspernantium ; at nunc patientia servilis tantum- 

VI testamentum Anteii nemo obsignaret ete. Niuno voleva 
firmare il testamento di Anicio per non dar sospetto di essere 
amico det reo, e di (irarsi addosso 1 'odio dei principe. Ma Ti- 
gellino levo a miti ogni scrupolo dicendo ad Anteio che si af- 
freltasse a far testamento (ne supremas tabulas moraretur). 

1 5 Hactenus manu servi ete. Si servi della mano di un ser- 
vo , ma solamente a tenergli ferino il pugnate : ed afferraiagli 
quella inano, si gelld colla gola sui ferro. 

16. At nunc ete. Cioe: ma ora anche piu mi aspello lal 
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que sanguinis domi perditum fatigant animum et mm- 
stilia restringunt . Neque aliam defensionem , ab iis qui- 
bus ista noscentur, exegerim, quam ne oderim tam se- 
gniter pereuntes. Ira illa numinum in res romanas fuit, 
quam non, ut in cladibus exercituum aut captivitate 
urbium, semel editam transire licet. Detur hoc illu- 
strium virorum posteritati , ut , quomodo exsequiis 
a promiscuA sepultura separantur, ita, in traditione 
supremorum , accipiant habeanlque propriam memo- 
riam . 

17. Paucos quippe intra dies, eodem agmine Annae- 
us Mella, Cerialis Anicius, Rufius Crispinus ac C. Pe- 
tronius cecidere. Mella et Crispinus, equites romani , 
dignitate senatoria: nam bic, quondam praefectus prae- 
torii et consularibus insignibus donatus, ac nuper cri- 
mine conjurationis in Sardiniam exactus, accepto jus- 
sae mortis nuncio semel interfecit. Mella, quibus Gal- 
lio et Seneca parentibus natus, petitione honorum ab- 

noia, perche lania servile pazionza e tanto sangue perduto iu 
lempo di pace stancauo c stringono it cuore. 

Me oderim etc. Senso : Ne mi difendero se non coi pregare 
i lettori che mi concedano di non odiare e pon punire coi silcn- 
zio questi che caddero cosi vilmcnte e che polevano usarc det 
dispregio delta morte a qualche utile grande. Vedi con quanta 
brevita e gravita esprime questo pensiero . Per Tacito il sileu- 
zio c odio c puniziouc . 

Editam . Ricordala. 

4 7. Equites romani, dignitate senatorii. Cavalieri romani 
che avevauo il censo da potere esser senatori. Altrove (II. i») 
ilice equites illustres a significare Ia medesima cosa . 

Quondam . Crispino fu prefello dei pretorio sollo Claudio . 
Vedi sopra XI. t. 

In Sardiniam exactus. Vedi sopra XV. 7t. 

Gallio et Seneca parentibus etc. Vedi sopra XV. 7$. 
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slinuerat , per ambitionem praeposteram , ut eques ro- 
manus consularibus potentia aequaretur : simul acqui- 
rendae pecuniae brevius iter credebat per procurationes 
administrandis principis negotiis . Idem Annaeum Lu- 
canum genuerat, grande adjumentum claritudinis; quo 
interfecto, dum rem familiarem ejus acriter requirit, 
accusatorem concivit Fabium Romanum , ex intimis 
Lucani amicis. Mixta inter patrem Qliumque conjura- 
tionis scientia fingitur, adsimulalis Lucani literis; quas 
inspectas Nero ferri ad eum jussit , opibus ejus inhians. 
At Mella, quae tum promptissima morlU via , exsolvit 
venas ; scriptis codicillis, quibus grandem pecuniam in 
Tigellinum generumque ejus, Cossulianum Capitonem, 
erogabat, quo celera manerent. Additur codicillis, tan- 
quam, de iniquitate exilii querens, ita scripsisset, « se 
« quidem mori nullis supplicii causis, Rufium autem 
« Crispinum et Anicium Cerialem viti frui, infensos 

Per ambitionem praeposteram . Praeposterus composto di 
prae e post significa colui cbe melte avauti cio chc deve es- 
sere dopo , e viceversa . Mella cra ambizioso ma in un modo 
tuito opposlo a quello degli aiiri . Voleva avere poteoza di con- 
solare restando semplicc cavaliere romauo, e non dandosi briga 
di diveuirc consolo. Sui senso delta parola pra posterus vcdi 
anchc Sallustio (Jupur. 85) ove Mario chiama homines prae- 
posteros i nobili perctae non studiavauo Parte detla guerra se 
uon dopo csser nominali guidatori di esercili . 

Per procurationes . L’amministrazione dei beni det principe 
non si (Lua che a cavalieri e a liberti . 

Accusatorem concivit etc. Nel fare minuto inventario delle 
robe dei tiglio, Mella si tiro addosso Podio c I' accusa di Fabio 
Romauo ii quale forse era debitore di Lucano . 

Adsimulalis . Coulraflalle . 

Quo cetera manerent . Cioe per salvare il resto agli eredi . 

jtmciMM Cerialem . E quello cbe essendo console designato 

s' 
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a principi: > quae composita credebantur, de Crispino 
quia interfectus orat, de Ceriaie ut interficeretur; ne- 
que enim multo post vim sibi attulit, minore quam ce- 
teri miseratione, quia proditam C. Caesari conjuratio- 
nem ab eo meminerant. 

18. De C. Petronio pauca supra repetenda sunt. Nam 
illi dies per somnum, nox officiis et oblectamentis vitae 
transigebatur; utque alios industria , ita hunc ignavia 
ad famam protulerat; habebaturque non ganeo et pro- 
fligator , ut plerique sua haurientium , sed erudito luxu. 
Ac dicta factaquo ejus, quanto solutiora et quamdam 
sui negligenliam praeferentia, tanto gratius, in speciem 
simplicitatis, accipiebantur. Proconsul tamen Bithy- 
niae, et mox consul, vigentem se ac parctn negotiis os- 
tendit: dein , revolutus ad vitia seu vitiorum imitatio- 
nem, inter paucos familiarum Neroni assumptus est, 
elegantiae arbiter , dum nihil amoenum et molle affluen- 
tia putat, nisi quod ei Petronius approbavisset. Unde 

avea proposlo che s' inalzasse uu lempio al Dio Nerone . Vedi 
sopra XV. 74. 

Proditam C. Catari conjurationem . Svetonio ( Cal. 34 ) c 

Dione ( lib. 59 ) accennano una congiura di cui era capo Marco 
Emilio Lepido che fu scopcrlo da Caligola e ucciso. Pare che 
Ceriaie fosse ii traditore di questa congiura . 

48. Petronio. Si c disputato se questi 9ia Petronio Arbitro 
aulore dei Satiricon. QueUi che Io soslengono si appoggiano 
sulla frase di Tacito elegantia arbiter e dicono chc gli venne 
ii soprannome di Arbitro perche era arbitro dei piaceri e dei 
gusti dei principe. Ci6 nega ii Niebhur dimoslrando che i aulorc 
dei Satiricon visse dopo i lempi di Alessandro Severo . 

Proconsul tamen Bithynia et mox contui. II gorernatore 
di una provincia dcl scnalo si chiamava proconsole anche prima 
dl avere avula Ia diguita consolare . 

Affluentia . Cioe propter affluentiam . Nerone nelia grande 
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invidia Tigellini , qnasi adversus aemulum et scienti! 
voluptatum potiorem. Ergo crudelitatem principis, cui 
ceterae libidines cedebant, aggreditur, amicitiam Sce- 
vini Petronio objectans, corrupto ad indicium servo, 
adempt&que defensione, et majore parte familiae in vin- 
cla raptA. 

19. Forte illis diebus Campaniam petiverat Caesar; 
et, Cumas usque progressus, Petronius illic attinebatur. 
Nec tulit ultra timoris aut spei moras; neque tamen 
praeceps vitam expulit, sed incisas venas, ut libitum, 
obligatas, aperire rursum, et alloqui amicos, non per 
seria aut quibus constantiae gloriam peteret. Audiebat- 
que referentes, nihil de immortalitate animae et sapien- 
tium placitis, sed levia carmina et faciles versus: ser- 
vorum alios largitione, quosdam verberibus affecit ; 
iniit et vias; somno indulsit, ut, quanquam coacta, 
mors fortuitae similis esset. Ne codicillis quidem ( quod 
plerique pereuntium ) Neronem atit Tigellinum aut 

quem alium potentium adulatus est; sed flagitia princi- 

■ • 

dovizia di ogni cosa non trovava nulla delizloso e delicato se 
noncid che approvava Petronio . 

49. Faciles versus. Versi giocosi , scherzevoli. 

Ne codicillis . . . adulatus esi. In due modi si adnlavano i 
potenti nei codicilli : coi riempicrli di Iodi per essi, e coi lasciar 
loro dei legati . I legali si lasciavauo al principe anche quando 
egli nccideva per salvare cosi ai flgli o agli allri parenti il resto 
dell’ eredita. 

Flagitia principis sub nominibus etc. Solio nome di ra- 
gazzi -e di feminine descrissc tutte le fogge dellc brutlure di Ne- 
rone. QuelH cbe credono che questo Petronio sia 1’aulore dei 
Satiricon dicono che egli mando a Nerone il Saftrfcon mcde- 
simo. Cio non e probabile: l'opera di Petronio era molto gran- 
de , e ora non ce ne resta cbe una piccola parte . For se non 
glienc mando cbe un breve eslratto. - 
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pis, sub nominibus exoletorum feminarumque, et no* 
vitale cujusquo stupri , perscripsit , atque obsignata mi- 
sit Neroni; fregitque annulum, ne mox usui esset ad 
facienda pericula . 

20. Ambigenti Neroni quonam modo noclium sua- 
rum ingenia notescerent, offertur Silia, matrimonio se- 
natoris haud ignota, et ipsi ad omnem libidinem adsei- 
ta, ac Petronio perquam familialis: agitur in exsilium, 
tanquam non siluisset quae viderat porluleralque, pro* •_ 
prio odio. At Minucium Thermum, praelurA functum, Ti- 
gellini simultatibus dedidit, quia libertus Thermi quae- 
dam de Tigellino criminose detulerat , quae cruciatibus 
tormentorum ipse, patronus ejus nece immeriti lueret. 

21. Trucidatis tot insignibus viris, ad postremum 
Nero virtutem ipsam excindere concupivit, interfecto 
Thrasei Pacto cl BareA Sorano, olim ulriusque infen- 
sus, et accedentibus causis in Thraseam: quod senatu 
egressus est, quum de Agrippina referretur, ut memo- 
ravi: quodque Juvenalium ludicro parum exspectabi- 
lem operam praebuerat: eaque offensio altius peoetra- 

Fregitque annutum etc. Ruppe !' anello det sigillalore affin- 
che niuno ne abusasse per far danno allrui coniraffacendo scril- 
ture , come abbiamo vedulo ( cap. \ 7 ) cbe fecero gli accusatori 
adsimulatis Lucani literis. ■ 

20. Proprio odio. Nerone mando Sosia in esilio per proprio 
odio , meulre condanno Minucio Hermo per servire agli odii di 
Tigellino . 

21. Virtutem ipsam excindere etc. Vedi che nobile elogio 
e qui fatto a Trasea Peto, e a Barea Sorano. Togliendo di mezzo 
questi due uoinini , Nerone csteriuina Ia stessa virtu in persona . 

Ut memoravi . Vedi sopra XIV. <2. 

Parum exspectabilem operam. Pare voglla dire che alte 
rappresenlazioni scentcbe dei giuochi giovcnali non facesse Ia 
parte che si aspcllava da lui , una parte da eccilare ratu»nrion^ 
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bat , quia idem Thrasea Patavii , unde ortus erat, lu- 
dis Cteslicis, a Trojano Antenore institutis , habitu tra- 
gico cecinerat; die quoquo quo praetor Antistius , ob 
probra in Neronem composita , ad mortem damnaba- 
tur, mitiora censuit obtinuitque; et , quum deum ho- 
nores Poppaeae decernerentur, sponte absens , funeri 
non interfuit . Quae obliterari non sinebat Capito Cos- 
sulianus, praeter animum ad flagilia praecipitem, ini- 
micus Thraseae , quod auctoritate ejus concidisset, ju- 
vantis Cilicum legatos , dum Capitonem repetundarum 
interrogant. 

22. Quin et illa objectabat, <r principio anni vitare 
a Thraseam solemne jusjurandum ; nuncupationibus 

dei pubblico. Dal seguito si vede clie Trasea si rifiuto di cantare 
e di declamare in abito da tragediante ; ina dal complesso della 
frase si ricava che fu obbligato a fare qualebe parte. Dione 
compendiato da Sifllino (LXII. 27 ) dice che Trasea tu tratlo a 
morte perche oltre air esser venuto rare volte in senato mai 
udito non aveva Nerone mentre toccava Ia cetra, ne come gli 
altri tuiti area sacrilicato alia sacra voce di lui . 

Ludii Ccesticis. Dione ( loc. cit . ) dice che si cclebravano a 
Pado» a ogui tronfanni. Che it cesto fosse in uso presso i Troia - 
ni si ha da virgilio ( -fc'n. Itl. 69 e 420). 1 giuochi che si ccle- 
bravano a Padova ricordavano Ia fondazkme della patria, ne cra 
disonore il prenden i parte corne in quclli in cui Pieroue avviliva 
Ia diguila dell’ imperatore e dei ciltadini . Percio Trasea avea 
proso gran parte ai primi , e non volle aver clie fare piu- che 
tanto coi secondi . 

Die . . . quo prater Antistiut etc. Vedi sopra XIV. 48. 

Capito Cossutianus. Vedi sopra XIII. 33. 

Concidisset . Soccombe nel giudizio : fu condannato . 

22 . Jusjurandum . Coi quale si giurava negli atli di Cesare. 
Questo giuramenlo si faceva ogni anno il primo di di gennaio . 

Nuncupationibus totorum. Ai voti iatti per la salute dei 
principe . Vedi sopra IV. 17. 
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« votorum non adesse, quamvis quindecimvirali sacer- 
« dolio praeditum; nunquam pro salute principis aut 
a coelesti voce immolavisse; assiduum olim et indefcs- 
« sum , qui vulgaribus quoque patrum consultis semet 
a fautorem aut adversarium ostenderet , triennio non 
a introiisse curiam; nuperrimeque , quum ad coercen- 
ti dos Silanum et Veterem certatim concurreretur, pri- 
« vatis potius clientium negotiis vacavisse: secessionem 
a jam id , ot partes, et, si idem multi audeant, bellum 
« esse. Ut quondam C. Cmsarem », inquit, « et M. Ca- 
ti tonem, ita nunc te, Nero, el Thraseam avida discor- 
<i diarum civitas loquitur . Et habet sectatores , vel po- 
ti tius satellites , qui nondum contumaciam sentenlia- 
« rum , sed habitum vultumque ejus sectantur , rigidi 
a et tristes, quo tibi lasciviam exprobrent. Huic uni 
« incolumitas tua , tuse artes , sine honore. Prosperas 
« principis res spernit: etiamne luctibus et doloribus 
a non satiatur? Ejusdem animi est, Poppaeam divam 
a non credere , cujus in acta divi Augusti el divi Julii 
a non jurare. Spernit religiones, abrogat leges. Diurna 

Quindecimvirali sacerdotio. I quindicemviri averano Ia cu- 
stodia dei libri sibillioi cd erano incaricall dei sacriflzii da essi 
libri prescrilii. Vedi sopra VI. M. 

Caelesti voce. Abbiamo veduto cbe anchc Dione riferisce qnc- 
st’ accusa. Cbe alia voce di Nerone si desse 1’epiieto di ecleste Io 
dice pure Svelonio (It); Flagitantibus cunctis ceelestem vocem. 

Secessionem . . . id et partes. Esscr cio tm far parti e fazioni. 

Contumaciam sententiarum . L’ audacia delle sentenzc di 
Trasca in senato . 

Rigidi et tristes . Accigliali c burberi. 

incolumitas tua . Qui vogliouo cbe si soHintcnda sine cura. 

Artes . II talento di Nerone pel canto , pei versi , per fare H 
eocchiere cc. 

Diurna, i giornali. Vedi sopra XIII. 3t. - 
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# populi romani , per provincias , per exerciti» , cu- 
« ratius leguntur , ut noscatur quid Thrasea non fece- 
a rit. Aut transeamus ad illa instituta, si poliora sunt; 
a aut nova cupientibus auferatur dux et auctor. Ista 
« secta Tuberones et Favonios, veteri quoque reipubli- 
a cx ingrata nomina , genuit. Ut imperium evertant, 
a libertatem praeferunt ; si perverterint , libertatem 
« ipsam aggredientur. Frustra Cassium amovisti, si 
« gliscere et vigere Brutorum aemulos passurus es. De- 
a nique nihil ipse de Thraseft scripseris, disceptatorem 
a senatum nobis relinquo . » Extollit ira promptum 
Cossutiani animum Nero , adj icitquo Marcellum Epri- 
um , acri eloquentia . 

23. At Baream Soranum jam sibi Oslorius Sabinus, 
eques romanus , poposcerat reum , ex proconsulatu 
Asi®, in qua offensiones principis auxit justitia atque 
industria, et quia portui Ephesiorum aperiendo curam 
insumpserat, vimquo civitatis Pergamenae, prohibentis 

Instituta . Le massime stoiche professate da Trasca . Vuol 
dire : o abbracciamo te massime di Trasea se sono migliori delte 
uostre , o togliamo di mezzo questo capo e autore di uovila . 

Ista secta. La sella degli sloici. 

Tuberones. Quinio Elio Tuberone era rigidissimo osservaiorc 
delte massime sloicbe e le spingeva anebe ali' eccesso . In uu 
banchelto pubblico una volta fece appareccbiarc con pelli di 
becco e con vasellami di lerra . Di cio it popolo si sdegno , e 
gli nego la prelura. Vedi Cicerone, Brut. 3t; Pro Mur. 36. 

Favonios . Favonio era amico di Catone di cui ostentava di 
imitare in tutto i modi , ed esagerare le massime . Vedi Svclonio 
Aug. 34; Valerio Massinio II. io. 8. e Plularco nella vita di Bruto. 

Praeferunt . Yanlano , ostentatio . 

Camum . Vedi sopra cap. 9. 

Nihil ipse de Thrased etc. Non fa bisogno ebe tu scrira 
nulla di Trasea: lascia cbe il senato decida ira me e lui. 
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Aeratum , Casaris libertum , statuas et picturas aveho- . 
re, inultam omiserat. Sed crimini dabatur amicitia 
Plauti et ambitio concilianda provincia ad spes novas. 
Tempus damnationi delectum, quo Tiridates accipiendo 
Armenia regno adventabat : ul ad externa rumoribus 
intestinum scelus obscuraretur ; an , ut magnitudinem 
imperatoriam cade insignium virorum , quasi regio fa- 
cinore , ostentaret . 

21. Igitur, omni civitate ad excipiendum principem 
spoctandumquo regem efTus«t , lhrasca , occursu prohi- 
' bitus t non demisit animum; sed codicillos ad Neronem 
composuit , requirens objecta et expurgaturum asseve- 
rans . si notitiam criminum et copiam diluendi habuis- 
set. Eos codicillos Nero properanter accepit , spe exter- 
ritum Thraseam scripsisse per qute claritudinem princi- 
pis extolleret suainque famam dehonestaret. Quod ubi 
non evenit, vullumquo et spiritus et libertatem insontis 
ultro extimuit, vocari patres jubet. Tum Thrasea inter 
proximos consultavit tentaretne defensionem , an sper- 
neret. Diversa consilia afferebantur . 

23 Aeratum. Vedi sopra XV. <5. 

Amicitia Plauti. £ Rubcltlo Planto, delta cui uccbiodc tw 
pariato di sopra (XIV. 59). 

Tiridates . . . adventat . Questa venula di Tiridate a Roma 

c auminziala di sopra (XV. 29 ) . 

Ut ad externa rumoribus etc. Afllnche in mez7.o at rumori 
'delle cose cslerne rimanesse celato questo delitto domestico . 
Giunto clic fosse Tiridate a Roma, ia mollitudine vaga di vedere 
ii rc foreslicro non avverlirebbe la morte data ait’ illustre cil- 

ladinn . ... _ . 

H. Ad excipiendum principem . Ad incontrare Nerone cne 

tornava a Roma dalla Campania . Vedi sopra cap. 19. 

Occursu prohibitus . it dhc era dimostrazione dcll' ira dei 

principe . 
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25. Quibus intrari curiam placebat, « securos esse 
« de constantiA ejus » dixerunt; a nihil dicturum, nisi 
« quo gloriam augeret. Segnes et pavidos supremis suis 
a secretum circumdare. Adspiccrel populus virum mor- 
« ti obvium; audiret senatus voces, quasi ex aliquo 
« nuutine , supra humanas ; posse ipso miraculo etiam 
« Neronem permoveri: sin crudelitati insisteret, di- 
« stingui certe apud posteros memoriam honesti exitus 
« ab ignavift por silentium pereuntium, o 

26. Contra , qui opperiendum domi censebant , de 
ipso Thrasea eadem: « sed ludibria et contumelias ini- 
« minere; subtraheret aures conviciis et probris . Non 
a solum Cossutianum aut Eprium ad scelus promptos; 
o superesse qui forsitan munus ictusque per immanita- 
« tem ausuri : etiam bonos metu sequi. Detraheret po- 
« tius senatui, quetn perornavisset, infamiam tanti lla- 
a gitii; et relinqueret incertum quid, viso Trasea reo, 
a decreturi patres fuerint. Ut Neronem (lagitiorum pu- 
er dor caperet, irrita spe agitari; multoque magis ti- 
« mendum ne in conjugem, in familiam , in celera pi- 
er gnora ejus saeviret. Proinde intemeratus, impollutus, 
a quorum vestigiis et studiis vitam duxerit , eorum 
a gloria peteret finem. » Aderat consilio Rusticus Aru- 

15 . Supremis suis secretum circumdare . Invotgcre nel se- 
grelo i loro ultimi isianli . 

Morti obvium . Che aflronla Ia tnorle . 

Sin crudelitati insisteret . Se indurasse in sua crudelia. 

36. Ausm ri . Solliutendi sint. It passn e guaslo o mutilato, 
fudere manus ictusque si puo ben dire come dicesi audere 
proelium . 

Ae »'n conjugem etc. La moglie di Trasea era Arria: di lei ebbe 
Fannia che si maritd ad Elvidio Prisco; sui quale vedi Hist. IV. 5. 

Rusticus Arulenus. Egli fu poscia pretore; scrisse la vita di 
e. CORNELIO TACITO VOL. Ul. 9 
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lenus , flagrans juvenis , et cupidine laudis offerebat 
se intercessurum senatusconsulto; nam plebis tribunus 
erat. Cohibuit spiritus ejus Thrasea , a ne vana et reo 
« non profutura , intercessori exitiosa , inciperet. Sibi 
q actam aetatem , et tot per annos continuum vitae or- 
ti dinem non deserendum: illi initium magistratuum, 
« et integra quae supersint. Multum ante secura expen- 
« derot, quod, tali in tempore, capessendae reipublicae 
a iter ingrederetur . o Ceterum ipso , an venire in se- 
natum deceret , meditationi suae reliquit . 

27. At posterA luce, duae praetoriae cohortes armatae 
templum Genitricis Veneris insedere . Aditum senatus 
globus togatorum obsederat , non occultis gladiis ; dis- 
persique per fora ac basilicas cunei militares , inter 

Trasea chc si faccva gloria di prendere a modello dellc suc 
nzioni : Per questo coraggio ebite Ia morte da Dontiziano il quale 
si studio anche d' infantario faccndo romporre uno scrilto con- 
tro di lui Ma come bene diceva Trasea , i liranni possonn ucci- 
dere ; Infamare non possono . Gli clogi di Tacito e di Plinio fe- 
cero dimeniieare le iugiurie comandale da Domiziano e resero 
eterna Ia gloria di Aruleno ntenlre ricoprivan d' infamia il liran- 
no . Vedi Tacito Agr. 2; Plinio, Epitt. I. 5. 14; Dione compen- 
diato da Sifiliuo LXI. «5. 

Quod . . . capessenda reipublica iter. Guardiamoci bene, 
nola il Burnouf, dal credere che Trasea consigli il suo giovane 
amico a farsi adulatore o schiavo ai liranni . Per compreuderc 
il suo pensiero bisogua ricordarsi il dello di Tacito (IV. 20) che 
negli utnani consigli vi e una via lecila e inezzana tra i' iropru- 
dente ardire e Ia turpe servilila . E Trasea consiglia Arulcuo a 
tenersi per questa via . 

27. Templum Genitricis Veneris. II tempio di Venere Geni- 
trice era stato fabbricato da Cesarc uel suo foro (Svetonio Cas. 
61. 78. 84.) accanto al foro romano. 

Cunei militares . Squadre di soldali. 


Digitized by Google 


CU ANNALI LIB. XVI. 


103 


quorum adspectus ct minas ingressi curiam senatores . 
Et oratio principis per quaestorem ejus audita est : ne- 
mine nominatim compellato , patres arguebat « quod 
a publica munia desererent , eorumquo exemplo equi- 
et tes romani ad segnitiam verterentur . Etenim , quid 
(t mirum e longinquis provinciis haud veniri , quum 
a plerique, adepti consulatum et sacerdotia, hortorum 
a potius amoenitati inservirent? » quod velut telum 
arripuere accusatores. 

28. Et, initium faciente Cossuliano, majore vi Mar- 
cellus a summam rempublicam agi» clamitabat: <r con- 
ti lumaci& inferiorum lenitatem imperitantis deminui . 
« Nimium mites ad eam diem patres , qui Thraseam 
a desciscentem, qui generum ejus, Helvidium Priscum, 
« in iisdem furoribus, simul Paconium Agrippinum , 
« paterni in principes odii heredem , et Curtium Mon- 
« tanum , detestanda carmina factitantem, eludere im- 
a pune sinerent. Requirere se in senatu consularem, 

Per quceilorem ejus . Vi erano dei questori delti Candidati 
principis c Quaestores Augusti che avevano 1’iucarico speciale 
di leggere in senalo i messaggi det principe. Questo uso era co- 
minciato ai lempi di Augusto. Vedi Svelouio Aug. 65; Ulpiano 
Off. Quaesi. in dig. I. tit. 18. 

28. Contumacid inferiorum lenitatem imperitantis demi- 
nui . Per 1'insolenza dei minori guastarsi Ia dolcezza dei prin- 
cipe. Questo ribaldo vuol dire che Trasea colla sua resistenza 
osiiuala rende Nerone crudele. Se Trasea non ue desse inotivo, 
Nerone sarebbe it piu urnano dei principi 1 ! 1 

Helvidium. Vedi IJist. IV. 5. 43; Plinio, Epist. III. it. 

Paconium Agrippinum. & (iglio di quel Paconio di cui Ta- 
cito paria di sopra (III. 67). Da Svetonio (776. 61 ) sappianro che 
cgli era slalo condannalo a morte come reo di macslii . AI che 
allude Ia frase di Tacilo paterni in principes odii haeredem . 

Montanum . Vedi Efist. IV. 49. 42. 
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<t in votis sacerdotem, in jurejurando civem; nisi, con- 
« tra instituta et caerimonias majorum, proditorem pa- 
ci lam et hostem Thrasea induisset . Denique , agere 
a senatorem et principis obtrectatores protegere solitus, 
a veniret , censeret quid corrigi aut mutari vellet ; fa- 
ti cilius perlaturos singula increpantem , quam nunc 
a silentium perferrent omnia damnantis. Pacem illi per 
a orbem terra; , an victorias sine damno exercituum , 
a displicere? Ne hominem bonis publicis mmstum , et 

0 qui fora , theatra , templa pro solitudine haberet , 
a qui minitaretur exsilium suum , ambitionis pravx 
e compotem facerent. Non illi consulta bxc, non ma- 
a gislratus , aut romanam urbem videri. Abrumperet 
a vitam ab ei civitate, cujus caritatem olini , nunc et 
«i adspectum exuisset. 

29. Quum per hxc atque talia Marcellus, ut erat 
torvus et minax, voce, vultu, oculis ardesceret; non 
illa nota et celebritate periculorum sueta jam senatus 
jnoeslitia, sed novus et allior pavor, manus et tela mi- 
litum cernentibus: simul ipsius Thraseae venerabilis 
species obversabatur ; et erant qui Helvidium quoquo, 

Agere senatorem . . . solitus . Si riferisce al lempo in cui 
Trasea inlerveniva alie adunanzc det senato: e vuol dire che 

Trasea usava gia della sua aiitorila e det suo voto di senatore 
liberamento come ai lempi delta Repubblica . 

Pacem . Finita ia guerra di Armenia era quasi tuito it mon- 
do quieto e fu bailuta una moneta con un’ iscrlzione che diceva 
di Nerone : Pace populi Romani terra marique parta Janum 
elusit senatus consulto . 

Pro solitudisu . Vuol dire che non frequentava piu i templi, 

1 teatri e le piazze pubbliche come se fossero luoghi disabiiaii 
e deserti . 

99. Celebritate . Frequenza . 

Obversabatur. Si presenlara ai loro animi . 
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miserarentur, innoxiae affinitatis poenas daturum, a Quid 
a Agrippino objectum, nisi tristem patris fortunam? 
a quando et ille , perinde innocens, Tiberii sxvilid con- 
or cidisset. Eniravero Montanum probae juventae, neque 
« famosi carminis, quia protulerit ingenium, extor- 
« rem agi . » 

30. Atque inierim Oslorius Sabinus, Sorani accusa- 
lor, ingreditur, ordilurque « de amicili& Rubellii Plau- 
a li, quodque proconsulatum Asiae Soranus pro clari- 
« tale sibi potius accommodatum , quam ex utilitate 
a communi egisset, alendo seditiones civitatum . » Ve- 
tera haec: sed recens discrimini patris filiam connecte- 
bal, a quod pecuniam magis dilargita esset, a Acciderat 
sane pietate Serviliae (id enim nomen puellae fuit); quae, 
caritate erga parentem, simul imprudentia aetatis, non 
tamen aliud consultaverat quam de incolumitate domus, 
et an placabilis Nero, an cognitio 6enatus nihil atrox 
afferret. Igitur accita est in senatum, steteruntque di- 
versi, ante tribunal coosulum, grandis aevo parens, 
contra filia, intra vicesimum aetatis annum , nuper ma- 
rito, Annio Pollione, in exsilium pulso viduata deso- 
lataque, ac ne patrem quidem intuens, cujus onerasse 
pericula videbatur. 

Concidisset . Era stato condannaio . 

Protulerit ingenium etc. Senso : Montano onesto glovane si 
era cacciato in esilio non per delitlo di versi Infamanti ma per 
aver moslralo ingegno. 

80. Quod . . . proconsulatum etc. Cbe avea amminislralo il 
proconsolalo d' Asia piu ad acquistarsi grido di popolarila che 
ad nlil comune , per che aveva nutrite le sedizioni delle cilia . 

Diversi. La flglia da ima parte, e il padre dall’ altra . 

Nuper. Vedi sopra XV. 7 «. 

Cujus onerasse pericula videbatur. Soltintendi tibi. Di cui 
era d' awiso di arere aggravato i pericoli . 

»• 
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31. Tum, interrogante accusatore o an cultus dota- 
« les, an detractum cervici monile venum dedisset, 

« quo pecuniam faciendis magicis sacris contraheret, » 
primum strata humi, longoque fletu et silentio, post, 
altaria et aram complexa, « Nullos, inquit, impios 
a deos, nullas devotiones, nec aliud infelicibus preci- 
« bus invocavi , quam ut hunc optimum patrem tu, 
o Caesar, et vos, patres, servaretis incolumem. Sic gem- 
or mas et vestes et dignitatis insignia dedi, quomodo si 
«r sanguinem et vitam poposcissent. Viderint isti, ante- 
it hac mihi ignoti, quo nomine sint, quas artes exer- 
e ceanl: nulla mihi principis mentio , nisi inter numi- 
a na , fuit. Nescit tamen miserrimus pater; et, si cri- 
a men est, sola deliqui. » 

32. Loqucntis adhuc verba excipit Soranus, procla- 
a matque non illam in provinciam secum profectam, 
a non Plauto per aetatem nosci potuisse; non crimini- 
or bus mariti connexam; nimia; tantum pietatis ream 
a separarent, atque ipse quamcunque sortem subiret. » 
Simul in amplexus occurrentis (ilia; ruebat, nisi inter- 
jecti lictores ulriusque obstitissent. Mox datus testibus 

31. Altaria et aram complexa. II senato era raduualo nel 
tcmpio di Venere Genitrice come e dclto al cap. 27. Percio l'al- 
tare che abbraccia Servilia e quello di Venere slessa. Ara e 
1' altare luito insieme : altare Ia parte superiore iu cui ardon 
gl’ incensi , c si olTrono i sacrifizii . 

Impios deos . Cioe gli Dei stranicri che e empia cosa invo- 
care c che sono adorati solo dalla superstizionc dei magi . 

Devotiones . Superstitioni . 

Viderint isti . . . quo nomine sint. Essi cioe i maghi deb- 
bono render conto det nome che porlano c dellc arti che eser- 
eitano . 

32. Separarent . Cioe separassero dalla sua la causa della 
ftglia : allora egli sosterrebbe di buon animo qualunque pena. 
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locus; et, quantum misericordia; saevitia accusationis 
permoverat, tantum ira? P. Egnatius testis concivit. 
Cliens hic Sorani, et tunc emptus ad opprimendum 
amicum , auctoritatem sloica; sectae praiferebat, habitu 
et ore ad exprimendam imaginem honesti exercitus, ce- 
terum animo perfidiosus, subdolus, avaritiam ac libidi- 
nem occultans. Qua; postquam pecunia reclusa sunt, 
dedit exemplum praecavendi, quomodo fraudibus invo- 
lutos aut (lagiliis commaculatos, sic specio bonarum ar- 
tium falsos et amicitia; fallaces. 

33. Idem tamen dies et honestum exemplum tulit 
Cassii Asclepiodoti, qui magnitudine opuni praecipuus 
inter Bithynos, quo obsequio florentem Soranum cele- 
braverat, labcntem non deseruit: exutusque omnibus 
fortunis et in exsilium actus: aequitate deum erga bona 
malaque documenta; Thraseae Soranoque et Serviliae 

P. Egnatius. Lo Scoliastc di Giovenale {Sal. VI. v. ssj) dicc 
chc questo infame condusse Ia ligiia di Sorano dai tnagijj, c po- 
scia Ia denuuzio a Nerone. Di lui lo stesso Giovenale (Sal. ili 

H6)diCC: 

Sloicua occidit Barcam delator amicum 
Ducipulumque acori, ripa ootriloi io illa. 

Ad quam Corgaori dclapaa cil piooa caballi . 

Dione dicc che era di Berito oggi Jtairut in Siria . E ricor- 
dato anche nelle Slorie (IV. io) coi nome di Publio rclerc. 

33. Asclepiodoti. Egli era di Nicea. Dione compendiato tla Si- 
lllino ( LXII. 46 ) dice che Asclepiodoto colla sua lesiimonianza 
confermo che Sorano era nomo dabbenc ed oueslo. Per Ia qual 
cosa fu allora egli stesso mandato in esilio, sebbene I’ imperator 
<>a!t)a dappoi lo richiamassc . E aggiunge che Egoazio premiato 
allora per le sue caluunie Iu in appresso mandato in esilio. 

.Equitate deum erga bona etc. Un perfido tradisce I' amico, 
un altro si sacrifica per essergli fedele . Cosi per I’ equila degli 
Dei uu trislo fu compensato da un buon esempio. 


Digitized by Cooglq 


'01 c. CORNELIO TACITO 

datur mortis arbitrium. Helvidius et Paconius Itali4 
depelluntur. Montanus patri concessus est, praedicto ne 
in republicA haberetur. Accusatoribus, Eprio et Cossu- 
tiano, quinquagies sestertium singulis, Oslorio duode- 
cies et quaestoria insignia tribuuntur. 

34. Tum ad Thraseam, in hortis agentem , quajstor 
consulis missus, vesperascente jam die. Illustrium viro- 
rum femiuarumquo coetus frequentes egerat, maximo 
intentus Demetrio, cynicae institutionis doclori: cum 
quo, ut conjectare erat intentione vultus, et auditu , si 
qua clarius proloquebantur, de naturi anim® et disso- 
ciatione spiritus corporisque inquirebat: donec advenit 
Domitius Caecilianus ex intimis amicis, et ei quid sena- 
tus consuisset exposuit. Igitur flentes queritanlcsque 
qui aderant facessere, propere Thrasea, neu pericula sua 
miscerent cum sorte damnati, hortatur. Arriamque, len- 
tantem mariti suprema et exemplum Arriae matris sequi, 

, ' ' • ' ■ ■. • ' - 

Concessus . Condonato . 

in republicA haberetur. Cfoe chenon potesse aver parte 
alie cariche pubbliche . 

Quinquagies sestertium. Cinquemitioni di scstcrzii: 949,049. 
lire italiane. 

Duodecies. Un mHiooe e dugento mila sestcrzli: 2*0,57 i lire 
luliane e 75 centesimi. 

3t. Quaestor consulis. AI cap. 27 abbiamo vedulo che il 
principe aveva il suo questore . Dione ( tib. 48 ) ei dice che (Ino 
dal 7t6 fu isti luito che i cousoli avesscro due queslori . 

Demetrio. Seucca (Epist. 20) dice che questo Demetrio 
era non precetlore ma lesiimone dei vero . E altrove ( De Be- 
ne f. VII. 8 ) Io cbiama sapienlissimo e costanlissimo uomo . Ma 
con dolore iroviamo in Tacito ( Bist. IV. 40 ) che egli ebbe Ia 
debolezza di difendere in senalo Egnazio Celere. 1’infame assas- 
sino di Sorano . 

Exemplum Arriae natrii . Essa fu moglie di Ceciua Peto 


Digitized by GoogI< 


cliasnali l». xn. 


«09 


monet relinere vilam, filiceqiie communi subsidium 
unicum non adimere. 

35. Tum progressus in porticum, illic a quaestore 
reperitur, laeti lite propior, quia Helvidium, generum 
suum, Itali* tantum arceri cognoverat. Accepto dehinc 
senatusconsulto, Helvidium et Demetrium in cubicu- 
lum inducit; porrectisque utriusque brachii venis, post- 
quam cruorem effudit, humum super spargens, pro- 
pius vocato quaestore, «r Libemus, inquit , Jovi Libera- 
ti lori. Specta, juvenis: et omen quidem dii prohibeant; 
« ceterum in ea tempora natus es, quibus firmare ani- 
v mum expediat constantibus exemplis, a Post , lenti- 
tudine exitus graves cruciatus afferente, obversis in 
Demetrium ... . 

cbe prese parte alia r i volta di Scriboniano contro Claudio , e fu 
condannato alia morte. Arria coi suo esempio gli fece corag- 
gio ad uccidersi . Elia si feri Ia prima , e poi presenlandogli il 
ferro pronnnzid, dice Plinio, quel detlo immortale e quasi divi- 
no: Pate, non dolet! (Vedi Biti. I. 89; Plinio, Epist. III. 46; 
Dione lib. 60 ) Marziaie Epigr. I. U scrisse di lei: 

Cm* 1 UO gltdiuia cum Irod.rol Arria feto , 

Quum ila riicribu* Iraxrrat ip» aula , 

Si qu» fida, — Vulnua quod f«t non dolM , — iaquil, 

Sed Iu quod fa&ei , hoc mihi , 1’alc , dolal . 

Filiaque communi . Fannia . • -• '' ■' 

85. Libemus . . . Jovi Liberatori. Anchc Dione compendia- 
to da Sililino (LXII 95) riferisce cbe Trasea tagliatesi le vene, 
sollevo in alto Ia mano e disse: Libazione a te faccio di questo 
sangue, o C.iove Liberatore . Vedi anchc sopra XV. 6*. 

Juvenis. Paria ad Elvidio . 

Obversis in Demetrium. II Brotier nei suoi supplementi cosi 
compie Ia tronca frase di Tacito . Obversis in Demetrium ocu- 
lis , ejusque aspectu et verbis animatus amicis oscula offe- 
rens , diu eluctatum spiritum reddidit .- vita egregius , mor- 
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lis contemptor , et adversum pratentia mala adeo firmus , 
ut dicere esset solitus malle te hodie interfiet , quam cras 
relegari . Le cosc qui asserite dal Brolier si Irovaoo nello Sco- 
Iiaste di Giovenale ( Sat. V. 36 ) e in Arriano ( Dissert. d' Epit- 
teto I. l.) 


Qui per mala ventura e una lacuna per cui niancano gli altri 
fatti deli' 819 e dei due anni seguenli : il che impediscc ebe gii 
Annali si congiungano colle Storie, come ne ebbe intenzione 
1'autore. Perche il passaggio non sia troppo brusco, e perche 
il principio delle Storie possa intendersi meglio, daremo qui il 
sommario di questi fatti che Tacito aveva estesamente narrati 
nel suo bello stile . 

Conlinuarono i vituperii , il sangue , gli esilii , le rapine , le 
feroci libidini dei principe e de’ cortigiani . Fu spenla Antonia 
figlia di Claudio ricusante le nozzc di Nerone che si sposo a 
Statilia Messalina . Esiliato Io Stoico Cornuto ntacslro a Persio 
o a Lucano: costretti a morire i due fratelli Scribonii: ucclso 
il pantomima Paride non riuscito a fare apprendere a( principe 
ia sua arte.- esiliato Cecina Tusco prefetto di Egilto per avere 
usato dei bagni falli pel principe in Alcssandria . A Roma feste 
grandi ali' arrivo di Tiridate venuto a prendere ia corona di 
Armenia . Nerone alia presenza dei re straniero fa sfoggio di 
sua abilila in suonare sui teatri e iu correre al circo. Lo pren- 
de anche fiera smania d’ fmpararc Ia magia dagli Asiatici e vi 
spende vanamente tempo e tesori . A Vonone ricusante di venire 
a Roma fa minaccie , e prepara guerra ad Albani ed Etiapi . 
Guerra grande vi fu eoi Giudei ribcllati, c Vespasiano ii represse 
cou molta strage di ioro . 

Sui flnir dell’ 819 Nerone ando iu Grecia e vi rimase quasi 
luito T anno seguente a farvi ammirare Ia sua valentia di ci- 
tarista , di cantore e di commediante , mcnlrc Roma rimaoeva 
in balia delle crudelia e delle rapine dei liberto Elio e di Poli— 
cieto . Le cilli* di Acaia furono infamate daile arti scenicbc di 
qucl mostro feroce ehe ne riporlo tsoo corouc. Egii rese ai 
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Greci Ia liberta al tempo slesso che gli offondeva con besiiali li- 
bidini c gli straziava con crudeli rapine , per aver modo a rini- 
polpare ii suo lesoro. Ricchezze molle profuse a lagliar l’islmo 
di Corinlo clie vanamenle lenio per aver gloria di sforzarc la 
nalura . Stando iu Grccia vi alliro Corbulone con leliera insi- 
diosa in cui Io chiamava suo benefallore e suo padre. Corbulo- 
ne fldalosi a quelle parolc si appresenlo disarmato , e giunto a 
Cencrea cbbe ordine di morle . Dopo quesli egregii falli Nerone 
lorna a Roma richiamalo in gran pressa da Clio leniente con- 
giurc e sommossc. ^er le mura a bella posta tagliaie enlro 
sui carro d' Augusto in pompa trionlale coulornato da cilarisU 
e adorno dctle corone avuie suile sceue di Grccia . II popolo 
plaudente in pubblico era in segreto dolenle: si fecero congiurc 
per uccidere ii laidissimo inostro, e, scoperte, furono uccisi i 
congiurali . Dopo dl che Nerone credendosi assicurato ritornd 
alie libidini e andn a nasconderle nelle delizie di Napoli. Ivi gli 
venuero novelle di una lempesta piu ficra movente di Gallia. 
Cola era capo l aquitano Caio Giulio Vindice, disccndenie di re, 
uomo di gran cuore e gran sonno , d' interi costumi e arden- 
lissimo ncll' amore della liberta, e ncITodio al nefando lirauno. 
Non arendo forze a bastanza , Vindice scrivc a Galba retlore di 
Spagna, Io prega ad unirsi cod se per liberare il genere umauo 
e gli ollrc 1'impero. Galba suile prime sta titubante: ma Vindice 
per conforiarlo piu colCescmpio si dicliiara aperlamentc contro 
Nerone , e sommove le Gallie. Onde Galba lasciali i timori e i 
rigoardi ai primi di aprile dcll' xju accetta il liiolo di impera- 
tore dalogli dalle legioni . Nerone dapprima non da fede a que- 
ste novelle, poi lorna a Roma pieno di bruita paura . dichiara 
Galba neniico pubblico , ntelle a prczzo la lesta di Vindice , 
cstorcc denari , e raccoglic armi . Ma tuiti i governalori delle 
provincie Io abhandonano , solamcute Virginio Rufo chc coman- 
«lara le legioni dcll' alia Germania lennc fermo coutro la rivolta, 
e si serbo fedele non a Nerone, ma alia repubblica. Egli mossc 
il suo esercito contro Vindice in Gallia . Romani e Galli presso 
Vesontio ( Besanzone ) vennero alie mani senza ordine dei ca- 
pilaui: I Galli furono vinii, e Vindice vedula spcnla ad uu tralto 
tanta sperauza di liberla si uccisc di propria mano . Lc legioni 
viucilrici proclamano imperatore Virginio cd cgli coo alio ani- 
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mo ricusa l'ooore dicendo che al scnalo, non ai soldati cocca a 
dare l impero. Galba inlauto seniendo che Virgiuio non gli c fa- 
vorevole perdesi d’ animo ed e per lasciare sua impresa. Nerone 
a Roma vive disperali momenti : pensa di rifuggirsi in EgiUo o 
Ira i Parii , o cercare ricovero nelle braccia di Galba . Anche i 
soldati pretoriani ad isligazione di NiuAdio Sabino prefctlo lo 
abbandouano, e proclamano l*atba . Egli fuggc dalla ciua nel 
buio dclla nolle, si ripara nella vilia dcl suo liberto Faonle a 
qualtro miglia da Rom i, ove sentito ciie il scnalo lo ha condan- 
nato airestremo snpplizio si decide a mqrire e Ia gli apparec- 
chi de' suoi funerali ripetendo spesso.- quatit artifex pereo.' 
Aiulato dal suo liberto Epafrodito si lagtid Ia gola il 15 giugno 
dei 821: sua morte fu sconcia come sua vita . 

A Galba in Ispagna fu mandato in fretta I’ avviso della morte 
di Nerone e dei scnaloconsullo che lo cbianuva ali’ impero. Vir- 
giuio ricuso ua’ altra volta I' impero oflertogli dalle legioni e 
lece da esse ricono6ccrc (.alba , a cui anche Vespasiauo di Giu- 
dea mando Tito suo figlio a renderc omaggio . A Roma il pre- 
felio Ninfldio lenta di assumer I' impero ed e ucciso dai preio- 
riaui . Galba giunge a Roma : e da questa venula ha principio 
la storia di Tacito . 



* 
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LE STORIE 


MIBM> 2« 

( Anni di Roma 888 ; dcll’ Era Volgare 6» ) . 

SOMMARIO 


i Prefuione , digniu , e sssunto dell* aatof* . Ftrlirl di tiaesse irs:i 
amore e seni» odio. 1 Somni capi della storia presente . (-1 Stato deUa eittb, 
animo degli rscreiti, dispositione delle proviocte alia morte di Nerone . Nie- 
Rdin affetUnte I' impero i spento. Dieerin e oniro Galba. Sno celebre datio . 
e Vini» e Lacone lo rendoae odioso . Sae eradellb : Roma plena di seldati . 
t Occisioni di Manro e di Capitone . Fotcnsa dei liberti . L' etb e la persona 
di Galba lo fanno spregiaio s-e Suto della Spagne , della Gallia, degli eaer- 
citi di Germania, della Britannia, doli' lllirieo . lo Virt* a Tiai di Mneiaa» 
ia Siria i Vespasiano capiUno della guorra di Qiadoa menda n Galba Tito sue 
Aglie. It L' Egitto, le dne Mauritaaie, la Retia, il Norico, la Traeia e I’ Ma- 
li». L* legioni della Germania snperiere ribeltan»; Galba deliber» d' adotUrc 
nn Cessre . IS Vinio farorisee Ottnne : Lacone ed loele gii stanno centro . 
Ottone favonio dat soidati e dai eortigiani . 14 Galba scaglia Fianne noma 
aevero all antica. 1 *-l a Gti esponc le cenae dell' adoxioae n i modi di aia- 
mmislrar 1 impero. 17 Piaone ai aerbn moderato nolle mutata fortama. 11-it 
L' adosioae dichiarata nel campo e poscia in Senato . Ambasciata ai ribolli . 
to Per far denari ai annnlUno le predighc donationi di Neroan. Varii tribnai 
militari cassati, nuova eausa di maleontento. Sl-e* Ottone nen pisa sperande 
nelU seelta si conforts e esere da sd slesse; e «i i lacorsggiato dai servi e 
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d.gl' iodeviui. *l-t* Suc antiche brighe eoi aoldati »1 medesimo eflfelto » 0 * 
cortrsie e lergbette in pubblico e ia aegroto . * a-t • Quindi legioni « eWilieri 
•i rivolgono » lui : Ventitre aoldati 1« aalutano imperatore * le portano >1 
campo dei pratoriaoi ev' I rieonoaeiuto da tuiti . ta -10 !te giunge la noera 
a Galba mcntre olfrc un sacrifuio. Piaoue conforta a fedelti la coorte di guar- 
dia al palauo . at Queala alta la inaegne : I’ altro truppe diaertana . tl-SS 
Adulatione « leggeretia della plebe ehe ai diehiara al primo iatante per Galba . 
Egli e gli amici deliberano ac dobbaai andar contro ai aollevati . »1 Galba 
deciao di andaro al campo ai fa preeedere da Pisone i Ulaa tocc della morte 
di Ottone. 15-36 Popoto e aenato atanno per Galba, il campo per Otlone . 
IT-SI Queati con aua dieeria ai concilia gli animi dei aoldati e db loro Ia 
armi, t» Piaone tornando iodietro iocontra Galba nel Foro. Ineerteita dei loro 
eonaigli. Lacone tratta d' ueeider Vtnio. «a Galba dubita, la plebe eaita, gli 
Ottoniani invadono il Foro. II Galba abbandanato e uctiao. It Morte di Vlnio. 
I» Piaone dapprima aalvato dal coraggio di Sempronio Denso, poi i ueciao 
aulle porta dei tempio di VeaU . II Gran gioia di Ottone a queala novella. 
La teate di Galba , di Piaone c di Vinio portate aulle piecbe in trionfo . Quelli 
ehe domandavano premii delle atragi ncciai poi da Vitellia. IS Adulationi dei 
aenato e dal popolo a Ottone viltortoao: queati aatva Mario Celso dal furore 
dei aoldati imprigionandelo . II I aoldati chiedono di non pagar pii le eaen- 
tioni. Lacone e Icelo uceiai. It Si decreta a Ottone il tilolo di Auguato e 
la poteatb tribuoitia. Sepoltura di Piaone e di Vinio. II Ritratto di Piaone e 
di Vinio: il teatamento dei primo riapettato perehi porero : quetlo di Vinio 
caaaato . 19 Sepoltura e ritratto di Galba, se Le nuove della ribellione dl 
Vitellio apaventane pia ehe mai la eitU. Si paria di Yeapaiiaaw aenta deoi- 
derarne I' inaltamenta . It Ganae e origine della aollevaaione di Vitellio dalla 
guerra di Vindice, e poi dalle diacordie tra le legioni e i Galli. M-li Vi- 
tellio, tardo per ab aleato, i apronato a noviti da Valente e Ceeina legati. 
Ritratto di Ceoina. Il-ll Le legioni delle dne Germanic ai rivolteno a Galba, 
e giurano obbedienta al aenato e al popolo. II Ordeonio Flacco ata oiioto a 
guardarle . Vitellio a Colonia aente della aollevaiione e ai diapone a farne auo 
pro. IT Valente grida Vitellio imperatore: legioni e eolonie ai Tolgono alni. 
II Vittime I ascia te al furore dei aoldati. 10 Ginlio Civile Batavo d aeampata 
a riguardo di ana nasione . 00 Brutte diacordie tra i legati delle legioni di 
Britannia. It Ceeina c Valente apediti oen dne eaereiti alia volta d' Italia. 
II Vitellio pollriacei ma vi aeppliace Tardore dei aoldati. II L‘eaereito pre- 
lo da anbito furore fa man baaaa an Divoduro ( Meta ) . Terrore delle Gal- 
lia. 01 I Galli eeatita la morte di Galba e T elevatione di Ottone ai aceoala- 
no a Vitellio perebb Io temeno pii . 01-01 1 Lieneai apingono i aoldati cen- 
tro i Vienneai loro aatiehi nemici. I aoldati placati con doni. Avaritia e li- 
bidine di Valente. OT Ceeina diaarta TEIveiia. Ol Gli Elvetii dopo molli di- 
oaatri gli ai arrendono a diicreaione. 00 Aventico ii aalva a atento. Te Paa- 
aaU parte d'ltalin.a Vitellio, Ceeina varea le Alpi. 71 Ottone a Roma oi ge- 
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verna con prudcnxa: perdona • Mario Ceto giA fautore di Galba. 7f Tigel- 
lino finitcc la brutla vita con brutU morte. 7 9 CriapinilU odiala dal pubblico 
i salvata con mala riputaxione di Ottone . 74-75 Ottone e Vitellio ai ofFrouo 
conditioni l uno ali' altro , e in breve ne vengono a diaputc e ingiurie: e ai 
rnandano ficarii. 7« Le provincie e gli eaerciti divlai tra i duci s» viene alia 
guerra. 77-7* Oltone opera da imperatore: dA onori, eittadinanze e diritli . e 
tratta di celebrar la memoria di Nerone. 79 1 Sarmati Koaaolani aasaltano la 
Mea ia e aono aeonfitti. 90-si Una gran aedizione militare nata a caso apa- 
venta e mette a pericolo Roma . Ottone la calata con prcghiere e con laeri- 
me . iS-a4 Ottone etorla i soldatj a concordia, a obbedienza e rooderazione . 
IS Roma piena di paure e aos petti . at Preaagi della cadnta di Ottone. Al- 
ligamento dei Terere*. Carealia. 97 Ottone mette ift ordine una flotta per aS- 
talire la Gallia Narboneae . 99 Si ditpoae a partire egli ttetao con molti nobili 
e con Lucio Vitellio fratello dei luo rivale. St Quinci muovonti variamcnt r 
gli animi. 9o Raccomandata al aenato la repobblica , Ottone a'afFretta alia 
guerra . Favore e voci dei popolo verso di Ini . 


Cons 



Ser. Sulpicio Galba Imper. Ces. Aug. II , 
T. Vinio. 


1. Initium mihi operis Ser. Galba iterum, T. Vinius 
consules erunt. Nam, post conditam Urbem, octingen- 
tos et viginti prioris aevi annos multi auctores relule- 


4. Initium mihi operit etc. Nerone era morto T uudici glu- 
gno detfaano 834 di Rotna. Galba che era in Ispagua fu airtetan- 
te riconosciuio come imperatore dal senato e prose possesso det 
consolato con Vinio il di primo di gennaio dell' anno segueote . 
Da questo avvenimenlo hanno principio le Siorie di Tacito . 

Octingentos et viginti etc. Pone il numero londo 820 inve- 
ce di 82 1 che e Io spazio preciso seorso dalla foudazione flno 
al punio in cui cominciano queste siorie. Tale spazio i qualifi- 
cato colle parole prioris avi e si divide in due parti.- la prima 
va dalla roadazione di Roma alia battaglia di Azio nel 728, e la 
seconda da quesi' anno flno ali’ 824. Fino alia ballaglia di Azio 
il popolo roraano si resse a repobblica , e per tutto qaet tempo 
si scrisse liberamento ed eloquentemente la storia dei popolo : 
rna dopo la pugna aziaca caduta la repobMica In potate di ao- 
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runt: dum ros populi romani memorabantur , pari elo- 
quentia ac libertate; postquam bellatum apud Actium , 
atque omnem potestatem ad unum conferri pacis inter- 
fuit, magna illa ingenia cessere. Simul veritas pluribus 
modis infracta: primum inscilid reipublicae , ut aliena*; 
mox libidine assentandi, aut rursus odio adversus do- 
minantes: ita neutris cura posteritatis , inter infensos 
vel obnoxios . Sed ambitionem scriptoris facile averso- 
ris; obtrectatio et livor pronis auribus accipiuntur : 
quippe adulationi foedum crimen servitutis, malignitati 
falsa species libertatis inest. Mihi Galba, Otho, Vitel- 
lius, nec bencGcio nec injurid cogniti . Dignitatem no- 

guslo si scrissc Ia storia dei padroni non quella dei popolo , i 
grandi ingegni disparvero colla liberta , e Ia verita si atierd per 
te ragioni ohe Tacito acccnna. — Le anliche edizioui hanno se- 
ptingentos ct viginli, nia i manoscrilti sono concordi a leggerc 
octingentos et viginli, e percio noi couserviamo questa Iczioue 
ad onta delie ragioni cite jt Valeriani adduce in contrario. 

Pacis interfuit etc. Per aver pace c mettere un termine alie 
guerre civili convenae dare io stato in polere di un solo . 

Ut aliencB etc. Govcrnandosi io stato sccondo 1’ arbitrio 
csclusivo di un solo non era piu permesso ai cilladini d' inlro- 
metlcrsi nellc facccnde pubbiichc: quindi Io stato diveniva cstra- 
ueo ad , essi: ed essi ne divenivano ignorauli come di cosa nou 
loro appartenenlc . Quindi difficilissimo per gli scriuori conosce- 
re i limi : nulla piu si ihceva suila pubblica piazza tutlo si rav- 
volgeva nel mistero e ira le ambagi di corte. 

Obnoxios . Denota quelli che servHmente dipendenti peusa- 
vatio solo alta manicra di corte , e coli' aduiazkme degli scrilti 
cotnpravauo ii iavore Uel principe. 

Ambitionem . +; opposta ad obtrectatio c significa io studio 
adoprato per piacere ai dominanti, e per elevarsi coi lodare vil- 
mente ogni opera loro. 

Nec beneficio nec injurid etc. Da quegli imperatori non fu 
ne beoeftcalo ne iogiuriato, e percio puo scrivcre di essi vera- 
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slram a Vespasiano inchoatam, a Tito auctam, a Domi* 
tiano longius provectam non abnuerim; sed incorru- 
ptam fidem professis, nec amore quisquam, et sine odio 
dicendus est. Quod si vita suppeditet, principatum divi 
Nervae et imperium Trajani, uberiorem sccurioremque 
materiam, senectuti seposui: rarA temporum felicitate, 
ubi sentire quae velis et quae sentias dicere licet. 

2. Opus aggredior opimum casibus , atrox praeliis , 
discors seditionibus , ipsA etiam pace saevum. Qualuor 
principes ferro interempti . Trina bella civilia , plura 
externa, ac plerumque permixta. Prosperae in Oriente, 
adversae in Occidente res. Turbatum Illyricum; Galliae 

cernente scuza aver 1’ animo alterato ne da amore ne da odio . 
Ncppurc 1’ amore per quelli chc Io beneficarono Io fari* deviare 
dal vero . 

A Vespasiano etc. Sa queste parlicolarilii della vita di Ta- 
cito vedi vol. I. pag. viu e segg. 

Uberiorem etc. Materia piu ricca di lalli onorevoli cbe Io 
storico pud narrare con grande conforto dell’ animo. L’ epilcio 
securiorem indica che nello scrivere di Nerva e di Traiano Io 
storico non corrcva pericolo a dire fraucamente tuita la veritu . 
Serbando questo nobil conforto alia veccbiezza, Tacito si ralle- 
gra di esser giunto dopo tante sciagure alia rara felicita di tem- 
pi in cui d perraesso ad ognuno di sentire cid chc vuole e di di- 
re cid che sculc: fclkila della (piale anche noi poveri nomini 
dei secolo XIX non sappiamo desiderare la piu grande . 

2. Pace scevum . \ motivo dell’ imperversare dei delatori . 

Qualuor principes. Galba, Otlone. Vitellio e Domiziano . 

Trina bella civilia. La prima Ira Otione e Vitellio, la se- 
conda ira Vitellio e Vespasiano, la terza ira Domiziano c Lucio 
Antonio . 

Permixta. Come quella di Civile. 

Illyricum. In Tacito questo nome ordinariamente compren- 
dc la Pannonia, la Mesia c la Dalmazia. Dapprima il nome d' II- 
liriu . dice il Gihbon , signilicava le coste dei Mare Adrialico . 
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nutantes; perdomita Britannia , et statim missa ; coor- 
tae in nos Sarmatarum ac Suevorum gentes; nobilitatus 
cladibus mutuis Dacus; mota etiam prope Parthorum 
arma falsi Neronis ludibrio . Jam vero Italia novis cla- 
dibus , vel post longam seculoruin seriem repetitis, af- 
flicta: haustee aut obruite urbes fecundissima Campaniae 

ma coit' andare dei fempi i Romani Io eslesero a significare H 
paese compreso ira le Alpi e it Ponto Eussino 

Perdomita Britannia etc. E Ia conquisla che sollo Domi- 
tiano fu falta da Agricola snocero di Tactio. Le parolc statim 
missa non sfgnillcano come alcnni crcdnno, che Ia Breltagna 
fosse tosto pcrduta , percite sappiamo che i Romani Ia conser- 
varono lino al quinto secolo.- ma pare che voglian dire che si 
lascio da baada e si Irascuro di fare ituove conquisle le quali 
rendessero piit skettra quella prima . 

Sarmatarum ac Suevorum gentes. Dione compendiato da 
Sifiliuo ( LXVil. 5.) dice sollanlo che gli Svevi vessali eoo assaiti 
guerreschi da alcuni Licii delta Mesia chiesero aiuli a Domitiano 
e Ii ebbero. 

Cladibus mutuis. Vuol dire scoofllle date dai Daci ai Roma- 
ni, e da quesii a quetli. Dione compendiato da Sifilino ( LXVil. 
6 ) diee che Domiziano condiisse coniro di essi I' eserciio , ma 
che non presc nessuoa parte alia guerra, siandoseoe invece in 
un villaggio ad attendere a sue libidini e aggiuogc che Ia guer- 
ra fu per k> piu malamenie condotla anche dagJi allri duci , e 
che finalmenie si fece pace . Anche Slazio ( Silv. L i. 37) paria 
della pace che Domiziano concesse ai < alti e ai Daci . 

Falsi Neronis ludibrio. Per Ia befla di un falso Nerone. Que- 
sto falso Nerone comparvc sollo Domiziano . Di lui dice Sveionio 
( Ner. 57 ) Jam favorabile nomen ejus apud Parthos fuit ut ve- 
hementer adjutus, et vix redditus sit. Vedi pid avanti 11. 8. 9. 

Haustae aut obrutis etc. Allude alleruziotte famosa dei Ve- 
suvio cbe nelPanno 79 ricopri le cillit di Ercolano e di Pompei . 
Queste cillit ali’ eia nostra merce d> grandi seavi sono lornaic 
aHa loce coi loro templi, coi loro lealri, colle loro case, e col- 
le loro statne e pitture , e ci hanno rivelato ad un t ratio gran 
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ori ; el Urbs incendiis vastata . consumptis antiquissi- 
mis delubris , ipso Capitolio civium manibus incenso ; 
polluis caerimoniae; magna adulteria; plenum exsiliis 
mare; infecti caedibus scopuli. Atrocius in Urbe saevi- 
tum : nobilitas, opes, omissi geslique honores pro cri- 
mine, et ob virtutes certissimum exitium. Nec minus 
praemia delatorum invisa, quam scelera: quum alii sa- 
cerdotia et consulatus ut spolia adepti , procurationes 
alii et interiorem potentiam, agerent, ferrent cuncta . 

parte detle ricchezzc artislichc e dei costumi di t8 secoli fa. Le 
vie di Ercolaoo e Pompei si vedooo ancora coi loro anlichi sel - 
ciati di lava , e cio prova che questa cruzione dcl Vesuvio non fu 
Ia prima, e spiega e conferma 1'espressione di Tacito post lon- 
gam secutorum seriem repetitis. . 

Incendiis. PiU avanli (III. 7t) narra come il Campidoglio arse 
nella zufTa ira i Flaviani e i Vitelliani. Ollre a questo incendio ve 
ne fu sollo Tito Livio un allro terribilissimo che duro tre giorni. 

Polluta carimonia. Domiziano puni molte Vestali che avea- 
no mancato al loro volo di castui . A cid allude anche Stazio 
( Silv . i. 1. 35.) 

Magna adulteria. Adulterii commessi da uomini e donne di 
qualila . 

Infecti cadibus scopuli. Abbiamo gia vedttlo anche negti 
Annali che gli csiliatl cran cacctati in isole e scogli deserti co- 
me Giaro e Serifo, ed ivi pol s’ in via vano sicarii a trucidarti. 

Omissi gestique honores etc. L' avere ridutati ed esercitali 
gli onori era attribuito a delitto. Erennio Senecione, quetlo stes- 
so di cui Tacito paria nel cap. 2. della Vita di Agricola fu punito 
di morte da Domiziano anche per non aver chicsto nessuna ma- 
gistralura . Dione compendiato da Sili lino LXVII. 13. 

Procurationes. Lc procuratorie. I procuratori amminislravano 
le rendite dei principe nelle provincie. Vedi Ann. XII. 60 . 

Interiorem potentiam. La polenza che si esercitava in palazzo. 

Agerent , ferrent cuncta. Vuol dire che tuito faccvano e go- 
vernavano a loro talento . 
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Odio et terrore corrupti in domino* servi , in patronos 
liberti; et quibus deerat inimicus, per amicos oppressi. 

3. Non tamen adeo virtutum sterile seculum ut non 
et bona exempla prodiderit. Comitatae profugos liberos 
matres ; secutae maritos in exsilia conjuges ; propinqui 
audentes ; constantes generi ; contumax , etiam adver- 
sus tormenta , servorum fides ; supremae clarorum vi- 
rorum necessitates; ipsa necessitas fortiter tolerata, et 
laudatis antiquorum mortibus pares exitus . Praeter 
multiplices rerum humanarum casus , coelo terrAque 
prodigia, et fulminum monitus, et futurorum pracsa- 

Odio et terrore. DalTodio chc i servi aveano conlro i pa- 
droni , c dat terrore verso Domiziano . II Maccbiavelli ( DUcorti 
lib. 1. cap. io) parlaudo dei mali falli da Cesare nello stabilire 
it principato traduce varii periodi di questo capitolo di Tacito . 
Chi consideri i lempi degi’ imperatori • gli vedra atroci per le 
gucrre, discordi per le sedizioni , nella pace e nella guerra cru- 
deli , tanti principi morti coi ferro , tante guerre civili , tante 
esterne , I' Italia afflilta e piena di nuovi infortuni , rovinate e 
saceheggiate le cilia di quella . Vedra Roma arsa , II campido- 
glio dai suoi cilladini disfatio , desolati gli anliehi templi , cor- 
roue le cerimonie , ripiene le cilia di adulterii ; vedra il mare 
pieoo di esili, gli scogli pieni di sangue. Vedra in Roma seguire 
innumerabili crudeltadi , e Ia nobilia , le ricchezze gli onori c 
sopraltullo Ia virlu essere imputata a peccato capitale . Vedra 
premiare Ii accusatori, essere corrotti i servi contro al signore, 
i liberti conlro al padrone , e quelli a chi fossero mancati i ne- 
raici , essere oppressi dagli amici . • 

a. Suprema clarorum virorum neceeeitatee etc. Chiari 
uomiui furono esposli ali' ultima di tutle le prove e questa 
prova Ia lollerarono fortemente , e morirono cou lode pari 
a quella dei lodati anliehi. E bello e grande questo speUacolo 
di nomini che messi ira il disonore e la morte loltano co- 
raggiosamcDle contro la lirannide , e mooiouo piullostocbe di- 
sononarsi. 
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gia, Isefa , tristia , ambigua , manifesta . Nec enim un- 
quam atrocioribus populi romani cladibus magisve ju- 
stis judiciis approbatum est non esse curae deis securita- 
tem nostram , esse ultionem. 

4. Ceterum, antequam destinata componam , repe- 
tendum videtur , qualis status Urbis, quae mens exerci- 
tuum, quis habitus provinciarum , quid in toto terra- 
rum orbe validum, quid aegrum fuerit: ut non modo 
casus eventusque rerum , qui plerumque fortuiti sunt , 
sed ratio etiam causaeque noscantur . Finis Neronis ut 
laetus, primo gaudentium impetu, fuerat , ita varios 
motus animorum, non modo in Urbe, apud patres, aut 
populum, aut urbanum militem , sed omnes legiones 

Nec enim unquam etc. Ne mai per piu atroci calamita det 
popolo romano ne per piu giusti giudizi fu provato cbe se gli 
Dei non curano Ia salute nostra . hannn a cuore Ia nostra ven- 
detta . — Questo discorso in cui alcuni hanuo trovato una gran- 
de empieta, allri una rassegnazionc sovercbia, mostra solamonle 
quanto Tacito fosse cnmmosso dai mali che travagliavano Ia pa- 
tria . Gli Dei sembrano di non aver cura dei popolo romano ai- 
lorcbe danno I’ Impero in balia della natura e della lirannide i 
’ ma al lempo stesso esercilaudo Ia loro giustizia sugli oppressori 
mostrano cbe si prendono cura di vendlcare gli oppressi. In 
conclusione Io storico accusa gli Dei di non avere impediti i 
mali della sua patria e ii rkigrazia di averti vcndicali . 

4. Habitus provinciarum. La coudizione , Ia disposizione 
dclle provincic . 

Casus evsnlusque rerum. Gli accidenti c i successi delle 
cose. — Cbe cosa significa cercare te cause dclle cose fortuite , 
pio6 che sono partorlte dal caso? 1,’ Gezio risponde che fortui- 
to qui si vuolc intendere inaspetlalo, imprevisto. Perocche nul- 
la esislendo senza causa . gli eventi sono delli fortuiti non in 
se , ma rispetto a noi . 

Urbanum militem . Iu Roma vi erano i pretoriani , le guar- 
die nolturne ec. 
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ducesque conciverat, evulgato imperii arcano, posse 
principem alibi quam Roma: fieri. Sed patres laeti, usur- 
pati statim libertate , licentius , ut erga principem no- 
vum et absentem ; primores equitum proximi gaudio 
patrum ; pars populi integra et magnis domibus anne- 
xa, clientes liberlique damnatorum et exsulum, in 
spem erecti; plebs sordida et circo ac tbeatris sueta, si- 
mul deterrimi servorum, aut qui, adesis bonis, per 
dedecus Neronis alebantur, mcesti et rumorum avidi . 

5. Miles urbanus , longo Caesarum sacramento im- 
butus, et ad destituendum Neronem arte magis et im- 
pulsu quam suo ingenio traductus, postquam neque da- 
ri donativum sub nomine Galbm promissum, neque ma- 
gnis meritis ac praemiis eumdem in pace, quem in bello, 
focum , praeventamque gratiam intelligit apud princi- 
pem a legionibus facium; pronus ad novas res , scelere 

Principem alibi etc. Galba fu elcllo imperatore dalle legio- 
ni in ispagna: c fu it primo ad essere inalzalo ali’ impero fuori 
di Roma . 

Integra . Non corroita dalla lascivia dei lempi . 

Magni/ domibus adnexa. Qtielli che erano addetli alie case 
dei grandi e cbe dipendevano da essi . 

Per dedecui Neronis etc. Campavano sui viluperi di Nerone . 

5. Imbutus etc. Devolo, legato ai Cesari da lungo lempo per 
rispetto al giuramenio militare . 

Arte magis etc. Cioe dall' arte c dalle pralicbc di Ninfidio 
Sabino. . « • ■■ 

Donativum etc. NiuRdio per indurre i soldali ad abbandonar 
Nerone e proclamar Galba , a nome di questo promisse 30,000 
sesterzi a ogni preloriano , e 5000 a ciascuno dei soldali ebe 
slavano nelle provinoie . Vedi Plutarco nella viia di Galba . 

Praventamque gratiam etc. I preioriani videto cbe Galba 
piu cbe essi sarcbbc volui a favorirc- le legioni cbe Io avevano 
fatlo imperatore i c anebe da cio prcscro molito per far uoviia. 
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insuper Nymphidii Sabini praefecti imperium sibi mo- 
lientis, agitatur. £t Nymphidius quidem in ipso cona- 
tu oppressus; sed, quamvis capite defectionis ablato, 
manebat plerisquo militum conscientia : nec deerant 
sermones, senium atque avaritiam Galbae increpan- 
tium . Laudata olim et militari famd celebrata, severi- 
tas ejus angebat adspernanles veterem disciplinam , at- 
que ita quatuordecim annis a Nerone assuefactos , ut 
haud minus vitia principum amarent, quam olim vir- 
tutes verebantur. Accessit Galbte vox pro republicA lio 

Imperium tibi molientis etc. Di questo Ninfidio Tacito par- 
ia ancbe negli Annali (XI. 72). Plutarco aggiunge molle eose 
della superbia e sfrcnala audacia di lui. Molli suile prime, morio 
Nerone, lui corteggiavano, poi cominciarono a odiarlo e lemer- 
lo. Egli ogni cosa lirava a se, lutlo spcculava per ingrandirsi : 
usava a cio I' opera degli amici, dellc douue, dei senatori cbe se- 
grclamentc Io favorivauo . AU' avvicinarsi di Galba scatendo che 
non polcva a ver grazia presso di lui perche Io circondavauo VI- 
nio e Lacone , sui primo caddc in grande costernazione , poi 
stabili di tentar lutlo per usurpare il dominio, e non curando 
dello parolc degli amici, che Io dissuadevauo dolia matta impresa, 
si presenio al campo dei preloriani cou 1'orazione preparaia per 
eccitarli a rivollarsi contro Galba c far lui imperatore. Ma i sol- 
dati. cbe dal tribuno Antonio Onorato erano stati dissuasi dal la- 
re nuovo tradimenlo , rimasero fedcli a Galba , c (rucidarono 
Ninfidio . 

Manebat . . . militum conscientia . Ancbe morio Ninlidio 
capo della congiura , molli dei soldali non erano- di buon animo 
verso Galba perchc sapevano di essere stati complici dei tcuta- 
livo . e temevano di essere dall' Imperatore puniti . 

Vox pro republicd etc. En detlo bello solio il rispelto po- 
litico. — I soMati aveano giurato fedclta a Galba assente per- 
che fu loro promesso un donativo maggiore dei solito. Galba 
invece di contealarli di ckt non volle ralificare Ia prontessa , c 
dissc cite sceglieva non comprava i soldati . 
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nesta, ipsi anceps, e legi a se militem, non emi. o Nec 
enim ad hanc formam cetera erant. 

6. Invalidum senem T. Vinius et Cornelius Laco , 
alter deterrimus mortalium, alter ignavissimus, odio 
flagiliorum oneratum , contemptu inertiae destruebant. 
Tardum Galbae iter ol cruentum , interfectis Cingonio 
Varrone consule designato, et Petronio Turpiliano con- 
sulari: ille ut Nymphidii socins, bic ut dux Neronis , 
inauditi atque indefensi, tanquam innocentes perierant. 
Introitus in Urbem, trucidatis tot millibus inermium 

Nec enim ad hanc formam etc. Perocche it suo modo di fa- 
re c ia sua coudolta netle allre cose non corrispondevano a tat 
mostra . ' 

6. Viniut. Di lui vedi it ritratlo piu in grande al cap. *8.Sve- 
lonio ( Galb. U) Io dice uomo cupiditatis immensa . 

Laco . Svelonio ( loc. cit. ) Io dice arrogantia socordiaque 
intolerabilis. 

Flagitiorum . Cioe delle scelleratezzc di Vinio . 

Inertia . Di Lacone . 

Galba iter . II viaggio di Galba da Spagna a Roma . 

Cingonio Varrone. Secondo Plutarco e quegll che aveva 
serilia I' orazione ebe Ninfldio si preparava a recilare ai soldaii 
quando I' uccisero . 

Petronio Turpiliano. Plutarco scrive che coslui era stato 
lido a Nerone : e cio concorda con Ia frase di Tactio , dux Ne- 
ronis, Ia quate significa che Turpiliano governava Nerone co suoi 
consigli . Di quesla occisione venne biasimo a Galba piu che 
delle akre: perche se I’ imperatore, dice Plularco, aves9e vo- 
luto serharsi moderato ne' Catti come prometleva uclle parole, 
non aveva alcun preteslo di vielar di difendersi a un vecchio 
iguudo e disarmato com' era Turpiliano . 

Tanquam innocentes . Muore come innocente nella estima- 
zione dei piu chi h ucciso senza processo * 

Trucidatis tot millibus. Questi erano soldati di mare dei 
quali Nerone aveva formato una legione. Essi desideravano di es- 
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mililum, infaustus omine, afquo ipsis etiam, qui occide- 
rant, formidolosus. InduclA legione HispanA, remanen- 
te ed quam c classe Nero conscripserat, plena Urbs 
exercitu insolito; multi ad hoc numeri e Germania, ac 
Britannia, et Illyrico, quos idem Nero electos prsemis- 
sosque ad claustra Caspiarum , et bellum, quod in Al- 
banos parabat , opprimendis Vindicis coeptis revocave- 
rat: ingens novis rebus materia , ut non in unum ali- 
quem prono favore, ita audenti parata. 

scr conservati in questo uflicio di legionarii che era piu onore- 
vole di quclto delta marina. Pcrcid ait’ appressarsi di Galba gli 
si fecero iucontro a supplicari» di questo. Ma ricbiedendolo con 
oslinatezza e con voci di lumullo e di minaccia , Galba Ii fece 
assalire dalla cavalleria presso al ponte Milvio. Selleniila furono 
occisi ; gli altri decimati. Plularco Vita di Galba; Dione com- 
pendiato da Sifilino LX1V. 3. ^ 

Legione Hispand. £ Ia legione sesta, quella slessa che avea 
proclamato Galba imperatore- Essa non ha parte niuna ai turba- 
menti che in appresso sconvolsero Roma e 1’ Italia : e quindi ■* 

pare che fosse rimaudala tosto in lspagna ove si rilrova nei li- 
bri seguenti (III. 4*. IV. 68). Da ultimo (V. t6) si vede con Ce- 
riale in Germania . 

Ed quam c classe Mero conscripserat. £ differente da quel- 
la che vedemmo disirulta da Galba , quanlunque avesse Ia me- 
desima origine . Piu sotto ( II. ia. 67 ) si vede che chiamaVasI 
prima adjutrix classicorum . v 

Mutti . . . numeri e Germania. Molle schiere venule di Ger- 
mania . 

Claustra Caspiarum. Inteude le chiuse Caspie che erano 
uno stretto di monti fra Ia Media e Ia Parlia . Vedi quello che su 
cio notammo sopra Ann. VI. 33. 

Bellum, quod in Albanos etc. Nerone, dice Svetonio (Aer. 

19), aveva arruolaia per questa spedizione una legione di gio- 
vani italiani che chiamava Ia falange di Aiessandro Magno . 

Ingens novis rebus etc. Tuito cio era materia grande a far 
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7. Forle congruerat , ut Clodii Macri et FonteK Ca- 
pitonis caedes nunciarentur . Macrum , in AfricA haud 
dubie turbantem, Trebonius Garucianus procurator, 
jussu Galbae: Capitonem in GerinaniA , quum similia 
coeptaret , Cornelius Aquinus et Fabius Valens, legali 
legionum , interfecerant, antequam juberentur. Fuere 
qui crederent Capitonem, ut avaritiA et libidine foedum 
ac maculosum , ita cogitatione rerum novarum absti- 
nuisse; sed a legatis bellum suadentibus, postquam im- 
pellere nequiverint, crimen ac dolum compositum ul- 
tro; et Galbam mobilitate ingenii, an , ne aliius scru- 
taretur, quoquo modo acta, quia mutari non poterant, 
comprobasse. Ceterum utraque ceedes sinistre accepta: 
et inviso semel principe, seu bene, seu male facta pre- 
munt. Jam afferebant venalia cuncta pnepolenles liber- 
ti ; servorum manus subitis avidae , et tanquam apud 
%enem festinantes; cademque novae aulae mala, <eque 
gravia, non aeque excusata. Ipsa aetas Galbae irrisui ac 

novita perche questa mollitudine quanlunque non istesse per 
nessuno era pronia a favorire chi avessc ardlmenlo. 

7. Clodii Macri et Fonteii Capitonit. II primo era gover- 
natore di Affrica t it secondo comandava I' eserclto delta bassa 
(Mpiania • 

„ Crimen ac dolum . L' accusa calunniosa che 6 it laccio o 
I' ineidia ( dotum ) a cui pigliar Ia vitlima . 

Afferebant venalia cuncta. Mettevano tuito ali’ incanto. 

Subitit avidce. Avide detle subitane riccbezze . — Vedi come 
ritrae bene questi servi affamali cbe si affaccendano a farsi ricchi 
per timore cbe Ia vecchiezza det principe non ne dia loro it tempo. 

Aon aeque excusata . Scusavano piu Nerone cbe Galba per- 
che questi era vecchio , e quegli giovane : quegli largo in do- 
nare, questi parco anzi avaro: e di piu perch£ i volgari fanno 
concetto ( comparantibus ) degi’ imperatori dalla bellezza ed 
avvenenza delta persona. 
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fastidio erat , assuetis juventae Neronis, et imperatores 
formA ac decore corporis ( ut est mos vulgi ) comparan- 
tibus. 

8. Et hic quidem Romae, lanquam in tantA multi- 
tudine, habitus animorum fuit. E provinciis, Hispaniae 
praeerat Cluvius Rufus, vir facundus, et pacis artibus, 
bellis inexpertus. Galliae , super memoriam Vindicis , 
obligata; recenti dono romanae civitatis, et in posterum 
tributi levamento. Proximae tamen germanicis exerci- 
tibus Galliarum civitates, non eodem honore habitae, 
quaedam etiam Gnibus ademptis, pari dolore commoda 
aliena ac suas injurias metiebantur. Germanici exerci- 
tus , quod periculosissimum in tantis viribus, solliciti 
et irati, superbiA recentis victoriae, et metu, tanquam 
alias partes fovissent. Tarde a Nerone desciverant; nec 
slatim pro GalbA Verginius: an imperare voluisset, du- 

8. Tanquam in tantd multitudine. Per quanto si pud giu- 
dicare dell' opinione generale in una mollitudine si grande. 

P acie artibus . Sotiinlendi expertus. 

Super memoriam Vindicis . 1 Galli che avevan corabatlulo 
solio Vindice si erano in quulclie modo mostrali afFezionali alta 
causa di Gatt>a, c cio somhrava rispondergli di lor fedelta. 

Kecenti dono etc. l)a Tacito (Ann. XI. 23. 24. 25) si ricavu 
cbe Claudio concesse Ia cilladinanza romana ai maggiorenli delta 
Gallia cbiomala . Plutarco aggiungc che Galba eslcse colat privi- 
legio a tuiti quei Galli che aveano scguitc te parti di Vindice. 

Tributi levamento. Cioe delta quarta parte. Vedi cap. 54. 

Proximae . . . civitates. Tra queste erano i Treviri { Tre- 
vet ) e i Lingoni ( Langres). Vedi cap. 53. 

Solliciti et irati. Stavano in sospello per timore cbe Galba 
non Ii punisse per aver seguilo te parti di altri , ed erano irati 
per Ia superbia della recente vittoria riportata su Vindice, e pen- 
savano essi medesimi a punir Galba . 

An imperare . . . dubium etc. Da queste parole apparisce 
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bium; delatum ei a milite imperium conveniebat. Ft>n- 
teium Capitonem occisum, etiam qui queri non pote- 
rant, tamen indignabantur. Dux deerat, abducto Ver- 
ginio per simulationem amicitis; quem non remitti, at- 
que etiam reum esse, lanquam suum crimen accipiebant. 

9. Superior exercitus legatum liordeonium Flaccum 
spernebat, senecta ac debilitate pedum invalidum, sine 
constantia, sine auctoritate: ne quieto quidem milite re- 
gimen; adeo furentes infirmitate relinentis ultro accen- 
debantur. Inferioris Germaniae legiones diutius sine con- 
sulari fuere; donec, missu Galbae, A. \ ilellius aderat, 

che alcuni allribuivano a Virginio pensiori ombiziosi. Da cio lo 
ditendc Pliuio il giovanc suo grande ammiratore ed amico (Epia*. 
II. i. VI. io. IX. 19) e riferisce 1’epilallio che Virginio slesso 
avea falto pel proprio sepolcro . 

Hic litu* e,l Riifua, polia qui Vindice quondam , 

Imperium merui' nuo libi led patrue. 

Conveniebat . Tulli conseutivano. 

Etiam qui queri etc. Ancbc quelli che non potevan lagnar- 
si con Galba delta morle di capitone perche egli non 1'aveva 
ordinata. 

Abducto Verginio etc. Galba fluse di richiamare Virginio a 
Roma per I’ amicitia che aveva con lui : ma Ia veriti si fu che 
egli lo richiamo a Istiga/.iooe de' suoi corligiani per allonlanarlo 
da un escrcilo che gli era devotissimo. Pluiarco dice cbe Virgi- 
nio fu rilemilo a Roma specialmcnle per opera di Vinio il quale 
per I’ invidia che gli porlava pensa va a pur recargli osiacolo e 
impedimento , e non accorgeasi che venia cosi a cooperare in 
tavore della btiona fortuna di esso Ia quale in lal modo rimo- 
vcalo dalle guerre e da que’ mali luui che a inconlrar s’ebbero 
dagli aliri capiiani , e il menava ad una viia tranquilla , e a una 
veccbiezza plena di pace e di qtiieie. 

Reum eite etc. L'essere egli accusato lo tenevano come ac- 
cusa di essi. 

9. Sine consulari. Dopo l uccisione dei duce Fouleto Capiloue . 
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censoris Vitellii ac ter consulis filius: id salis videbatur. 
In britannico exercitu nihil irarum. Non sano aliae legio- 
nes, per omnes civilium bellorum motus, innocentius 
egerunt: seu quia procul, et oceano divisa;; seu crebris 
expeditionibus doctae hostem potius odisse.Quics et Illv- 
rico: quanquam excitae a Nerone legiones, dum in Italid 
cunctantur, Verginium legationibus adissent. Sed lon- 
gis spatiis discreti exercitus , quod saluberrimum est 
ad continendam militarem fidem , nec vitiis, nec viri- 
bus miscebantur. 

10. Oriens adhuc immotus. Syriam et quatuor legio- 
nes obtinebat Licinius Mucianus, vir secundis adver- 
sisque juxta famosus. Insignes amicitias juvenis ambi- 
tioso coluerat; mox attritis opibus , lubrico statu , su- 
specti etiam Claudii iracundii, in secretum Asiae repo- 
situs, tam prope ab exsule fuit, quam postea a princi- 
pe. Luxurii, industrii, comitate, arrogantii, malis 
bonisquo artibus mixtus: nimia: voluptates , quum va- 
caret ; quoties expedierat magna: virtutes: palam lau- 
dares, secreta male audiebant. Sed apud subjectos, apud 

Censoris Vitellii. I Vitellii sccondo alcuni venivan da Fau- 
uo re degli Aborigeni : secondo aliri da un ciabatlino. Vi fu un 
Publio V itellio cavaliere romano e procuratore dellc cose di Au- 
gusto. Da questo nacqitc Lucio Vitellio che fu censore, console 
tre volte, negli anni 787, 796 e 800 e governalore di Siria. 
Questi fu padre di Aulo Vitellio mandato da Galba a capilanare 
le legioni della Germania inferiore . Svelonio Vitell. c. 2 . 

Id satis videbatur ete. I solduii aspettaudo per munversi a 
scdi/.ione di avere un capo che disceudesse da chiara famiglia , 
crederooo basiante Ia chiarezza di Vitellio disccndenle da un pa- 
dre stato tre volte console . 

io. In secretum Asia. Muciano fu legato di Licia. Plinio 
Bist Xat. XII. 5. 

Quam postea etc. Vedi pili avanli II. 76. 77. 
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proximos, apud collegas variis illecebris polens; el cui 
expeditius fuerit tradere imperium quam obtinere. Bel- 
lum judaicum Flavius Vespasianus ( ducem eum Nero 
delegerat) tribus legionibus administrabat. Nec Vespa- 
siano adversus Galbam votum , aut animus. Quippe Ti- 
tum Clium ad venerationem cultumque ejus miserat , 
ut suo loco memorabimus. OccultA lege fati, et osten- 
tis ac responsis, destinatum Vespasiano liberisque ejus 
imperium post fortunam credidimus . 

11. jEgvptum copiasque quibus coerceretur, jam 
inde a divo Augusto, equites Romani obtinent, loco re- 
gum. Ita visum expedire, provinciam aditu difficilem, 
annonae fecundam, superstitione ac lascivia discordem 
ac mobilem, insciam legum , ignaram magistratuum , 
domi relinere. Regebat tum Tiberius Alexander, ejus- 
dem nationis. Africa ac legiones io eA, interfecto Clo- 
dio Macro , contentis qualicunque principe , post expe- 

Expeditius fuerit etc. CH fu piii agevole dar I' impero che 
ritcnerlo . — Questo tratto dipinge meglio 1’ indole non curante 
di Muciano . 

Ostentis . Vedi pid avanli II. 78. IV. 8t. 

Post fortunam credidimus. Auche cid mnslra quanto Tacito 
credesse ai presagi . 

it. jEgyptum . Vedi Atms. II. $9. 

Insciam legum ignaram magistratuum. Vuol dire che 
l‘ Egitto non avea leggi ne magistrali al modo dei Romani , non 
che mancasse di leggi e di magistrali : e allude anche ali' uso 
che ebbero sempre gli Egiziani di aver governo dispotico nel 
quale Ia volonla assolula dei despoia sta in luogo di leggi , di 
magistrali e di tntto . 

Domi retinere. Cioe : ad Augusto parve bene di rileuere 
T Egitto in sua mano , quasi come possessione domestica , e di 
farlo governare a suo modo . 
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limonium domini minoris. Dux Maurelanix, Rbxlia, 
Noricum , Thracia , et qu® aliae procuratoribus cohi- 
bentur , ut cuique exercitui vicinae, ita in favorem aut 
odium contactu valentiorum agebantur . Inermes pro- 
vinciae, atque ipsa in primis Italia, cuicumque servitio 
exposita , in pretium belli cessurae erant. Ilie fuit re- 
rum romanarum status, quum Ser. Galba iterum, Ti- 
tus Vinius consules inchoavere annum sibi ultimum, 
reipubiic® prope supremum . 

12. Paucis post kalendas januarias diebus, Pompeii 
Propinqui, procuratoris, o Belgica liter® afferuntur: 
superioris Germani® legiones , rupta sacramenti reve- 
rentia, imperatorem alium flagitare, et senatui ac p<v'» 
pulo romano arbitrium eligendi permittere, quo sedi- 
tio mollius acciperetur . Maturavit ea res consilium 
Galb®, jam pridem do adoptione secum et cum proxi- 
mis agitantis. Non sane crebrior tota civitate sermo per 
illos menses fuerat ; primum licentia ac libidine talia 
loquendi, dein fessa jam ®(aie Galb®. Paucis judicium 
aut reipublicx amor ; mulli occulta spe , prout quis 
amicus vel cliens, hunc vel illum ambitiosis rumoribus 
destinabant; etiam in T. Vinii odium, qui 'in dies 
quanto potentior, eodem actu invisior erat. Quippe 

Domini minori* . Di un signore Inferiore al capo di tutto 
1' impero. 

Dua Mauretania . Cioe Ia Mauritania Tingilana c la Cesa- 
reense. .... 

11. Senatui ac populo romano arbitrium eligendi. Vedi 
come questi soldati ritornano alie idee di repubblica non ispenle 
ancora det tuito da novanlanove anni di tirannide . Essi ricono- 
scono I’ antico diritto di eleggere net seoato e net popolo . 

Eodem actu . Con egual corso , di pari trallo . Vinio nel cre- 
scere di poteoza cresceva in odio. Nel senso di impeto , cono, 
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hiantes, in magn& fortund , amicorum cupiditates ipsa 
Galbae facilitas intendebat ; quum apud infirmum et 
credulum, minore metu et majore praemio, peccare- 
tur. 

13. Potentia principatus divisa in T. Viniura consu- 
lem , et Cornelium Laconem , praetorii praefectum. Nec 
minor gratia Icelo , Galbae liberto , quem annulis do- 
natum , equestri nomine Martianum vocitabant. Hi 
discordes , et rebus minoribus sibi quisque tendentes , 
circa consilium eligendi successoris in duas factiones 
scindebantur. Vinius pro M. Othone, Laco atque Ice- 
lus consensu non tam unum aliquem fovebant , quam 
t alium. Neque erat Galbae ignota Othonis ac T. Vinii 
amicitia; et rumoribus nibil silentio transmittentium 
(quia Vinio vidua filia, caelebs Otho) gener ac socer de- 
stinabantur. Credo et reipublicae curam subisse, frustra 
a Nerone translatae , si apud Olbonem relinqueretur . 
Namque Otho pueritiam incuriose, adolescendam pe- 

.• ’ - 

impulso e usala Ia parola actus auche da Lucrezio (lil. 404 ) , 
da Virgilio ( *En. XII. 687 ) c da Lucano (IX. 474 ) . Cosi nota 
il Valeriani . 

4 3. Icelo . . . quem annulis donatum. Cio stcsso rifcrisce 
anche Svelooio ( Galb. 44) : leelut paulo ante annulis aureis 
et Martiani cognomine ornatus . B at cap. ii narra come egti 
prcslavasi alte sozze libidini di Galba . Plularco aitcsta che Iccio 
fu il primo a recare a Galba Ia nuova della morte di Nerone . 
Del cbe il vcccbio fu tanto lielo che at nmuio dette Ia facollii dl 
portare anelli d' oro , e di avere Ia primaria autoritii fra gli al- 
tri liberti . , 

Rebus minoribus elc. Neiie cosc di minore imporuoza oguu- 
iio dei Ire tirava ai suoi fini . 

A .\erone translata . Liberata dalle mani di Nerone . 

Otho pueritiam incuriose elc. Oltone nasce va da antica e 
onorata famiglia venula da Ferentino . Nacque ne) 783 e sino 
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tulanler egerat; gratus Neroni , aemulatione luxus; eo- 
que jam Poppaeam Sabinam , principale scortum , ut 
apud conscium libidinum deposuerat , donec Octaviam 
uxorem amoliretur; mox suspectum in eddcm Poppaed, 
in provinciam Lusitaniam, specie legationis, seposuit. 
Otho, comiter administrata provincia , primus in par- 
tes transgressus, nec segnis, et, donec bellum fuit, in- 
ter praesentes splendidissimus, spem adoptionis stalim 
conceptam acrius in dies rapiebat: faventibus plerisque 
militum; prond in eum aul& Neronis, ut similem . 

14. Sed Galba , post nuncios gormanicae seditionis, 

daila prima giovinezza era si prodigo c insolcnte clie spesso ne 
era batiulo dat padre . La uolle andava atioruo per Ia cilia fa- 
ceudo iugiurie a clii fosse ineno forle di iui. Poi si messe a cor- 
teggiare una veccliia per mezzo delta quale enlro in grazia a 
Nerone che per la couformith de cosimni e per te male pralichc 
che lenevano insterne Io anleposc a tuiti gli amici c Io fece par- 
lecipe di ogni suo segrelo . Percio gli deite auche in custodia 
Poppea . Sveionio , Oth. i. 2 . 

Pop peram ete. Cio che qui si dice di Otlone c di Poppea e 
narraio in un motio un |>oco ditTerentc negli Annali ( XIII. 45 )\ 

Principale scortum. Imperia! merelrice. 

Octaviam. Vedi Ann. XIV. 60 . 

Seposuit. La medesima frase e aucbe in Sveionio (Oth. s)-. 
Sepositus est per causam legationis in Lusitaniam . 

Comiter administrat d ete. Sveionio (loe. cit.): Provinciam 
administravit quastorius per decem annos moderatione atque 
abstinentia singulari. 

Primus in partes ete. Per vendicarsi di Nerone fu it primo 
ad accoslarsi alie parti di Galba : e flu d' allora nulrendo la spe- 
ranza di divenire imperatore faliagli coucepire da uu astrologo, 
si dene a usare di ogni arle per farsi amici soldati e corligiaui , 
c chiuoque poiesse aiularlo a conscguire il suo disegno . Sveio- 
nio Oth. 4. Pluiarco Vita di Galba . 

Inter prasentes . Tra i corligiaui . -* s*v 
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quanquam nihil adhuc de Vitellio certum, anxius quo* 
nam exercituum via erumperet, ne urbano quidem mi- 
liti confisus, quod remedium unicum rebalur , comi- 
tia imperii transigit; adhibiloque, super Vinium ac La- 
conem, Mario Celso consule designato, ac Ducennio 
Gemino praefecto Urbis, pauca praefatus de suA senectu- 
te, Pisonem Licinianum arcessi jubet: seu propria ele- 
ctione, sive, ut quidam crediderunt, Lacone instanto, 
cui, apud Rubellium Plautum, exercita cum Pisone 
amicitia ; sed callide ut ignotum fovebat , et prospera de 
Pisone fama consilio ejus fidem addiderat. Piso , M. 
Crasso cl ScriboniA genitus, nobilis utrinquo, vultu 
babiluque moris antiqui , et aestimatione recta severus, 
deterius interpretantibus tristior habebatur : ea pars 
* morum ejus, quo suspectior sollicitis , adoptandi pla- 
cebat . 

15. Igitur Galba, apprebensA Pisonis manu , in 
hunc modum loculus fertur: « Si te privatus, lege cu- 
« rialA , apud pontifices, ut moris est , adoptarem; et 

(A. Comitia imperii. Cliiama cosi uu' aduunnza teiuiia netlc 
siauzc det palazzn imperiale per eleggere un successore ali’ im- 
pero . comc iu altri lempi si chiamavano comitia consularia Ic 
assemblec iu cui il popolo libero eleggeva i censoli . 

Mario Celso . Vedi sopra Ann. XV. 25. 

Ducennio Gemino . Vedi sopra Ann. XV. (8. 

Lacone instante . Gli allri pedagogfel erano clu per Oltone, 
cbi per Dolabella . Cosi Plularco . 

Rubellium Plautum. Vedi sopra /4nn. XIII. 19. XIV. ii. 58. 

(5. Lege curiatd apud pontifices. Le adozioni si facevano 
per conservar Ic famiglie da quelli chc non Io poievano coi 
mezzi naturali. Ollre a cio eravi anchc scopo religioso, perctie 
csliugucndosl Ia farniglia non si sarebbe polulo conservare il 
cullo privato c gli altari domestici come comandavan Ic leggi . 
Quindi irattandosi di cosa chc loccava alia religione era d' uopo 
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<r mihi egregium oral Cn. Pompeii ot 11. Crassi sobolem 
e in penates meos adsciscere ; et tibi insigne, Sulpiciae 
a ac Lutatiae decora nobilitati tuae adjecisse. Nunc me, 
a deorum hominumque consensu ad imperium voca- 
8 tum , praeclara indoles tua et amor patriae impulit , 
a ut principatum, do quo majores nostri armis cerla- 
« banl, bello adeptus, quiescenti offeram, exemplo 
a divi Augusti, qui sororis (ilium Marcellum, dein go- 
a nernm Agrippam, mox nepotes suos, postremo Tibc- 
a rium Neronem privignum, in proximo sibi fastigio 
« collocavit. Sed Augustus in domo successorem qu;e- 
a sivit; ego, in republicA. Non quia propinquos , aut 
8 socios belli non habeam; sed neque ipse imperium 
« ambitione accepi ; et judicii mei documentum sint 
« non meae tantum necessitudines, quas (ibi postposui, 
8 sed et tuae. Est tibi frater, pari nobilitato, natu 
8 major, dignus hac forlunA , nisi tu polior esses. Ea 

per le ado/.ioni avere ricorso ai ponteflei. Si richlcdcva anclie 
1'iutervcuto dellautorita populare perche l’ado/.ionc faceva mu- 
lare sialo al ciuadino adotiaio. Laonde dapprima si ricorreva ai 
pontcllci e appeua questi avevauo trovale giustc le cause dell’al- 
io , si aduuavano i comi/i curiati , e per inezzo di una legge dei 
popolo si slabiliva I' ado/.ione . 

Sulpicia ac Lutatia. Galba nasccva dei Sulpicii, casa di no- 
bilia aulicliissima . Piu d’ogni allro illustri» Ia famiglia quel Ser- 
vio Sulpicio che fu il piu cloquenle uorno dcll' cla sua , e cite 
andato pretorc in Ispagna e trucidati (rentamila Lusitani dclle 
molivo alia guerra di Virialo . Un suo ni|>oie cospiro con bruto 
o Cassio. L’avo dell’ imperatore fu piu cbiaro per gli studii chc 
per gli onori civili. II padre fu console c fece con arte 1’avvo- 
cato , comeccbe pariatore mediocre- La madre fu Mammia Acai- 
oa nipote di Q. Lulazio Catulo. (Svotonio Galb. a. 8. ) 

Marcellum . . . Agrippam etc. Vedi sopra Ann. I. 3. 

Frater. Di lui vedi piu avanti (IV. 38.) 
c. CORNELIO TACITO VOL. Ut. 12 
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« aetas lua, quae cupiditates adolescenti® jam effugerit; 
a ea vita, in qua nihil praleritum excusandum habeas. 

« Fortunam adhuc tantum adversam tulisti. Secandae 
« res acrioribus stimulis animos explorant; quia mise- 
a riffi tolerantur, felicitate corrumpimur . Fidem, li- 
« berlalem, amicitiam, precipua humani animi bona, 
a tu quidem eadem constantia retinebis ; sed alii per 
« obsequium imminuent. Irrumpet adulatio, blanditia, 

« pessimum veri affectus venenum, sua cuique utilitas, 
a Eliam ego ac tu simplicissime inter nos hodie loqui- 
« mur; ceteri libentius cum fortuna nostri quam no- 
« biscum. Nam suadere principi quod oporteat , multi 
a laboris; assentatio erga principem quemcunque sine 

« affectu peragitur. v . 

« 16. 9i immensum imperii corpus stare ac librari 
<r sine rectore posset, dignus eram a quo respublica in- 
« ciperel. Nunc eo necessitatis jainpridem ventum est, 
« ut nec mea senectus conferre plus populo romano 
« possit quam bonum successorem, nec lua plus juven- 
a ta, quain bonum principem. Sub Tiberio , et Caio , 
„ et Claudio, unius familia quasi hereditas fuimus: 
« loen libertatis erit, quod eligi capimus. Et finitt Ju- 


Libentius cum forlund etc. Oueslc e altre parole di questa 
bella ora/ione rilraggouo mirabilmeiile e>* U3 i del,e cor " e 1 
uessimi costumi dei cortigiaui e Ic imbecillili» e Ia niala sorie 
dei principi cbe da essi si lasciano goveroarc. E qui ii piu ' «■“ 
golare si e cbe queste cosc sono aliamento confessam da Galt» 
aggirato e condotlo come an fauciutlo dalle ribalde lusinghc di 


Icelo , Vlnio e Lacone . 

<6 Loco libertatis etc. Augusto facendo it popolo romaiK* 
retaggio di una famiglia Io cspose ai trislissiini mali con cui to 
afflissero un muslro spietato, un pano furibondo, un sanguina- 
rio imbecille e uu matricida piu dissoluto e atroce degit allrt . 
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a liorum Claudiorumque domo, oplimum quamque 
« adoptio inveniet . Nam generari et nasci a principi- 
et hus fortuitum, nec ultra aestimatur, adoptandi judi- 
« cium iotegrum; et si velis eligere, consensu monstra- 
a lur. Sit ante oculos Nero, quem longi Cmsarum se- 
« rie tumentem, non Vindex cum inermi provincia, 
a aut ego cum uni legione, sed sua immanitas, 6ua lu- 
ti xuria cervicibus publicis depulere: nequo erat adhuc 
a damnati principis exemplum. Nos bello et ab testi - 
« mantibus adseili, cum invidia, quamvis egregii , eri- 
« mus. Ne tamen territus fueris , si duae legiones , in 
or hoc concussi orbis motu, nondum quiescunt. Ne ipse 
« quidem ad securas res accessi : et auditi adoptione 
« desinam videri senex, quod nunc inibi unum objici- 
et tur. Neru a pessimo quoque semper desiderabitur ; 
« mibi ac libi providendum est, ne etiam a bonis de- 
« sideretur . Monere diutius neque temporis hujus ; 
a et impletum ost omne consilium, si te bene elegi. 

CoHinalzamento di Galba cessa it relaggio.- i soldati eteggono . 
it dispotismo diviene democratico: si clegge e si uccidc gl' im- 
peratori. Ma luito cio invece di recare liberta porta a maggiori 
disordmi , e a piu nefande lotte. 

Si veli * eligere, enntens u monstratur . Qui Galba rende 
bella teslimonianza a un' idea che nelle societa moderne co- 
mincia a diveuire un fatto . II principe non pud far bene niun 
alto se non seguendo i voleri delta pubblica opinione , fuori 
delta quale non vi e giustizia di leggi nc legiti imita di governo . 

Sil ante oculos flero ete. Se Neroni: disccndenlc da nna 
lunga serie di Cesari fu per Ia sua bestialit& e lussnria preci- 
pitato dat trono , quanto pid dobbiamo stare In guardla noi cbe 
(lalla sola opinione avemmo I’ impero, specialmente ora cbe 
I* esempio di deporre i principi d dato 1 Questo avviso dcl vec- 
cbio era savissimo, ma i suoi successori non vi badarono. 

Dua legiones. Vedi pii avanti cap. 18. 
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« Utilissimus quidem ac brevissimus bonarum mala* 
a rumqtie rerum delectus est, cogitare quid aut volueris 
« sub alio principo, aut nolueris. Neque enim hic, ut in 
« ceteris gentibus quaj regnantur, certa dominorum do* 

« mus, et celeri servi : sed imperaturus es hominibus, 

« qui nec totam servitutem pali possunt, nec lotam Ii* 
o bertalem. » Et Galba quidem htec ac talia, tanquam 
principem faceret; facto ceteri tanquam cum loqueban- 
tur. 

17. Pisonem ferunt statim in tuentibus, et mox con- 
jectis in eum omnium oculis, nullum turbati aut exul- 
tanlis animi motum prodidisse. Sermo erga patrem im- 
peraloremque reverens, de se moderatus; nihil in vul- 
tu habiluque mutatum: quasi imperare posset magis, 
quam vellet. Consultatum inde pro rostris, an in sena- 
tu, an in castris adoptio nuncuparetur. Iri in castra 

Utilissimus quidem elc. II modo piu slcuro e spedito per di- 
scernere it bene dat male e di pensare cio che avrestl voluto 
sotto altro priucipe . O in altri termini : Tn governerai bene Io 
stato se farai o fuggirai cio chc essendo privato ciltadino avresli 
voluto chc it principe facesse o fuggissc . Questo avviso e dato 
anchc da Agrippa ad Augusto in Dione ; e I' Ammirato dice che 
ogni principe se Io dovrebbe fare scrivere sopra tuiti gli usci 
detle sue camere . 

In .. . genlibus qua regnantur. Qui non e come ncile na- 
zioni chc sono dispoticamentc signoreggiaie dai re , ove una fa- 
miglia e padrona assoluta, e ii resto e grcgge di servi. In Roma 
rimauc ii pcusicro dell’ antica liberti) ma gli animi guasti non 
sono capaci dell’ inlera liberlh, come sono iusofferenti d’iniera 
scrvilO. Duoquc ci vuol priucipato, ma temperato da buonc leggi. 

Cum facto loquebantur . Cioc parlavano coine adulatori a 
signore . 

17. in castris. Nel campo dei preloriani che era alie porto 
di Roma. Vedi sopra 4mt. IV. 1. 
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placuit: « honorificum id militibus fore, quorum favo- 
« rem, ut largitione et ambitu male acquiri, ila per 
« bonas artes haud spernendum. » Circumsteterat inie- 
rim palatium publica exspectatio, magni secreti impa- 
tiens; et male coercitam famam supprimentes augebant. 

18 . Quartum idus januarias, foedum imbribus diem, 
tonitrua , et fulgura , et coelestes mime ultra solitum tur- 
baverant. Observatum id antiquitus comitiis dirimen- 
dis non terruit Galbam quominus in castra pergeret, 
contemptorem talium ut fortuitorum; seu quae fato ma- 
nent, quamvis significata , non vitantur. Apud frequen- 
tem militum concionem, imperatoria brevitate, adopta- 
ri a se Pisonem, more divi Augusti, et exemplo milita- 
ri, quo vir virum legeret, pronunciat; ac, ne dissimu- 
lata seditio in inajus crederetur , ultro asseverat « quar- 
te tam et duodevicesimam legiones, paucis seditionis au- 
« ctoribus, non ultra verba ac voces errasse, et brevi 

Male coercitam famam elc. II segreto tanto piit si inanire- 
stava quanto pid si sforzavano vanamente a tenerlo celato . 

18. Quartum idus januarias . II di 10 gennaio . 

Seu quae fato manent ete. 6 nolo che neppur Giove poleva 
cambiare i dcslini . Tacito qui vuol fare intendere , dice il Btir- 
nouf , che non solamenlc non si puo fuggire H proprio destino , 
ma che in generale non si tenta neppurc . Semhra che I’ uomo 
sia dominato da un ascendente segreto e invincibile e che si la- 
sci scientcmcntc trasciuar dal suo fato. Forse quando lo storico 
scriveva queste parole pensava a Ccsare e agi' idi di marzo . 

Exemplo militari etc. Come si fa nella milizia che un nomo 
eleggc un altro. Tito Livio (IX. 39. X. 38) narra come due volte 
il capilano nomino dieci persone alie quali impose di eleggere 
ad uno ad ano lutti i solda ti . Del resto a Roma era nso che al- 
lorche si compones* la legione i sei tribuni destinati a comao- 
daria sceghevano a uomo a uomo i ciuadini chiamati alia leva . 
E a cid probabilmenle si allude qni . 

12‘ 
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« in officio fore. » Nec nullum orationi aut lenocinium 
addit, aut pretium . Tribuni tamen, centurionesque, et 
proximi militum, grata auditu respondent; per ceteros 
muBstjtia ac silentium, lanquam usurpatam etiam in 
pace donativi necessitatem bello perdidissent. Constat, 
potuisse conciliari animos quanlul&cunque parci senis 
liberalitate: nocuit antiquus rigor et nimia severitas, 
cui jam paros non sumus. 

19. Inde apud senatum non comptior Galbae, non 
longior , quam apud militem sermo. Pisonis comis ora* 
lio; et patrum favor aderat: multi voluntate; efTusius 
qui noluerant; medii 4 ac plurimi, obvio obsequio pri- 
vatas spes agitantes, sine publicd curi . Nec aliud se- 
quenti quatriduo (quod medium inter adoptionem et 
caedem fuit) dictum a Pisone in publico faclumve. Cre- 
brioribus in dies germanicae defectionis nunciis, et fa- 

Pretium . Donativo . 

In pace donativi neceuitatem . in origine , dice il Monte- 
squieu , quando un capitano trionfava . faceva un piccolo regat» 
ai soldati : nello guerre civili gli arricchivano spogliando i ciua- 
dini . Ma it donaiivo si dava sempre dopo una guerra . Nerone 
messe l' uso di dario anclte in tempo di pace , e i soldati a cio 
avvezzi ne fremerono contro Galba che Io nego , c questo gli fe- 
ce perdere I’ impero e Ia viia . 

Quantuidcunque . . . liberalitate . Con ogni poco di libe- 
ralita . 

19. Multi voluntate etc. Sollintendi favebant . Molti applau- 
divaoo ali’ adozione di Pisone percbe veramenle ne erano con- 
tenti.- Con tanta piri effusione apptaudivano quelli cbe non 1'avea- 
no voluta , alline di eeiare con cid il loro contrario animo : gli 
altri che stavan di me/.zo ( medii ) ira gli uni e gli allri cioe gli 
indifferenti che erano i piu ( plurimi ) si affreltavano ali’ osse- 
quio per loro private spcranze seuza alcun pensiero dei pubbltco 
bene . 
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ciii civitate ad accipienda credendaque omnia nova, 
quum tristia sunt, consuerant patres mittendos ad ger- 
manicum exercitum legatos: agitatum secreto num et 
Piso proficisceretur; majore praetextu, illi auctoritatem 
senatus, hic dignationem Caesaris laturus. Placebat et 
Laconem, praetorii praefectum, simul mitti. Is consilio 
intercessit. Legati quoque (nam senatus electionem Gal- 
bae permiserat ) foeda inconstantia nominali , excusati , 
substituti, ambitu remanendi aut eundi, ut quemque 
motus vel spes impulerat. 

20. Proxima pecuniae cura: et cuncta scrutantibus 
justissimum visum est inde repeti, unde inopiae causa 
erat. Bis et vicies millies sestertium donationibus Nero 
effuderat. Appellari singulos jussit, decumA parte libe- 
ralilatis apud quemque eorutn reliclA. At illis vix de- 
cumae super portiones erant, iisdem erga aliena sumpti- 
bus, quibus sua prodegerant; quum rapacissimo cuique 
ac perditissimo non agri aut faenus , sed sola instrumen- 
ta vitiorum manerent. Exactioni triginta equites roma- 

Majore proetextu . AITinche avesse maggiorc apparenza e 
riputazione . 

Consilio intercessit . Lacone si opposc che andasse Pisone 
per non esscr coslrcito ad accompagnarlo . — L'amhasciala par- 
ti , e Otlone poscia Ia richiamd e mando attri legali come si ve- 
de at cap. 74. 

20. Bis et vicies millies etc. Vcnliduc mila volte ccntomila . 
cioe due mila dugenlo milioni di sesterzi, che secondo il valore 
di que! lempo corrispondevano a 301,380,000 lire ilatiane. Tanto 
avea Nerone gellato in prodigalita ! 

Super portiones erant . Invece di portiones supererant . 
Cosi Virgilio ( j£n. II. 567): Jamque adeo super unus eram . 

Instrumenta vitiorum. Come ricchi mobili e altri oggetli di 
lusso che servivano a sodisfare i vizi . 

Triginta equites. Svetonfo (Galb. 15) dice quinquaginta , 
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ni prsposili, novum officii genu*, el ambitu ac numero 
onerosum; ubique basta, el sector, et inquieta Urbs 
auctionibus. Attamen grande gaudium, quod tam pau- 
peres forent quibus donasset Nero, quam quibus abstu- 
lisset. Exauclorali per eos dies tribuni , e praetorio An- 
tonius Taurus et Antonius Naso; ex urbanis cohortibus 
.Emilius Pacensis; e vigiliis Julius Fronto. Nec reme- 
dium in ceteros fuit, sed metus initium, tauquam per 
artem et formidinem singuli pellerentur, omnibus su- 
spectis . 

21. Interca Othonem, cui compositis rebus nulla 
spes, omne in turbido consilium , multa simul exstimu- 
labant: luxuria etiam principi onerosa, inopia vix pri- 
vato toleranda; in Galbam ira, in Pisonem invidia. Fin- 


c aggiungc anche che ricercaudosi i doni di Nerone se accadeva 
che fosscro state vcndute te cose donate . i compratori erano 
tenuti a reslituirle ogni qualvolL» I venditori non avessero piu H 
denaro da renderc . 

Ambitu ac numero onerosum Questo nuovo uffleio era gra- 
voso alta cilia e pel numero degli csecuinri che accorrevano tuUi 
insieme a investigare in ogni parte, e per Fambizione cbepone- 
vauo a vineersi Fun l altro di zelo per piacere al principe . Am- 
bitus racchiiide in se 1’idea di aucupatio gratia come ambitio 
nel capitolo primo. 

Hasta . Un’ asta rizzata in un luogo era il segno che ivi si 
reodeva ali' incanto . Di qui e veiiuta anche ia nostra frase ven- 
dere ait' asta . 

Inquieta etc. La cilli» fu turbata dai rumori che questi in- 
cani i facevano nascere . 

Orande gaudium. La gente molto si rallegrava nel vedere 
spogliali gli spogliatori: ma i derubati per ci6 non isuvan tnegUo. 
Galba pensava aUo stato non alie «iUime dei furori Neroniani . 

Vigiliis . Le guardie uotturne . 

a. In Galbam ira. L’ ira di Oltooe coolro Galba veniva dat 
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gebatet metum, quo magis concupisceret: a Praegravem 
a se Neroni fuisse; nec Lusitaniam rursus et alterius 
a exsilii honorem exspectandum ; suspectum semper in- ' 
« visumque dominantibus qui proximus destinaretur; 
a nocuisse id sibi apud senem principem; magis noci- 
o turum apud juvenem, ingenio trucem , et longo ex- 
« sitio efferatum. Occidi Othonem posse; proinde agen- 
« dum audendumque, dum Galbte auctoritas fluxa , Pi- 
ci sonis nondum coaluisset. Opportunos magnis conati- 
o bus transitus rerum; nec cunctatione opus , ubi per- 
a niciosior sit quies quam temeritas. Mortem omnibus 
« ex nalurd aequalem , oblivione apud posteros vel glo- 
ci riil distingui. Ac si nocentem innocentemque idem exi- 
« tus maneat, acrioris viri esso merito periro. » 

22. Non erat Othonis mollis et corpori similis ani- 
mus. Gl intimi libertorum sorvorumque, corruptius 
quam in privatd domo habili, aulam Neronis, et luxus, 
adulteria, matrimonia , ceterasque regnorum libidines, 
avido talium, si auderet, ut sua ostentantes, quiescenti 
ut aliena exprobrabant; urgentibus etiam mathemati- 
cis, dum novos motus, et clarum Othoni annum, ob- 

non essere stato curato neti’ adozione , menire avea grande spe- 
ranza di cid pcrchc era stato it primo a presentarsi a Galba in 
Ispagna, a seguirne le parti, e ad oflerirgli servi, masscrizic e 
danaro. Plutarco dice che (.alba non Io adotlo per causa dei 
mali costumi e pei molli debili . 

Transitus rerum. Le mutazioni d' impero, i passaggi deN 
rautorita da uno in un altro. Galba era vccchio e poteva viver 
piu poco : «juindi il suo impero nou era che il passaggio a quello 
di un altro. j 

2J. Corruptius quam in privatd domo. Nola questa frase ehe 
rnoslra come i privati erano piu onesti e cosfuinati dei principi. 

Mathematicis . Astrologi. 
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servatione siderum, affirmant : genus hominum poten- 
tibus infidum, sperantibus fallax, quod in civitate no- 
sti A et velabitur semper, cl retinebitur. Mullos secreta 
Poppaeae mathematicos , pessimum principalis matrimo- 
nii instrumentum, habuerant, e quibus Ptolemaeus, 
Othoni in HispaniA comes, quuin superfulurum eum 
Neroni permisisset, postquam ex eventu fides, conje- 
cturA jam et rumore senium Galbae et juventam Otho- 
nis computantium , persuaserat fore ut in imperium 
adsciscerelur. Sed Otho, lanquam periliA et monitu fa- 
torum praedicta , accipiebat , cupidine ingenii humani 
libentius obscura credendi . Nec deerat Ptolemaeus, jam 
et sceleris instinctor , ad quod facillime ab ejusmodi 
voto Iransilur. 

23. Sed sceleris cogitatio incertum an repens: stu- 
dia militum jam pridem, spe successionis aut paratu fa- 
cinoris, alTectaverat; in itinere, in agmine, in stationi- 
bus, vetustissimum quemque militum nomine vocans, 

ac, memoriA Neroniani comitatus, contubernales ap- 

Potentibus infidum. Percite gli astrologi come tuiti gli adu- 
latori e impostori dicono ai potenti solamente cid che c lusin- 
ghiero alie loro brulle voglie. 

Secreta. Le stanze segrete. 

Principalis matrimonii. Del matrimonio coi principe. 

Ut in imperium adsciscerelur . Svetooio (Oth. 4) allriboiscc 
ad un Seleuco il vaticinio dei I' impero ad Ollone. Plularco Io 
cbiama Tolomeo come Tacito . Forse Svelonio confuse Tolomeo 
con quel Seleuco astrologo di Vespasiano di cui vedremo piu 
avanli ( II. 78 ). 

Ad quod facillime etc Dal desiderare I' impero si passa fa- 
cilmeule ad uccidere I' imperatore. 

i3. In itinere . Nel viaggio da Spagna a Roma . 

yeroniani comitatus. Afflochc questa frase abbia senso sio- 
rico bisogna credere che Ia legione sesta che ricoudusse Galba 
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pellando, alios agnoscere, quosdam requirere, et pe- 
cunia aut gratid juvare; inserendo saepius querelas, et 
ambiguos de Galbd sermones, quaeque alia turbamenta 
vulgi. Labores itinerum, inopia commeatuum, duritia 
imperii, atrocius accipiebantur; quum, Campaniae la- 
cus et Achaiae urbes classibus adire soliti, Pirenaeuin ct 
Alpes, et immensa viarum spatia, aegre sub armis eni- 
terentur . 

2t. Flagrantibus jam militum animis, velut faces 
addiderat Maevius Pudens , e proximis Tigellini . Is mo- 
bilissimum quemque ingenio, aut pecuniae indigum et 
in novas cupiditates praecipitem alliciendo, eo paulla- 
tim progressus est ut, per speciem convivii, quoties 
Galba apud Othonem epularetur, cohorti excubias agen- 
ti viritim centenos nummos divideret: quam velut pu- 
blicam largitionem Otho, secretioribus apud singulos 
praemiis, intendebat: adeo animosus corruptor ut Coc- 
ceio Proculo , speculatori, de parte finium cum vicino 

di Spagua avesse gia accompagnalo Nerone nei suoi viaggi di 
Campania c di Grccia prima che Ottonc fosse spedilo in Lusita- 
nia , cioe prima dell' 814. 

2t. Flagrantibus etc. Lo storico rappicca qui il filo delta 
narrazionc delle cose di Roma inlerrono alia tine det cap. *o 
per pariare delle mire ambiziose e degi’ iolrighi di OUone. — 1 
preloriaui erano stati inaspriti da Galba anche dal vedere tollo 
dal loro posto alcuni di loro, e dal credere che volesse lirare 
tuiti gli allri. Pudente coglie questa occasione propizia ai suoi 
Hui. 

E proximis Tigellini. Di Tigellino vedi piu avaoli cap. 72. 

Per speciem convivii. Sollo specie di dar da cena alta 
coorte. 

Speculatori. Gli specolalori erano soldati che in guerra si 
mandavauo avauti a csplorare le mosse e disegni dei nemici. Se- 
condo Appiano (1. <32 ) furono isliluili nellc legioni e nelle 
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ambigenti, universum vicini agrum, suA pecunia em- 
ptum , dono dederit : per socordiam pnefccti , quem nota 
pariter et occulta fallebant. 

25. Sed tum e libertis Onomastum futuro sceleri 
praefecit; a quo Barbium Proculum, tesserarium specu- 
latorum , et Veturium , optionem eorutndetn, perductos, 
postquam vario sermone callidos audacesque cognovit, 
pretio et promissis onerat, dalA pecuniA ad pertentan- 
dos plurium animos. Suscepere duo manipulares impe- 
rium populi romani transferendum, et transtulerunt. 
In conscientiam facinoris pauci adseiti, suspensos cete- 
rorum animos diversis artibus stimulant: primores mi- 
litum per beneficia Nymphidii ut suspectos; vulgus et 

coorti pretorie da Marcanlonio. Sotto i primi imperatori un cor- 
po di speculatori era destinato a guardia delta persona dei prin- 
cipe. Qualche volta si adopravano a fare da corricri per portare 
le lellerc e gli ordini imperiali : talora anchc a fare da carne- 
flei. Svelonio Cal. 32. tt. 

Praefecti. Di Lacone prefetto dei pretorio. 

23. Tener arium. Dicevasi tenera una tavoletta quadrata 
con cui si partecipavano gli ordini dei capitano; e conleneva an- 
che Ia parola d’ ordine e serviva come segno a distinguere i 
conipagui dai nemici. Vegezlo (II. 7) deflnisce ia tessera: prae- 
ceptum ducit, quo vel ad aliquod opus, t'el ad bellum move- 
tur exercitui. Chiamavansi tesserarii quelli che avevan 1’fnca- 
rico di portare attorno pel campo Ia tessera ricevuta dat capi- 
tano. 

Optionem. Optiones ab optando appellati, dlce Vegezio 
( II. 7 ). Erano quelli che nella milizia lenevano il posto dei cen- 
turioni quando fosscro ammalati, tamquam adoptati eorum at- 
que vicarii. 

Per beneficia yymphidii. Ninfidio era stato ucciso per aver 
tentato di prender I’ impero. La memoria di lui percio cra odio- 
sa a Galba ; e quindi doveano essergli sospetti anchc quelli che 
da Ninfidio erano stati benetlcali. 
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coleros, ira el desperatione dilati toties donativi ; erant 
quos memoria Neronis ac desiderium prioris licentia: 
accenderet; in commune omnes metu mutandae militiae 
terrebantur. 

26. Infecit ea tabes legionum quoque et auxiliorum 
motas jam mentes, postquam vulgatum erat labare ger- 
manici exercitus fidem. Adeoque parata apud malos se- 
ditio , etiam apud integros dissimulatio fuit , ut postero 
iduum die, redeuntem a coena Othonem rapturi fuerint, 
nisi incerta noctis, el lota Urbe sparsa militum castra, 
nec facilem inter temulentos consensum, timuissent: 
non rcipublicac cur;t, quam foedare principis sui sangui- 
no sobrii parabant, sed no per tenebras, ut quisque 
pannonici, vel germanici exercitus militibus oblatus es- 
set , ignorantibus plerisque, pro Othone destinaretur. 
Multa erumpentis seditionis indicia per conscios oppres- 
sa; quaedam apud Galbae aures praefectus Laco elusit, 
ignarus militarium animorum , consiliique quamvis 
egregii, quod non ipso aderret, inimicus, el adversus 
peritos pervicax. 

27. Octavo decimo kalendas februar. sacrificanti pro 

Mutanda) militia. Temevano di dover mutare inili/.ia , eioe 
di avere a passare da un serviiio a uu altro: e cio pei pretoriaui 
sarebbe stato grave gasligo perche U loro ufficio era piu ouore- 
vole e piu lucroso degli aitri. 

26. Legionum ... et auxiliorum, lutende te legioni e gli 
ausiliari che at cap. 6 vedemmo essere in Itonia . 

Postero iduum die. II 14 di geunaio. 

Sobrii. Non si puo rilerire che ali' animo. 1 Frauccst tradu- 
cono : de sang-froid. 

Ignorantibus plerisque. I piu nou erano consapevoli delta 
congiura a favore di Oltouc . 

27. Octavo decimo kalend. febr. il 15 geunaio . 

& CORNELIO TACITO VOL. III. 18- 
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®de Apollinis Galbae aruspex Umbricius tristia exta, 
et instantes insidias, ac domesticum bostem praedicit; 
audiente Otboue ( nam proximus adstiterat ) idque , 
ut laetum e contrario et suis cogitationibus prospe- 
rum, interpretante. Nec mullo post libertus Onoma- 
stus nunciat exspectari eum ab architecto et redem- 
ptoribus; quae significatio coeuntium jam militum, et 
paratae conjurationis convenerat. Otbo, causam digres- 
sus requirentibus, quum emi sibi praedia, vetustate 
suspecta eoque prius exploranda, finxisset, innixus li- 
berto, per Tiberianam domum , in Velabrum, inde ad 
/em v - 

jB&e Apollini t. II tempto di Apollo sui Palatino: era io una 
parte dei palazzo fabbricalo da Augusto. 

Domesticum hostem etc. Svetonio ( Galb. \ 9 ) ilice : sacrifi- 
cantem mane haruspex identidem monuit, caveret pericu- 
lum : non longe percussores adesse. 

Qua significatio coeuntium etc. Che era il segno convenulo 
per significare che i soldaii si radunavano, e che Ia congiura 
era in punio. 

Causam digressus . Altri dicono che a scusa delta sua par- 
ieti /a finse di aver Ia febbre . Svelouio Oth. 6. 

Per Tiberianam domum. II tcmpio di Apollo ove Galba fa- 
ceva il sacrifizio era in quella parte dcl Palatino che riguardava 
Ia valle Murcia ove ora e Ia via de’ cerchi , e ove tu gia il Circo 
Massimo. Esso tenipio era anuesso aila casa di Augusto. Tiberio 
coniiuuaudo a fabbricare in questo sito tece Ia sua casa neilo 
spazio che era dal teinpio di Apollo lino al ciglio che sta sctpra 
ai Velabro. Ottone si dirige a questa volta, e pcl Velabro va al 
Fdro, e al lempio di Saturno per recarsi di lii al campo dei pre- 
toriani fuori di Roma ira Ia porta Collina e )a Nomentana. La 
via che liene e dapprima in una direzioue contraria, ma cgli 
non guarda di atlungare il cammino per coprire meglio la sua 
bitenzione. 

Velabrum . Era una contrada di Roma ira I’ Aventino, il Pa- 
latino e il Campidoglio . Nei tempi antichisslmi prima che fosse- 
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Milliarium aureum, sub aedem Saturni, pergit. Ibi tres 
et viginli speculatores consalutatum imperatorem , ac 
paucitate salutantium trepidum, et sellae festinanter 
impositum, strictis mucronibus rapiunt. Totidem fer- 
me milites in itinere aggregantur, alii conscientia, ple- 
rique miraculo; pars clamoro et gladiis, pars silentio, 
animum ex eventu sumpturi . 

ro Talie le grandi cloache il luogo era senipre paludoso per te 
aeque clie vi venivauo dat vicino Tevere non bene arginaio. Vo- 
gliono chc il nome venisse a veli s o a ve/tendo perche vi si 
andava in barca colle vele. C.hecche sia, anche disseccata Ia pa- 
lude, continuo il medesimo nome alta conirada chc divenne una 
delle piii ricchc e popolose di Roma . Ora e quasi deserta , ma 
vi rimangono monumenti e memorie, e dura il nome nella chie- 
sa che chiamano di S. Giorgio in Velabro .— 

Milliarium aureum . Era una colonna di bronzo dorato po- 
sta nell angolo occidentale dcl Foro da Augusto nel 735 (Dione 
lib. 54) . In questa colonna erano scritti i nomi di tuite le vie 
che partivan da Roma e il numero delle miglia che percorre- 
vano dalle pone delta cittti flno at loro punio estremo. Molti 
credettero che da questa colonna milliaria cominciasscro a con- 
tarsi le miglia su tuite le slrade moventi da Roma : ma que- 
sto errore non 6 piO tollerabile dopoche il Nibby ( Roma Ani. 
par. i pag. 4 45) Io combaite con ragioni che non ammellon ri- 
sposta . 

• .Udem Saturni. Alcuni archeologi considerano come un 
avanco dei tempio di Saturno le otio colonnc di granito che an- 
cora sorgono lungo il clivo capilolino. Allri Io poogono phi 
sollo. 

Sella . Svctonio ( Olh. 6) dice i Abditus propere muliebri 
selld. 

Conscienti d. Perche erano complici. 

Miraculo . Per Ia maraviglia , dice Plutarco , che destava il 
poco numero di coloro che acclnti si erano a un' impresa si ar- 
dita* 
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28. Stationem in castris agebat Julius Martialis tri- 
bunus . Is, magnitudine subiti sceleris, an corrupta la- 
tius castra, ac, si contra tenderet, exitium metuens, 
praebuit plerisque suspicionem conscientiae. Anteposue- 
re celeri quoque tribuni cenlurionesque praesentia du- 
biis et honestis. Isque habitus animorum fuit, ut pessi- 
mum facinus auderent pauci, plures vellent, omnes pa- 
terentur. 

29. Ignarus inierim Galba et sacris intentus fatiga- 
bat alieni jam imperii deos ; quum afTertur rumor rapi 
in castra , incertum quem senatorem; mox, Othonem 
esse, qui raperetur : simul ex tota Urbe, ut quisque ob- 
vius fuerat, alii formidinem augentes, quidam minora 
vero, ne tum quidem obliti adulationis. Igitur consul- 
tantibus placuit pertentari animum cohortis, quae in 
palatio stationem agebat ; nec per ipsum Galbam , cujus 
integra auctoritas majoribus remediis servabatur. Piso 
pro gradibus domus vocatos in hunc modum allocutus 
est: <t Sextus dies agitur , commilitones, ex quo, igna- 
o rus futuri, et sive optandum hoc nomon , sive timen- 
e dum erat, Caesar adscilus sum: quo domus nostrae 
o aut reipublicae fato, in vestra manu positum est. Non 
« quia meo nomine tristiorem casum paveam, ut qui, 
a adversas res expertus, quum maxime discam ne se- 
« eundas quidem minus discriminis habere; patris, et 
a senatus, et ipsius imperii vicem doleo, si nobis aut 
a perire hodie necesse est, aut, quod aeque apud bonos 

S8. Stationem . . . agebat . Era di guardia . 

•Si contra tenderet . Se facesse resislenza . 

Sutpicionem comcientice . Sospetto di complicita . 

Habitus animorum. La disposizione degli animi. 

29. Pro gradibus domus . Dinanzi alie scale dei palazzo . 

Meo nomine . Per conto mio . 
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o miserum est, occidere. Solatium proximi motus ha- 
«t bebamus incruentam Urbem , et res sine discordiA 
a translatas. Provisum adoptione videbatur ut ne post 
«r Galbam quidem bello locus esset. 

30. « Nihil arrogabo mihi nobilitatis , aut mode- 
« sii*; neque enim relatu virtutum in comparatione 
« Othonis opus est. Vitia, quibus solis gloriatur, ever- 
« tere imperium, etiam quum amicum imperatoris age- 
«r ret. Habitune et incessu, an illo muliebri ornatu, 
« meretur imperium ? Falluntur , quibus luxuria spe- 
«r cie liberalitalis imponit. Perdere iste sciet, donare 
a nesciet . Stupra nunc , et comissationes , et femina- 
« rum coetus volvit animo ; haec principatus prxraia 
« putat ; quorum libido ac voluptas penes ipsum sit , 
a rubor ac dedecus penes omnes. Nemo enim unquam 
a imperium flagitio quaesitum bonis artibus exercuit . 
« Galbam consensus generis humani, me Galba, con- 
or sentientibus vobis, Caesarem dixit. Si respublica , et 
« senatus, et populus, vana nomina sunt; vestra, com- 
a militones, interest, ne imperatorem pessimi faciant, 
v Legionum seditio adversum duces suos audita est ali- 
« quando; vestra Gdes famaque illaesa ad hunc diem 
• mansit: et Nero quoque vos destituit, non vos Nero- 

Proximi motui. Delia rivoluzionc che porto Galba ali' impe- 
ro e ne escluse Nerone . 

80 . Imperatorii . Di Nerone . 

Muliebri ornatu. Svelonio ( Oth. ia) ; Munditiarum pcene 
muliebrium , vulto corpore . . . faciem quotidie rcuitare , ac 
pane madido linere contuelum : idque initituiue a prima la- 
nugine , ne barbatui unquam enet . 

Rubor ae dedecus penet omnes . Gli stupri , gli slravizzi e 
Ut tresche e le altre lordure de’ principi sono vergogna e diso- 
nore dei popoli che stupida mente le soflrooo . 

13 " 
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« nem. Minus triginta transfugae et desertores, quos 
« centurionem aut tribunum sibi eligentes nemo fer- 
« rot, imperium assignabunt? Admittitis exemplum? 
a et quiescendo commune crimen facilis? Transcendet 
« haec licentia in provincias; et ad nos scelerum exitus, 
c bellorum ad vos perlioebunt. Nec est plus quod pro 
o caede principis, quam quod innocentibus datur; sed 
a perinde a nobis donativum ob fidem, quam ab aliis 
« pro facinore, accipietis. » • 

31. Dilapsis speculatoribus, cetera cohors non ad- 
spernata condonantem, ut turbidis rebus evenit, for- 
te magis et nullo adhuc consilio parat signa quam , 
quod postea creditum est, insidiis et simulatione. Mis- 
sus et Celsus Marius ad electos illyrici exercitus , 
Vipsanii in porticu tendentes. Praeceptum Amulio Se- v 
reno et Domitio Sabino, primipilaribus, ut germa- 
nicos milites e Libertatis atrio arcesserent . Legioni 

- Minus triginta transfuga . Vedi sopra cap. 2". 

Sed perinde a nobis donat i rutu . Questo discorso. nola ll| 
Burnouf , allesla* dei quanto gl imperatori dipeudevano dai sol- 
da t i . pisone riconosce che nolle loro maui sta Ia sua sorte , e 
stipula con essi per Ia sua vita' e, per quella dei padre; ma Ic 
concessioni erano ormai iroppo larde eon uomini a cui era sta- 
to delto cbe non sl sapeva comprarli . 

31. Vipsanid in porticu tendentes . Stavano acquarlierati 
nel porlieo di Vipsanio Agrippa ehe era nel Campo Manio . — 
Dell' uso de’ soldati di slare nei porlici e uci templi Tacito fa 
crimo anclte piu avanli ( II. 93 ) . I preloriani stavano sollo i 
portici dei palazzo imperiale . 

Primipilaribus . Stati centurioni della prima ceDluria d' una 
legione . 

Libertatis atrio. L’ atrio della liberti era nel Fdro accanto 
alia Basilica Emilia (Cicerone ad Altic. VI. 16 ). Anche nell' antica 
pianta di Roma di cui rimangono varii frammenti al Campidoglio, / 
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classicae diffidebatur , infestae ob caedem commilito- 
num, quos priino statim introitu trucidaverat Galba . 
Perguol etiam in castra praetorianorum tribuni Cetrius 
Severus, Subrius Dexter , Pompeius Longinus, si inci- 
piens adhuc, et necdum adulta seditio melioribus con- 
siliis flecteretur. Tribunorum Subrium ot Cetrium mi- 
lites adorti minis, Longinum manibus' coercent exar- 
manlque; quia, non ordine militiae, sed e Galbae ami- 
cis, fidus principi suo, et desciscentibus suspectior erat. 
Legio classica nihil cunctata praetorianis adjungitur. Il- 
lyrici exercitus electi Celsum ingestis pilis proturbant. 
Germanica vexilla diu nutavere, invalidis adhuc cor- 
poribus et placatis animis, quod eos a Nerone Alexan- 
driani praemissos, atque inde rursus longi navigatione 
aegros, impensiore curi Galba refovebat . 

32. Universa jam plebs palatium implebat, mixtis 
servitiis, et dissono clamore caedem Othonis et conjura- 
torum exitium poscentium, ut si in circo ac theatro lu- 
dicrum aliquod postularent: neque illis judicium aut 
veritas, quippe eodem die diversa pari certamine po- 
stulaturis; sed (radito more quenicuoquo principem 
adulandi licentid acclamationum et studiis inanibus . 

si vede un emiciclo ornato di colonne addossate a pilastri con 
un’essedra in mrao e 1'epigrnfe libertatlt che indica questo stcs- 
so ediOzio. II tcmpio delta liberta era anche sui monte Aventino. 

Legioni classica. E Ia prima adjutrix classicorum ; di cui 
vedi sopra (cap. 6). I soidali massacrati da Galba al suo entrare 
in Roma erano commilitoni di questi quanlunque non apparte- 
nessero al medesimo corpo . Perd Galba diflldava di essi e non 
si volse loro per aiuto . 

Vexilla . Pone i vessilli per i soldati . 

a<. Neque illis judicium etc. Ni facevaoo cib per giudtcio o 
sjnceriti d' animo cc. 
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Inierim Galbam dux senleoliae distinebant : Titus Vi- 
nius <r manendum intra domum , opponenda servitia, 
a firmandos aditus, non eundum ad iratos » censebat; 

<r daret malorum poenitentiae , daret bonorum consen- 
c sui spatium ; scelera impetu , bona consilia mora va- 
« lescere. Denique eundi ultro, si ratio sit, eamdem 
« mox facultatem; regressus , si pcenileat ; in aliena 
« potestate. • 

33. a Festinandum » ceteris videbatur, a antequam 
c cresceret invalida adhuc conjuratio paucorum. Tre- 
a pidaturum etiam Othonem , qui furtim digressus , ad 
« ignaros illatus, cunctatione nunc et segnitia terentium 
c tempus, imitari principem discat. Non expectandum 
a ut, compositis castris, forum invadat, et prospectante 

« Galba Capitolium adeat ; dum egregius imperator » ». 
a cum fortibus amicis, janua ac limine tenus domum 
« eludit , obsidionem nimirum toleraturus . Et prxcla- 
a rura in servis auxilium, si consensus tantae multitu- 
c nis, et, qua; plurimum valet, prima indignatio elan- 
« guescat. Proinde intuta, quae indecora; vel, si cadere*- 
« necesse sit, occurrendum discrimini. Id Othoni invi- 
er diosius , et ipsis honestum . d Repugnantem huic 
sententia; Vinium Laco minaciter invasit, stimulante 
Icelo, privati odii pertinacia, in publicum exilium. 

34. Nec diutius Galba cunctatus speciosiora 6uaden- 


Ser vitia. Gli schiavi. 

33. ignaro» . Incousapevoli det iraltalo di farto imperatore . 
Terentium tempus. Cioe dei fautori di Galba . 

Imitari principem diteat . lmpara a fare da principe . 
Egregius imperator . Delio ironicameole di Galba . 

34. Speciosiora. II coosiglio piu bello, quale era quello di 
•arsi inconlro at pcricolo . 
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tibus arcessit . Praemissus tamen in castra Piso , ut ju- 
venis magno nomine, recenti favore, et infensus T. VI- 
nio ; seu quia erat, seu quia irati ita volebant: et faci- 
lius de odio creditur . Vix dum egresso Pisone , occi- 
sum in castris Othonem, vagus primum et incertus ru- 
mor, mox , ut in magnis mendaciis, interfuisse se qui- 
dam, et vidisse affirmabant , credula famft inter gau- 
dentes et incuriosos. Multi arbitrabantur compositum 
auctumque rumorem, mixtis jam Othonianis , qui, ad 
evocandum Galbam, laeta falso vulgaverint. 

35. Tum vero non populus tantum et imperita plebs 
in plausus et immodica studia, sed equitum plerique ac 
senatorum, posito metu incauti , refractis palatii fori- 
bus, ruere intus, ac se Galbae ostentare, praereptam 
sibi ultionem quercnles. Ignavissimus quisque, et , ut 
res docuit, in periculo non ausurus, nimii verbis, lin- 
guae feroces: nemo scire, et omnes affirmare; donec 
inopiA veri, et consensu errantium victus, sumpto tho- 

Facilius de odio creditur. Per 1'umana malignilii facilmentc 
credcsi ali’ odio e specialmcnle nclle corti ocilc quali, dice it 
Massillon , il n’ y a de constant et de perpetuet que le desit 
de se nuire . 

Creduld famd etc. La nuova delta morte di Ollone era cre- 
dula dagl’ amici di Galba che ne avevan piacere (gaudentes), e 
dagl’ indifferenti ( incuriosos ) che non si davan pensicro di vc- 
riflcarla . 

33. Immodica studia . Svclonio ( Galb. 49) dice: In omne 
obsequium paratos. 

Praereptam sibi ultionem etc. Si dolgono che sia stata loro 
tolta la vendeita da altri , cioe che Ollone sia stato ucclso da 
nitri , non da essi . 

Sumpto thorace. Svclonio ( loc . cit.) : Loricam . . . induit 
linteam quamquam haud dissimulans parum adversus tot 
mucrones profuturam . 
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race Galba irruenti turbae , neque aetate neque corpore 
sistens, sella levaretur. Obvius in palatio Julius Atticus 
speculator, cruentum gladium ostentans, occisum a se 
Othonem exclamavit: et Galba, a Commilito, inquit, 
a quis jussit? » insigni animo ad coercendam milita- 
rem licentiam, minantibus intrepidus, adversus blan- 
dientes incorruptus. 

36. liaud dubiae jam in castris omnium mentes ; 
tantusque ardor, ut non contenti agmine et corporibus, 
in suggestu in quo panllo ante aurea Galbae statua fue- 
rat , medium inter signa Othonem vexillis circumda- 
rent. Nec tribunis aut centurionibus adeuudi locus; 
gregarius miles caveri insuper praepositos jubebat. Stre- 
pere cuncta clamoribus et tumultu et exhortatione mu- 
tuet, non tanquam in populo ac plebe, variis segni adu- 
latione vooibus; sed, ut quemque affluentium militum 
adspexerant, prensare manibus, complecti armis, collo- 
care juxta, praeire sacramentum, modo imperatorem 
militibus, modo imperatori milites commendaro. Nec 
deerat Otho, protendens manus, adorare vulgum, ja- 


Quis juttii? A cio AUico rispose di averto falto per la fe- 
delta e pel giurameulo che prestato gli aveva . ( Plutarco ) . 

36. /n castris . Net campo dei pretoriaDi . 

Non contenti agmine et corporibus etc. Non paghi di ac- 
cerchiarlo colle loro Ille e coi proprii corpi . 

Aurea Galbee statua. Allrove ( Ann . XV. 29) abbiamo visto 
la statua di Nerone Ira le insegne nel tribunale dei campo . 

Nec tribunis etc. Non vi lasciavano accostare ne tribuni ne 
centurioni, e per di piu si ammonivauo soldali semplici di guar- 
darsi dai loro capi . 

Complecti armis. Cosi anebe Virgilio (AEn. XII. 433); Asca- 
nium fusis»circum complectitur armis . 

Frctire sacramentum . Dettargli il giuramento . 
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cere oscula, el omnia serviliter pro dominatione. Post- 
quam universa classicorum legio sacramentum ejus ac- 
cepit, fidens viribus, et quos adhuc singulos exstimu- 
laverat, accendendos in commune ratus, pro vallo ca- 
strorum ita coepit. 

37. « Quis ad vos processerim, commilitones, dicere 
« non possum; quia nec privatum me vocare sustineo, 
« princeps a vobis nominatus; nec principem, alio im- 
« peranle. Vestrum quoque nomen in incerto erit, do- 
ti nec dubitabitur imperatorem populi romani in castris 
a an hostem habeatis . Audilisne ut poena mea et sup- 
a plicium vestrum simul postulentur? adeo manifestum 
a est neque perire nos, neque salvos esse, nisi una pos- 
<x se. Et cujus lenitatis est Galba, jam fortasse promi- 
a sit; ut qui, nullo exposcente , tot millia innocenlissi- 
« morum militum trucidaverit. Horror animum subii, 
a quoties recordor feralem introitum, et hanc solam 
a Galbae victoriam, quum in oculis Urbis decumari do- 
« dilos juberet , quos deprecantes in fidem acceperat, 
a His auspiciis Urbem ingressus, quam gloriam ad prin- 
« cipatum attulit, nisi occisi Obultronii Sabini el Cor- 
ii nelii Marcelli in Hispania, Belui Chilonis in Gallia , 
a Fonleii Capitonis in Germania, Clodii Macri in Afri- 
ci ca, Cingonii in via, Turpiliani in Urbe, Nymphidii 
o in castris? Quae usquam provincia, quae castra sunt , 
a nisi cruenta et maculata , aut , ut ipse praedicat , 
cr emendata el correcta? Nam quae alii scelera, hic re- 
« media vocat : dum falsis nominibus severitatem pro 
a saevilid , parcimoniam pro avaritia, supplicia ct con- 
ii tumelias vestras disciplinam appellat . Septem a No- 

37. Promisit . II nostro supplizio . 

Dtcumari deditos . Vedi sopra cap. 6. 
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« ronis fine menses sunt, et jam plus rapuit Icelus 
a quam quod Polycleti, et Vatinii, et Helii, paraverunt, 
a Minore avaritia ac licentia grassatus esset T. Vinius, 
a si ipse imporassct; nunc et subjectos nos babuit tan- 
ti quam suos, et viles ut alienos. Una illa domus suffi- 
ti cil donativo, quod vobis nunquam datur el quotidie 
tr exprobratur . 

38. « Ac ne qua saltem in successore Galbae spes 
« esset, accessit ab exsilio quem IristitiA et avaritia sui 
' tt simillimum judicabat. Vidistis, commilitones, nolabi- 
« Ii tempestate etiam deos infaustam adoptionem aver- 
« santes . Idem senatus , idem populi romani animus 
a est. Vestra virtus exspectatur , apud quos omne ho- 
tt nestis consiliis robur, et sine quibus, quamvis egro- 
« gia, invalida sunt. Non ad bellum vos nec ad peri- 
ti culum voco; omnium militum arma nobiscum sunt. 

« Nec una cobors togata defendit nunc Galbam, sed 

% 

Polycleti, et Vatinii, et Helii. Erano lutli liberti di Nerone. 
(Vedi Jnr». XIII. t. XIV. 87. XV. 84.) Oclle rapiue di Elio e di 
Policleto paria Dione compendiato da Sifilino (LXIII. 42). 

Subiectos noi habuit etc. Ci liene soggetti come cosc sue , e 
ci ha a vile come d’ altrui. 

Una illa domus . Cioe Ia sola fortuna di quella casa . 

3S. Motabili tempestate. Vedi sopra cap. 48. 

Idem senatus etc. II scuato e il popoln hanno un animo 
slesso, cioe sono sdeguali come gli Dei tlell' adozione di Pi- 
sone . 

Vestra virtus etc. Si aspelta la vostra virtu che e uerbo 
d'ogni generoso consiglio , c senza la quale anchc i consigli 
egregii sono impotenti . 

Cohors togata . Per un avauzo di rispello ai eoslume antico 
che non permetteva 1’ uso delle armi e delle vesli militari per la 
cilia ira i citladini disarmati, la coorte che era a guardia dcl- 
1’ imperatore andava vestita di toga . 
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<r delinet. Quum vos adspexerit , quum signum meum 
a acceperit, hoc solum erit certamen, quis mihi pluri- 
« mum imputet. Nullus cunctationi locus est in eo con- 
ti silio quod non polost laudari , nisi peractum, t Ape* 
• rire deinde armamentarium jussit. Rapta statim arma 
sine more et ordine militiae, ut praetorianus aut legiona* 
rius insignibus suis distingueretur; miscentur auxilia- 
ribus, galeis sculisque. Nullo tribunorum centurionum- 
ve adhorlante, sibi quisque dux et instigator ; et praeci* 
puum pessimorum incitamentum, quod boni mcerebant. 

39. Jam exterritus Piso fremitu crebrescentis sedi- 
tionis, et vocibus in Urbem usque resonantibus, egres- 
sum interim Galbam et foro appropinquantem assecu- 
tus erat ; jam Marius Celsus baud laeta retulerat: quum 
alii, in palatium redire, alii Capitolium petere, pleri- 
que rostra occupanda censerent, plures tantum senten- 
tiis aliorum contradicerent , utque evenit in consiliis 
infelicibus, optima viderentur quorum tempus effuge- 
rat. Agitasse Laco, ignaro Galbd, de occidendo T. Vi- 
nio dicitur : sive ut poena ejus animos militum mulco- 
ret ; seu consciunt Othonis credebat ; ad postremum , 
vel odio. Haesitationem attulit tempus ac locus, quia 
initio cmdisorto difficilis modus; ot turbavere consilium 
trepidi nuncii ac proximorum difTugia , languentibus 

Detinet. Lo liene prigione.. 

Praecipuum pessimorum etc. II principale sprone di questi 
malvagi a far male era il vederue i buoni addolorati . 

39. In Urbem usque . II campo dei preloriaui cra fuori delle 
porle . 

Baud lata retulerat. Vedi sopra cap. 31. 

Utque evenit etc. E come avviene agi' infelici partili pareva 
oltirno quello a cui non vi era pid tempo. 

Proximorum . Di quelli clie accompagnavano I’ imperatore . 
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omnium studiis , qui primo alacres fidem atque ani- 
mum ostentaverant. 

40. Agebatur huc illuc Galba , vario turbae flu- 
ctuantis impulsu; completis undique basilicis ac templis, 
lugubri prospectu : neque populi aut plebis ulla vox; 
sed attoniti vultus, et conversae ad omnia aures ; non 
tumultus, non quies; qualo magni metus et magnae irae 
silentium est. Othoni tamen armari plebem nunciaba- 
tur. Ire praecipites et occupare pericula jubet. Igitur 
milites romani, quasi Vologesen aut Pacorum avito 
Arsacidarum solio depulsuri , ac non imperatorem 
suum, inermem et senem, trucidare pergerent , disie- 
ct& plebe , proculcato senatu , truces arinis , rapidis 
equis, forum irrumpunt: nec illos Capitolii adspectas, 
et imminentium templorum religio, et priores et futu- 

40. Agebatur huc illuc etc. Osserva quanto 6 miserevole lo 
speltacolo di questo infelice vecchio inerme cacciato qua e Iit 
dagli urii dclla turba ondcggiante , abbandonato dai corleggianti 
e da tutli quelli che poco prima menavan vanto di fede e co- 
raggio . Vedi anche con quale sublime evidenza Tacito rilrae in 
due paroie questa terribile scena dei Foro , questa sorda agita- 
zione , questa espettativa di uua graude cataslrofe . Attoniti i 
volti , non tumuito , non calma : silenzio come nelle grandi 
paure , e neite grandi ire . 

Basilicis. Le basiliche erano grandi sale di regale magni 11- 
cenza , ove si dibattevano le cause , e si adunavano i negoziauli 
per tranare i loro affari . Erano presso a poco cid che ora i 
Francesi chiaman ia Borsa . Attorno al Pdro Romano vi furono 
le basiliche Porcia, Emilia, Giuila , Fulvia e Sempronia. 

Templis. Alie falde dei Campidogtio dal lato dei Foro sor- 
gevano i templi dclla Concordia , di Saturno c di Giove Tonante . 
Dalla parte dcl Palatino erano quelli di Castore c Polluce , di 
Vesta, di Cesare. 

Vologesen aul Pacorum . Vedi Ann. XH. u. XV. U. 
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ri principes terruero, quominus facerent scelus cujus 
ultor est quisquis successit. 

41. Viso cominus armatorum agmine, vexillarius 
comitata; Galbam coborlis ( Atilum Vergilionem fuisse 
tradunt) dereptam Galbae imaginem solo afflixit. Eo si- 
gno manifesta in Othonem omnium militum studia , 
desertum fugA populi forum , destricta adversus dubi- 
tantes tela. Juxta Curtii lacum, trepidatione ferentium 
Galba projectus e sella ac provolutus est . Extremam 
ejus vocem, ut cuique odium aut admiratio fuit, varie 
prodidere. Alii, suppliciter interrogasse quid mali me- 
ruisset , paucos dies exsolvendo donativo deprecatum ; 
plures, obtulisse ultro percussoribus jugulum , agerent 
ac furirent si ita o republicA videretur . Non interfuit 
occidentium quid diceret. Do percussore non salis con- 
ti. Galba imaginem, [.'imagine di Galba che era nell'in- 
segna. 

Curtii lacum. Era net mczzo dei Fdro. Ivi nei tempi anti- 
chi era uno siagno clie si chiamo lago Curzio dopoche ti si 
ingolfo Mezio Curzio capilano della cavalleria sabina nella balta- 
glia ira Romolo c Tazio. Lo siagno si dissecco quando turono 
coslruile Ic cloacbe, ma II luogo conscrvd il nome antico. Nei 
360 per un avvallaincnto di lerreno vl si apri ima voragine che 
si richiusc quando Marco Curzio vi si precipil6 volonlario a ca- 
vallo. Curzio uell’ alto di prccipHarsi 6 rnpprcsenlaio in uu an- 
tico bassorilievo cbe ancora si conserva al Campidoglio . — Su 
lulli quesli racconli e da vedere Tilo Livio I. ia. VII. 6. Var- 
rone, De ling. lat. IV. 32. Dionisio d’ Alicarnasso II. 42 e Plu- 
tarco nella Vita di Romolo . 

Obtulisse ultro etc. che Galba porgesse da s6 Ia goia agli 
uccisori lo dicoiio anche Plularco e Svetonio.’ 

Non interfuit etc. Agli uccisori uon importo quello cb’ei 
diccsse : non badarono alte sue parolc . 

De percursare non satie constat. Ollrc ai rammcnutli da 
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■tat : quidam Terentium evocatum , alii Lecanium ; 
crebrior fama tradidit Camurium quinlaedeciroae legio- 
nis militem , impresso gladio, jugulum ejus hausisse. 
Ceteri crura brachiaque (nam pectus tegebatur) foede 
laniavere; pleraque vulnera , feritate et saevitia, trun- 
co jam corpori adjecta . 

42. Titum inde Vinium invasere; de quo et ipso 
ambigitur consumpserit ne vocem ejus instans metus, an 
proclamaverit non esse ab Olhone mandatum ut occi- 
deretur. Quod seu finxit formidine , seu conscientia 
conjurationis confessus est: huc potius ejus vita fama- 
que inclinat, ut conscius sceleris fuerit cujus causa erat. 
Ante aedem divi Julii jacuit, primo ictu in poplitem , 
mox ab Julio Caro, legionario milite, in utrumque la- 
tus transverberatus. 

43. Insignem illa die virum Sempronium Densum 
aetas nostra vidit. Centurio is praetoriae cohortis, aGal- 

Tacilo come uccisori di Galba, Plutarco ricorda anche un Ar- 
cadio e un Fabio Fabulo. 

Evocatum. Evocati io origine chiamavansi i soldali cbe fi- 
nito il tempo della milizia consentivano ad arrolarsi di nuovo . 
Ma poi sollo Galba (Svclonio tu) si delte questo nome (evocati 
Augusti ) a un corpo formato per guardia delle porle dei pa- 
to 7.7.o e della persona dei principe . 

42. Cujus causa erat . Pcrche colle sue scelleralezze avera 
fallo odiosissimo Galba , e con cio aveva agevolato 1’ esito della 
congiura . 

Ante aedem divi Julii . Indica il tempio di Giulio Cesare che 
era nell' aogolo meridionale dcl Foro in prossimidi di qucllo di 
Castore e Polluce. Era stato edifleato dai triumviri nei luogo 
stesso ove fu arso il cadavere dcl Dillalore. Dione lib. 47. Ap- 
piano 11. 148. 

48. Sempronium Densum. Plutarco e Dione compendiato da 
Siftliao ( LXIV. 6 ) oarrano cbe Sempronio fece per Galba cio 


Digitized by Google 


LE STOfitE LIB. 1. 


46S 


bd custodia; Pisonis additus, stricto pugione occurrens 
armatis et scelus exprobrans , ac modo manu , modo 
voce, vertendo in se percussores, quamquam vulnerato 
Pisoni effugium dedit. Piso in sedem Vestae pervasit , 
exceptusque misericordid publici servi et contubernio 
ejus abditus, non religione nec caerimoniis, sed lalebrd 
imminens exilium differebat; quum advenero missu 
Othonis, nominalim in c®dem ejus ardentes, Sulpicius 
Florus c brilannicis cohortibus, nuper a Galbd civitate 
donatus, et Statius MurCus speculator; a quibus pro- 
tractus Piso in foribus templi trucidator. 

44. Nullam caedem Otho majore laetitii excepisse, 
nullum caput tam insatiabilibus oculis perlustrasse di- 
citur: seu, tum primum levata omni soJlicitudine, mens 
vacare gaudio coeperat ; seu recordatio majestatis in Gal- 
bd, amicitiae in T. Vinio, quamvis immitem animum 
imagine tristi confuderat; Pisonis, ut inimici ef aemuli, 

che Tacito riferisce ad Oltone . Comunque sia , it suo operare fu 
tanto piti magnanimo e glorioso in quanto lo mosse a Cio l’ono- 
re e il dovere, non alcim bcnelizio ricevuto dat principe. 

Custodia Pisonis . Galba aveva dato 1'incarico a Sempronio 
centurione delta coorte che slava di guardia at palazzo di ac- 
compagnar Pisone at campo dei preloriani. 

sEdem Vesta). Era verso I' angulo det Fdro at principio del- 
ta eia nova che menava at Circo Massimo. Di supra -{Ann. XV. 
st) apparisce che ncll' incendio ncroniano era stato distrutto. 
II fallo prescnle mostra che fu subito riedificalo. Suile ultime 
rovine di esso sorsc net secuto sesto Ia chiesa rotonda di 81 
Teodoro che ancora si vede. 

Publici servi. Uno schiavo di propricla dello stato che avea 
per ufficio di fare ivi lc medesime faccende che gli allri schiavi 
nelle cosc particulari. 

44. Imagine tristi confuderat . Dione compendiato da Sifi- 
lino (LX1V. 7 ) dice che Oltone presto presenti Ia peua di quella 

H - 
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cede letari jus fasque credebat. Praefixa contis capita 
gestabantur, inter signa cohortium, juxta aquilam le- 
gionis; certatim ostentantibus cruentas manus qui occi- 
derant, qui interfuerant, qui vere, qui falso ut pui- 
crum et memorabile facinus jactabant. Plures quam 
centum et viginli libellos premia exposcentium ob ali- 
quam notabilem illA die operam Vitellius postea inve- 
nit; omnesque conquiri et interfici jussit: non honore 
Galbee, sed tradito principibus more, munimentum ad 
praesens, in posterum ultionem. 

45. Alium crederes senatum, alium populnm ; ruere 
cuncti io castra, anteire proximos, certare cum praecur- 
rentibus, increpare Galbam, laudare militum judicium, 
exosculari Othonis manum; quantoque magis falsa erant 
quae flebant, tanto plura facere. Nec adspernabatur sin- 
gulos Otho, avidum et minacem militum animum voce 
vuituque temperans. Marium Celsum, consulem desi- 

«■ 

occisione, e si accorse d’aver faua cosa a se stesso nociva: • 
fu conturbaro da tristi sogni. 

Aquilam legionis . Cioe dellu legione chiamata prima adju- 
trix elasticorum che era ia sola che allora fosse in Roma. 

Libellos. Suppliche. 

Munimentum ad pratens, in posterum ultionem. Muni- 
mentum e ultionem sono accusativi di apposizione c si legano 
aila frasc omnes . . . interfici j ussit . Vitellio uccise gii ucci- 
sori di Galba non per onorar lui, ma per provvedere, secondo 
I’ uso dei principi , alia sua sicurezza presente coi timore delta 
vendelta avvenire. Egli coil'ueddere gii assassini di Galba fa 
vedere che cosa faranno i snoi successori a quelii cbe volessero 
ucciderlo. 

*5. In castra. Nel campo de' pretoriani ove Ououe era ri- 
nasto. 

Militum judicium. 11 giudizio. il discernimenio mostratodai 
soidati nel preferire OUone a Galba . 
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gnatum, cl Galbae usque in extremas res amicum fidum- 
que, ad supplicium expostulabant, industriae ejus inno- 
centiaequo quasi malis artibus infensi. Caedis et praeda- 
rum initium et optimo cuique perniciem quaeri apparo- 
bat; sed Othoni nondum auctoritas inerat ad prohiben- 
dum scelus; jubere jam poterat. Ita simulatione irae 
vinciri jussum , et majores poenas daturum affirmans , 
praesenti exitio subtraxit. Omnia deinde arbitrio mili- 
tum acta. 

46. Praetorii praefectos sibi ipsi legere: Plotium Fir- 
mum e manipularibus quondam, tum vigilibus praepo- 
situm , et incolumi adhuc Galbd partes Othonis secu- 
tum; adjungitur Licinius Proculus, intimd familiarita- 
te Othonis, suspectus consilia ejus fovisse. Urbi Fla- 
vium Sabinum praefecere, judicium Neronis secuti sub 
quo eamdem curam obtinuerat; plerisque Vespasianum 
fratrem in eo respicientibus. Flagitatum ut vacationes 
praestari centurionibus solitae remitterentur. Namque 
gregarius miles, ut tributum annuum, pendebat. Quar- 
ta pars manipuli sparsa per commeatus aut io ipsis ca- 
stris vaga, dum mercedem centurioni exsolveret ; neque 
modum oneris quisquam , neque genus quaestus pensi 

Nondum auctoritas inerat etc. Olione non aveva ancora 
forza basiante da proibirc i misfatii, percbc era nella dipen- 
deuza dei soldati che Io aveano nominato imperatore. 

46. Vacationes etc. Fu domandato che si togliessero i di- 
ritli soliti a darsi per le esenzioni dal servizio: cioc i denari 
clie i soldati pagavano per aver le esenzioni: essi vollcro che 
queste fossero gratuite. Fiuo dai lempi di Tiberio redemmn 
( Ann. I. 47 ) come i soldati si lamentavano di cio . 

Neque modum oneris etc. II soldato pagava per esser libero 
un momento, ne guardava (pensi habebat) a questo modo di 
aggravio. no a questo genere di guadagno. Insomma vuol dire 
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habebat: per latrocinia et raptus, aut servilibus mini* 
storiis, militare otium redimebant. Tum locupletissi- 
mus quisque miles labore ac saevitiA fatigari, donec va- 
cationem emeret; ubi sumptibus exhaustus socordiA in- 
super elanguorat, inops pro locuplete, et iners pro stre- 
nuo, in manipulum redibat ; ac rursus alius atque alius, 
eAdem egestate ac licentiA corrupti, ad seditiones et di- 
scordias, et, ad extremum, bella civilia ruebant. Sed 
Otho, ne vulgi largitione centurionum animos averte- 
ret, fiscum suum vacationes annuas exsoluturum pro- 
misit: rem haud dubie utilem, et a bonis postea princi- 
pibus perpetuitate disciplinae firmatam. Laco praefectus, 
tanquam in insulam seponeretur, ab evocato, quem ad 
caedem ejus Otho praemiserat, confossus. In Marlianum 
Icelum, ut in libertum, palam animadversum. 

47. Exacto per scelera die, novissimum malorum 
fuit laetitia . Vocat senatum praetor urbanus ; certant 
adulationibus celori magistratus. Accurrunt patres; de- 

ctic la liberta e I' esenzione dat servizio erano il desiderio su- 
premo dei soldali , e che erano incnranli det resto . 

Donec vacationem emeret. 1 centurioni non solo volevano 
essef pagali per dare i congedi e le esenzioni , ma costringeva- 
no piit crudctmente con Ic falielie i soldali piu ricchi a com- 
prarc queste esenzioui. 

Bella civilia . E rello dalla preposizione ad posta di sopra 
ad teditionee. 

Vulgi, lnvece di <» o erga vulgum. Per questa grazia ac- 
eor data ai soldali . 

Fiscum suum. La sua cassa, il tesoro imperiale. 

Ut in libertum etc. Fu giuslizialo uel modo cbe si faceva 
con gli sebiavi, cioe fu punito coi supplizio delta croce. 

47. Vocat senatum praetor . Morti Galba e Vinio non vi eran 
piu consoli, c percio il convocare il senato apparleneva al pre- 
tore urbano. 
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cernitur Othoni tribunicia potestas, el nomen Augusti t 
et omnes principum honores; annitenlibus cunctis abo- 
* Iere convicia ac probra , quae promiscue jacta haesisse 
animo ejus nemo sensit : omisisset otTensas an distulis- 
set, brevitate imperii in incerto fuit. Olbo , cruento ad- 
huc foro, per 6tragem jacentium in Capitolium atque 
inde in palatium vectus, concedi corpora sepulturae cre- 
marique permisit. Pisonem Verania uxor ac frater Seri- 
bonianus, T. Vinium Crispina filia composuere, quae- 
sitis redemptisque capitibus, quae venalia interfectores 
servaverant. 

48. Piso unum el tricesimum aetatis annum exple- 
bat, faroA meliore quam fortuna. Fratres ejus Magnum 
Claudius, Crassum Nero interfecerant. Ipse diu exsul , 
quatriduo Caesar , properata adoptione ad hoc tantum 
majori fratri praelatus est, ut prior occideretur. T. Vi- 
nius quinquaginta septem anuos variis moribus egit. 

Pater illi e praetoria familiA , maternus avus e proseri- . 
ptis . PrimA militiA infamis, legatum Calvisium Sabi- 
num habuerat; cujus uxor, malA cupidine visendi si- 
tum castrorum, per noctem militari habitu ingressa, 
quum vigilias el cetera militia! munia eAdem lasciviA 
temerasset, in ipsis principiis stuprum ausa, et crimi- 

T. Finium Crispina filia. Plutarco dice che Crisptna rt- 
compro Ia testa det padre per duemila cinqtiecenlo dramme . 

Qua venalia . . . servaverant. Cbe avean scrbale per ven- 
dere. , 

♦8. Quatriduo Casar. Fu Cesarc per quattro giorni pieni: 
dal dicci at quindici. 

Maternus avus e proscriptis. II suo avo materno era stato 
proscrilto solto i triumviri. 

Cupidine. Capriccio. 

Situm castrorum . La disposizione interna det campo. 
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nis hujus reus T. Vinius arguebatur. Igitur jussu C. 
Qpsaris oneratus catenis, mox mutatione temporum di- 
missus, cursu bonorum inoffenso, legioni post pratu- 
ram praepositus probatusque, servili deinceps probro 
respersus est, tanquam scyphum aureum in convivio 
Claudii furatus; et Claudius poslerA dic soli omnium 
Vinio fictilibus ministrari jussit. Sed Vinius proconsu- 
latu Galliam narbonensem severe inlegreque rexit; mox 
Galbae amicitia in abruptum tractus, audax, callidus, 
promptus, et, prout animum intendisset, pravus aut 
industrius eddem vi. Testamentum T. Vini» , magnitu- 
dine opum , irritum . Pisonis supremam voluntatem 
paupertas firmavit. 

49. Galbae corpus diu neglectum, et licenlid tenebra- 
rum plurimis ludibriis vexatum, dispensator Argius, e 
prioribus servis , humili sepulturA in privatis ejus hor- 
tis contexit. Caput, per lixas calonesque suflixum lace- 

Cursu honorum inoffenso. Percorse gli onori senza osla- 
Colo. 

Fictilibus ministrari jussit. Lo fece servire in isloviglie di 
terra . 

In abruptum etc. Fu tralto in precipizio dalFamicizia di 
Galba . 

40. E prioribus servis. Cioe uno dcgli schiavi che Galba 
avea prima di essere imperatore; dispensator c 1’economo, it 
maestro di casa . 

/n privatis ejus hortis. Questi orti cbe Galba possedeva 
prima di essere imperatore erano sulla via Aurelia non Iungi da 
Roma. Cos) Sveionio ( 20 ), ed Eutropio (VII. 10). Dal ebe si de- 
duce che erano fuori della porta Gianicolense. II Nibbv Ii pone 
nel bellissimo silo ove ora sorge Ia villa Corsini . 

Suffixum laceratumque . Gli fu troncalo il capo da un sol- 
dato gregario il quale non polendolo pigliare pei capelti perchd 
era calvo , gli messe il dito grosso in bocca e lo porto ad Oi- 
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ralnmque, ante Patrobii tumulum ( libertus is Neronis 
punitus a GalbA fuerat ) postera demum die repertum 
et cremato jam corpori admixtum est. Hunc exitum ha- 
buit Servius Galba, tribus et septuaginta annis, quin* 
que principes prosperA fortunA emensus, et alieno im- 
perio felicior quam suo. Vetus in familiA nobilitas, ma- 
gnae opes; ipsi medium ingenium, magis extra vitia 
quam cum virtutibus. Fama; nec incuriosus nec vendi- 
tator. Pecunia; alienae non appetens, sua: parcus, pu- 

lone. Questi Io dclle in preda ai saccomanni chc ttccaloio in 
un'asta Io portarono intorno al campo dicendogli parole di 
seberno. (Svetooio Galb. 20.) 

Ante Patrobii tumulum. Questo Palrobio era un liberto di 
Nerone, cbe con gli altri Neroniani fu ucciso da Galba al suo 
eulrarc in cilia . Un liberto di Palrobio comprb ia testa di Galba 
e Ia gettd nel luogo ove era stato giustiziato it suo padrone. 
( Dione compendiato da Sifllino LXIII. 3. Svetonio Galb. 20 ) . 

Vetus in familia nobilitat. Dcgli antiebi di Galba loccam- 
mo anche sopra. Qui vogliamo aggiungerc cbe Galba si teneva 
disceso da Giove per parte di padre c da Pasife per parte di ma- 
dre, e fatto imperatore avea messo ncll’ atrio dei palazzo l’al- 
bcro che cio dimoslrava. Egli era nato presso a Tcrracina. Au- 
gusto a lui fanciullo predisse 1' impero . Corteggib Livia e ne 
ebbe un grosso legato. Oiiennc gli onori prima dei lempo. Fu 
pretore, poi console, presedd att’ Aquitania , e trallo severa- 
mente i soldati per riebiamare in vigore Ia disciplina. Solio 
Claudio suile prime visse in riposo , c fu amato da quell' im- 
becille. Poi ando per due anni proconsolc d' Affrica, governd 
giusto e severo . Ebbe gli ornamenti trionfali e tre sacerdozli. 
Nei primi anni di Nerone visse ritirato a Fondi: ivi ebbe l inea- 
rico di andare a reggere la Spagna Tarracunese. La governd 
variamente otto anni: dapprima rigido e severo anebe oltre mi- 
sura in punire i delilti.- poi per timore di Nerone visse trascu- 
ralo e intlngardo . ( Svetonio Galb: ) 

\ec venditator etc. Galba non trascurava la fama , rna non 
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blicae avarus. Amicorum libertorumque, ubi in bonos 
incidisset, sine reprehensione patiens; si mali forent, 
usque ad culpam ignarus. Sed claritas natalium et me- 
tus temporum obtentui, ut quod segnitia erat sapientia 
vocaretur. Dum vigebat (etas, militari laude apud Ger- 
manias floruit. Proconsul, Africam moderate, jam se- 
nior citeriorem Hispaniam pari justitia continuit ; ma- 
jor privato visus, dum privatus fuit; et, omnium con- 
sensu, capax imperii nisi imperassel. 

50. Trepidam Urbem, ac simul atrocitatem recentis 
sceleris, simul veteres Othonis mores paventem, novus 
insuper de Vitellio nuncius exterruit, ante caedem Gal- 
bae suppressus , ut tantum superioris Germaniae exerci- 
tum descivisse crederetur. Tum duos omnium morta- 
lium impudicitia, ignavia, luxuria deterrimos, velut ad 
perdendum imperium fataliter electos, non senatus mo- 
do et eques, quis aliqua pars et cura rei publicae, sed 
vulgus quoque palam moerere. Nec jam recentia saevae 
pacis exempla, sed repetita bellorum civilium memo- 
ria, captam toties suis exercitibus Urbem, vastitatem 
Italiae, direptiones provinciarum , Pharsaliam, Philip- 
pos, et Perusiam ac Mutinam, nota publicarum cladium 
nomina, loquebantur: a Prope eversum orbem, etiam 

faceva strepito dei (alti suoi , non parlava di se per accre- 
sccrla . 

Ut quod segnitia erat sapientia vocaretur . Lo splendore 
de’ natali e la paura de' tempi fecero dar nome di sapienza a 
cio che era dappocaggine . — Dicevano : Galba si mostra in- 
Qngardo per saviezza politica : uasconde a somnio studio le doli 
dell' animo suo per non urtare principi gelosi e nemici dei me- 
rito. 

30. Descivisse. Vedi sopra cap. 42 e 18. 

Duos. Ottone e Vitellio. 
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a quum de principatu inter bonos certaretur; sed man- 
« sisse G. Julio, mansisse Caesare Augusto victore, im- 
a porium; mansuram fuisse sub Pompeio Bruloquo 
a rempublicam. Nunc pro Othone an pro Vitellio in 
a templa ituros? Utrasque impias preces, ulraque dete- 
« standa vota , inter duos quorum bello solum id sci* 

« res; deteriorem fore qui vicisset. » Erant qui Vespa- 
sianum et arma Orientis augurarentur; el, ut potior 
utroque Vespasianus, ita bellum aliud atque alias cla- 
des horrebant. Et ambigua de Vespasiano fama ; solus- 
que omnium ante se principum in melius mutatus est. 

51. Nunc initia causasque motus Vitelliani expe- 
diam. Caeso cum omnibus copiis Julio Vindice, ferox 
praedd gloriaque exercitus, ut cui sine labore ac peri- 
culo ditissimi belli victoria evenisset, expeditionem et 
aciem, praemia quam stipendia malebat. Diu infructuo- 
sam el asperam militiam toleraverant, ingenio loci coe- 

Sub Pompeio. Qui e il volgo che pensa che Pompco avreb- 
bc mantcnulo Ia Repubblica. Tacito (Hist. II. 38) la pensa al- 
trimenli . 

Quorum bello solum id scires etc. Tulli si domandavano : 
chi vincera , Oitonc o Vitellio ? Che impareremo dati’ esilo di 
questa guerra ? nienle traune questo , che al piu malvagio dei 
due sara rimasta la vittoria. Pcrch6 chiimque sia, egli fari» tanto 
male che niuno polra flgurarsi che 1’allro ne avesse potuto fare 
altrcttanlo . Cosi spiega il Ihirnouf. 

54. Caeso . . . Vindice. Vedi il sommario alta fine degli An- 
nali . 

Sine labore ac periculo. Vindice fu vinlo in una sola e bre- 
ve battaglia . ' ' • 

Praemia quam stipendia malebat. Yoleva piuttosto te pre- 
de della guerra , che le paghe della pace . 

Ingenio loci coelique. Per le dure qualila dei suolo e dei 
clima . 

C. CORSEUO TACITO VOL. III. 4S 
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lique ot severi lato disciplinae ; quam ia paco inexorabi- 
lom, discordiae civium resolvunt, paratis utrinque cor- 
ruptoribus et perfidia impunita. Viri, arma, equi, ad 
usum et ad decus, supererant. Sod ante bellum cenlu* 
rias tantum suas turmasquo noverant; exercitus finibus 
provinciarum discernebantur. Tum adversus Vindicem 
contractae legiones , seque et Gallias expertae, quaerere 
rursus arma novasquo discordias; noc socios, ut olim , 
sed hostes et victos vocabant. Nec deerat pars Gallia* 
rum quae Rhenum accolit, easdem paries secuta, ac 
tum acerrima instigatrix adversus Galbianos: hoc enim 
nomon, fastidito Vindice , indiderant. Igitur Sequanis 
dEduisquo, ac deinde prout opulentia civitatibus erat, 
infensi, expugnationes urbium, populationes agrorum, 
raptus penatium hauserunt animo: super avaritiam et 
arrogantiam, praecipua validiorum vilia , contumacia 
Gallorum irritati , qui remissam sibi a GalbA quartam 
tribulorum partem , et publice donatos , in ignonii- 

Ad decut. Cio prova che te armi e i cavalli servivaao anche 
a mostra c a lusso . 

Finibus provinciarum discernebantur. Ogni esercilo siava 
nei limiti della propria provincia. Cuo nella Germania superio- 
re, 1'altro in quella iuferiorc: ciascuuo era accampalo separa- 
tamente nella propria provincia. 

Seque et Gallias expertas. I due cserciti di Germania cbe 
stando separati nou si conoscevano, riuniti per combatter Vin- 
dice impararono a conoscersi scainbievolmcnic , c a conoscere 
anche i Galli e Ia ricchezza dei loro paese . Quindi il desiderio di 
guerra io cui avere occasione a mostrare ia propria forza e ad 
arriccbirsi di prede. 

Socios. Sollintendi Gallos. 

Pars Galliarum. Vedi sopra cap. 8. 

Hauserunt animo. Fecero assegnamento . 

Donatos. Cioc della cittadinanza romaua cbe Tu data non ai 
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niam exercitus jactabant. Accessit callide vulgatum, 
temere creditum, decumari legiones, et promptissimum 
quemque centurionum dimitti. Undique atroces nuncii, 
sinistra ex Urbe fama; infensa lugdunensis colonia, et, 
pertinaci pro Nerone fide, fecunda rumoribus. Sed plu- 
rima ad fingendum credendumque materies in ipsis ca- 
stris, odio, metu, et ubi vires suas respexerant, secu- 
ritate. 

52. Sub ipsas superioris anni kalendas decembres, 
Aulus Vitellius, inferiorem Germaniam ingressus, hi- 
berna legionum cum curA adierat. Redditi plerisquc 
ordines, remissa ignominia, allevatae notae: plura am- 
bitione, quaedam judicio; in quibus sordem et avari- 
tiam Fonteii Capitonis, adimendis assignandisve mili- 
tiae ordinibus, integre mutaverat. Nec consularis legati 

soli magnati ma a luito il popolo. Percid dice publice. Vedi 
sopra cap. 8. 

Decumari legiones . Le legioni si decimavano quando ave- 
vano perdutc I’ insegne , e quando si erano ribellale. Queste po- 
tevauo considerarsi come ribelli perche combaltendo conlro Vin- 
dice avevano coraballulo Ia parle di Galba . 

Infensa lugdunensis colonia . La colonia lugdunense ( di 
Lyon ) cra avversa a Galba per l’ affelto che la siringera a Ne- 
rone da cui aveva rtcevulo un gran henefizio ( Ann. XVI <3 ) . 
Percio si cra dicbiarala conlro Vindice , c Galba 1’ aveva punila . 

52. Sub . . . kalendas decembres . Verso le calende di de- 
cembre, atrenlrare dei decembre. 

Ordines. I gradi militari. 

Nola. Le note vergognose. 

Ambitione. Per guadagnar favore. 

Judicio. Con ragionc. con giuslizia. 

Nec consularis legati etc. Non si considerava che queste co- 
se erano dentro i termini dell’ aulorila di legato consolare , ma 
a' inlcrpctravano come da piu e se uc esagerava il merito . 
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mensuri, sed io majus, omnia accipiebantur. Et Vitel- 
lius apud severos humilis; ita comitatem bonitalemque 
faventes vocabant, quod sine modo, sine judicio, dona- 
ret sua, largiretur aliena; simul, aviditate imperandi, 
ipsa vitia pro virtutibus interpretabantur. Multi in 
utroque exercitu sicut modesti quietique, ita mali et 
strenui. Sed profusA cupidine et insigni temeritate le- 
gati legionum, Allienus Caecina et Fabius Valens: e 
quibus Valens, infensus Galbae, tanquam detectam a 
se Verginii cunctationem, oppressa Capitonis consilia 
ingrate tulisset, instigare Vitellium, ardorem militum 
ostentans, <r Ipsum celebri ubique famA; nullam in 
a Flacco Hordeonio moram; affore Britanniam; secu- 
ti tura Germanorum auxilia; male fidas provincias; 
« precarium seni imperium et brevi transiturum; pan- 
« deret modo sinum , et venienti fortuna; occurreret, 
a Merito dubitasse Verginium, equestri familiA, ignoto 
or patre; imparem, si recepisset imperium, tutum, si 
a recusassct. Vitellio tres patris consulatus, censuram, 

Aviditate imperandi, fi in senso passivo come in Sallustio 
( Jugar. 62 ) e significa : per avidiUt di esser da lui governali. — 
L’csercilo dei Basso Reno era da lungo lempo senia capo con- 
solare (vedi sopra cap. 9) e desiderava di averlo. 

In utroque exercitu . Delia superiore e dell’ inferiore Ger- 
mania . 

Caecina . . . Valens. Cecina comandava una legione nella 
Germania superiore , e Valente una nell' inferiore . 

Detectam. Vedi sopra cap. 8. 

Flacco Hordeonio. Era successo a Virginio ncl comando 
delta Germania superiore. 

Affore. Sarebbe pronta, gli si accoslerebbe . 

Germanorum auxilia. Gli ausiliarii degli eserciti delle due 
Germanie . 

Ires patris consulatus. Vedi sopra cap. 9. 
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« collegium Caesaris, impooere jampridem imperatoris 
o dignationem , auferre privati securitatem . » Quatie- 
batur his segne ktgenium , ut concupisceret magis quam 
ut speraret. 

53. At in superiore Germania, Caecina, decora ju- 
venta , corpore ingens, animi immodicus, scito sermo- 
ne, erecto incessu, studia militum illexerat . Hunc ju- 
venem Galba , quaestorem in Baetica , impigro in partes 
suas transgressum, legioni praeposuit; mox compertum 
publicam pecuniam avertisse, ut peculatorem flagitari 
jussit. Caecina aegre passus, miscere cuncta, et privata 
vulnera reipublicae malis operire statuit. Nec deerant 
in exercitu semina discordia; , quod et bello adversas 
Vindicem universus adfuerat, nec nisi occiso Nerone 
translatus in Galbam, atque in eo ipso sacramento ve- 
xillis inferioris Germaniae praeventus erat. Et Treveri 
ac Lingones, quasque alias civitates atrocibus edictis aut 
damno Gnium Galba perculerat, hibernis legionum pro- 
pius miscentur. Unde seditiosa colloquia, et inter paga- 
nos corruptior miles, et in Verginium favor cuicunque 
alii profuturus. 

Collegium Casari* . II padre dl Vitellio era stato duc volte 
collega dell' imperator Claudio nel consolato . Vedi Svetonio Vi- 
te II. 2. ' ■’ ■ < 

53. Studia militum illexerat. Avca lirati a se gli animi dei 
solda ti . 

Peculatorem . Concussionario , ladro dei denaro pubblico. 

Vexillis etc. Da» distaccamcnti dell'escrcilo della Germania 
Inferiore. I corpi distaccati d’una legione sono detti vessilli, 
nota ii liurnoiif, percbe marciavano solto un’ insegna particola- 
re e non solto I' aquila. 

Damno finium. Galba Ii aveva offesi diminuendo i loro ler- 
rilorii . 

Paganos . Abilatori dei pagi paesani . 

15* 
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54. Miserat civitas Lingonum, vetere instituto, dona 
legionibus, dextras hospitii insigne. Legali eorum, in 
squalorem moestitiamque compositi , per principia , per 
contubernia, modo suas injurias, modo civitatum vici* 
narum prmmia, et, ubi pronis militum auribus acci- 
piebantur, ipsius exercitus pericula et contumelias con- 
querentes, accendebant animos. Nec procul seditione 
aberant, quum Ilordeonius Flaccus abire legatos , ul- 
que occultior digressus esset, nocte castris excedere ju- 
bet. Indo atrox rumor, afiirmanlibus plerisquo inter- 
fectos, ac, nisi ipsi consulerent, fore ut acerrimi mi- 
litum et prassenlia conquesti , per tenebras et inscitiam 
ceterorum, occiderentur. Obstringuntur inter se tacito 
foedere legiones. Adsciscitur auxiliorum miles, primo 
suspectus, tanquam, circumdatis cohortibus alisque, 
impetus in legiones pararetur, mox eadem acrius volens: 

94. Dextras hospitii insigne. Per simbolo di ospilalila i 
popoli e gli esercili si mandavano scambicvolmenle due ma- 
ni strclle, Tatie di bronzo o aliro mclallo. Vedi anebe piii avan- 
ti (II. 8.). 

Civitatum vicinarum praemia. Abbiamo veduto sopra, che 
alcuni popoli aveano avuio alleviamcnlo di tribuli, allri it dono 
dclla cittadinanza roniana. 

Praesentia conquesti. Quelli che si erano lamentati dei mali 
presenii . 

Adsciscitur etc. Si fanno enlrare nella cospirazione gli ausi- 
liarii . 

Circumdatis cohortibus. Esscndo le coorti messe attorno 
alte legioni per tenerle in mczzo ec. Sta vano in sospetlo di que- 
ste coorti e non osavano dapprima di abboccarsi con esse per- 
che credevano ebe esse si disponessero a investire le legioni 
da ogni banda . 

Mox eadem acrius volens. Iu breve furouo i piu ardenti a 
concorrere nello stesso votere. 
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faciliore inlcr malos consensu ad bellum quam in pace 
ad concordiam. 

55 . Inferioris tamen Germaniae legiones solonni ka- 
lendarum januariarum sacramento pro Galba adaclae, 
multa cunctatione et raris primorum ordinum vocibus; 
celeri silenticyproximi cujusque audaciam expcctantcs: 
insitd mortalibus natura , propere sequi qua; piget in- 
choare. Sed ipsis legionibus inerat diversitas animorum. 
Primani quintanique turbidi adeo ut quidam saxa in 
Galbae imagines jecerint; quinladecima ac scxladecima 
legiones, nihil ultra fremitum et minas ausa; , initium 
erumpendi circumspectabant. At in superiori exercitu, 
quarta ac duodevicesima legiones iisdem hibernis ten- 
dentes, ipso kalendaruoi januariarum die, dirumpunt 
imagines Galba;; quarta legio promptius, duodevicesi- 
ma cunctanter , mox consensu. Ac no reverentiam im- 
perii exuere viderentur, senatus populique romani obii- 
terata jam nomina sacramento advocabant i nullo lega- 
torum tribunorumve pro Galbi nitente, quibusdam, 
ut in tumultu, notabilius turbantibus. Non tamen quis- 
quam in modum concionis aut e suggestu loculus: ne- 
que enim erat adhuc cui imputaretur. 

56 . Spectator flagilii Hordeonius Flaccus, consularis 
legatus, aderat, non compescere ruentes, non retinere 
dubios, non cohortari bonos ausus; sed segnis, pavi- 
dus, et socordi i innocens. Quatuor centuriones duode- 

55. Galbee imaginet. Le imagini di Galba cbe erauo nelle 
insegue . 

In superiori . Nell' esercilo della Germania superiore. 

Cui imputaretur . Presso a chi darsene vanlo. 

56. Socordid innocens. Innocente per dappocaggiue . Ordeo- 
uio riguardava il tumulto senza far nulla per calmarto. Cio 
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vicesimae legionis, Nonius Receptus, Donalius Valens, 
Romilius Marcellus, Calpurnius Repentinus, quum pro- 
tegerent Galbae imagines, impetu militum abrepti vin- 
etique. Nec cuiquam ullrA fides aut memoria prioris 
sacramenti; sed, quod in seditionibus accidit, unde 
plures erant omnes, fuere. Nocte quae kalendas janua- 
rias secuta est, in Coloniam Agrippinensem aquilifer 
quartae legionis epulati Vitellio nuntiat quartam et 
duodevicesimam legiones, projectis Galbae imaginibus, 
in senatus et populi romani verba jurasse. Id sacra- 
mentum inane visum: occupari nutantem fortunam et , 
offerri principem placuit. Missi a Vitellio ad legiones 
legatosque, qui « descivisse a GalbA superiorem exerci- 
tum » nunciarenl: « proinde aut bellandum adversus 
a desciscentes, aut, si concordia et pax placeat , facien- 
« dum imperatorem ; ol minore discrimine sumi princi- 
« pem quam quaeri . » 

avrebbe polulo indurre sospclto di sua compliciti se Ia sua stu- . 
piditii non io avesse salvato da questo rimprovero . 

Unde plures etc. Tulli presero it parlilo adoilalo dai piu . 

Coloniam Agrippinensem . Oggi Colonia. Era ii luogo di 
residenza det governalorc delta Germania inferiore c percio vi 
slava Vilcllio . Vedi Ann. XII. 27 . 

Missi a Vitellio etc. II governalore delta Germania Inferio- 
re risedeva a Colonia, ma le legioni e gli altri corpi minori 
erano sparsi in varie parli della provincia per difendcrla dai 
Germani di Ih dai Reno . A questi soldali c ai loro capi Vitellio 
manda le nuove di cid che c accadulo nell’ esercilo della Ger- 
mania superiore. 

Minore discrimine etc. Vi sarebbe minor rischio a farsi da 
se I’ imperatore che a ccrcarlo , — Vuol dire che faccndo su- 
bito uii imperatore Inlli I tumultuanti si calmcrebbcro e stareb- 
bero con lui , mentre sc si perdessc tempo a eercarnc . le fa- 
zionie i rumori si accendcrcbbcro piu gagliardi e piu pertcolosi 


Digitized by Google 


I 


1« STORtE LIB. t. 181 

57. Proxima legionis primae hiberna erani, et prom- 
ptissimus e legalis Fabius Valens. Is die postero Colo- 
niam Agrippinensem cum equilibus legionis auxiliario- 
rumquo ingressus, imperatorem Vitellium consalutavit. 
SeculaB ingenti certamine ejusdem provinciae legiones ; 
et superior exercitus, speciosis senatus populique roma- 
ni nominibus relictis, tertio nonas januarias Vitellio 
accessit: scires illum priore biduo non penes rempubli- 
cam fuisse. Ardorem exercituum Agrippinenses, Treve- 
ri, Lingones aequabant, auxilia, equos, arma, pecunias 
offerentes, ut quisque corpore, opibus, ingenio validus. 
Nec principes modo coloniarum aut castrorum, quibus 
praesentia ex affluenti, et partA victori A magnae spes; 
sed manipuli quoque et gregarius miles viatica sua et 
balteos phalerasque, insignia armorum argento decora, 
loco pecunia) tradebant, instinctu et impetu et avaritid. 

58. Igitur laudalA militum alacritate, Vitellius mi- 
nisteria principatus, per libertos agi solita, in oquites 

37. Legionis prima. Pifi avanii (IV. 19. 25) si vede cbe 
questa legione stanziava a Bono. 

Tertio nonas januarias . II 3 di gennaio. 

Ingenio validus ete. Mentre i ricchi oflrivan denaro , armi 
e cavalli, e i Torti Ia persona, quelli che valevaoo per ingegno 
lo adopravano a far euore agli altri coi loro discorsi. 

Principes . . . coloniarum aut castrorum. I decurioni, gli 
altierf, e gli ufffciali sceltl dal capitano. 

Viatica . I viveri cbe si dislribuivano a ciascun soldalo per 
piu giorni. 

Phaleras. Non sono solamenle gli ornamenti dei cavalli, 
ma anche decorazioni militari cbe i soldali portavano al collo. 
Si vede cbiaro in Silio ( XV. 255 ) . 

58. Ministeria principatus. Fio qui le cariche di segretarii, 
di economi det palazzo imperiale erano state tenute da liberti i 
quali solto alcuni imperatori governavano a loro voglia lutte le 
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romanos disponit. Vacationes centurionibus ex fisco 
numerat. Saevitiam militum, plerosque ad poenas ex- 
poscentium , saepius approbat, parlim simulatione vin- 
culorum frustratur. Pompeius Propinquus, procura- 
tor Belgicae, statim interfectus. Julium Burdonem, Ger- 
manicae classis praefectum, astu subtraxit. Exarserat in 
cum iracundia exercitus, tanquam crimen ac mox in- 
sidias Fonteio Capitoni struxisset. Grata erat memoria 
Capitonis; et apud saevientes occidere palam, ignoscere 
non nisi fallendo licebat. Ita in custodia habitus; et 
post victoriam demum, stratis jam militum odiis, di- 
missus est. Interim ut piaculum objicitur centurio Cri- 
spinus, qui se sanguine Capitonis cruentaverat; eoque 
et postulantibus manifestior et punienti vilior fuit. 

59. Julius deinde Civilis periculo exemptus, prae- 
potens inter Batavos, ne supplicio ejus ferox gens alie- 
naretur. Et erant in civitate Lingonum octo Batavorum 
cohortes, quarticdecima) legionis auxilia, tum discor- 

piu gravi faccende dell' impero. Vitellio le da ai cavalieri. Cio 
prova che a far questa nuiiazione non fu il primo Adriano, eo- 
inc Io aflerma sparziano (22) - • 

Vacatione t centurionibus . Vedi sopra cap. 46. 

Simulatione vinculorum. Solio specie dl incarcerarli. 

Pompeius Propinquus. Vedi sopra cap. <2. 

Crimen . L' accusa di ribellione . 

Postulantibus manifestior etc. Atlri aveva teso insidie at 
legato : Crispino Io aveva ucciso di fallo : quindi il suo delillo 
era piu manifesto ai soldati. Percio slesso era meno caro a Vi- 
tellio cbe concedcudo al supplizio il carncflce dei suo anteces- 
sore prowedeva anebe alia sua sicurezza . 

59. Julius . . . Civilis. £ quello slesso cbe piu avanli (IV. 
13) c cliia mato Claudius Civilis. 

Quarladecima legionis. Era di presenlc iu Dalmazia . Vedi 
II H. 27. 
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Ji^L temporum a legione digressae , prout inclinassent, 
grande momentum sociae aut adversae. Nonium, Dona* 

(jum, Romilium, Calpurnium centuriones, de quibus 
supra retulimus, occidi jussit, damnatos fidei crimine, 
pravissimo inter desciscentes. Arcessere partibus Vale- 
rius Asiaticus, Belgicte provinciae legatus, quem mox 
Vitellius generum adscivil; et Junius Blaesus, lugdu- 
uensis Galliae rector, cum italicA legione et ald Tauri- 
na, Lugduni tendentibus. Nec in Rhaeticis copiis mora 
quominus slalim adjungerentur. Ne in Britannia qui- 
dem dubitatum. 

60. Praeerat Trebellius Maximus, per avaritiam ac 
sordes contemptus exercitui invisusque. Accendebat 
odium ejus Roscius Ccelius, legatus vicesima; legionis» 

- ***** - * . 

Prout inclinassent etc. Secondo che paudessero per Vitet - 
lio o coulro di lui erano per dar gran peso alia parte . 

Fidei crimine . Erano rei di essersi serbati fedcli ali' allro 
imperatore . 

Valerius Asiaticus . Se e il liglio di quello che peri vi(tfma < 

di Messalina ( Ann. XI. «. a. 3. ) egli segue le parti e si fa ge- 
nero dell’ assassino dei padre suo . 

Junius Blasus. Figlio di quello ramraenlalo di sopra (Ann. 

I. <».) 

Aid Taurina. Quesi’ ala di cavalleria addetta alia legione 
italica si chiamava cosi percite composta di Taurini popoli sui- 
le rive dei Po che avevano per capitale Augusta Taurinorum , 
oggi Toriuo. — Le ale si componevauo di cinqueceulo e anchc 
di mille cavali i. 

Adjungerentur ■ 1 soldali di Rezia e Britannia alie letlere ri- 
sposero subito che Io riconoscevauo imperatore, e subito si 
congiunsero a lui . 

60. Trebellius Maximus. Di lui vedi sopra ( Ann. XIV. t6. 
e piu avanti (Agr. 36 ). . . 

Roscius Catius . Vedi Agr. 7. 
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olim discors; sed occasione civilium armorum alrocius 
proruperat. Trebellius seditionem et confusum ordinem 
disciplina: Ccelio, spoliatas et inopes legiones Coelius 
Trebellio objectabat: quum inierim, foedis legatorum 
certaminibus modestia exercitus corrupta, eoque di- 
scordiae ventum ut auxiliarium quoque militum convi- 
ciis proturbatus, et, aggregantibus se Coelio cohortibus 
alisque, desertus Trebellius ad Vitellium perfugerit: 
quies provincia: quanquam remoto consulari mansit: 
rexere legali legionum , pares jure , Coelius audendo 
polentior. 

61. Adjuncto britannico exercitu, ingens viribus 
opibusque Vitellius, duos duces, duo itinera bello de- 
stinavit. Fabius Valens allicere, vel, si abnuerent, va- | 
stare Gallias, et Cotlianis Alpibus Italiam irrumpere ; 

Ciecina propiore transitu, Peninis jugis degredi jussus. 

Valenti inferioris exercitus electi, cum aquilA quinta: 

" * - s 

Modestia exercitus . La subordiuazione deiresercilo. 

6«. Adjuncto britannico exercitu. Propriamente alcuui di- i. 
staccamenli soltanlo dell' csercito britannico vennero ad unirsi 
a Vitellio: il grosso delle legioni rimase a guardia della provin- 
cia . Vedi pili avanli (II. 67. III. 82.). 1 

Cotlianis Alpibus . Le Alpi C.ozie per gli gnlicbi erano quel- 
la parte della calcua delle Alpi che comprende il Monte Viso , 
il Mongincvra , e il Moncenisio .- e qualebe votu I’ uno o 1' altro 
solamcnlc di questi due ultimi mouti. 

Penninis jugis. II punio culminanle di essi 6 il gran S. 
Bernardo . 

Cum aquila quinta legionis . Vuol dire che con Valente ve- 
uiva il grosso della legione, mentre altri corpi minori di essa 
erano altrove. Questi due escrciti l'uuo di trentauiila, 1’altro di 
quaranlamila uoinini non avevannebe una legione, cioe un' aqui- 
la sola per ciascuuo : dalle altre legioni che slavano sui Reno , 

Valente e Cecina avevano trallo dei corpi scelli. 
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legionis et cohortibus alisque , ad quadraginta millia 
armatorum data; triginta millia Caecina e superiore 
Germania ducebat, quorum robur legio una et vicesi- 
ma fuit: addita utriquo Germanorum auxilia, e quibus 

Vitellius suas quoque copias supplevit, tota mole belli 
secuturus. 

(>2. Mira inter exercitum imperatoremque diversi* 
tas. Instare miles , arma poscere, <r dum Gallice trepi- 
« dent, dum Hispani® cunctentur; non obstare hie- 
8 mem neque ignavae pacis moras; invadendam Ita- 
« liam , occupandam Urbem; nihil in discordiis civili- 
8 bus feslir >atione tutius, ubi facto magis quam consulto 
« opus esset. » Torpebat Vitellius , et fortunam prin- 
cipatus inerti luxu ac prodigis epulis pnesumebat , 
medio diei temulentus et sagina gravis; quum tamen 
ardor et vis militum ultro ducis munia implebat ut 
si adesset imperator et strenuis vel ignavis spem mo- 
tumquo adderet. Instructi inteutique signum profo- 


Cohortibus alisque . bebbono inleudcrsi i tanti c i cavalli 
ausiliarii lutle le volte chc non e espresso che sono te coorti e 
Ia cavallcria legionaria. 

i_. u ” a i et . vict3imn • Era ai qaartieri a Vindonissa ogei 
Wmdtsch In Isvirzera, nel cantone di Berna. Cecina Ia U nSL 
passando di Ia • Vedi piu avauli cap. 70. 

Supplevit. Vitellio ne completo V esercilo che cgli doveva 
comandarc in persona e che con gli allri due formava tuito II 
suo sforzo ( tota mole ) . 

• 62- m, P ania cunctentur . L' esercilo di Spagna favo- 
mmiia ^ ^ ** louUino e i 6 norava la ribeliione di <; cr - 

rZ 0 , rlUna ,”! principatu ' ' tc Andaw innanzi ternpo godendo 

li-nlT Pnncip:,1 ° con '“««sardo lusso e prodigi® go/zo- 
i„lie, briaco a inezzodi, e torpido pel troppo mangiarc. 

Instructi intenlique. Ordinali e pronli alia partenta . > 

C. C0lt.NEl.10 TACITO VOL. III. 
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ctionis exposcunt. Nomen Germanici Vitellio stalim ad- 
ditum; Caesarem se appellari etiam victor prohibuit. 
Laetum augurium Fabio Valenti exercituique quem in 
bellum agebat, ipso profectionis dio, aquila leni mea- 
tu, prout agmen incederet, velut dux yiae praevolavit; 
longumque per spatium, is gaudentium militum cla- 
mor, ea quies interrita; alitis fuit, ut baud dubium ma- 
gnae et prosperae rei omen acciperetur. 

63. Et Treveros quidem ut socios securi adiere. Di- 
voduri ( Mediomatricorum id oppidum est) quanquam 
omni comitate exceptos subitus pavor exterruit , raptis 
repente armis ad caedem innoxiae civitatis; nonob prae- 
dam aut spoliandi cupidine, sed furore et rabie et cau- 
sis incertis, eoque difficilioribus remediis; donec pre- 
cibus ducis mitigati ab excidio civitatis temperavere; 
caesa tamen ad quatuor millia hominum. Isque terror 
Gallias invasit ut venienti mox agmini universae civita- 
tes, cum magistratibus et precibus, occurrerent, stratis 
per vias pueris feminisque; quaeque alia placamenta 
hostilis irae , non quidem in bello , sed pro pace tende- 
bantur. 

64. Nuncium de caede Galbae et imperio Olhonia Fa- 


Leni meatu . Cou placido volo . 

63. Divoduri. Oggi Hetz in Lorcna, capitale det diparli- 
raento della Mosella . 

Civitatis . Non significa solamente Ia cilia , ma luito il po- 
polo dei Mediomatrici . 

Placamenta hottilit irce. Per placare i nemici irritati si 
cingevano il capo di veli , di fasce e di bende, come le v illime 
destinate a placare gli Dei . Vedi piti avanti cap. 66. e Cesare B. 
C. II. ii. 

Non quidem in bello etc. Non perche fossero in guerra , ma 
per implorar pace . 
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bius Valens in civitate Leucorum accepit. Nec militum 
animus in gaudium aut formidinem permotus: bellum 
volvebat. Gallis cunctatio exempta; et in Othonem ac 
Vitellium odium par , ex Vitellio et metus. Proxima 
Lingonum civitas erat, fida partibus. Benigne excepti, 
modeslid certavere; sed brevis laetitia fuit, cohortium 
intemperie, quas a legione quartadecima , ut supra me- 
moravimus , digressas exercitui sui Fabius Valens 
adjunxerat. Jurgia primum; mox rixa inter Batavos 
et legionarios , dum bis aut illis studia militum aggre- 
gantur , prope in praelium exarsere; ni Valens, ani- 
madversione paucorum , oblitos jam Batavos imperii 
admonuisset. Frustra adversus .Eduos qnaesita belli 
causa: jussi pecuniam atque arma deferre, gratuitos in- 
super commeatus praebuere. Quod vEdui formidine, 

64. /n civitate Leucorum . I Leuci abilavano il paese di cui 
il capoluogo e Toul ( in laiiuo Tullum ) . 

Gallis cunctatio exempta etc. I Galli stavano dubbiosi da 
qual parte pendere odiavano dei pari Ottone e Vitellio , ma te- 
mevano piu Vitellio, perche era piii In caso di tar loro dei male, 
c quindi si volsero a lui . 

Fida partibus. Fedele alia parte di Vitellio. Vedi sopra cap. 

52. 54. 

Modestid certavere. Gareggiarono di cortesia. 

Intemperie, lutemperanza , sfrenalezza . — Si paria quidel- 
le coorti balavc di cui e falta menzione (cap. 59). 

Dum his aut illis etc. Menlre i soldali favoriscono ora que- 
sti ora quelli ec. 

Animadversione . Coi gastigo. 

Adversus ASduos quasita etc. Gli Edui che abilavano il pae- 
se ove oggi e Autun avean seguito le parti di Vindice . ( Vedi 
sopra, cap. st). Galba ne Ii ricompenso.- essi se ne vanlavano 
troppo, e percio f esercito Ii prese in odio e cercava pretesto 
per far loro guerra . 
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Lugdunenses gaudio fecere. Sed legio ilalica el ala Tau- 
rina abductae. Cohortem duodevicesimam Lugduni, so- 
litis sibi hibernis relinqui placuit. Manlius Valens, le- 
gatus ilalicae legionis, quanquam bene de partibus me- 
ritus, nullo apud Vitellium honore fuit: secretis eum 
criminationibus infamaverat Fabius ignarum , et, quo 
incautior deciperetur, palam laudatum. 

65. Veterem inter Lugdunenses Viennenscsque di- 
scordiam proximum bellum accenderat. Multae invicem 
clades, crebrius infestiusque quam ut tantum propter 
Neronem Galbamque pugnaretur. Et Galba reditus 
Lugdunensium , occasione irae , in fiscum verterat . 
Multus contra in Viennenses honor : unde aemulatio et 
invidia , et uno amne discretis connexum odium . Igi- 

Lugdunenses gaudio fecere . I Lioucsi mallrattati da Galba 
(cap. 65), e affezionaii a Nerone (cap. 51 ) pensavano chc Vi- 
tellio facesse Ia guerra a colui cbe 1’aveva fctla a Nerone. 

Abducta. Si levarono via da Lione. 

Solitis. Vedi Ann. III. 41. 

65. Proximum bellum . L’ ultima guerra : quella dl Vindice. 

Crebrius infestiusque quam etc. Lc troppo frequenti e fn- 
riose stragi mostravano chc ad esse vi erano molivi pid grandi 
di quelli dei parteggiarc per Nerone o per Galba. 

Uno amne. II Rodano. 

Discretis connexum odium. II Valeriani nega che qui sia 
un’antitesi e un’ arguzia puerile , e dopo aver mostrato con gli 
esempii che connexum equivale anchc continuato nel senso di 
non interrotlo, svolge cosi il concetlo di Tacito. ■ I Llonesi e 
i Vienncsi eran cosi contigui, ch’ erano appena di cinquc legtie 
distanti le loro cilia . e n' era rotto il contatlo da un solo fiu- 
me . Tra genti duuqtie che poteano dirsi d' una medesima terra 
ed indole, e che per Ia loro prossimitii doreano esser legate di 
consuetudini , di commercio cd anche di parentelc , o non do- 
veano sorgere odii , o , sorti , dovcauo spegnersi agevolmente . 
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tur Lugdunenses exstimulare siDgulos militum, et in 
eversionem Viennensium impellere, a obsessam ab illis 
a coloniam suam, adjutos Vindicis conatus, conscriptas 
<t nuper legiones in praesidium Galbae o referendo; ct 
ubi causas odiorum praetenderant, magnitudinem prae- 
dae ostendebant. Nec jam secreta exsortatio, sed publi- 
cae preces: a Irent ultores , exhcinderent sedem Gallici 
<r belli ; cuncta illic externa et hostilia; se coloniam ro- 
ri manam et partem exercitus , et prosperarum adver- 
ri sarumque rerum socios; si fortuna contra daret, ira- 
ti tis ne relinquerentur, n 

66. His et pluribus in eumdem modum perpulerant, 
ut ne legali quidem ac duces partium restingui posse 
iracundiam exercitus arbitrarentur; quum haud ignari 
discriminis sui Viennenses, velamenta et infulas prae- 
ferentes; ubi agmen incesserat, arma , genua, vestigia 
prensando, flexere militum animos. Addidit Valens 

Kppure tal fu 1'odio che accese In gelosia fra loro desiaia da 
Galba, clie, beucb6 fossero separati da un solo fiumc, pure si 
tennero divisi , continuando feroceraente ad odiarsi . » Ma an- 
che dopo luito cid io non so vedere come non rimanga il gio- 
cbello dclle parole . Senza perder lernpo a Irovarc vane difc»c 
confessiamo clic questo e un tributo che anchc il grande inge- 
gno di Tacito da alPeia cercatrice di arguzie . 

Se coloniam romanam ■ Ma anche Vienna era colonia 
romana onorcvolissima e potentissima , come si vcde dal di- 
scorso dell' imperator Claudio a favore dei Galli. (Vedi Anti. 
XI. 21.) Dunque? II Lipsio per dare una spiegazioue suppone 
che i primi Viennesi, cioe Allobrogi e Galli, avesscro il dfritto 
di colonia senza che ivi fossero mandate famiglie romane. men- 
ire nclla colonia di Lione Ia pili parte eran Hornam . 

Iratis. Ai VIeunesi. 

66. Velamenta et infulas. Vedi sopra cap. 63. 

Vestigia. I piedi. - 

16 ‘ 
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trecenos singulis militibus sestertios ; tum vetustas di- 
gnitasque coloniae valuit, et verba Fabii, salutem in- 
columitatemque Viennensium commendantis, a?quis au- 
ribus accepta : publice tamen armis mulctali , privatis 
et promiscuis copiis juvere militem . Sed fama constans 
fuit ipsum Valentem magnd pecunid emptum . Is diu 
sordidus, repente dives, mutationem forlunaa male le- 
gebat , accensis egestate longi cupidinibus immodera- 
tus, et , inopi juventa , senex prodigus. Lento deinde 
agmine, per fines Allobrogum ol Vocontiorum ductus 
exercitus; ipsa itinerum spatia et stativorum mutatio- 
nes venditante duce, foedis pactionibus adversus pos- 
sessores agrorum et magistratus civitatum, adeo mina- 
citer ut Luco ( municipium id Vocontiorum est ) faces 
admoverit, donec pecuniA mitigaretur. Quoties pecu- 
nite materia deesset, stupris et adulteriis exorabatur . 
Sic ad Alpes perventum. 

Trecenos . . . sexlevtios. f.ioe circa 54 lirc per uno. 

Armis mulctali. Spogliati dellc armi.. 

Promiscuis copiis. Di ogni sorte di provvisioni. 

Lento . . . agmine. A lenta marcia. 

Allobrogum et Vocontiorum. Gli Allobrogi occupat ano una 
gran i>arlc det moderno Dclflnato e ima parte delta Savoia . La 
loro cillit principale era Vienna. 1 Vocouzii erano al ntczzodi 
degli Allobrogi o occupavano Ic diocesi di Vaison c di Die e una 
parte di quejle di Gap c di Sisleron. Plinio ( Hist. Nat. II. 5. III. 
4.) dice chc avevnuo ii cillA. Le due principali erano Vatio 
(Vaison) e Lucus Augusti (oggi Lue nel DelUuato). E quclla 
slessa che Tacito cliiama seraplicemenle Luco. 

Stativorum mutationes venditante duce. Vuol dire che il 
duce si faceva pagare dagli alntanti per non prender Ic stanze in 
uno o lal altro luogo. Per conseguenza mercanteggiava anebe sulla 
lunghczza delle marce (itinerum spatia) perdie le faceva piit 
lungbc o piu corte secondo che avea avulo piu o meno denari. 
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67. Plus praedae ac sanguinis Caecina hausit. Irrita- 
verant turbidum ingenium Helvetii, gallica gens, oiim 
armis virisque , mox memorid nominis clara , de caede 
Galbae ignari et Vitellii imperium abnuentes. Initium 
bello fuit avaritia ac festinatio unaotvicesimae legionis: 
rapuerant pecuniam , missam in stipendium castelli 
quod olim Helvetii suis militibus ac stipendiis tueban- 
tur. .Kgrc id passi Helvetii, interceptis epistolis quae 
nomino germanici exercitus ad pannonicas legiones fe- 
rebantur , centurionem et quosdam militum in custo- 
di;\ retinebant. Caecina, belli avidus, proximam quam- 
que culpam , antequam pcenileret, ullum ibat. Mota 
propere castra, vastati agri, direptus, longA pace in mo- 
dum municipii extructus , locus, amoeno salubrium 
aquarum usu frequens; missi ad Rhaelica auxilia nun- 
cii, ut versos in legionem Helvetios a tergo aggrederen- 
tur . 

68. Illi anto discrimen feroces , in periculo pavidi 
quanquam primo tumultu Claudium Severum ducem 
legerant, non arma noscere, non ordines sequi, non in 
unum consulere; exitiosum adversus veteranos prolium; 
intuta obsidio, dilapsis vetustato moenibus; hinc Csecina 
cum valido exercitu, inde Rhaelica» alae cohortesque, et 
ipsorum Rhaetorum juventus, sueta armis et more mi- 

67. Plus praeda elc. Ora descrive Ia marcia di Ceclnn . Ve- 
niva da Magooza: traverso 1'Elvczia; a Vindonissa prese Ia le- 
gione veutunesima ivi stnnziata ( vedi piii aranti IV. 70 ) e pet 
gran San Bernardo audo nella pianura det Po. 

Rapuerant. Priina dell arrho di Cecina. 

Centurionem . II portatore dei le lellere interceltate. 

Cocus. E Ia cilia di Baden solla Liminat nel cantonc di Ar- 
govia Anche ora vi hanuo aeque tcrmali . 

Legionem . La ventunesima . 
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lilia: exercita: undique populatio et caedes; ipsi in me- 
dio vagi , abjectis armis , magna pars saucii aut palan- 
tes, in montem Vocelium perfugere. Acstatim, immis- 
sA cohorte Thracum , depulsi, et consedantibus Ger- 
manis Ubaelisque, per silvas atque in ipsis latebris Iru- 
eida ti ; multa hominum millia caesa , mulla sub coronA 
venundata . Quumque, dirutis omnibus , Aventicum 
gentis caput justo agmine peteretur, missi qui dederent 
civitatem, et deditio accepta. In Julium Alpinum e 
principibus, ut concitorem belli, Caecina animadvertit; 
ceteros veniae vel saevitiae Vitellii reliquit. 

69. llaud facile dictu est , legati Helvetiorum minus 
placabilem imperatorem an militem invenerint: civita- 
tis excidium poscunt, tela ac manus in ora legatorum 
intentant. Ne Vitellius quidem minis ac verbis tempe- 
rabat; quum Claudius Cossus, unus ex legalis, notae fa- 
cundiae, sed dicendi artem aplA trepidatione occultans 
atque eo validior, militis animum mitigavit: ut est mos 
vulgo; mutabile subitis, et tam pronum in misericor- 
diam quam immodicum saeviliA fuerat: effusis lacrymis, 
et meliora constantius postulando, impunitatem salu- 
temque civitati impetravere. 

68. In Montem Vocetium. II D’AnviIlc riconosce questo no- 
me, sebbeue alquanto alterato, in quello di Boetz-Berg, mon- 
tagna cbe fa parte dei Giura. 

Sub coronA venundata . Anlicamenle ponevasi una corona 
sulla testa dei prigiouieri di guerra che si vendevano come 
sebiavi. Vedi Tito Livio V. ii. 

Aventicum. Oggi Avenchet a due legtie e mczzo da Fri- 
burgo . 

Juilo agmine. In buon ordine. 

69. Meliora constantius postulando. Sono piu perscrerauli 
nel cbiedere una cosa piu giusta. — Questa riliessione, nota it 


Digitized by GoogI 


K STORIE LIB. I. f93 

70. Caecina paucos in Helvetiis moratus dies, dum 
sententiae Vitellii certior fieret, simul transitum Al- 
pium parans , laetum ex Italiil nuntium accipit , alam 
Sjllanam circa Pa(jum agentem sacramento Vitellii ac- 
cessisse. Proconsulem Vitellium Siliani in Africft ha- 
buerant; mox a Nerone, ut in Aegyptum praemitteren- 
tur, exciti , et ob bellum Vindicis revocati ac tum in 
ItaliA manentes, instinctu decurionum, qui Othonis 
ignari, Vitellio obstricti, robur adventantium legionum 
et famam germanici exercitus attollebant , transiere in 
partes, et, ut donum aliquod novo principi, firmissima 
(ranspadanae regionis municipia , Mediolanum, ac No- 
variam, et Eporediam', ac Vercellas, adjunxere; id 
Caecina; per ipsos compertum . Et quia pnesidio ala; 
unius latissima pars Italiae defendi nequibat, praemissis 
Gallorum, Lusitanorum Brilannorumqoe cohortibus et 
Germanorum vexillis, cum alit Petrini, ipso paullulum 
cunctatus, num Rhaelicis jugis in Noricum flecteret, 
adversus Petronium , ibi procuratorem , qui concitis 

Burnouf, fa onorc aU'umaoit&. E una felice disposizione delta 
natura che t’ uomo sia piit inchinevole ai senlimenti dolci che 
alte passioni feroci. Ecco perche una mollitudine si eccita piu 
facilmentc alta compassione che alia crudelia . 

70. Alam Syllanam. Non si sa da qual Silia prendesse nome 
qucsl' ala . 

Circa Padum agentem. Che slava In sui Po . 

Instinctu decurionum . Ad impulso dei decurioni . 

Eporediam. Era sulla Dora: oggi Ivrea In Piemonte. 

Aid Petrina. Forse questo nome . secondo il Rroticr , viene 
dalla famiglia Pclra ricordaln negli Annali (XI. 4.). 

Ibi procuratorem . I mss. e molle edizioni hanno urbis pro- 
curatorem- ma poichc urbis qui non ha senso noi adottiamo Ia 
corrczione ibi proposta dat Lipsio e accettaia dal Brotier e da 
altri. 


Digitized by Google 


494 C. CORNELIO TACITO 

auxiliis et interruptis fluminum pontibus, fidus Otho- 
ni putabatur. Sed metu ne amitteret praemissas jam 
cohortes alasque, simul reputans plus glori® retenta 
Italia, et, ubicunque, certatum foret^ Noricos in celera 
victori® pr®mia cessuros, Penino siibsignanuro militem 
itinere, et grave legionum agmen hibernis adbuc Alpi- 
bus traduxit. 

71. Otho inierim, contra spem omnium, non deli- 
ciis neque desidia torpescere; dilat® voluptates, dissi- 
mulata luxuria , et cuncta ad decorum imperii compo- 
sita ; eoque plus formidinis afferebant fals® virtutes et 
vilia reditura. Marium Celsum, consulem designatum, 
per speciem vinculorum, saevitiae militum subtractum, 
acciri in Capitolium jubet; clementi® titulus, e viro 
claro et partibus inviso, petebatur. Celsus , constanter 
servat® erga Galbam fidei crimen confessus , exem- 
plum ultro imputavit. Nec Otbo, quasi ignosceret, sed 

Subtignanum militem Cecina , nota il Burnouf , ha gia av- 
vialo innauzi te iruppe ausiliarie : quindi rimangono con lui so- 
lamenlc i distaccamenli detle legioni , e Ia legione venlunesiroa 
tulla intera. Dunque subtignanum militem qui significa il sol- 
dato legionario iu opposizione alte ale e alte coorti alleale. Vedi 
la mcdcsiroa espressione piii avaoli (IV. 33); subtignanum mi- 
litem e grave legionum agmen sono due espressioui cbe dicono 
una medesima cosa . La prima , nota il Feriet , esponc il fatto , 
la seconda Io dipinge ai nostri otcbi. 

Hibernis adhuc. Cioe coperte ancora di nevi. 

74. Marium Celsum. Vedi sopra cap. 45. 

Exemplum ultro imputavit . Celso confesso francamenle il 
suo delitto della fede serbata a Galba , e se De fece gloria con 
otinne , moslrandogli cbe cid doveva esscrgli caro , e conto 
( imputavit ) questo fatto Ira i litoli che egli aveva alia conti- 
denza dei nuovo principe. 

!)'ec Otho. Soltintendi egit cum Celso. 
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ne hostis melum reconciliationis adhibere), statim inter 
intimos amicos habuit, et mox bello inter duces dele- 
git; mansitque Celso, velut fataliter, etiam pro Olhono 
fides integra et infelix. Laeta primoribus civitatis, cele- 
brata in vulgus, Celsi salus ne militibus quidetn ingra- 
ta fuit , earadem virtutem admiranlibus cui irasceban- 
tur . 

72. Par inde exsultatio, disparibus causis consecuta, 
impetrato Tigellini exilio. Sophonius Tigellinus, ob- 
scuris parentibus, foeda pueritia, impudica senecta, 
praefecturam vigilum et praetorii, et alia praemia viria- 
tum, quia velocius erat, vitiis adeptus , crudelitatem 
mox, deinde avaritiam et virilia scelera exercuit, corru- 
pto ad omne facinus Nerone, quaedam ignaro ausus, ac 
postremo ejusdem deserturae proditor. Unde non alium 
pertinacius ad poenam flagitavere, diverso aflectu, qui- 
bus odium Neronis inorat , et quibus desiderium . Apud 
Galbam T. Vinii polentid defensus, praetexentis serva- 
tam ab eo filiam ; et haud dubie servaverat, nou cle- 

.» hostit metum reconciliationis adhiberet etc. Ottone si 
guarda di non avvillre Celso con un perdouo, e di non fargli 
venire it sospetio che Ia sua riconciliazione fosse quetla di un 
nemico . e per conscguenza non venisse da animo sincero . 

72. Quia velocius erat , vitiis adeptus etc. Tigellino eser- 
cilo scelleratamenle gli onori a cui era giunto per la via dei vi- 
zi , che era la plu breve . 

Diverso affectu etc Gli odialori di Nerone erano nemici a 
Tigellino perche corrullore dcl principe e ministro di sue scel- 
Icratezze. Quelli che amavano Nerone , odiavano it corligiano co- 
dardo che al momento dei pericolo abbandono e tradi il principe. 

Servatam ab eo filiam . Allorche Galba aiutato da ViDio si 
rivollava in Ispagna, la figlia di Vinio era a Roma esposta alie 
vendette di Nerone , c fu debitrice delta vita alia protezione di 
Tigellino . 
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menti A ( quippe tot interfectis ) sed effugio in fulurnra : 
quia pessimus quisque, diffidentia praesentium mutatio- 
nem pavens , adversus publicum odium privatam gra- 
tiam prajparat; unde nulla innocentiae cura, sed vices 
impunitatis. Eo infensior populus, addita ad vetus Ti- 
gellini odium recenti T. Vinii invidia, concurrere e tota 
Urbe in palatium ac fora, et, ubi plurima vulgi licentia, 
in circum ac theatra effusi, seditiosis vocibus obstrepere, 
donec Tigellinus, accepto apud Sinuessanas aquas supre- 
mae necessitatis nuncio, inter stupra concubinarum et 
oscula et deformes moras, seclis novacula faucibus, 
infamem vitam foedavit etiam exitu sero et inhonesto. 

73. Per idem tempus expostulata ad supplicium Gal- 
via Crispinilla , variis frustrationibus et adversa dissi- 
mulantis principis fama , periculo exempla est ; magi- 
stra libidinum Neronis , transgressa in Africam ad in- 
. * 

Effugio in futurum etc. Tigellino salvd questa donna non 
per clemenza ma per iscampo futuro. E Ia cosa gli riusci come 
avcva pensato . Arrivato Galba a Roma , il popolo pel circhi e 
pei teatri chiedeva continuamenie il suppliiio di Tigellino : ma 
per le islauze di Vinio le voci dei popolo non furono ascollate, 
e a qucl ribaldo il favore privato dellc scampo conlro ali' odio 
pubblico. Vedi Plularco nclla Vita di Galba. 

Mulla innocentia; cura, ted vieet impunitatis. I furfanti, cui 
importa di trovarc nei favori privati uno scampo dati’ odio pub- 
blico, salvano chi puo at bisogno salvarli senza riguardo a iu- 
nocenza o a colpa. mercaoleggiauo I' impunita faccndo un cam- 
bio reciproco (cicer) net quale 1'iunocenza non enlra per nulla. 

Apud Sinuessanas aquas. Al bagni di Sinuessa cilia di Cam- 
pania . Plularco dice che Tigellioo stava ivi tenendo in pronto 
navi per polersene fuggire piu lonlano . Quando gli giunse il 
messo portatore dell’ ordine di morte tento persuaderlo colforo 
[a lasciarlo fuggire , ma non gli riusci. 

73. Magistra libidinum Meronis. Dione compendiato da Si- 
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stigandum in arma Clodium Macrum, famem populo ro- 
inano haud obscure molita, totius postea civitatis gra- 
tiam obtinuit, consulari matrimonio subnixa , et apud 
Galbam, Othonem, Vitellium illaesa; mox potens pecu- 
ni& et orbitate , quae bonis malisque temporibus juxta 
valent. 

74-. Crebrae interim, et muliebribus blandimentis 
infectae, ab Othone ad Vitellium epistolae offerebant pe- 
cuniam et gratiam, et quemcunque quietis locum pro- 
digae vitae legisset. Paria Vitellius ostentabat, primo 
mollius, stulta utrimque et indecora simulatione; mox, 
quasi rixantes , stupra et flagitia invicem objectavere ; 
neuter falso. Otho, revocatis quos Galba miserat lega- 
tis, rursus alios ad utrumque gormanicum exercitum, 
et ad legionem italicam, easque quae Lugduni agebant 
copias, specie sonatu» misit. Legali apud Vitellium re- 

filino ( LXHI. <2. ) dice che Crispinilla sotto Nerone era incari- 
cala delta custodia e deirabbigliameuto deirinfome Sporo, e ag- 
giunge che essa aveva gran parte alie ruberie e alie spoliazioni 
dei liberti polcntissimi in corte . Percio era odiosissima ai po- 
poto che ne chicdeva ii supplizio. 

Clodium M aerum. Vedi sopra cap. tt. 

Potens pccunid et orbitate. Chi aveva ricchezza senza fi- 
gliuoli era continuamenle alioruiaio di adulatori che gli lacevan 
ia corte per averne l’eredita. 

74. Pecuniam etc. Dione compendiato da Sililino (LXIV. to) 
aggiunge che Ollone esorto anche piu volte Vitellio a volere 
essere suo compagno nel principalo. Lo stesso aflerma Sveto- 
nio ( s ) con piu che gli oOri di farlo suo genero . 

Meuter falso. Erano veri in ambedue gli stupri e i delilti che 
a vieeoda si riufacciavano . 

Revocatis quos Galba etc. Vedi sopra cap. 19. 

Specie senatus. Vedemuio sopra (cap. 5t) come le legioni 
delia Germania superiore rivoltandosi a Galba giurarono fedella 
C. CORNEIIO TACITO VOt. III. <7 
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mansere promptius quam ut retenti viderentur . Prae- 
toriani , quos per simulationem officii legatis Otho ad- 
junxerat, remissi antequam legionibus miscerentur. 
Addit epistolas Fabius Valens, uomine germanici exer- 
citiis, ad praetorias et urbanas cohortes, de viribus 
partium magnificas et concordiam offerentes . Increpa- 
bat ultro quod tanto ante traditum Vitellio imperium 
ad Othonem vertissent. Ita promissis simul ac minis 
lentabantur, ut bello impares, in pace nihil amissuri ; 
neque ideo praetorianorum fides mutata . 

75. Sed insidiatores ab Othone in Germaniam, a Vi- 
tellio in Urbem missi . Ulrisque frustra fuit ; Vitellia- 
nis impune, per tantam hominum multitudinem mulud 
ignorantiA fallentibus . Othoniani novitate vultus , om- 
nibus invicem gnaris, prodebantur. Vitellius literas ad 
Titianum fratrem Othonis composuit, exilium ipsi filio- 
que ejus minitans , ni incolumes sibi mater ac liberi 
servarentur; et stetit domus utraque: sub Othone, incer- 
tum an metu; Vitellius victor clementiae gloriam tulit. 

al senalo e at popolo. Percio Ottone manda loro ambasciatori a 
nome det senalo. Ma it senato non contava piu nulla: erano no- 
mi e vane apparenze ( specte). 

Promptius ete. Cosi volenlieri che non par vero ritenuti. 

Remisti antequam etc. Perche non seducessero le legioni 
come era stato loro ordinato da Ottone . 

Tanto ante etc. Non dice il vero , ma esagcra perche cosi 
gli torna conto. Erano dodici giorni. Vitellio fu proclamato im- 
peratore dalle legioni dei Reuo il 3 di gennaio: Ottone il ts dai 
preioriaoi. II di 10 a Roma (vedi cap. 14) non si sapeva nulla 
di certo sui conto di Vitellio . 

7s. Mutua ignorantid. Perche ira loro non si conoscevano. 

Domus utraque. Quella di Tiziano o d’ Ottone, e quella di 
Vitellio. 

Metu. Per timore di rappresaglia . 
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76. Primus Olhoni fiduciam addidit ex Illyrico 
nuncius, jurasse in euin Dalmatiae ac Pannoniae et Moe- 
siae legiones . Idem ex Hispanid allatum ; laudatusque 
per edictum Cluvius Rufus, et stalim cognitum est con- 
versam ad Vitellium Hispaniam. Ne Aquitania quidem, 
quanquam a Julio Cordo in verba Othonis obstricta , 
diu mansit; nusquam fides, aut amor; metu ac necessi- 
tate huc illuc mutabantur. Eadem formido provinciam 
narbonensem ad Vitellium vertit, facili transitu ad pro- 
ximos et validiores. Longinquae provinciae et quidquid 
armorum mari dirimitur pones Othonem manebant; non 
partium studio, sed erat grando momentum in nomine 
Urbis ac praetextu senatus; et occupaverat animos prior 
auditus. Judaicum exercitum Vespasianus, Syriae legio- 
nes Mucianus, sacramento Othonis adegere. Simul jEgy- 
plus omnesque versae in Orientem provinciae nomine 
ejus tenebantur. Idem Africae obsequium, initio a Car- 
thagine orto. Neque exspectata Vipstani Aproniani pro- 
consulis auctoritate , Crescens , Neronis libertus ( nam 
et hi malis temporibus partem se reipublicae faciunt ) 
epulum plebi ob laetitiam recentis imperii obtulerat; et 


> 


76. Clunu* Ruftu. Reggeva Ia Spagna. Vedi piu avanli II. 95 . 

Mari dirimitur. Gli eserctli di Affrica e di Orienie cbe il 
mediterraneo divideva da Roma . 

Grande momentum ete. II nome di Roma e I' ombra dei se- 
uaio davano ad Otlone grande importan/a e faccvano molla im- 
pressione sugli spirili . 

Prior auditus, si comprende bene come le nuove di Roma 
dei 15 gennaio dovevano e9sere arrivalc ollremare prima di 
quclle di Germania dei s. 

JVomine ejus tenebantur . L' Eckhel riporta (Vol. VI. 307. 
IV. 56 ) mcdagtic di Oltone coniate ad Antiochia di Siria e ad 
Alessandria. 
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populus pleraque sioe modo festinavit. Carthaginem 
ceterae civitates secute. i ..^^«61 

77. Sic distractis exercitibus ac provinciis , Vitellio 
quidem ad capessendam principatus fortunam bello 
opus erat ; Otho, ut in multa pace, munia imperii obi- 
bat; quaedam ex dignitate reipublicae , pleraque contra 
decus, ex praesenti usu properando. Consul cum Titia- 
no fratre in lenienda* marlias ipse, proximos menses 
Verginio destinat, ut adiquod exercitui germanico deli- 
nimentum ; jungitur Verginio Poppaeus Vopiscus, prae- 
textu veteris amicitiae; plerique Viennensium honori 
datum interpretabantur.. Ceteri consulatus ex destina- 
tione Neronis aut Galbae mansere: Ccelio ac Flavio Sa- 
binis in julias; Arrio Antonino et Mario Celso in Se- 
ptembres; quorum honori ne Vitellius quidem victor 
intercessit. Sed Otho pontificatus auguratusque hono- 
ratis jam senibus , cumulum dignitatis, addidit, et re- 
cens ah exsilio reversos nobiles adolescentulos avitis ac 
paternis sacerdotiis in solalium recoluit. Redditus Ca- 

77. Ex pratenti utu. Secondo le occorrenze presenti. 

In kalendat martias . Cioe (Ino alie calende di marzo . 

Proximot mentes etc. Gl’ imperatori per farsi molli amici 
moltipticarono i consoli, e Ii riouovarono spesso ogni mese. 
Sollo Commodo ve ne ftirono Bn 95 io un anno . Ma 1' autorita 
era tuita nel principe t ii resto appareo za . I consoli da cui si 
cootavano gli anoi erano queili eulrali in carica ii di i genuaio. 

Delinimentum etc. Per iusiogare l esercilo di Germania a 
cui era caro Virginio che gia ne era suto duce . 

In julias . Sotlin tendi kalendat. 

Arrio Antonino. Fii l avo dell’ imperatore Antonino Pio. 

Inlercenit. Si oppose. 

In solatium. Per conforto delle loro disgrazie. Non poteudo 
rcndere ad essi le forlune dei loro padri , gli onoro coi sacer- 
dozi aviti e paterni. 
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dio Rufo, Pedio Blaeso, Saevioo Pomptino senatorius lo- 
cus, qui repetundarum criminibus sub Claudio ac Ne- 
rone ceciderant; placuit ignoscentibus , verso nomine, 
quod avaritia fuerat videri majostatem, cujus tum odio 
etiam bonae leges peribant. 

78. Eddcm largitione civitatum quoque ac provin- 
ciarum animos aggressus, Hispaliensibus et Emeritensi- 
bus familiarum adjectiones, Lingonibus universis civi- 
tatem romanam , provinciae Baeticae Maurorum civita- 
tes dono dedit; nova jura Cappadociae, nova Africae, 
ostentui magis quam mansura . Inter quae, necessitate 
praesentium rerum et instantibus curis excusata, ne 
Ium quidem immemor amorum, statuas Poppaeae per 
senatusconsultum reposuit. Creditus est etiam de cele- 
brandd Neronis memoriaV agitavisse, spe vulgum alli- 
ciendi; ct fuere qui imagines Neronis proponerent; at- 

Majestatem . Sottintendi leesam . Per restiluire loro it gra- 
do . Ottonc Ii considero come innocenti colpiti della tirannica - 
leggc dei Crimeulese. 

78. Hispaliensibus et Emeritensibus. Oggi Siviglia e Meri- 
da : Ia prima in Amlalusia, Ia secouda in Estrcmadnra . Per gua- 
dagnarsi gli animi di queste cilia couccdellc ad esse aggrega- 
zioni di nuove famiglie (familiarum adjectiones) sccondo Puso 
dei ttomaui cbe spesso spedivano nuove colonic per alimcntare 
o accrescere Ia popolazione dclle loro colouic. Vedi Ann. XIII. 

3 4. XIV. 27. 

Lingonibus universis. Concesse il dirillo della ciltadinauza 
romana a tutti i Lingoni chc si erano diehiarati per Vitellio : 
largheggio cosi per tirarli a sua parte. 

Maurorum civitates . Volte cbe la giurisdizione della Getica 
si eslendesse ollre il mare alia Mauritania in Affrica. 

Spe vulgum alliciendi. II volgo non odiava Nerone ne gli 
altri tristi imperatori, pcrcbe gli davario pane e spellacoli pa- 
gali colle spoglie dei riccbi- 
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que etiam Othoni quibusdam diebus populus et miles, 
tanquam nobilitatem ac decus adstruerent, Neroni Otho* 
ni acclamavit. Ipse in suspenso tenuit, vetandi metu vel 
agnoscendi pudore . 

79. Conversis ad civile bellum animis , externa sine 
cur& habebantur. Eo audentius Rhoxolani, sarmatica 
gens, priore hieme csesis duabus cohortibus, magna 
spe ad Moesiam irruperant; novem millia eqnilum, ex 
ferocia et successu , predse magis quam pugnae intenta. 
Igitur vagos et incuriosos tertia legio, adjunctis auxi- 
liis, repente invasit; apud Romanos omnia praelio apta; 
Sarmatae dispersi cupidine praedae, aut graves onere 
sarcinarum , et lubrico itinerum adempta equorum per- 
nicitate, velut vincti caedebantur. Namque mirum di- 
ctu ut sil omnis Sarmatarum virtus velut extra ipsos; 
nibil ad pedestrem pugnam tam ignavum; ubi per tur- 
mas advenere, vix ulla acies obstiterit. Sed tum humi- 
do die et soluto gelu, neque conti, neque gladii quos 
praelongos utraque manu regunt, usui, lapsantibus 
equis et cataphractarum pondere. Id principibus et no- 


Neroni Othoni . Sccondo Svctonio (7) Oilone non fece segno 
di ricusar questo nome con cui Io salmo I* infima plebe , e ne 
uso nelle prime lellere scriile ad alcuni governatori delle pro- 
vincic . 

Vetandi metu vel agnoscendi pudore. Si vergognava di ac- 
cettare quel nome, ma non Io ricusava per paura di farsi ne- 
mici quelii che Io aveono malzato ali' impero. 

79. Rhoxolani. Nazione sarmata che stava ai setlcnlrione 
deila palude Meoiide fra ii Tanai e ii Borislenc. La Mesia che 
essi assaltaoo era sulla riva destra dei Danubio ove oggi e la 
Servia e la Bosnia. 

Velut extra iptot. II loro coraggio era nei loro cavalli . 

Cataphractarum . Sono gravi armature di piastre di ferro o 
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bilissimo cuique tegmen , ferreis laminis aut praeduro 
corio consertum, ut adversus ictus impenetrabile, ita 
impetu hostium provolutis inhabile ad resurgendum; 
simul altitudine et mollitia nivis hauriebantur. Roma- 
nus miles facili lorica, et missili pilo aut lanceis adsul- 
tans , ubi res posceret, levi gladio inermem Sarmalam 
( neque enim defendi scuto mos est ) cominus fodiebat , 
donec pauci, qui praelio superfuerant, paludibus abde- 
rentur; ibi saevitia hiemis el vi vulnerum absumpti. 
Postquam id Romae compertum, M. Aponius, Moesiam 
oblinens , triumphali statua; Fulvius Aurelius et Julia- 
nus Titius ac Numisius Lupus, legali legionum , consu- 
laribus ornamentis donantur; laeto Olhono et gloriam 
in se trahente, lanquam et ipse feli* bello, et suis du- 
cibus suisque exercitibus rempublicam auxisset. 

80. Parvo interim initio, unde nihil timebatur orta 
seditio prope Urbi excidio fuit. Seplimamdeeimam co- 
hortem e colonia Ostiensi in Urbem acciri Otho jusse- 
rat; armandae ejus cura Vario Crispino, tribuno e prae- 
torianis, data . Is, quo magis vacuus, quietis castris, 

jussa exsequeretur, vehicula cohortis incipiente nocte 

- • *• * # 

di durissimo cuolo che ricoprivano tuUo il corpo. I soldati cosi 
coperli si chiamavano cataphracti . 

Hauriebantur. Rimauevano aflogali nelta alia e lenera nere. 

Triumphali itatud etc. Pcrch6 sollo gf imperatori . solo il 
principe come capo generale degit esercili Irionfava e ai suoi 
luogoicuenti ebe aveano vinto si accordarano solo i segni det 
trionfb . 

80. Seplimamdeeimam cohortem. \ Ostia slavano piii coor- 
ti : la decimasetlima I' aveva ivi mandata Claudio per preservare 
la citta dagf incendii ( Svelonio Claud. is). 

Quo magis vacuus . Per farlo piu agialamente, per a\er 
metio impiccl . 
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onerari, aperto armamentario, jubet. Tempus in suspi- 
cionem, causa in crimen, affectatio quietis in tumul- 
tum evaluit; et visa inter temulentos arma cupidinem 
sui movero. Fremit miles, et tribunos cenlurionesque 
proditionis arguit, tanquara familias senatorum ad per- 
niciem Othonis armarentur; pars ignari et vino graves, 
pessimus quisque in occasionem praedarum, vulgus, ut 
mos est, cujuscunque motus novi cupidum; et obse- 
quia meliorum nox abstulerat. Resistentem seditioni 
tribunum et severissimos centurionum obtruncant; ra- 
pta arma , nudati gladii, insidentes equis Urbem ac pa- 
latium petunt. 

81 . Erat Othoni celebre convivium primoribus fe- 
minis virisque; qui trepidi , forluitusne militum furor 
i an dolus imperatoris, manare ac deprehendi an fugere 
et dispergi periculosius foret, modo constantiam simu- 
lare, modo formidine delegi , simul Othonis vultum in- 
tueri ; utque evenit inclinatis ad suspicionem mentibus, 
quum timeret Otho, timebatur. Sed haud secus discri- 

Cupidinem sui movere. Acccsero il desiderio di usarlc . 

Tanquam familia senatorum etc. Come se con queste armi 
si volessero armare gli schiavi dei senatori contro a Ottone . 

Obsequia meliorum etc. 1 buoni che coli' obbedire avrebbe- 
ro polulo tenere in dovere i cailivi , si erano rilirali , come vo- 
leva Ia disciplina, e dormivano. Cosi il Feriet. II Valeriani 1’ in- 
tende allrimenli. La sollevazione, egli dice, nacque dal sospetlo 
cbe quelle armi si preparassero contro ad Ottone. Tullo il cam- 
po era fedcle a lui e piu i buoni. I cailivi ne presero occasione 
a rubare. II primo sospetlo poteva esser falso, ma comc veriti - 
carlo net buio? Percio il migliore espedienle dei buoni era di 
tenersi quieti c non obbedire ai capi per non accrescer Ia briga ; 
e lal quiete nella soslanza tu connivenza al tumullo. 

8i. Timebatur. OUone nienlrc lemeva era icmuto dai cir- 
costanti . 
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mine senatus quam suo territus, et praefectos praetorii 
ad mitigandas militum iras slatim miserat, et abire pro- 
pere omnes e convivio jussit. Tum vero passim magi- 
stratus, projectis insignibus, vitali comitum et servo- 
rum frequentia , senes feminaeque per tenebras diversa 
Urbis itinera, rari domos, plurimi amicorum tecta, et, 
ut cuique humillimus cliens, incertas latebras petivere. 

82. Militum impetus ne foribus quidem palatii coer- 
citus , quominus convivium irrumperent, ostendi sibi 
Othonem expostulantes; vulnerato Julio Martiale, tri- 
buno, et Vitellio Saturnino, yMefecto legionis, dum 
ruentibus obsistunt. Undique aWia et minae modo in 
centuriones tribunosque, modo in senatum universum; 
lymphatis caeco pavore animis, et, quia neminem unum 
destinare irae poterant, licentiam in omnes poscentibus; 
donec Otho, contra decus imperii, thoro insistens, pre- 
cibus et lacrymis aegre cohibuit; redieruntque in castra 
inviti, neque innocentes. PoslerA die, velut capti Urbe, 
clausae domus, rarus per vias populus, moesla plebs, 
dejecti in terram militum vultus , ac plus tristitiae quam 
poenitentiae. Manipulalim allocuti sunt Licinius Procu- 
lus et Plolius Firmus , praefecti ; ex suo quisque inge- 
nio, mitius aut horridius. Finis sermonis in eo ut qui- 
na millia nummum singulis militibus numerarentur. 
Tum Otho ingredi castra ausus: atque ilium tribuni 
cenlurionesque circumsistunt, abjectis militiae insigni- 
sti. Julio Martiale . Vedi sopra cap. 98. 

Vitellio Saturnino, prafeclo legionis. Pare che fosse pre- 
fetlo delta prima Adjutrix classicorum che era Ia sola legio- 
ne che atlora fosse a Roma . Pare anche che qui profectus le- 
gionis equivalga a legatus legionis . 

Quina millia nummum. Cinque inita seslerzi, equivalenti a 
889 lire e 50 centesimi. 
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bus , otium et salutem flagitantes. Sensit invidiam mi* 
les, et compositus in obsequium auctores seditionis ad 
supplicium ultro postulabat. 

83. Olbo, quanquam turbidis rebus et diversis mi* 
litum animis, quum optimus quisque remedium praesen- 
tis licentis posceret; vulgus, et plures, seditionibus et 
ambitioso imperio laeti, per turbas et raptus facilius ad 
civile bellum impellerentur; siinul reputans non posse 
principatum, scelere quaesitum, subit;! modestia et pri- 
sc;t gravitate retineri ; sed discrimine Urbis et periculo 
senatus anxius, poslmpio ita disseruit: « Neque ut affe- 
« ctus vostros in amffem mei accenderem, commilito- 
« nes, neque ut animum ad virtutem cohortarer ( utra- 
« que enim egregie supersunt ); sed veni postulaturus 
« a vobis temperamentum vestrae fortitudinis, et erga 
« me modum caritatis. Tumultus proximi initium, non 
<r cupiditate vel odio, quae multos exercitus in discor». 
a diam egere, ac ne detrectatione quidem aut formidi- 
« ne periculorum; nimia pietas vestra, acrius quam 
a consideratius, excitavit. Nam saepe honestas rerum 
« causas, ni judicium adhibeas, perniciosi exitus eon- 
« sequuntur. Imus ab bellum : num omnes nuncios pa- 
a lam audiri , omnia consilia cunctis prresentibus tra- 
a clari, ratio rerum aut occasionum velocitas patitur? 
« Tam nescire quaedam milites quam scire oportet. Ita 
a se ducum auctoritas , sic rigor disciplinae habet, ut 

Otium et salutem. II riposo e Ia vita. 

Sensit invidiam . Senti Io scandalo . 

83 Ambitioso imperio Un imperio che cerca di acquistarsi 
favore coti molta condisceudenza . 

Supersunt . Soprabbondano . 

Detrectaetione . Mala volonU, rilrosia. 

Pictas . Devozione a me . 
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• mulla oliam centuriones Iribunosque lanium juberi 
« espedial. Si, ubi jubeantur quaerere singulis li- 

• ceal; pereunte obsequio, eliam imperium intercidi t . 
a An el illic nocte intempesta rapientur arma? unus al- 
ci terve perditus ac temulentus ( neque enim plures con- 
ci sternatione proximi insanisse crediderim ) conturio- 
« nis ac tribuni sanguine manus imbuet? imperatoris 
a sui tentorium irrumpet? 

81. a Vos quidem istud pro me; sed in discursu ac 
a tenebris, el rerum omnium confusione, paleGori oe- 
ci casio etiam adversus me potest. Si Vitellio et satel- 
a litibus ejus eligendi facultas detur quem nobis ani- 
o mum, quas mentes imprecenlur; quid aliud quam 
a seditionem et discordiam optabunt? ne miles cenlu- 
ci rioni, no centurio tribuno obsequatur; hinc confusi 
ci pedites equilesque in exitium ruamus. Parendo po- 
cc tius, commilitones, quam imperia ducum sciscitan- 
<i do, res militares continentur; et fortissimus in ipso 
a discrimine exercitus est qui ante discrimen quietissi- 
a mus. Vobis arma et aniinus sit: mihi consilium et 
o virtutis vestrae regimen relinquite. Paucorum culpa 
« fuit, duorum poena erit; ceteri abolete memoriam 
a foedissima: noctis; nec illas adversus senatum voces 
a ullus unquam exercitus audiat. Caput imperii, et de- 
« cora omnium provinciarum ad poenam vocare, non 

■Vocte intempesta. Net mezzo dclla notie. 

Consternatione. Disordine, tumullo. 

81. Vobis arma etc. Confronla questo discorso di Oltone con 
quello che Tito Livio (XLIV. 39) meile in bocca a Paolo Krailio 

Caput imperii. II senato. 

Decora omnium provinciarum . Auche ncgli Annali (XI/i9. 
XVI. il ) si vede che i senalori erano scelli fra i piu nolcvoli 
ciiladini sparsi per lutle le provincie dell' impero. 


Digitized by Google 


C. CORNELIO TACITO 


»1 

a hercle illi, quos quum maxime Vitellius in nos ciet, 
« Germani audeant. -Ulline Italia; alumni, et romana 
a vere juventus, ad sanguinem et ca:dem deposcerent 
« ordinem, cujus splendore et gloria sordes et obscuri- 
h talem Vitellianarum partium prseslringimus? Natio- 
« nes aliquas occupavit Vitellius, imaginem quamdam 
« exercitus habet; senatus nobiscum est. Sic fit ut bine 
a respublica, inde hostes reipublicae constiterint. Quid? 
a vos pulcherrimam hanc Urbem domibus et tectis et 
a congestu lapidum stare creditis? Muta ista et inani- 
« ma intercidere ac reparari promiscua sunt: adernilas 
« rerum, et pax gentium, et mea cum vestrA salus, in- 
a columitale senatus firmatur. Hunc auspicato a paren- 
« te et conditore Urbis nostrse institutum, et a regibus 
a usque ad principes continuum et immortalem, sicut 
« a majoribus accepimus, sic posteris (radamus. Nam 
a ut ex vobis senatores , ita ex senatoribus principes 
« nascuntur, d 

85. Ea oratio ad perstringendos mulcendosque mili- 
tum animos, et severitatis modus ( neque enim m plu- 
res quam in duos animadverti jusserat ) grato accepta, 
compositique ad praesens qui coerceri non poterant. 
Non tamen quies Urbi redierat; strepitus telorum et fa- 
cies belli erat; militibus, nt nihil in commune turban- 
tibus, ita sparsis per domos occulto habitu, et malignA 

Domibus et tectis etc. Anche Augusto nel discorso ehe 1'anno 
762 fccc a quelli ctie non aveano moglie ne (Igliuoli diceva ihe 
te cilli» non vengono formate dalle case, dai portici e dalle piazzc 
vuotc d uomini, ma sibbene dagli nomini slessi. (Dione lib. 56). 

x hternitas rerum. La repubblica romana. L’ etemila del- 
1' impero era pei Romani un arlicolo di fede politica . 

Auspicato. Con buoni auspicii. 

85. Occulto habitu etc. Arriano ( Dissert . d' Epitleto . IV. 
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curi in omnes quos nobililas aut opes aut aliqua insi- 
gnis claritudo rumoribus objecerat. Vitellianos quoquo 
milites venisse in Urbem ad studia partium noscenda 
plerique credebant. Unde plena omnia suspicionum, et 
vix secreta domuum sine formidine. Sed plurimum tre- 
pidationis in publico. Ut quemque nuueium fama attu- 
lisset, animum vultumque conversi, ne diffidere dubiis 
ac parum gaudere prosperis viderentur. Coacto vero in 
curiam senatu , arduus rerum omnium modus, no con- 
tumax silentium, ne suspecta libertas; et privato Olbo- 
ni nuper, atque eadem dicenti, nota adulatio. Igitur 
versare sententias, et huc atque illuc torquere , hostem 
et parricidam Vitellium vocantes; providentissimus quis- 
que vulgaribus conviciis ; quidam vora probra jacere, 
in clamore tamen et ubi plurimae voces, aut tumultu 
verborum sibi ipsi obstrepentes. 

86. Prodigia insuper terrebant, diversis auctoribus 
vulgata. « In vestibulo Capitolii omissas habenas bigo; 

; • w 

4 ’ - 

is) ci fa conoscerc quali iusidie usava a Roma Ia polizia per 
iscoprirc i segreti peusieri . « Un soldalo si asside accanto a 
te in abito da cittadino c si meile a dir mate di Cesare . In 
sentendo questi lamenti credi ebe egli sia un galantuomo, e 
dici come la pensi . Allora tu sei legato e condotto in prl- 
gione. • 

Arduus rerum omnium modus ete. Era difficile il regolarsi 
perdie il silenzio non si credessc arroganza, e la liberta non 
desse sospctlo. 

Privato Othoni nuper etc. Le adulazioni non avrebbero 
avuta fede percbe Otlone era stalo poco fa uomo private e co- 
nosceva fadulazione per pratica. 

86. Omissas habenas etc. Caddero le redini ai due cavalli 
dcl carro della Villoria che stava neti' atrio det tempio dl Giove 
Capitolino. 

C. CORNELIO TACITO Y0L. 111. <8 
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« cui victoria institoral; erupisse cellA Junonis majo- 
« rem humani speciem ; staluam divi Julii in insulA 
a Tiberini amnis, sereno et immoto dio, ab occidente 
« in orientem conversam; prolocutum in ElruriA bo- 
« vem ; insolitos animalium partus; b et plura alia, ru- 
dibus seculis etiam in pace observata , qu® nunc tan- 
tum in metu audiuntur. Sed pr®cipuus et, cum pr®- 
senti exitio, etiam futuri pavor, subitA inundatione Ti- 
beris; qui immenso auctu, proruto ponte Sublicio ac 
strago obstantis molis refusus, non modo jacentia et 
plana Urbis loca, sed secura ejusmodi casuum implevit. 
Rapti e publico plerique, plures in tabernis et cubilibus 
intercepti. Fames in vulgus, inopiA qumstus et penuriA 
alimentorum; corrupta stagnantibus aquis insularum 

Celld Junonis. II tempio di Giove Capitolino er? formato di 
tre cdicole separate che slavauo tuite sotto it medesimo tcllo: 
quella di mezzo era sacra a Giove : quelle ai tali una a Giuuone 
e l’altra a Minerva. 

Majorem elc. Cioe una figura maggiore dellumana. 

Qua nunc lanium in metu audiuntur. Ecco un'allra pro- 
va , dice ii Burnouf , che Tacito 6 meno credulo di quelio che 
lo vogliano certi critici . Altrove ( A nn. i S8 ) dice che le menti 
riscosse da spavento sono facili alta super stizionc ; qui e lo sles- 
so pensiero. 

Ponte Sublicio . Fu il primo ponte di Roma : era di legno : 
melleva dall’ Aventino ueirisola dei Tevere. Lo fabbrico Anco 
Marzio nelTanno IU. 

Refusus. II Tevere avendo fatlo cadere il ponte fu risospiuto 
da questa gran mole che faceva osta colo al suo passaggio, c 
allago non solo i piani bassi della cilia ma ancbe i luogbt che 
sogliono star sicuri da siflalli casi . 

Rapti t publico plerique. Molti che si (rovavano per Ic 
stradc furono portati via dalla pieua . - 

insularum fundamenta. Si chiamava insuta una riuuioue di 


Digitized by Google 


LE STORIE U*. 1. 2M 

fundamenta, dein remeante flumine dilapsa. Utque pri- 
mum vacuus a periculo animus fuit, id ipsum, quod 
paranti expeditionem Othoni, campus Martius et via 
Flaminia, iter belli esset obstructuro , a fortuitis vel 
naturalibus causis in prodigium et omen imminentium 
cladium vertebatur. 

87. Otho, lustratA Urbe et expensis belli consiliis, 
quando Peninae Cotliaeque Alpes, et ceteri Galliarum 
aditus Vitellianis exercitibus claudebantur, narbonen- 
sem Galliam aggredi statuit; classe valida et partibus 
fidd, quod reliquos cassorum ad pontem Milviuro, et 
saevitiA Galbae in custodiam habitos, in numeros legio- 
nis composuerat; facta et ceteris spes honoratioris in 
posterum militiae. Addidit classi urbanas cohortes, et 
plerosque e praetorianis, vires et robur exercitus, atque 
ipsis ducibus consilium et custodes. Summa expeditio- 
nis Antonio Novello, Suedio Clementi , primipilaribus, 
i£milio Pacensi, cui ademptum a Galba tribunatum 

case isolate da ogni parte e cbe erano occupate da piu fami- 
glie. 

Remeante . Ritiraudosi . 

Lustrata Urbe . Vedi Ann. XIII. 24. 

Expensis belli consiliis. Tenuta deliberazione delta guerra. 
Talio consiglio di guerra per concertare sui modi della spedi- 

/ione . 

Reliquos casorum etc. Gli avanzali dat macello ec. Vedi so- 
pra cap. 6. ' 

Pontem Milvium. Oggi Ponte Molle, a poco pili d’un miglio 
fuori di Roma . 

In numeros legionis composuerat. Gli aveva arruolati tra 
i legionarii. 

Honoratioris . . . militia . Cioe dl ascriverli alie legioni . 
1' ufficio delle quali lenevasi piu onorato dic quello delle trup- 
pe di marina. 
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reddiderat, permissa. Curam navium Oscus libertus 
retinebat, ad observandam honestiorum fidem comita- 
tus. Peditum equitiimque copiis Suetonius Paullinus, 
Marius Celsus, Annius Gallus, rectores destinati. Sed 
plurima fides Licinio Proculo, praetorii praefecto; is 
urbanae militiae impiger, bellorum insolens, auctorita- 
tem Paullini , vigorem Celsi , maturitatem Galli , ut cui- 
que erat, criminando, quod facillimum factus est, pra- 
vus et callidus , bonos el modestos anteibat. 

88. Sepositus per eos dies Cornelius Dolabella in co- 
loniam Aquinatem, neque arclA custodii, neque obscu- 
ri; nullum ob crimen, sed vetusto nomine el propin- 
quitate Galbae monstratus. Multos e magistratibus, ma- 
gnam consularium partem, Olbo, non participes aut 
ministros bello, sed comitum specie, secum expedire 
jubet. In quis et L. Vitellium, eodem quo ceteros cul- 
tu, ncc ut imperatoris fratrem, nec ut hostis. Igitur 
molae Urbis curae; nullus ordo metu aut periculo va- 
cuus; primores senatus aetate invalidi et longA pace de- 
sides; segnis et oblita bellorum nobilitas; ignarus mili- 
tiae eques; quanto magis occultare et abdere pavorem 
nitebantur, manifestius pavidi. Nec deerant e contrario 

V 

Ad observandum etc. Colla commissione segreta d’ invigila- 
re Ia fedeltb di qucgli allri piu onesti di lui. 

Bellorum insolens. Senza pralica di guerra. 

Maturitatem . II prudenle consiglio. 

88. Sepositus. Messo a conOno. 

Coloniam Aquinatem. Aquino cilia dei regno di Napoli in 
Terra di Lavoro. 

.Ve que certa etc. Prigione non islrella e non cclala. A Dola- 
bella d lasciata alquanla liberta, ma non tanta che non lasci 
vedere cbe egli e prigione . 

Secum expedire. Andar seco alia spedizione. 
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qui, ambitione stolidA, conspicua anna, insignes equos, 
quidam luxuriosos apparatus conviviorum et irritamen- 
ta libidinum, ut instrumenta belli, mercarentur. Sa- 
pientibus quietis et reipublicae cura; levissimus quisque 
et futuri improvidus spe vana tumens; multi afflictat 
fido in pace, ac turbatis rebus alacres, et per incerta 
tutissimi. 

89. Sed vulgus et magnitudine nimia communium 
curarum expers populus, sentire paullatim belli mala, 
conversa in militum usum omni pecunia, intentis ali- 
mentorum pretiis; quae, motu Vindicis, baud perinde 
plebem attriverant, secura tum Urbe, et provinciali 
bello , quod inter legiones Galliasque velul externum 
fuit. Nam ex quo divus Augustus res Caesarum compo- 
suit, procul, et in unius sollicitudinem aut decus, po- 
pulus roraanus bellaverat. Sub Tiberio et Caio, tantum 
pacis adversa pertimuere. Scriboniani contra Claudium 
incepta simul audita et coercita. Nero nunciis magis et 
rumoribus quam armis depulsus. Tum legiones classes- 

Afflictd fide . Scredilali . 

89. Communium curarum . Dei pensieri pubbtici , cioe dclle 
cose poliliche. II popolo, dice Tacito, nou attende a questi pen- 
sieri , pcrche sono troppo grandi per lui ( magnitudine nimid). 

Intentis. Rincarali. 

In unius sollicitudinem etc. lin solo avea avuto i risebi e 
I’ onore dclla guerra . 

Pacis adversa. I danni dclla pace. 

Scriboniani contra Claudium etc. Furio Cammillo Scribo- 
niauo legato di Dalmazia si rivolto coniro Claudio nia in cinquc 
giorui fu represso e ucciso perche i solda ti non gli tennero it 
rernto. Vedi Ann. XII. 62, piu avanti II. 75, Svetonio Claud. 13 . 
Oth. t. e Dione compendiato da Siiiiino LX. 15 . 

Simul audita et coercita. II Davanzati traduce : fu fuoco di 
pagi ia. 

, < 8 * 
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que et, quod raro alias, praetorianus urbanusque mi- 
les, in aciem deducti; Oriens Occidensque, et quidquid 
jitrjmque virium est, a tergo; si ducibus aliis bellatum 
foret , longo bello materia. Fuere qui proficiscenti Otho- 
ni moras religionemque nondum conditorum ancilium 
afferrent. Adspernatus esi omnem cunctationem. Ut 
Neroni quoque exitiosam; et Caecina, jam Alpes trans- 
gressus, exstimulabat. 4 • • -* I 

90. Pridie idus marlias , commendata patribus repu- 
blicd, reliquias Neronianarum sectionum, nondum in 
fiscum conversas, revocatis ab exsilio concessit; justis- 
simum donum et in speciem magniGcum, sed, festioatd 
\ ■ •- I/2-. r Jb* U4ipft 

Utrimque . Cioe dairorieute e dall' Occidente. 

Nondum conditorum ancilium . Gli ancili erano scudi sacri 
che si conservavano religiosamenlc nel tempio di Marte. Per 
tutto il mese di mar/.o si porUnano a processione per Ia citti 
con canti di inni , con Itestoso tripudio e con soicnni danze. 
(Tito Livio I. 20 ). Qui nondum conditorum vnol dire Che non 
erano stati ancora riporlati ncl tempio donde gli avevano tratti 
per recarli a processione. Ottone parti prima della fme di mar- 
zo . Svelonio ( Oth. 8 ) dice : Expeditionem autem impigre 
atque etiam prapropere inchoavit, nulld, ne religionum qui- 
dem, cura, sed et motis necdum conditis ancilibus , quod aw- 
tiquilus infaustum habetur. 

90. Pridie idus marlias. II di 1 4 marzo . 

\ Neronianarum sectionum . Vedemmo sopra ( cap. 20 ) co- 
me Galba per riempire il vuoto erario ordino che si ricercasse 
e si ripigiiasse luito cio che {Nerone aveva geltaio in doni . Qui 
sectiones Neroniana sono le vendite falle ali' incanto dei beni 
ripresi a quelli cui Nerone gli aveva donati . Ottone invece di 
melterne ii provento nell’ erario crede piu giusto di nsarlo per 
rifare i danni a quelli che Nerone aveva spogliati. Ma cra lardi . 
I commissarii di Galba avevano falto eoo celerita ie esaziooi 
(festinatd jam pridem exactions ): tutto era. gia andato at 
fisco, e non vi rimaneva piu nulla da ripreodere. 
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jam pridem exactione, usu sterile. Mox vocatA concio- 
ne, majestatem Urbis et consensum popuii ac senatus 
pro se attollens, adversum Vitellianas paries modeste 
disseruit, inscitiam potius legionum quam audaciam 
increpans, nullA Vitellii mentione; sive ipsius ea mo- 
deratio, seu scriptor orationis, sibi metuens, contume- 
liis in Vitellium abstinuit: quando, ul in Consiliis mili- 
tiae Suetonio Paullino et Mario Celso, ita in rebus urba 
nis Galerii Trachali ingenio Othonem uti credebatur, et 
erant qui genus ipsum orandi noscerent , crebro fori usu 
celebre, et ad implendas aures latum et sonans. Clamor 
vocesque vulgi, ex more adulandi, nimiae et falsae. 
Quasi dictatorem Caesarem aut imperatorem Augustum 
prosequerentur, ita studiis volisque certabant ; nec me- 
tu aut amore, sed ex libidine servitii , ul in familiis, 
privata cuique stimulatio; et vile jam decus publicum. 
Profectus Otho quietem Urbis curasquo imperii Salvio 
Titiano fratri permisit. 

Galerii Trachali. Net libro sccondo ( cap. 60 ) si vede che 
te prccauzioui qui usate da qucslo oratore gli (omavano inutili, 
se non era difeso da Galcria moglic di Vitellio . Tracalo era sta- 
to console nelfanno 821. 

Ad implendas aures etc. Vedi Quintiliano X. 1. 

Ut in familiis . Come tra schiavi. 

Profectus «tc. Sccondo Svctoiiio (8) parti il 24 di marzo . 
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SOMHARIO 


\ La fortuna ordiscc ia un' altra parte di mondo i principi e le cagioni 
di un nudvo impero . Tito mandato a Galba da Veapasiano appena ne «ente 
la morte, torna indietro . t Visita a Cipro »1 tempio di Venere Pafia . 8 Ori- 
gine «lel tempio e culto della Dea. 4 Tito informatori dell' a v venire e incuo- 
rato oraeoH torna ul padre ehe avea qnasi compiuto la guerra. S Na- 

tnra e coaturai diversi di Vespasiano e di Muciano . Essi laseiano gli odii e 
accomuoano i loro consigli . s-7 Le legioni di Oriente considerate le loro 
forre ne insuperbiscono e attendono 1' occasione a guerra civile . »-• Un vett- 
tnriero spaceiatosi per Nerone dapprima sparge terrore poi £ spento da Aspre- 
nate gorernatore di Galazia e Panfilia . io A Roma le menonte cose partori- 
aeono agitazioni grandi. Condannato Annio Fausto delatore sotto Nerone, ii Le 
legioni di Dalmazi* e Pannonia favorevoli e Ottone . It La fortuna arride, 
ali' irapresa di lus. 18 I suoi soldati saecheggiano Albio Intemelio (VftXTiiit- 
ctla). BelP escmpio di pieU materna. 14 L' esercito di Ottone va contro la 
provincia Narbonese e aconRgge i Vitelliani, is Atroce strage: la vittoria de- 
gi i Ottoniani nOu allegra : ambedue le parti si ritirano . is Pacarto che vuole 
«pingere i Corsi in aiuto a Vitellio i assassinato . 17 Le eoae dei Vitelliani 
prosperano in Italia . IS Gli Ottoniani rinchiusi in Piacenra cbiedono di an- 
dar contro il nemico. 19 Pentiti poi di lor temeritA, rientrano in citU . e 
Spurinna la rinforza contro i Vitelliani, 10-11 Cecina passa ii Po e asaale 
Piacenxa , e arde un anfiteatro presso alia cittA . tt Poi reepinto leva V asse- 
dio e va a Cremona, ts Gli Ottoniani vi combattono con vantaggio; ma i 
duci Volendo rattener 1' impeto dei vincitori cadono loro in sospetto . 9 4-tS 
Cecina per riaUare 1 1 sua cadente fortuna tende agli Ottoniani un agnato cbe 
k rivolto contro di lui da Svetonio Paolino . ts Spavento e fuga dei Vitelliani. 
17 Valente conduce le sue truppe in Italia. !»-*• Grave sedizione di quel~ 
1' esercito . Alfeno Varo la comprime . Valente fuggito dapprima al furore det 
soldati e richiamato da essi. 30 Cecina e Valente Useiate le gare si uniscono 
c lanciano ingiuric ad Ottone. St Paragone di essi e di Ottone c Vitellio. 
Le forzc Vitelliane congiungonsi . Ottone delibera. 81 Svetonio Paolino con- 
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siglia inJugi. SS Prevale il contrario parere di Tutano t di Proculo. Ottone 
ai «Tria con forze grandi a Brescello . La sua causa d perduta . 84 I Vitel- 
liani saputo questo fingono di voler passare il Po. 5 5-5« Gli Ottoniani si 
oppongono al passo e son vinti. il Rumor vano ctie per paura della guerra 
o per esser noiati d'ambi i principi veoissero pensieri di pace in ambi gK 
esoreiti . 81 Digressione suile goerre civili. 89-40 Tiziano e Proculo muovono 
con poca periaia il campo a quattro roiglia da Bedriaco . Dubbiando essi , 
Ottone scrivc ehe si aflfretti il combsttcre . 4t-<8 Battaglia di Bedriaco. 44 
Fuga degli Ottoniani. 4S Tregua. Vincitori e vinti deplorano lacrimando le 
guerre civili. 41-41 Saputa la sconfitta , Ottone IVrmo in suo pentiero , senza 
tener conto dclle consolazioni degli amici o dei soldati , comprime una fedi- 
zione e si cacci* coi petto sui ferro . Funerali in fretla . Alcuni soldati per 
devozione a lui si uccidono al rogo. So Et A , origine e fama d* Ottone. 51 Fra 
il lutto e il dolore si rinnuora la sedizione dei soldati. 89-8 4 Parte dei se- 
nalo avendo seguito Ottone si trova a gran riaebio . 88 In Roma niuno spa- 
vento : assistono ai giuochi , e udita la morte di Ottone fanno applausi a Vi- 
tellio . 86 L' esercHo dei Vitelliani strazia 1* Italia . 81-51 Vitellio riceve la 
nuova della vitloria e dclle provincie rivoltc a sua parte. 81 Vitellio inetto 
ad ogni cura grave. S' imbarca sull' Arari. Lusiughe servili di Bleso pagite 
con odio, «o Occisi i piu zelanti centurioni di Ottone i i rapitani salvati. 
11 Ri volta e suppliiio dei Boio Maricco . II Gota di Vitellio e sue leggi . 
«1 Uccisione di Dolabella . «4 Sfrenatezza della cognata, e modestia dell* ma- 
dro e della moglie di Vitellio. 15 Cluvio Rufo assoluto. Trebellio racciato . 
«1 Le legioui viote inferociscono . Discordia de' Batavi e de' legionarii della 
decimaquarta . 11 Congedo onorato dei pretoriani : le legioni disperse . 16 
I/ esercito gareggia in lutsuria coi principe. Tumulto di Ticino sedato con 
un altro tumulto . Pericolo di Virginio . •• Deputazione dei senato . Le coorti 
de' Balavi rimandate in Germania. Numeri sccmati dclle legioni e degli ausi - 
liarii . 10 Vitellio visita lietamcnte i funesti campi di Bedriaco. 79 Si dirige 
a Roma, ed emuta Nerone in libidini. 79 Impostura e crOcifissiooe di un 
falso Scriboniano . 75 Vitellio superbo t infingardito pel giuramento p re sta- 
to gli dall' Oriente, si ridesta al nome di Vespasiano. 14 Vespasiano inedita 
guerra eontro Vitellio, e si appareeehia di armi. 75-71 Titubando egli i 
raffermato dagli amici e da Muciano, dai responsi dei vati, e dai sacerdoti. 
79-10 Salutato imperatore da Egitto e da Siria. 11 I re Sormo , Antioeo , 
Agrippa e la regina Berenice ii accostauo a lui. St Consigli di guerra. Tito 
eontro Giudea: Vespasiano tiene le chiuse di Egitto. 11-14 Muciano mandato 
innan/i con un esercito si fa signoro della »ommi della guerra . Denari rac- 
colti con turpi modi. 15-11 Le legioni di Me»ia e Pannonia si dichiarano 
per Vespasiano e tirano seco i soldati di Dalmazia. 17-19 Vitellio sempre 
piu dispregevole si appressa a Roma, e, fatto gran macello di soldati • di 
cootadini, vi entra come io cittA presa . 90 Fa una magnifica diceria di %k 
st esso , e il volgo Io applaude. 91 Presagio sinistro. Vitellio stodia di A*ac 
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l>»p»l*riU. »• Tutla U poienxa ia roan» » V»lent« e a Otia, (t One, 
libidini, ««luti» « merUliU dc' »aid«ti ia R»ma . »« laditciplin» graxiH* . 
tt Cccina e A «lente fcalcggiaoo il di naUliii» di Vitelli» «na grande «pp«- 
recehin . Funerale a Nerone in campo Manio. Miaeria della citU. I» Voci 
mal repreoae della rib«llione Flaviana . La prima defeiione i <|«ell« della lo- 
gion» tena. >7 Vitellio ehiama rinforti da earie province, »« Si conoaeono 
uli appareccbi di Vitellio, • rimangon celati i ditegni di Veapaaiano. »» Vi- 
tellio «paventalo ordina di affrettare i preparativi di guerrn. ta» Pnrtenaa 
dell' eaercito rontro i nemiei. Ocina contraria gii ordini, e ai prrpara a tra- 
dire. lot Caua» probabili della tua d»reaione: aoreerte gli animi de' centurioni 
e aoldati devoti a \ ilellio . 

1. Struebat jam fortuna» in diversi parte terrarum, 
initia causasque imperio quod, varii sorte, laetum rei- 
publicae aut atrox, ipsis priocipibus prosperum aut exi- 
tio fuit. Titus Vespasianus e Judaei, incolumi adhuc 
Galbi, missus a patre causam profectionis officium erga 
principem et maturam petendis honoribus juventam fe- 
rebat . Sed vulgus fingendi avidum disperserat accitum 
in adoptionem; materia sermonibus senium et orbitas 
principis, et intemperantia civitatis, donec unus eliga- 
tur, multos deslioandi. Augebat fainam ipsius Titi in- 
genium quanlaecunque fortunae capax, decor oris cum 
quadam majestate, prosperae Vespasiani res, praesaga 
responsa , et, inclinatis ad credendum animis, loco orni- 


I. Latum reipublica aut atrox etc. Dei tre principi di casa 
Flavia , Vespasiano , Tito e Domiziano , i primi due governando 
umanamenle fecero felice Io stato e se stessi : il terzo regno da 
tiranno e fu assassinalo . 

officium . Osseqiiio , devozione . 

Dispertierat . Aveva sparso voce . 

in adoptionem . f.ioe per esscre adotlato da Galba . 

Prasaga responsa etc. Lc rispostc profelicbe e i casi for- 
tuiti che per gli animi inclinati alia crediilita tengono luogo di 
nracoli , 
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num oliam fortuita. Ubi Coriolhi, Achaiae urbe, cer- 
tos nuncios accepit do interitu Galbae, et aderant qui 
arma Vitellii bellumque adfirmarenl , anxius animo, 
paucis amicorum adbibitis, cuncta utrimque perlustrat: 

« Si pergeret in Urbem , nullam oflicii gratiam in alle- 
« rius honorem suscepti, ac se Vitellio, sive Othoni, 
a obsidem fore. Sin rediret, offensam baud dubiam 
a victoris; sed incerlA adhuc victoria, et concedente in 
« partes patre , filium excusatum . Sin Vespasianus 
a rempublicam susciperet, obliviscendum offensarum 
« de bello agitantibus, a 

2. Ilis ac talibus inter spem metumque jactatum 
spes vicit. Fuere qui accensum desiderio Berenices re- 
ginae vertisse iter crederent. Neque abhorrebat a Bere- 
nice juvenilis animus; sed gerendis rebus nullum ex eo 
impedimentum: lajtam voluptatibus adolescentiam egit 
suo quam patris imperio modestior. Igitur oram A- 

Jrma. La sollcva/.ionc , it levarsi in armi di Vitellio . 

Cuncta utrimque perlustrat. Esamiua gli opposli pareri. 

Excusatum Solliuteudi iri . 

Obliviscendum offensarum. Vuol dire che non bisogna pen- 
sare a ofTciidersi o a non otTendersi quando si fa la guerra . 

i. Berenices regina. Era sorella di Agrippa re di una parte 
dclla Giudea . Famosa di avveoeuza e di graiia . Dapprima si ma- 
rito con Erode re dclla Calcide , e pol con Palemoue re di Ciii- * 
cia il quale da ultimo lascio per tornare coi fratello. Coi fratello 
segui Vespasiano e Tito a Horna , e fu alloggiata nel palazzo im- 
periale. Tito 1’amava molio : ebbe con lei consuetudine molio 
stretta e dicevasi che le avessc promesso di prenderla a moglie: 
ma mormoraudoue il popolo, la rimando: ab urbe dimisit invi- 
tus invitam dice Svelonio ( Tit. 7). Vedi anche Dione compen- 
diato da Sifllino LXVI. ts e Giuseppe Flavio nelle Anlichita Ciu- 
daiche XVIII. 5 4 XIX. 5 t XX. 7 a. 

Modestior. Piti riservato, piu costumato. 
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chaiae et Asiae ac laeva maris praevectus, Rhodura et Gy* 
prum insulas, inde Syriam audenlioribus spatiis pete- 
bat. Atque illum cupido incessit adeundi visendique 
templum Paphiae Veneris, inclytum per indigenas ad- 
venasque. Haud fuerit longum initia religionis, templi 
situm, formam deae, neque enim alibi sic habetur, 
paucis disserere. 

3. Conditorem templi regem Aeriam vetus memoria, 
quidam ipsius deae nomen id perhibent. Fama recen- 
tior tradit a GioyrA sacratum templum, deamque ipsam 
conceptam mari buc appulsam ; sed scionliam artem- 
que aruspicum accitam ; et Cilicem Tamiram intulisse ,- 
atque ita pactum ut familiae utriusquo posteri caerimo- 
niis praesiderent . Mox ne honore nullo regium genus 

Asiw . Cioe dell' Asia minore. 

Audentioribus spatiis. Gli autichi navigavano semprc lungo 
i lidi pcrche non avcvano bussola . Percio I' abbandonare Ia co- 
sta di Asia e mettersi neti' alto mare e qui notato come ardi- 
mento. - 

Inclytum ttc. Celebrato pel coocorso dei pacsani e dei Tore- 
stieri . 

Haud fuerit longum , . . paucis disserere. Per evitare I’ in- 
sulso senso che danno te parole non sard lungo a raccontar 
brevemente, it Valeriani traduce: non sara vano discorrere brc- 
vementc ec. 

Templi situm . Secondo ii Burnouf non signiflca Ia posizione 
dei tempio della quale Tacito non dice parola , ma il suo modo 
di essere , Ia sua disposiziouc . Templi situm Ua il medesiino 
senso ehe sopra ( I. 48 ) situm castrorum . 

Neque enim sic alibi habetur. La Dea in niun allro luogo 
e rappreseniata cosi. 

3. Cynird. Re di Cipro. 

Familiae utriusque . Cioe di Cioira fondatore dei tempio, e di 
Tamira cbe vi porto la scienza e I’ arte degli aruspici. 
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peregrinam stirpem antecelleret, ipsA quam intulerant 
scientia hospites cessere; tantum Cinyrades sacerdos 
consulitur. Hostiae, ut quisque vovit; sed mares deli- 
guntur. Certissima fides haedorum fibris. SaDguinem 
arae offundere vetitum: precibus et igne puro altaria 
adolentur, nec ullis imbribus, quanquam in aperto, 
madescunt. Simulacrum deae non elfigie humana; con- 
tinuus orbis latiore initio tenuem in ambitum, metae 
modo, exsurgens; et ratio in obscuro. 

4. Titus, spectata opulentia donisque regum, qnae- 
que alia laetum anliquilalibus Graecorum genus incertae 
vetustati affingit, de navigatione primum consuluit. 
Postquam pandi viam et mare prosperum accepit, de 
se per ambages interrogat , caesis compluribus ho- 
stiis . Sostratus ( sacerdotis id nomen erat } ubi laeta et 

Peregrinam stirpem. La stirpe foresliera di Tamira . 

Cinyrades sacerdos. II sacerdote dei sangue di Cinira. 

Hostia , ut quisque vovit etc. §1 sacriflcano le viuime se- 
condo il voto fallo da ciascuno, ma si scelgono i inaschi. 

Precibus et igne puro etc. Si offrouo sugli altari preghicre 
e fuoco puro. 

Aec . . . madescunt. Polibio (XVI. 14) narra il medesimo 
di una statua di Diana . 

Continuus orbis etc. Massimo di Ttro (Dissert. 38) dice elie 
il simulacro di Venere a Pafo a niun' allra cosa si puo parago- 
nar meglio chc a ima piramide bianca. 

Ratio, f.ioe la raginne di questa forma dei simulacro. Clc- 
mente Alessandrino dice chc tali figure sono indizio dei teinpi 
in cui nou sapevasi ancora esprimere le lornie degli nomini c 
degli aoimali. 

I. Per ambages. Coo parolc ambigue, in modo copcrlo. 
Cliiese che cosa dovesse sperare per se . Domando se i fati gli 
promettevan l’ impero, ma Io fece con parolc copertc perchfe pni 
non gliene venisse pericolo. 
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congruentia exta, magnisquo consultis annuero deam 
videt, pauca in praesens et solita respondens, petito se- 
creto, futura aperit. Titus aucto animo ad patrem per- 
vectus, suspensis provinciarum et exercituum mentibus, 
ingens rerum fiducia accessit. Profligaverat bellum ju- 
daicum Vespasianus , oppugnatione Hierosolymorum 
reliquA, duro magis et arduo opere ob ingenium mon- 
tis et pervicaciam superstitionis, quam quo salis vi- 
rium obsessis ad tolerandas necessitates supercsset. 
Tres, ut supra memoravimus, ipsi Vespasiano legiones 
erant, exercitas bello; quatuor Mucianus obtinebat in 
pace , sed temulalio et proximi exercitus gloria repulerat 
segnitiam; quanlumque illis roboris discrimina et labor, 
tantum his vigoris addiderat integra quies et inexpertus 
belli labor; auxilia utrique cohortium alarumque, et 
classes regesquo, ac nomen dispari famA celebre . 

Congruentia. Tulle d’ accordo , rispondenli lulle nel mede- 
simo modo. 

. Pauca m pr utens etc. Pothe cose e volgari in pubblico. 

■ Fiducia. £ nominativo e si riferiscc a Tilo. Questa parola 
indica Ia fiducia chc Tito ispira, c qoella ebe sente cgli slcsso. 
Egli giuugc in un momcnlo in cui 1’ Oriente i ancora indcciso c 
ispira alia sua parte Ia confldcnza cbe le risposte dell' oracolo 
gli hanno messa nel cuore. 

Profligaverat etc. Avca quasi fluila Ia guerra. II senso (li 
questa parola e cbiarissimo in Floro (II. 15); ti quit trium 
temporum momenta contideret primo commistum bellum , 
profligatum secundo , tertio vere confectum eit. 

Ingenium montit. La natura , Ia qualita dcl monte su cui e 
Gcrusaletnme. 

Ut supra. Vedi sopra I. io. 

incjcpcrtus belli labor. Lc faticlic delta guerra non provale 
da essi gli aveano rinvigorili. 

Peges. I re allcali. 
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5. Vespasianus, acer mililiee, anteire agmen , locum • 
castris capere , noctu diuque consilio ac, si res posceret, 
manu hostibus obniti, cibo fortuito, veste habituque 
vix a gregario milite discrepans; prorsus, si avaritia 
abesset , antiquis ducibus par. Mucianum e contrario 
roagnilicentia et opes et cuncta privatum modum super- 
gressa extollebant; aptior sermone, dispositu provisu- 
que civilium rerum peritus: egregium principatus tem- 
peramentum, si demptis ulriusque vitiis solae virtutes 
miscerentur. Ceterum bic Syriae, ille Judaeae praeposi- 
tus, vicinis provinciarum administrationibus, invidia 
discordes, exitu demum Neronis, positis odiis, in me- 
dium consuluere; primum per amicos; dein praecipua 
concordiae fides Titus prava certamina communi utili- 
tate aboleverat, naturA atque arte compositus allicien- 
dis etiam Muciani moribus. Tribuni centurionesque et 
vulgus militum, industria, licentiA, per virtutes, per 
voluptates, ut cuique ingenium , adsciscebantur. 

6. Antequam Titus adventaret , sacramentum Otho- 
nis acceperat uterque exercitus; praecipitibus, ut asso- 
let , nunciis , et tardA mole civilis belli , quod longA con- 
cordia quietus Oriens tunc primum parabat. Namque 
olim validissima inter se civium arma , in Italia Gal- 
liave, viribus Occidentis empta . Et Pompejo, Cassio, 
Bruto, Antonio, quos omnes trans mare secutum est ci- 
vile bellum, haud prosperi exitus fuerant. Auditiquo 

5. Peritus . Sollinlendi magis, piA pratico nel disporre e 
preparare le cose civili. 

In medium consuluere. Messero in comune i loro consigli. 

6. Praecipitibus . . . nunciis etc. Avean dato it gturamenio a 
Otlone perche come in tali cose si suolc era vennto rapida - 
mente quest' ordine e perche Ia guerra civile si moveva lenta- 
menle in Oriente stato tino allora tranquillo . 
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sicpius in Syria Iudmaque Csesares quam inspecti . Nul- 
la seditio legionum; tantum adversus Parthos minae, 
vario eventu. Et proximo civili bello, turbatis aliis, 
inconcussa ibi pax; dein fides erga Galbam. Mox, ut 
Othonem ac Vitellium scelestis armis res romanas ra- 
ptum ire vulgatum est, ne penes ceteros imperii prae- 
mia, penes ipsos tantum servitii necessitas esset, fre- 
mere miles et vires suas circumspicere . Septem legio- 
nes statim , et cum ingentibus auxiliis Syria Judaeaque ; 
indo continua ASgyplus duaeque legiones; bine Cappa- 
docia Pontusque et quidquid castrorum Armeniis prae- 
tenditur; Asia et ceterae provinciae, nec virorum ino- 
pes, et pecuniae opulentae; quantum insularum mari 
cingitur, et parando inierim bello secundum luiumque 
ipsum mare. 

7. Non fallebat duces impetus militum. Sed bellanti- 
bus aliis placuit exspectari belli eventum: a victores vi- 
o ctosque nunquam sol id A 6de coalescere; nec referre 
o Vitellium an Othonem superstitem fortuna faceret : 

« rebus secundis etiam egregios duces insolescere; di- 
a scordiarn his, ignaviam, luxuriem ; et suismet vitiis 
a alterum bello, alterum victoria periturum. » Igitur 

Farto eventu. Vedi Ann. XV. 34 37. 

Proximo civili bello. Di Vindice e Galba contro Nerone. 

Continua. Contiguo. 

Duaque legiones. Solto Cesare e Augusto, e nei primi lempi 
di Tiberio erano ire, poi furono due. Vedi Ann. IV. 5. Sveto- 
nio Cat. 76. Strabone XVII. 

Et quidquid castrorum etc. E tuite le armi clie fronteggia- 
uo le Armenie. _ ✓ 

Secundum tutumque etc. Comodo e sicuro a preparare La 
guerra. 

7. Discordiam A is . Cioe Vitellio e Otlone . 
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arma in occasionem distulere, Vespasianus Mucianus- 
que nuper, ceteri olim mixtis consiliis: optimus quis* 
que amore reipublicae; multos dulcedo praedarum sti- 
mulabat; alios ambiguae domi res. Ita boni malique 
causis diversis, studio pari, bellum omnes cupiebant. 

8. Sub idem tempus Achaia atque Asia falso exter- 
ritae, velut Nero adventaret; vario super exitu ejus ru- 
more, eoque pluribus vivere eum fingentibus crcdenti- 
busque. Ceterorum casus conatusque in contextu ope- 
ris dicemus: tunc servns e Ponto, sive, ut alii tradide- 
re, libertinus ex Italia, citharae et cantus peritus ( unde 
illi, super similitudinem oris, propior ad fallendum 
fides ), adjunctis desertoribus quos inopia vagos ingen- 
tibus promissis corruperat, mare ingreditur ; ac vi tem- 
pestatum in Cythnum insulam detrusus, et militum 
quosdam ex Oriente commeantium adseivit vel abnuen- 
tes interfici jussit , et spoliatis negotiatoribus mancipio- 
rum valenlissimum quemque armavit, ccnlurioncmque 
Sisennam , dextras, concordiae insignia, syriaci exerci- 

JVuper etc. Vespasiano c Muciano per I’ aranti discordi per 
invidia si accordarono allora: gli altri gia prima (tino dalia 
morte di Nerone) eran conveuuli in sifTalta impresa. 

Ambigua domi res. Le stretlezzc domestictic , i debili. 

8. Velut Nero adventaret. Questo e il primo dei ire falsi 
Neroni . II secondo comparve sollo Tito . c il tcr/.o sollo Domi- 
ziano. I Cristiani secondavano queste credcnzc perche erano 
persuasi che Nerone dovessc tornare nella persona dell’ Aniicri- 
sto. 

Ceterorum casus etc. Tacilo arcta oarrali i casi e le impre- 
se degli altri falsi Neroni nei libri che or sono perduti. 

Cythnum. Oggi Thermia, una delle Cicladi . 

Ex Oriente commeantium, che venivano in congedo dal- 
1' Oriente. 

Dextras etc. Vedi sopra I. 54. 
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tus nomine ad praetorianos ferentem, variis artibus ag- 
gressus est; donec Sisenna, clam relicta insula, trepi- 
dus et vim metuens aufugeret: inde late terror multis 
ad celebritatem nominis erectis, rerum novarum cupi- 
dine et odio praesentium. 

9. Gliscentem in dies famam fors discussit. Gala- 
tiam ac Pamphyliam provincias Calpurnio Asprenaii 
regendas Galba permiserat; datae e classe Misenensi 
duae triremes ad prosequendum, cum quibus Cythnum 
insulam tenuit. Nec defuere qui trierarchos nomine Ne- . 
ronis accirent: is in mceslitiam compositus , et fidem 
suorum quondam militum invocans, ut eum in Syria 
aut vEgypto sisterent orabat. Trieracbi nutantes, seu 
dolo, alloquendos sibi milites, et paratis omnium ani- 
mis reversuros firmaverunt. Sed Asprenati cuncta ex 
fide nunciata; cujus cobortatione expugnata navis, et 
interfectus quisque ille erat. Corpus, insigne oculis 
comAque et torvitate vultus, in Asiam atque inde Ro- 
mam pervectum est. 

10. In civitate discordi et, ob crebras principum 
mutationes, inter libertatem ac licentiam incertd, par- 
vae quoque res magnis molibus agebantur. Vibius Cri- 
spus, pecuniA, potenti:!, ingenio inter claros magis 
quam inter bonos, Annium Faustum equestris ordinis, 
qui temporibus Neronis delationes factitaverat, ad co- 
gnitionem senatus vocabat. Nam recens, Galbae princi- 
patu, censuerant patres ut accusatorum causae nosce- 
rentur. Id senatus consultum, varie jactatum, et, prout 

9. Classe Misenensi. Vedi Ann. tV. 5. 

Ad prosequendum . A sua scorta. 

Sisterent . Lo metlesscro . 

10. Varie jactatum. Cioe si osservo piu-o meuo. 
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polons vel inops reus inciderat , infirmum aut validum , 
retinebatur. Ad hoc terroris, et proprii vi Crispus in- 
cubuerat delatorem fratris sui pervertere; traxeratque 
magnam senatus partem ut indefensum et inauditum 
dedi ad exitium postularent. Contra apud alios nihil 
aeque reo proderant quam nimia potentia accusatoris: 
« dari tempus, edi crimina , et quamvis invisum ac no- 
e centoni, more tamen audiendum » censebant. Et va- 
luere primo, dilataque in paucos dies cognitio; mox 
damnatus est Faustus, nequaquam eo assensu civitatis 
quem pessimis moribus meruerat; quippe ipsum Cri- 
spum easdem accusationes cum praemio exercuisse me- 
minerant: nec poena criminis sed ultor displicebat. 

11. Laeta interim Othoni principia belli, motis ad 
imperium ejus e Dalmatia Pannoniaque exercitibus. 
Fuere quatuor legiones e quibus bina millia praemissa; 
ipsae modicis intervallis sequebantur: septima a Galba 
conscripta ; veteranae undecim ac tertiadecima , et prae- 
cipui fami quartadecumani, rebellione Britannis com- 
pressi. Addiderat gloriam Nero eligendo ut potissimos : 
unde longa illis erga Neronem fides, et erecta in Otho* 

Ad hoc terrori» etc. Oltre at terrore dei Ia legge , Crispo si 
valeva anche di lutta Ia forza della sua eloqucnza e dei suo fa- 
vore per perdere il delatore di suo fratello. — 11 fratello di Cri- 
spo si cliianiava Vibio Secondo , intorno al quale vcdi Anu. 
XIV. 28. 

Easdem accusationes . Solio Nerone. 

tt. Rebellione Britannia compressd. fi Ia ribellione re- 
pressa da Svctonio Paolino . — Vedi Ann. XIV. 29 e 34. Agr. 
<3 ec. 

Eligendo ut potissimos . Nerone gli avea scelti come i mi- 
gliori percite Io difendessero nella guerra conlro Vindice. CI6 
pare si rilevi dal cap. 27. 

Erecta in Othonem studia. Avean rivolto 1'affeUo ad Otlonc 
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nem studia . Sed quo plus virium ac roboris, e fiducia 
tarditas inerat; agmen legionum ala; cohortesque pr®- 
veniebant. Et ex ipsa Urbe haud spernenda manus, 
quinque praetori® cohortes et equitum vexilla cum le- 
gione prima ; ac deforme insuper auxilium , duo millia 
gladiatorum , sed per civilia arma etiam severis ducibus 
usurpatum. His copiis rector additus Annius Gallus, 
cum Veslricio Spurinna ad occupandas Padi ripas prae- 
missus ; quoniam prima consiliorum frustra cecide- 
rant, transgresso jam Alpes C®cind quem sisti intra 
Gallias posse speraverat. Ipsum Othonem comitabantur 
speculatorum lecta corpora cum ceteris pr®toriis cohor- 
tibus, veterani o praetorio, classicorum ingens nume- 
rus. Nec illi segne aut corruptum luxu iter; sed loricA 
ferrei usus est , et ante signa pedester, horridus, in- 
comptus, fammque dissimilis. 

12. Blandiebatur coeptis fortuna , possessa per mare 
et naves majore Itali® parte penitus usque ad initium 
'i ’• V* i\ ' v ■ - -> ■* 

percite avendo egli fatto perir Galba Io lenevano come il vendi- 
catore di Nerone. 

E fiducia lardilat etc. Erano lenti perchc fidavano nella lo- 
ro forza e potenza . 

Equitum vexilla. I vessillari o sqnadroni distaccati dalla ca- 
valleria pretoriana . 

Cum legione prima . Qui e Ia primo adjutrix elasticorum 
di cui si e pariato altrove. La prima propriamente detta era a 
Bonn. Vedi sopra t. 57 e phi avanli IV. 19 e 25. 

Sisti. Pcrmarlo pcrcbe non venisse in Italia • 

Classicorum ingens numerus. Sono I soldati di marinerin 
non ancora composti in legione. 

Famaque dissimilis. Pure sembra che non avesse lasciali 
in tutlo gli usi della vita molle. Giovenale ( Sat. II. 99 ) gli rim- 
provera Io specchio : speculum civilis sarcina belli . 

12. Posses sd. Occupata. 
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maritimarum Alpiuiu; quibus tentamlis aggrediendacque 
provinciae narbonensi Suedium Clementem, Antonium 
Novellum , /Emilium Pacensem duces dederat. Sed Pa- 
censis per licentiam militum vinctus; Antonio Novello 
nulla auctoritas; Suedius Clemens ambitioso imperio re- 
gebat, ut adversus modestiam disciplinae corruptus, ita 
praeliorum avidus. Non Italia adiri nec loca sedesque pa- 
triae videbantur; tanquam externa littora et urbes ho- 
stium urere, vastare, rapere; eo atrocius quod nihil us- 
quam provisum adversum metus: pleni agri, apertae do- 
mus; occursantes domini juxta conjuges et liberos securi- 
tate pacis et belli malo circumveniebantur. Maritimas 
tum Alpes tenebat procurator Marius Maturus. Is con- 
cita gente (nec deest juventus) arcere provinciae finibus 
Othonianos intendit. Sed primo impetu caesi disjeclique 
montani, ut quibus (emere collectis, non castra, non 
ducem noscitantibus, neque in victoria decus esset, ne- 
que in fugd flagitium. 

13. Irritatus eo praelio Othonis miles vertit iras in 
municipium Albium Intemelium; quippe in acie nihil 

Quibus lentandis ete. Tcntarc it passo dellc Alpi o impadro- 
iiirsi delta Gallia Narbonese che st era dichiarala per Vilellio, 
erano i due ordini rieevuli dai generali di Oilooe. 

Suedium Clementem. Vedi sopra t. 87. 

Ambitioso . Sui senso di questa parola vedi sopra I. 4 . 83. 

yon Italia adiri ete. Non pareva che questi soldati andas- 
sero per 1* Italia e pei liioghi e per te stanze delta patria ec. 

Pleni agri. Di biade. 

13 . Albium Intemelium. Oggi Venlimiglia, citla delta Ligu- 
ria mar illima. Fu gia capitale dei Liguri Intemelii. Alcuni avanzi 
attestano dell’ antica grandezza , e fanno credere che vi fossero 
duc templi sacri a Giuuone regina e a Castore e Polluce ove- og- 
gi sorgono la caltcdralc e Ia cbiesa di S. Uichcle . 
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praeda? ; inopes agrestes el vilia arraa ; nec capi pote* 
ranl , pernix genus et gnari locorum; sed calamitatibus 
insontium expleta avaritia. Auxit invidiam praeclaro 
exemplo femina Ligus, quae, filio abdito, quum simul 
pecuniam occultari milites credidissent, eoque per cru- 
ciatus interrogarent ubi filium occuleret, uterum osten- 
dens, latere respondit. Nec ullis deinde terroribus aut 
morte constantiam vocis egregiae mutavit. 

14. Imminere provinciae narbonensi, in verba Vi- 
tellii adactae, classem Othouis trepidi nuncii Fabio Va- 
lenti attulere . Aderant legati coloniarum auxilium 
orantes . Duas Tungrorum cohortes, quatuor equitum 
turmas, universam Treverorum alam cum Julio Clas- 
sico praefecto misit; e quibus pars in colonia Foroju- 
liensi retenta, ne, omnibus copiis in terrestre iter ver- 
sis, vacuo mari classis acceleraret. Duodecim equitum 
turmae et lecti e cohortibus adversus hostem iere: qui- 
bus adjuncta Ligurum cohors, vetus loci auxilium, et 

Vilia arma. Perche quesli viliani si armavano degli stru- 
menli xteiragricoltura e di altre simili cose cbe colla loro po- 
verla non offrivano niuna preda ai soldaii. 

Invidiam, l/odio conlro i soldali. 

Latere. Sottintendi ibi. 

JVec . . . constantiam vocis elc. C.ioe disse sempre ebe ave- 
va nascoslo it figlio net venire. 

4 4. Tungrorum. Popoli det Belgio. 

Colonia Forojuliensi . Oggi Frejus ( Vedi Ani i. tV. 5.). 1 Vi- 
telliani erano (ra Ia Gallia Narbonese e gii Ouoniani, c anda- 
vauo per icrra avanti a quesli che venivan per mare c infesta - 
vano te coste coi loro sbarcbi. I Vitelliani Si assicurano di 
Frejus per impedire che non se ne impadronisca Ia flotla degli 
Olloniani . 

Vacuo mari . Cioe non munito di presidii su i lidi . 
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quingenti Pannonii nondum sub signis. Nec mora prx- 
lio; sed acie ita instrucU ut pars classicorum, mixtis 
paganis, in colles mari propinquos exsurgeret, quan- 
tum inter colles ac littus sequi loci, praetorianus miles 
expleret, in ipso mari ut adnexa classis et pugnae para- 
ta, conversi et minaci fronte, praetenderetur. Vitelliani, 
quibus minor peditum vis, in equite robur, Alpinos pro- 
ximis jugis, cohortes densis ordinibus post equitem lo- 
cant. Treverorum turmae obtulere se bosti incaute, 
quum exciperet contra veteranus miles , simul a latere 
saxis urgeret apta ad jaciendum etiam paganorum ma- 
nus; qui sparsi inter milites, strenui ignavique, in vi- 
ctoria idem audebant. Additus perculsis terror invectd 
in terga pugnantium classe. Ita undique clausi ; dcio- 
laeque omnes copiae forent, ni victorem exercitum atti- 
nuisset obscurum noctis, obtentui fugientibus. 

15. Nec Vitelliani, quanquam victi, quievere. Ac- 
citis auxiliis securum bostem ac successu rerum socor- 
dius agentem invadunt; caesi vigiles, perrupta castra, 
trepidatum apud naves; donec, sidente paullatim motu, 
occupato juxta colle defensi mox irrupere. Atrox ibi 

nondum sub signis. Non per anco incorporali sollo te in- 

segne . 

Pars classicorum. Sono i soldali di marincria ai quali Otlo- 
nc (1. S7) per incoraggiarli, avea promesso di aininetierli all’uf- 
ficio di legionarii . 

Alpinos. Si riferisce a Ligurum cohors. 

Obscurum noctis etc. L’ oscurila della nolle arresld i vinci- ~ 
lori e copri i fiiggcnti . 

15. Sidente paullatim metu. Calinandosi a poco a poco it 
limorc. 

Occupato juxta colle defensi. Dopo essersi difesi sui colle 
vicino gia da essi occupato ec. 
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caedes, et Tungrarum cohortium praefecti, sustenlalA 
diu acie, telis obruuntur. Ne Othonianis quidem in- 
cruenta victoria fuit, quorum improvide secutos con- 
versi equites circumvenerunt. Ac veiul paetis induciis, 
ne bine classis, inde eques subitam formidinem infer- 
rent, Vitelliani retro Antipolim, narbonensis Galliae 
municipium, Othoniani Albingaunum, interioris Ligu- 
riae, revertere. 

16 . Corsicam ac Sardiniam celerasque proximi ma- 
ris insulas fama victricis classis in partibus Othonis te- 
nuit. Sed Corsicam prope afflixit Decimi Pacarii procu- 
ratoris temeritas, tanta mole belli nihil in suminam 
profutura, ipsi exitiosa. Namque Olbonis odio, juva- 
re Vitellium Corsorum viribus statuit, inani auxilio, 
etiamsi provenisset. Vocalis principibus insulae, consi- 
lium aperit; et contradicere ausos, Claudium Pbirricum 
trierarchum liburnicarum ibi navium, Quinclium Cer- 
tum equitem romanum, interfici jubet; quorum morte 

Quorum improvide teculot etc. Alcuni di loro cbe improvi- 
dameolc iuseguirono furono circondati dai cavalli chc rivoltaro- 
no faccia. 

Antipolim. Oggi i Kraucesi Ia chiamano Antibes e gl’ Italiani 
Antibo . £ Ia prima cilta cbe passato il Varo s’ incoulri suile co- 
ste di Fraucia . 

Albingaunum. Oggi Albenga. Era Ia capitale dei Liguri lu- 
gauni . — Quanlunque Tacito deseri va con molle particolarita 
questa baltaglia ira gli Oiloniani e i Vitelliani , dalle sue parole 
non si puo ricavare qual fosse il luogo dove fu comballula . So- 
lameute le ultime parole di questo capitolo dicono cbe si com- 
batle fra Antibo e Albenga, cbe e uno spazio di fbrse 70 miglia. 

io. Tantd mole belli etc. Qoand auche a Pacario fosse riu- 
scilo a spingere i Corsi iu aiuto a Vitellio, cid sarebbe stato inu- 
tile alia somma di si gran guerra j ma fu di danno a lui . 

Ibi. Ivi stanziate. 
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exterriti qui aderant, simul ignara et alieni metus so- 
cia imperitorum turba, in verba Vitellii juravere. Sed 
ubi delectum agere Pacarius et inconditos homines fa- 
tigaro militiie muneribus occmpit, laborem insolitum 
perosi infirmitatem suam reputabant: a insulam esse 
o quam incolerent, et longe Germaniam viresquo le- 
« gionum; direptos vastatosque classe etiam quos co- 
« hortes afceque protegerent. » Et aversi repente ani- 
mi: nec tamen aperlA vi, aptum tempus insidiis legere. 
Digressis qui Pacarium frequentabant, nudus et auxilii 
inops balineis interficitur; trucidati et comites. Capita, 
ut hostium, ipsi interfectores ad Othonem tulere; ne- 
que eos aut Otho praemio affecit aut punivit Vitellius, 
in multfl colluvio rerum majoribus tlagitiis permixtos. 

17. Aperuerat jam Italiam, belluinquo transmise- 
rat, ut supra memoravimus, alaSyllana, nullo apud 
quemquam Othonis favore; nec quia Vitellium mallent, 
sed longa pax ad omne servitium fregerat, faciles oc- 
cupantibus et melioribus incuriosos. Florenlissimum 

Inconditos. Nou assuefatli agli escrcizi militari. 

Infirmitatem suam reputabant . Compulavano lor poclie 
lorzc. 

Comites. Cii amici vcnuii con lui da Roma per aiuiarlo nel- 
I’ amministrazionc Dell* isnla , e per apprendere souo di lui ie 
arti dei goveruo e della guerra. 

Majoribus flagitiis permixtos. Esscndovi da punire cose 
inolto pili gravi , questi rimascro dimenlicali e scamparono Ia 
pena. 

\1. Ut supra. Vedi I. 70. 

\ullo apud quemquam . Pare chc si deliba riferire agli ahi- 
tanii det paese, e non ai cavalieri doli’ ala Siliana, i dccnrioui 
della quale ha delto sopra che erano Vitellio obstricti . 

Othonis favore, tnvece di in Othonem. 

Melioribus incuriosos. Melioribus e dativo: ordinariamenlc 

C. COn NEMO TACITO VOL. III. 10 
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Italiae latus, quantum inter Padum Alpesque campo- 
rum et urbium, armis Vitellii ( namquo ol praemissae 
a Caecina cohortes advenerant) tenebatur. Capta Pan- 
noniorum cohors apud Cremonam . Intercepti centum 
equites ac mille classici inter Placentiam Ticinumque: 
quo successu Vitellianus miles non jam flumine aut ri- 
pis arcebatur. Irritabat quin etiam Batavos Transrbo- 
nanosque Padus ipse; quem repente contra Placentiam 
transgressi, raptis quibusdam exploratoribus, ita cete- 
ros torruere ut adesse omnem Caecina; exercitum trepi- 
di ac falsi nunciarent. 

18 . Certum erat Spurinnae ( is enim Placentiam 
oblinebat) necdum venisse Caecinam, et, si propinqua- 
ret, coercere intra munimenta militem, nec tres prae- 
torias cohortes, et mille vexillarios, cum paucis equi- 
tibus, veterano exercitui objicere. Sed indomitus mi- 
les et belli ignarus, correptis signis vexillisque , ruere 
et relinenti duci tela intentaro, spretis centurionibus 
tribunisque; quin proditionem, et accitum Coccinam 
clamitabant. Fit temeritatis alienae comes Spurinna, 
primo coactus, mox vello simulans, quo plus auctori- 
tatis inesset consiliis, si seditio mitesceret. 

Ia parola incuriosus ha dopo di se il genitivo. Tacito pero le 
da il dativo anche allrove ( Ann. XIV. 38). 

Capta Pannoniorum cohors. Questi Pannonii erano stati 
lasciati a Cremona da Otloue chc era andalo con Gallo datla 
parte di Verona. 

Ticinum. Pavia sal Ticino. 

Transrhenanos. I Germani di ollre Reno . 

Contra Placentiam. Rimpatlo a Piacenza. 

18. Tres praetorias cohortes. Queste Ire coorti facevano 
parte dcllc cinque chc Ottone avea maudato avanti per occupa- 
re le rive dei Po (Vedi sopra cap. n ). Lc duc altre erano state 
condolle da Gallo ai di Ia dei Sume . 
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19. Postquam in conspectu Padus, et nox appete- 
bat, vallari castra placuit. Is labor urbano militi in- 
solitus contudit animos. Tum vetustissimus qnisque ca- 
stigare credulitatem suam, metum ac discrimen osten- 
dere, si cum exercitu Caecina, patentibus campis, tam 
paucas cohortes circumfudisset. Jamque (otis castris 
modesti sermones; et, inserentibus se centurionibus 
tribunisquo , laudari providentia ducis , quod colo- 
niam, virium et opum validam, robur ac sedem bello 
legisset. Ipse postremo Spurinna, non tam culpam ex- 
probrans quam ratione ostendens, relictis exploratori- 
bus, ceteros Placentiam reduxit, minus turbidos et im- 
peria accipientes. Solidati muri, propugnacula addita, 
auctae turres, provisa paralaque non arma modo sed 
obsequium et parendi amor, quod solum illis partibus 
defuit, quum virtutis haud poenileret. 

20. At Caecina, velut relicti post Alpes saevitil ac 
licentia, modesto agmine per Italiam incessit. Ornatum 
ipsius municipia et coloniae in superbiam trahebant; 
quod versicolore sagulo, braccas, tegmen barbarum , 
indutus, togatos alloqueretur. Uxorem quoque ejus Sa- 
loninam, quanquam in nullius injuriam insigni equo 
ostroque veheretur, tanquam lassi gravabantur: insili 
mortalibus naturi recentem aliorum felicitatem aegris 

19. Contudit animos. Abballe lor haldanza. 

Inserentibus. Frammetlcndosi tra i soldati. 

Quod solum etc. Solamento it rispetto e I' amore delfubbi- 
dienza mancava a quella parle mentre non v’ era da dolersi det 
suo valorc . 

29. Versicolore sagulo . Sato screziato . 

Braccas. Soric di brache usaie in Gallia e nei paesi selten- 
(rionali. Dati' uso di questo vestito una parte della Gallia si chia- 
mava braccata. 
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oculis introspicore, modumque fortuna? a nullis magis 
exigere quam quos in sequo videre. Csecina Padum 
transgressus, lentati Othonianorum fide per colloquium 
et promissa , iisdem petitus , postquam pax et concordia 
speciosis et irritis nominibus jactata sunt , consilia cu- 
rasquo in oppugnalionom Placentiae magno terrore ver* 
tit: gnarus, ut initia belli provenissent, famam in ce* 
tera fore . 

21. Sed primus dies impetu magis quam veterani 
exercitus artibus transactus: aperti incautique muros 
subiere , cibo vinoque praegraves . In eo certamine , 
pulcherrimum ampbiteatri opus , situra extra muros , 
conflagravit: sive ab oppugnatoribus incensum, dum 
faces et glandes et missilem ignem in obsessos jaculan- 
tur; sive ab obsessis, dum regerunt. Municipale vul- 
gus, pronum ad suspiciones, fraude illata ignis alimen- 
ta credidit a quibusdam e vicinis coloniis, invidi! et 
aemulatione, quod nulla in Italia moles tam capax fo- 
ret. Quocumque casu accidit, dum atrociora metue- 
bantur, in levi babitum; redditi securitate, lanquam 


Modumque fortuna etc. E da niuno esigere maggior mode- 
razione di fortuna chc da quetli chc sl son veduti uguali . 

Iisdem petilus. Tentato anch' egli dagli Oltoniani nel mede- 
simo modo. 

Gnarus etc. Ben conoscendo che i primi successi darebbero 
ripulazione ai seguilo della guerra . 

21. Aperti incautique. Scoperli e sprovvcduli. 

Dum regerunt. Meutrc rilanciann le materie scagliatc con- 
tro di loro. 

InvidiA et aemulatione . Vedi come fino d' allora le citta ita- 
liaue uutrivano ic gare e le invidie che poi furono loro cagionc 
di tanti mali . 

In levi habitum. Se ne fece poco caso. 
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nihil gravius pali potuissent moerebant. Ceterum mul- 
to suorum cruoro pulsus Caecina; et nox parandis operi- 
bus absumpta. Vitelliani pluteos cratesque et vineas suf- 
fodiendis muris protegendisque oppugnatoribus , Otho- 
niani sudes et immensas lapidum ac plumbi aerisquo 
moles perfringendis obruendisque hostibus, expediunt. 
Ulrinque pudor, utrinque gloria, et diversae exhorta- 
tiones, hinc legionum et germanici exercitus robur , 
inde urbanae militiae et praetoriarum cohortium decus 
attollentium ; illi ut segnem ac desidem et circo ac thea- 
tris corruptum militem, hi peregrinum et externum in- 
crepabant; simul Othonem ac Vitellium celebrantes cui- 
pantesve, uberioribus inter se probris quam laudibus, 
stimulabantur. 

22. Vixdum orto die , plena propugnatoribus moe- 
nia, fulgentes armis virisque campi: densum legionum 
agmen, sparsa auxiliorum manus, altiora murorum sa- 
gittis aut saxis incessere; neglecta aut aevo fluxa comi- 
nus aggredi. Ingerunt desuper Othoniani pila, librato 
magis et certo ictu, adversus temere subeuntes cohor- 
tes Germanorum , cantu truci , et moro patrio nudis cor- 
poribus, super humeros scuta quatienlium. Legiona- 
rius pluteis et cratibus tectus subruit muros, instruit 
aggerem, molitur portas. Contra praetoriani disposi- 
tos ad id ipsum molares, ingenti pondere ac fragore. 

Pluteos cratesque et vineas . Maccbinc di varie forme solio 

le quali gli assedianii si riparavano per accosiarsi alie mura ne- 
rniche . 

Gloria . Desiderio di gloria . 

Uberioribus inter se probris. Perche di Vitellio e di Oltone 
vi era da dire pii! male chc bene . 

22. Subruit muros etc. Scalza le mura , fa Ia (rincea , sft*r- 
za le porte. 

20- 
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provolvunt. Pars subeuntium obruti ; pars confisi et ex- 
sangues aut laceri, quum augeret stragem trepidatio, 
eoquo acrius e moenibus vulnerarentur, rediere, infracld. 
partium fami. Et Caecina, pudore coeptae temere oppu- 
gnationis, ne irrisus ac vanus iisdem castris assideret, 
trajecto rursus Pado, Cremonam petere intendit. Tra- 
didere sese abeunti Turullius Cerialis, cum compluri- 
bus classicis, et Julius Briganticus, cum paucis equi- 
tum ; hic praefectus alae, in Batavis genitus; ille pri- 
mipilaris et Caecinae haud alienus, quod ordines in 
Germania duxerat. 

23. Spurinna, comperto itinere hostium, defensam 
Placentiam, quaeque acta et quid Caecina pararet, An- 
nium Gallum per literas docet. Gallus legionem pri- 
mam in auxilium Placentiae ducebat diffisus paucitate 
cohortium, ne longius obsidium et vim germanici exer- 
citus parum tolerarent. Ubi pulsum Caecinam pergere 
Cremonam accepit, aegre coercitam legionem, et pu- 
gnandi ardore usque ad seditionem progressam , Be- 
driaci sistit. Inter Veronam Cremonamque situs est vi- 
cus, duabus jam romanis cladibus notus infaustusque. 


Provolvunt . Rotolano . 

Partium. Delia parte clic scguivano, cioc di Vitellio. 

Panus. Inulilmentc. 

Tradidere sese. Si dettero a lui abbandouaudo Ia parte di 
Ollone . 

Ordines in Germania duxerat . Avea servito coi grado di 
primipilare in Germania . 

23. Bedriaci. Sulla siuiazione di questo luogo famoso molio 
si e disputato , ma non si sa nulla di certo . lin autico Scoliasto 
di Giovenale ( Sal. II. 106 ) dice die era Iungi venti miglia da 
Cremona, men're Plutarco dice chc c un vico presso Cremona. 

Duabus ctc. Una 6 descritta iu questo libro , I' altra uel se- 
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Iisdem diebus a Martio Macro, baud procul Cremona, 
prospero pugnatum; namque promptus animi Martius 
transvectos navibus gladiatores in adversam Padi ri- 
pam repente effudit. Turbata ibi Vitellianorum auxi- 
lia, et, ceteris Cremonam fugientibus , csesi qui restite- 
rant ; sed repressus vincentium impetus , ne novis sub- 
sidiis Urinali bostes fortunam praelii mutarent. Suspe- 
ctum id Othonianis fuit, omnia ducum facta prave aesti- 
mantibus. Certalim, ut quisque animo ignavus, pro- 
cax ore, Annium Gallum et Suetonium Paullinum et 
Marium Celsum ( nam eos Otho quoque praefecerat ) 
variis criminibus incessebant. Acerrima seditionum ac 
discordiae incitamenta interfectores Galbae. Seelere et 
metu vecordes miscere cuncta, modo palam turbidis 
vocibus, modo occultis ad Othonem literis; qui humil- 
limo cuique credulus, bonos metuens, trepidabat ; re- 
bus prosperis incertus et inter adversa melior. Igitur 
Titianum fratrem accitum bello praeposuit . Interea 
Paullini et Celsi ductu res egregiae gestae. 

24. Angebant Caecinam nequidquam omnia ccepta 
et senescens exercitus sui fama. Pulsus Placentid, caesis 


guenle. Sella prima fu vinlo Oltone da Vitellio, nclla secouda 
Vitellio da Vespasiano. 

In advertam Padi ripam. Cioe sulla ripa sinistra. Macro 
era accampalo sulla ripa deslra dei Po quasi in faccia a uu iso- 
letta at di sollo della foce dell'Adda ( vedi piu avanti cap. 34, 35 
e 40 ), e fece passare all improviso le sue truppe sulla ripa op- 
posta leuula dai Vitelliani. 

Aam vos etc. Eot si riferisce solamento a Paolino c a Celso. 

Melior etc. Sopporlava Ia fortuna avrersa meglio che Ia pro- 
spera . 

24. .Xvquidquam omnia ccepta. Tulle le sue impresc fallite. 

Senescent. Cadente. 
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nuper auxiliis, cliam per concursum exploratorum, 
crebra magis quam digna memoratu praelia, inferior; 
propinquante Fabio Valente, ne omne belli decus illuc 
concederet, reciperare gloriam avidius quam consultius 
properabat. Ad duodecimum a Cremona (locus Casto- 
rum vocatur) ferocissimos auxiliarium, imminentibus 
viae lucis occultos, componit: equites procedere longius 
jussi, et irritato praelio sponte refugi festinationem se- 
quentium elicere, donec insidiae coorirentur. Proditum 
id Othonianis ducibus; et curam peditum Paullinus, 
equitum Celsus, sumpsere. Tcrtiaedecimae legionis ve- 
xillum , quatuor auxiliorum cohortes et quingenti equi- 
tes in sinistro locantur; aggerem vi® tres pr®tori® co- 
hortes altis ordinibus obtinuere; dextra fronte prima 


F.tiam per concurtum etc. Anclie negli scontri dcgli csplo- 
ratori. 

Ad duodecimum etc. Sollinlcndi lapidem. A dodici miglia da 
Cremona. 

Locus Cattorum. Svetonio (Oth. 9) dice ad Castoris. II 
luogo ccrianaeulc era chiamalo cosi perche vi era uu icmpio sa- 
cro a Castore e a Polluce . 

Tertiaedecimce legionis vexillum. Questo corpo, nola il Bar- 
uouf , e pid altri designati in questa medcsima frase non appar- 
lenevano ali' armata partita da Roma. Otlone dopo essere arriva- 
to a Modena e di Ia a Cremona si era duoque inollralo dalla 
parte di Verona per congiungersi con te legioni dell’ lllirico alie 
quali aveva spedilo 1’ ordine di venire a raggiungerlo. Tra le le- 
gioni delt' Hlirico era Ia decimaterza . 

Aggerem via . Pare che debba essere Ia via Postumia che 
audava da Piaccnza a Cremona, e di Ia si dirigcva verso Verona 
l»ei Castori , e per Bedriaco. Tacito la ricorda piu solio ( III. 2 1 ) . 

Altis ordinibus. A file serrate. 

Dextrd fronte. Cioe dalla parte destra della fronte, dell' ala 
destra . 
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legio incessi l , cum duabus auxiliaribus cohortibus ct 
quingentis equilibus. Super hos o praetorio auxiliisque 
mille equites, cumulus prosperis aut subsidium labo- 
rantibus, ducebantur. 

25. Antequam miscereutur acies terga vertentibus 
Vitellianis, Celsus doli prudens repressit suos . Vitel- 
liani temere cxsurgonles, cedente sensim Celso, longius 
6eculi ultro in insidias praecipitantur; nam a lateribus 
cohortes, legionum adversa frons; et subito discursu ter- 
ga cinxerant equites. Signum pugnae non statirn a Sue- 
tonio Paullino pediti datum: cunctator naturi, et cui 
cauta potius consilia cum ratione quam prospera ex ca- 
su placerent, compleri fossas, aperiri campum , pandi 
aciem jubebat; satis cito incipi victoriam, ubi provisum 
foret ne vincerentur. EA cunctatione spatium Vitellia- 
nis datum in vineas, nexu traducum impeditas, refu- 
giendi; et modica silva adhaerebat, unde rursus ausi 
promptissimos ptctorianorum equitum interfecere; vul- 
neratur rex Epiphanes impigre pro Otbone pugnam 
ciens. 

Prima legio. E Ia prima adjutrix classicorum . 

Cumulus prosperis etc. Per complere Ia viuoria o a rin- 
f rancare nei pcricoli. 

25. Nam a lateribus cohortes clc. I Vitelliani furono messi 
iu mezzo da lullc le parti : ai lianchi dallc coorll , a fronte dalle 
truppe legionarie , alie spalle dalla cavalleria . 

Compleri fossas. Cioe le fosse scavatc ivi dai conladini per 
irrigar le campagne o per altro molivo. 

Aperiri campum etc. Fa sgombrare il campo tagliando le 
vili c gli alberi per potervi spiegare le ordinanzc senza impaccio. 

Nexu traducum impeditas. Erano vigne i cui tralci erano 
legali tra loro c impedivauo il passo delta cavalleria . 

Ausi . Sottintendi erumpere. 

Rex Epiphanes. Era figlio di Antioco re di Commagene. Tro- 
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26. Tnm Othonianus pedes erupit; protrilA hostium 
acie, versi in fugam etiam qui subveniebant; nam Cae- 
cina non simul cohortes, sed singulas acciverat: quae 
res in praelio trepidationem auxit, quum dispersos nec 
usquam validos pavor fugientium abriperet. Orta et in 
castris seditio, quod non universi ducerentur; vinctus 
praefectus castrorum Julius Gratus, tanquam fratri 
apud Othonem militanti proditionem ageret; quum fra- 
trem ejus, Julium Frontonem tribunum, Othoniani 
sub eodem crimine vinxissent. Ceterum ea ubique for- 
mido fuit apud fugientes, occursantes, in acie, pro 
vallo, ut deleri cum universo exercitu Ca;cinam po- 
tuisse^ ni Suetonius Paullinus receptui cecinisset, ntris- 
que in partibus percrebueril. Timuisse se Paullinus fe- 
rebat tantum insuper laboris atque itineris, ne Vitel- 
lianus miles, recens e castris, fessos aggrederetur, et 
perculsis nullum retro subsidium foret. Apud paucos 
ea ducis ratio probata , in vulgus adverso rumore fuit. 

27. Haud perinde id damnum Vitellianos in me- 
tum compulit quam ad modestiam composuit; nec so- 
lum apud Caecinam qui culpam in militem conferebat, 

vandosi a Roma o come oslaggio o per atlra causa accompagno 
Ottone alta guerra . £ chiamato re sebbene non Io fosse, perclie 
viveva ancora suo padre. Gli anllclii davano questo lilolo ai figli 
dei re e a tutti quelli dei sangue reale. 

S6. Pavor fugientium abriperet etc. La paura dei fuggcnli 
travolgeva te coorti separate e deboli dappertulto . 

Utrisque in partibus percrebuerit . Si disse da ambeduc gli 
escrciti . 

Tantum insuper ete. Que! soprappirt di falica e di marefa ec. 

Ea . . . ratio . Quell* avviso di guerra . 

Adverso rumore fuit. Fu iolerpetrato per un Iradimento. 

27. Ad modestiam composuit. Ridusse a far senno . 
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seditioni magis quam praelio paratum; Fabii quoquo 
Valentis copiae (jam enim Ticinum venerat) posito 
hostium contemptu, et recuperandi decoris cupidine, 
reverentius et aequalius duci parebant. Gravis alioquin 
seditio exarserat, quam allioro initio ( neque enim re- 
rum a Caecina gestarum ordinem interrumpi oportue- 
rat) repetam. Cohortes Batavorum, quas bello Nero- 
nis a quarladecima legione digressas, quum Britan- 
niam peterent, audito Vitellii motu, in civitate Lingo- 
num Fabio Valenti adjunctas retulimus, superbe age- 
bant; ut cujusque legionis tentoria accessissent, a coer- 
a citos a se quartadecimanos, ablatam Neroni Italiam, 
a atque omnem belli fortunam in ipsorum manu si- 
ti tam » jactantes. Contumeliosum id militibus, acer- 
bum duci; corrupta jurgiis aut rixis disciplina; ad po- 
stremum Valens e petulantia etiam perfidiam suspe- 
ctabat. i 

28. Igitur nuncios allato pulsam Treverorum alam /U L P ^10 
Tungrosque a classe Othonis, et narbonensem Galliam 
circumiri; simul curA socios tuendi, et militari astu 
cohortes turbidas ac, si una forent, praevalidas disper- 
gendi , partem Batavorum ire in subsidium jubet; quod 
ubi auditum vulgatumque, maerore socii, fremere le- 


Heverentius et aqualius. Con piti reverenza e concordia . 

Gravis alioquin seditio. Vuol dire cbe auctio prescindendo 
tlalle allre sedizioui ve ne ardeva gia una molio grave . 

Retulimus. Vedi sopra I. 59 e 61. 

Coercitos a se etc. Cio dovea esser narrato neti' ultime parti 
ilegli Annali che sono pcrduli. 

E petulantia etiam etc. Temcva che dalla violenza non si 
passasse alia perfldia .• 

28. Pulsam Treverorum etc. Vedi sopra cap. t*. 
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gionos, « orbari se fortissimorum virorum auxilio; ve- 
a teres illos et tot bellorum victores, postquam in con- 
ii spectu sit hostis, velut ex acie abduci; si provincia 
« Urbe et salute imperii polior sil, omnes illuc seque- 
a renlur: sin victori® sanitas, sustentaculum , columen 
a in Italia verteretur, non abrumpendos ut corpori va- 
a Udissimos artus. » 

29. Haec ferociter jactando, postquam immissis li- 
ctoribus Valens coercere sediliouem coeptabat, ipsum 
invadunt, saxa jaciunt, fugientem sequuntur. Spolia 
Galliarum , et Viennensium aurum , et pretia laborum 
suorum occultare clamitantes, direptis sarcinis, taber- 
nacula ducis ipsamque humum pilis et lanceis rimaban- 
tur; nam Valens, servili veste, apud decurionem equi- 
tum tegebatur. Tum Alphenus Varus, praefectus ca- 
strorum , deflagrante paullalim seditione, addit consi- 
lium, vetitis obire vigilias centurionibus, omisso tubae 
sono quo miles ad belli munia cietur. Igitur torpere 
cuncti, circumspectare inter se attoniti; et id ipsum, 
quod nemo regeret, paventes, silentio, patientia, po- 
stremo precibus ac lacrymis veniam quaerebant. Ut vero 
deformis et flens et praeter spem incolumis \ alens pro- 
cessit, gaudium, miseratio, favor; versi in laetitiam 
( ut est vulgus utroque immodicum ) laudantes gralau- 
tesque, circumdatum aquilis signisque, in tribunal fe- 
runt. Ille utili moderatione non supplicium cujusquam 

Sin victorias sanitas , sustentaculum , columen etc. Se Ia 
Ibrza , Ia durata e il colmo della vittoria stava in Italia non do- 
veansi rompcre al corpo le piu robuste membra . ' 

ii». Viennensium aurum . Vedi sopra 1. 66, 

Addit consilium , vetitis obire etc. S'avvis6 di proibire Ia 
ronda dei ceuturioui . 
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poposcit; ac no dissimulans suspectior foret , paucos in- 
cusavit: gnarus civilibus bellis plus militibus quam du- 
cibus licere. 

30. Munientibus castra apud Ticinum de adversa Cae- 
cinae pugna allatum, et prope renovata seditio tanquam 
fraude et cunctationibus Valentis praelio defuissent. 
Nolle requiem, non exspectare ducem, anteire signa, 
urgere signiferos: rapido agmine Caecinae junguntur. 
Improspera Valentis fama apud exercitura Caecinae erat: 
expositos se tanto pauciores integris hostium viribus 
querebantur, simul in suam excusationem, et adven- 
tantium robur per adulationem attollentes, ne ut victi 
et ignavi despectarentur. Et quanquam plus virium, 
prope duplicatus legionum auxiliorumque numerus erat 
Valenti , studia tamen militum in Caecinam inclinabant ; 
super benignitatem animi quA promptior habebatur , 
etiam vigore aetatis, procoritale corporis, et quodam 
inani favore. Hinc aemulatio ducibus: Caecina ut foe- 
dum et maculosum, ille ut vanum ac tumidum, irri- 
debant. Sed condito odio eamdem utilitatem fovero , 
crebris epistolis, sine respectu veniae, probra Otho- 
ni objectantes; quum duces partium Othonis, quam- 

Paucos incusavit . Cioe : di questo furore dette colpa a po- 
ehi , non a Uitto I’ esercito . 

30. Prope duplicatus. Cecina parti di Germania (vedi so- 
pra t. 61 ) con Irenta mila nomini , e Valente con quaranta mila. 
Ma per via le torre di quest' ultimo si erano accresciute ( vedi 
sopra I. 64) e quindi alParrivo sui Po, it suo esercito era dop- 
pio di quelto di Valente. 

pud promptior habebatur . Per Ia quale era lenuto piu fa- 
cile a conceder le grazic. Altri intendono promptior per piu In- 
traprendeute . ' 

Fatdum ct maculosum . Vitupcroso e sozzo . 

C. CORSELIO TACITO VOL. III. • • it 
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vis uberrimi conviciorum in Vitellium materia, absti- 
nerent . 

31. Sane ante ulriusque exitum , quo egregiam Otho 
famam, Vitellius flagitiosissimam meruere, minus Vi- 
tellii ignavae voluptates quam Othonis flngranlissimae 
libidines timebantur. Addiderat huic terrorem atque 
odium caedes Galbae; contra illi initium belli nemo im- 
putabat. Vitellius ventre et gulA sibi ipsi hostis; Otho 
luxu, saevitia, audacia, reipublicae exitiosior duceba- 
tur. Conjunctis Caecinae ac Valentis copiis, nulla ultra 
penes Vitellianos mora quin totis viribus certarent. 
Otho consultavit trabi bellum an fortunam experiri 
placeret. Tum Suetonius Paullinus dignum famd sudi ra- 
tus, quA nemo illA tempestate militaris rei callidior ha- 
bebatur, de toto genere belli censere, festinationem 
hostibus, moram ipsis utilem disseruit. 

32. « Exercitum Vitellii universum advenisse; nec 
« multum virium a tergo, quoniam Galliae tumeant , 
« et deserere Rheni ripam, irrupturis tam infestis na- 
ti tionibus, non conducat; britannicum militem hoste 
«r et mari distineri; Ilispanias armis non ita redunda- 
ti re; provinciam narbonenscm incursu classis et ad- 
« verso prmlio contremuisse; clausam Alpibus, et nul- 

3f. Addiderat huic terrorem elc. La morte data a Galba to 
avea reso tremendo e odioso 

A emo imputabat. Sapevano elie era stato quasi coslretto dai 
suoi , e cite egli vile non avrebbe niai osato nulla da se stesso . 
Percio Io scusavano piultosto che odiar Io . 

Vitellius ventre et guld. Vedi plu avanli cap. 6i. 

33. Gallim tumeant ete. Sopra (I- 76) ha delto che le Gal- 
be, la Spagna ec. si erano rivolte a favor di Vitellio : e ora rao- 
stra il poco conto che cgti pud fare degli aiuti di queste pro- 
vincie. 
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a Io maris subsidio, transpadanam Italiam, atque ipso 
• transitu exercitus vastam ; non frumentum usquam 
a exercitui; nec exercitum sine copiis retineri posse. 
« Jam Germanos, quod genus militum apud hostes 
« alrocissimum sit, tracto in aestatem bello, fluxis cor- 
a poribus, mutationem soli ccelique haud toleraturos, 
a Multa bella impetu valida per taedia et moras eva- 
«r nuisse. Contra ipsis omnia opulenta et fida: Pan* 
« noniam, Moesiam, Dalmatiam, Orientem, cum inte- 
a gris exercitibus; Italiam et caput rerum Urbem; sona- 
ci tumquo et populum, nunquam obscura nomina etsi 
a aliquando obumbrentur; publicas privalasque opes 
a et immensam pecuniam, inter civiles discordias fer- 
a ro validiorem; corpora militum aut Italice sueta aut 
a cestibus. Objacere flumen Padum, tutas viris muris- 
« que urbes, e quibus nullam hosti cessuram Placeo- 
a liee defensione exploratum. Proinde duceret bellum ; 
« paucis diebus quartamdecimam legionem, magn& ip- 

Vatlam . Devastata. 

Sine coptis. Senza vettovaglie. 

Fluxit corporibus. I corpi dei Germani s’ inflacchirebbero 
alia mulazione di aere e di sole. — Anche in appresso molle 
volte I’ aria d’ Italia fece contro I Tedeschi invasori le noetre 
veudette . 

Objacere /lumen Padum . Quantunque gli Oltouiani avessero 
passalo ii Po , Paolino era d' avviso cbe si dovesse siare al pri- 
mo disegoo (vedi sopra cap. tt ) di tenersi sulla ripa destra dei 
dume per avere in esso una difesa . 

Quartamdecimam legionem . Era di Britannia : avanti Ia 
morte di Nerone passd io Italia ( cap. 97 ) « Galba la mandd in 
Dalmazia ( cap. 4 1 ) i segui le parti di Ottone, e ora torna in Ita- 
lia , e la vedrerno poi a Bedriaco ( cap. 49 ), quindi ritorneri in 
Britannia ( cap. 66 ) d’ onde sarti richiamata per passare nclle 
Gallie ( IV. 68 79 ) . 
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a sam fami, cum nuesiacis copiis affore; tum rursus 
a deliberaturum, et, si praelium placuisset, auctis vi- 

a ribus certaturos . » 

33. Accedebat sententiae Paullini Marius Celsus; 
idem placere Annio Gallo, paucos ante dies lapsu equi 
afflicto, missi qui consilium ejus sciscitarentur retule- 
rant. Otho pronus ad decertandum; frater ejus Titia- 
nus et praefectus praetorii Proculus, imperitia properan- 
tes, fortunam et deos et numen Othonis adesse consi- 
liis, aflore conatibus, testabantur; neu quis obviam 
ire sententiae auderet, in adulationem concesserant. 
Postquam pugnari placitum , intoresse pugnae impera- 
torem an seponi melius foret dubitavere. Paullino et 
Celso jam non adversantibus, ne principem objectare 
periculis viderentur, iidem illi deterioris consilii aucto- 
res perpulere ut Brixellum concederet, ac, dubiis prae- 
liorum exemptus, summae rerum et imperii se ipsum 
reservaret. Is primus dies Othonianas partes afflixit; 
namque et cum ipso praetorianarum cohortium et spe- 
culatorum equitumquo valida manus discessit; et re- 
manentium fractus animus; quando suspecti duces, et 

• "«i • •* . * . - 

Cum mcuiacit copiis. Erano tre legioni, la lerza. Ia seUi- 
ma ( Claudiana) e 1'ollava. La lerza cra venula di Siria e avea 
dislalto i Sarmali (I. 79). Esse si avanzarono flno ad Aquileia. 
corne si vede piu avanli ( cap. ss ). 

33. tou quis obviam ire etc. Perche nessuno avesse ardire 
di rispondere si erano rifugiati nelle adulazioni . 

Iidem illi . Tiziano e Procolo . 

Brixellum . Oggi Brescello nello siaio di Modena, Irenia migiia 
sollo Cremona. Oilooe si rilira sulla ripa destra dei Po, menirc 
luito il suo esercilo sta sulla sinistra . 

Frattus animus etc. Plutarco in. qucslo slesso proposilo * 
scrive : venne a levar cosi ai combaiicnti quella verecondia cd 


Digitized by Google 


L1 STOME Ltt. IL 


3(9 


Olho, cui uni apud militem fides, dum et ipse non nisi 
militibus credit, imperia ducum in incerto reliquerat. 

34. Nihil eorum Vitellianos fallebat, crebris, ut 
in civili bello transfugiis; et exploratores, curi diver- 
sa sciscitandi , sua non occultabant. Quieti intentique 
Gecina ac Valens, quando hostis imprudentia rueret, 
quod loco sapientiae est, alienam stultitiam opperieban- 
tur, inchoato ponte transitum Padi simulantes, adver- 
sus oppositam gladiatorum manum, ac ne ipsorum mi- 
les segne otium tereret. Naves pari inter se spatio, va- 
lidis ulrinque trabibus connexae, adversum in flumen 
dirigebantur, jactis super ancoris qua: firmitatem pon- 
tis continerent. Sed ancorarum funes non extenti flui- 
tabant, ut augescente flumine inoffensus ordo navium 
attolleretur. Claudebat pontem imposita turris et in 
extremam navem educta, unde tormentis ac machinis 
hostes propulsarentur. 

35. Othoniani in ripa turrim struxerant, saxaque 
et faces jaculabantur . Et erat insula amne medio, in 

emulazionc che avum avrebbero sotto i di lui occbi se stato fos- 
se presente. 

Imperia ducum in incerto reliquerat. Avcva Talio si che gli 
ordini dei capi rimancsscro senza forza, dacch£ i soldali non 
avevano confidenza in essi , e percio non presiavano loro pronta 
obbedienza . 

34. Curd divertd sciscitandi. Mentre ciascuno tenta di sco- 
prire cio che si fa nel campo nemico, scopre i falli proprii. 

Adversum in flumen. Coolro Ia correnle. 

Ancorarum fune» ete. I ea napi deile ancore che tenevan 
ferme le navi erano lasciali lunghi , affincbe crescendo fi fiume 
s'alzassc senza rompersi tuita Ia flia deile navi. 

35. Faces jaculabantur . Plulareo dice cbe si attacco balla- 
glia per impedire cbe H ponte si facesse. Di pid gli Ottoniani 
tentarono di distruggere ii ponte abbandonando alia correnle bar- 
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quam gladiatores navibus molientes , Germani nando, 
prajlabebanlur . Ac forlo plures transgressos, completis 
liburnicis, per promptissimos gladiatorum Macer ag- 
greditur. Sed nequoea constantia gladiatoribus ad prae- 
lia quae militibus; nec perinde nutantes e navibus, 
quam stabili gradu c ripa , vulnera dirigebant. Et quum 
variis trepidantium inclinationibus mixti remiges pro* 
pugnaloresquo turbarentur, desilire in vada ultro Ger- 
mani, retentaro puppes, scandere foros, aut cominus 
mergere; quas cuncta in oculis utriusque exercitus 
quanto laetiora Vitellianis, tanto acrius Othoniani cau- 
sam aucloremquo cladis detestabantur. 

36. £l praelium quidem, abruptis quae supererant 

che piene di pece c di bituim ardente = il chc messe in iscom- 
piglio4 ucmici i quali saltando entro il fiume rovesciaron le 
loro barche e a dnr ventano tc proprie persone iu mano degli 
Olloniani cbe ne facevan grau riso. 

Ad quam gladiatores naribus molientes ete. I gladiatori si 
sforzavauo di eolrare colle barchc neti' isola , ma i Germani a 
nuoto Ii prcvenivauo — Quest’ isola si vede ancora un miglioal di 
sollo det luogp ove 1’Adda scarica. Ic sue aeque net Po. Presso 
ad essa era il ponte di Cccina , cd ivi si dcllc la prima bauaglia 
di Bedriaco sulla sinistra det Gume. 

Completis liburnicis etc. Colle barche piene de’ gladiatori 
piii valenti. - ■' <' -AtP 

Nec perinde . . . dirigebant. Non liravauu ugualmenlc di- 
ritto. 

Retentare puppes, scandere foros ctc. Afferran lc poppe, 
montano suile corsie, ovvero aiVondano da vicino le uavi. 

In oculis utriusque etc. (‘ropriauieulc non pare cbe qui si 
debba inlcnderc i due eserciti, ma solamenle i Vitelliani occupati 
sulla ripa sinistra a coslruire e a difeudere il pouie, e dalla parte 
avversa i gladiatori che erano rcstali net loro campo sulla ripa 
desira. I due esercili erano uno a Bedriaco, 1’altro a Cremona. 

36. Abruptis, strappalc a forza dalla bauaglia. 
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navibus, fugA diremptum; Macer ad exitium posceba- 
tur. Jamque vulneratum eminus lanceA strictis gladiis 
invaserant, quum intercursu tribunorum centurionum- 
que protegitur. Nec mullo post Yeslricius Spurinna jus- 
su Othonis, relicto Placentiae modico praesidio, cum 
cohortibus subvenit. Dein Flavium Sabinum, consu- 
lem designatum, Otho rectorem copiis misit quibus 
Macer praefuerat : laeto milite ad mutationem ducum, 
ot ducibus ob crebras seditiones tam infestam militiam 
adspernantibus. 

37. Invenio apud quosdam auctores, « pavore belli, 
a seu fastidio utriusque principis, quorum flagitia ac 
c dedecus apertiore in dies famA noscebantur, dubitas- 
a se exercitus, num, posito certamine, vel ipsi in me- 
e dium consultarent, vel. senatui permitterent legere 
a imperatorem. Atque eo duces Othonianos spatium 
a ac moras suasisse; praecipuA spe Paullini, quod vetu- 
a stissimus consularium et mililiA clarus gloriam no- 
a menque britannicis expeditionibus meruisset. » Ego 
ut concesserim apud paucos tacito volo quietem pro di- 
scordia, bonum et innocentem principem pro pessimis 
ac flagitiosissimis expetitum; ita neque Paullinum, quA 
prudenliA fuit, sperasse corruptissimo seculo tantam 

Flavium Sabinum . t diverso da Flavio Sabino prefeUo di 
Roma , e fratcllo di Vespasiano. Vedi sopra 1. 48, e i capito» ss 
e 63 di quesio libro secondo. 

37. Apud quosdam auctores etc. Anche Plnlarco riferisce 
come altri diccvuno che ambedue gli esercill spesso erano mossi 
da desiderio di unirsi insieme c di eleggere con unanime senti - 
menio qucllo cbe fosse I' oitlmo ira i capitani preseru i . Ma Ic 
ragioni cbe adduce Tacito mostrauo come questo accordo era 
impossibile tra gente sidalta. 

Ita neque etc. Cosi non credo cbe ec. 
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vulgi moderationem reor, ut, qui pacem belli amore 
turbaverant, bellum pacis caritate deponerent; neque 
aut exercitus linguis moribusque dissunos in hunc con- 
sensum potuisse coalescere, aut legatos ac duces, ma- 
gnA ex parte luxus, egestatis, scelerum sibi conscios, 
nisi pollutum obstrictumque meritis suis principem pas- 
suros. 

38. Vetus ac jam pridem insita mortalibus potentiae 
cupido cum imperii magnitudine adolevit erupitque. 
Nam rebus modicis aequalitas facile habebatur; sed 
ubi, subacto orbe et aemulis urbibus regibusque exci- 
sis, securas opes concupiscere vacuum fuit, prima inter 
patres plebemque certamina exarsere: modo turbulenti 
tribuni, modo consules praevalidi; et in Urbe ac foro 
tentamenta civilium bellorum. Mox plebe infima C. 
Marius, et nobilium saevissimus L. Sylla , victam armis 
libertatem io dominationem verterunt. Post quos Cn. 
Pompeius occultior non melior. Et nunquam postea nisi 
de principatu quaesitum. Non discessere ab armis in 
Pharsalia ac Philippis civium legiones, nedum Othonis 
ac Vitellii exercitus sponte posituri bellum fuerint; ea- 
dem illos dedm ira , eadem hominum rabies, eaedem 
scelerum causae in discordiam egere. Quod singulis ve- 

38. Securas opes concupiscere vacuum fuit. Ciascuno a suo 
agio pole agogoar sicure ricchezze. Qui opes significa lulle 
ie prnsperila cbe formano la grandem pubbiica . Tacito in que- 
sta frase vacuum fuit, imita Sallustio, il quale io un frammenlo 
dice : postquam remoto metu Punico, simultates exercere va- 
cuum fuit. 

Tentamenta civilium bellorum. Allude alta cataslrofe san- 
guinosa dei Graccbi , che fu il preludio dellc guerre civili , co- 
me dice Velleio <11. 3 ) . 

Quod singulis velut ictibus transacta sunt bella etc. Les- 
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lui ictibus transacta sunt bella , ignaviil principum fa- 
ctum est. Sed me veterum novorumque morum reputa- 
tio longius tulit; nunc ad rerum ordinem venio. 

39. Profecto Brixellum Othone, honor imperii pe- 
nes Titianum fratrem, vis ac potestas penes Proculum 
praefectum. Celsus et Paullinus, quum prudentia eorum 
nemo uteretur, inani nomine ducum alienae culpae prae- 
tendebantur ; tribuni centurionesque ambigui , quod 
spretis melioribus deterrimi valebant; miles alacer, qui 
tamen jussa ducum interpretari quam exsequi mallet. 
Promoveri ad quartum a Bedriaco castra placuit; adeo 
imperito ut, quamquam verno tempore anni et tot cir- 
cum amnibus, penuria aquae fatigarentur. Ibi de prae- 
lio dubitatum: Othone per lileras flagitante ut matura- 
rent, militibus ut imperator pugnae adesset poscenti- 
bus; plerique copias trans Padum agentes acciri postu- 
labant. Nec perinde dijudicari potest quid optimum fa- 
ctu fuerit, quam pessimum fuisse quod. facium est. 

40. Non ut ad pugnam sed ad bellandum profecti , 

ser poi finite siflalte guerre coroc di un coipo vcnne dalla dap- 
pocaggine dc’ principi . 

89. /nant nomine ducum etc. Coi vano nome di capitanl era- 
no messi innanzi a copnrc gli errori allrui . Celso e Paolhio. di- 
ce Plularco , aveano il nome vano di consiglieri e di amici, sen- 
7 ,a avere arbitrio ne potere alcuno nellc taecende . 

Promoveri ad quartum a Bedriaco etc. Gli Oiloniani era- 
no sulla via da Verona a Cremona . Qui nel rimuoverc il campo 
si accostano a Cremona quallro miglia di piu. 

De proelio dubitatum. La ballaglia era stata gia risoluta , 
ma si dubitava ancora in qual luogo dovesse darsi . 

40. !S’on ut ad pugnam, etc. Le baliagiie ordinariamenle 
si combattevano davauli alie trincee : qui gli Ottoniani vanno a 
cercare il nemico a sedici miglia dal loro campo ; e percio sem- 
bravano partire non per una baltaglia ma per una guerra . 
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confluentes Padi et Adduae fluminum, sedecim inde mil- 
lium spatio distantes petebant. Celso et Paullino abnuen- 
tibus « militem itinere fessum, sarcinis gravem, objice- 
« re hosti , non admissuro , quominus expeditus et vix 
a quatuor millia passuum progressus aut incompositos 
« in agmine, aut dispersos et vallum molientes, aggre- 
« deretur. d Titianus et Proculus, ubi consiliis vince- 
rentur, .ad jus imperii transibant. Aderat sane citus 
equo Numida cum atrocibus mandatis quibus Otho, in- 
crepita ducum segnitia, rem in discrimen mitti jubebat, 
aeger mora et spei impatiens. 

41. Eadem die, ad Caecinam operi pontis intentum 
duo praetoriarum cohortium tribuni , colloquium ejus 
postulantes, venerunt. Audire conditiones ac reddere 
parabat , quum praecipites exploratores adesse bostem 
nunciavere. Interruptus tribunorum sermo; eoque in- 

Vix quatuor millia pattuum ete. I Vitelliani erano a Cre- 
mona , e gli Oltoniani marciavano verso il ponte (alto da Cecina 
al confluente dell' Adda nel Po. Questo punio dunque distava 
qualtro roiglia da Cremona . E qui fu la batiaglia cbc si chiamo 
di Bedriaco , cioe a venti miglia dal borgo di questo nome. 

IS 'on admisturo , quominus . . . aggrederetur . Non manchc- 
rcbbe di assaltarli . 

Vallum molientes. Nellatto di fare il campo. — I Romani 
uon si arrestavano mal iu niun luogo scnza trincerarvisi . Ora 
gli Oltoniani iniendevano di farlo come fossero giunli al ponte 
di Cecina : ma II nemico non ne delie loro il lempo . 

Ubi consiliis vincerentur ete. Questo e stato sempre , ed e 
I* uso degi' imbecilli : vinti dalle ragioni , nieitono fuori 1’ aulo- 
rila . 

Citus equo ISumida . Era nso dei graudi di farsi precedere 
da cavalieri affrieani a modo di corrieri e di messaggieri (Vedi 
Seneca Epist. 123 e Marziale Epigr. X. 6 13). E ancbe qui il 
Numida c non un soldato ausiliario, ma uno scbiavo di Ottone. 
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corium fuit insidias an proditionem , vel aliquod hone- 
stum consilium coeptaverint. Caecina, dimissis tribu- 
nis, revectus in castra, datum jussu Fabii Valentis pu- 
gnae signum et militem in armis invenit. Dum legiones 
da ordine agminis sortiuDtur , equites prorupere , et , 
ruirum dictu, a paucioribus Othonianis quominus in 
vallum impingerentur italirae legionis virtute deterriti 
sunt: ea strictis mucronibus redire pulsos et pugnam 
resumere coegit . Disposita Vitellianarum legionum 
acies sine trepidatione; etenim , quamquam vicino ho- 
ste, adspectus armorum densis arbustis prohibebatur ; 
apud Othonianos pavidi duces, miles ducibus infensus, 
mixta vehicula et lixae , et , praeruptis utrinque fossis , 
via quieto quoque agmine angusta. Circumsistere alii 
signa sua, quaerere alii; incertus undique clamor ac- 
currentium, vocitantium, et, ut cuiquo audacia vel for- 
mido , in primam postrcmamve aciem prorumpebant 
vel revehebantur . 

V2. Attonitas subito terrore mentes falsum gau- 
dium in languorem vertit, repertis qui descivisse a Vi- 
tellio exercitum ementirentur. Is rumor ab explorato- 
ribus Vitellii dispersus , an in ipsa Othonis parte seu 
dolo seu forte surrexerit, parum compertum. Omisso 

4 f. Dum legiones de ordine agminis sortiuntur . Menlrc 
che si (racra a sorte il posto per ciascuna legione nella balla- 
glia ec. Questo c il sigoiQcato naturale delta frase. II Valeriani 
non polendo convenire cbe si traesse a sorte ec traduce cosi j - 
inenlre le legioni concertansi per ordinarsi a conibattere ec. 

In vallum impingerentur . Virgilio ( /En. V. 804 ) ha: im- 
pingeret agmina muris. 

ii. In languorem tertii. Fece rallentare il coraggio. 

Seu dolo. Svelonio ( Oth. 9) dice .• novissimo maximoque 
( proelio ) apud Bedriacum fraude superatus est ; quum spe 
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pugas ardore, Othoniani ultro salutavere, et hostili 
murmure excepti, plerisque suorum ignaris, qua? causa 
salutandi, melum proditionis fecere. Tum incubuit ho- 
stium acies, integris ordinibus, robore et numero prae* 
stantior. Othoniani, quamquam dispersi, pauciores, 
fessi, praelium tamen acriter sumpsere; et per locos 
arboribus ac vineis impeditos non una pugnae facies: 
cominus eminusque, catervis et cuneis concurrebant; 
in aggere viae collato gradu , corporibus et umbonibus 
niti; omisso pilorum jactu, gladiis et securibus galeas 
loricasque perrumpere; noscentes inter se, ceteris con- 
spicui , in eventum totius belli certabant. 

43. Forte inter Padum viamque patenti campo duae 
legiones congressa? sunt: pro Vitellio una et vicesima , 
cui cognomen Itapaci, vetero gloria insignis; e parte 
Othonis prima Adjutrix , non ante in aciem deducta , 

colloquii facta, quasi ad conditionem pacis militibus eductis, 
cx improviso, atque in ipsa consalutatione , dimicandum 
fuisset . 

Salutavere. Sollinlendi Vitellianos. 

Catervis et cunei* concurrebant. Si alTrontavano a squadre 
e a colonne — La caterva de' Calli e degli altri popoii barbari 
si eomponeva di sei inita uomiui. II cuneo era nua schiera for- 
mata a triaogolo o colonna appunlala a modo di cono per pote- 
re piti agevolmentc entrarc nellc Ille nemiebe c rompcrle. Vedi 
Yegezio II. i III. i». 

yoscentcs inter se , ceteris conspicui . Si conoscevano tra 
di loro e combatlevano al cospetlo di tuita f armata . 

In eventum totius belli. Per dar termine a tuita la goerra. 

43. Cui cognomen Rapaci. Lc legioni si disliugucvano pcl 
loro numero d’ ordine e pcl sopranuoine aggiunto a questo nu- 
mero siesso . In' antica iscrizionc che si conserva a Roma nel 
Caropidoglio dii i nomi di tuite le legioni . 

Prima Adjutrix ctc. Questa legione aveva giii combattuto ai 
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sed ferox et novi decoris avida. Primani, stratis unaet- 
vicesimanorum principiis, aquilam abstulere; quo do* 
lore accensa legio et impulit rursus primanos interfecto 
Orphidio Benigno legato, et plurima signa vexillaque 
ex hostibus rapuit. A parte alia propulsa quintanorum 
impetu (ertiadecima legio; circumventi plurium accur- 
su quartadecimani. Et, ducibus Othonis jam pridem 
profugis, Caeciua ac Valens subsidiis suos firmabant. 
Accessit recens auxilium. Varos Alphenus cum Bata- 
vis, fusi gladiatorum manu quam navibus transvectam 
oppositae cohortes in ipso flumine trucidaverant. Ita vi- 
ctores latus hostium invecti. 

44. Et , media acie perrupta , fugere passim Otho- 

Castori (redi cap. 24), ma quello Tu uo piccolo fallo d' arme 
e noo una batiaglia ordinata e percio lo storico pote dire non 
ante in aciem deducta. 

Principiis. Le prime file. 

Tertiadecima legio. 1'aa delle legioni venute dair Hlirico 
in soccorso ad Ottone . 

Quartadecimani . Qui deve iotendersi dei vessitlarii delta le- 
gione dccimaquarta , non di tuita Ia legione , perche piu avami 
( cap. 66 ) e detio cbe U nerbo di essa non si trov6 alia rolla 
di Bedriaco . 

Futd gladiatorum manu. Pare cbe i gladiatori accampati 
sulia ripa deslra dei Po quando rideto gli esercfli alte mani sol- 
ia ripa sinistra (entassero di passare II Hume per alutare gli Ot- 
loniani e prender parte alia baltaglia. Furono scoufitti menire 
facevano questo lentativo. Plutarco narra Ia cosa cosi: addosso 
de'gladiatori. cbe tenuli erano per uomini bene agguerrili e pie- 
ni di ardir nclle mischie , Varo Alfeno condnsse 1 Batavi , i quali 
sono i miglior cavalieri della Germania , abitauti io un’ isola cir- 
condata dat Reno . Pocbi di que' gladiatori resistema fecero a 
questi Batavi , e i piti seu fbggirono al llume , e a cader veune- 
ro in coorti nemiebe quivi scbierale , dalle quaH furono occisi 
tuiti , quaulunque facesser buona difesa . 
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niani Bedriacum petenlea. Immensum id spatium; ob- 
structe strage corporum viae; quo plus caedis fuit: ne- 
que enim civilibus bellis capti in praedam vertuntur. 
Suetonius Paullinus et Licinius Proculus , diversis iti- 
neribus, castra vitavere. Vedium Aquilam tertimdeci- 
mae legionis legatum irae militum inconsultus pavor 
obtulit; mullo adhuc die vallum ingressus, clamore se- 
ditiosorum et fugacium circumstrepitur; non probris, 
uon manibus abstinent; desertorem prodiloremque in- 
crepant: nullo proprio crimino ejus , sed more vulgi 
suum quisque flagilium aliis objectantes. Titianum et 
Celsum nox juvit, dispositis jam excubiis compressisque 
militibus, quos Annius Gallus precibus, consilio, au- 
ctoritate flexerat, a ne, super cladem adversae pugnae, 
a suismet ipsi caedibus saevirent; sive finis bello venis- 
a set , seu resumere arma mallent , unicum victis in 
a consensu levamentum. » Ceteris fractus animus. Prae- 
torianus miles non virtute se , sed proditione victum 
fremebat: a ne Vitellianis quidem incruentam fuisse 
a victoriam, pulso equite, raplA legionis aquila ; su- 
it. Immensum Id spatium. Grano venii miglia. Bisogna ag- 
giungere die i soldaii ne avean gia falle allre sedici Ia mailina. 
e che erano 6 possaii dalla ballaglia. — Quanto alia siluazione di 
Bedriaco siimiaino iuutile di riferire le ragioui a cui si appog- 
giano le diverse opinioni. I piu io pongono a Canneto : alcuni a 
Cividalc , allri a un miglio a occidente di Boizolo , e allri (iual- 
inenic a IJsliano sulla ripa sinistra deH'Oglio. ,3,.- 

Mon probris etc. Lo ingiuriano, e Io battono. 

Pratorianus miles etc. I11 questo combailimenlo. dice Plu- 
larco , vergognosamente portaronsl , peggio dl tulli gli allri , i 
pretoriani , i quali noo ebber cuore di pure aspeuare che i ne- 
mici alie maui venissero : ma a fuggir si diedero a iraverso dei 
loro commilitoni che aneor vinti non erano , riempiendoli cosi 
di lema c di confusione . 
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« peresse cum ipso Olbone militum quod trans Padum 
<t fuerit; venire moesicas legiones; magnam exercitus 
a partem Bedriaci remansisse; bos certe nondum vi- 
a ctos; et, si ita ferret , honestius in acie perituros . d 
H is cogitationibus truces , aut pavidi extremi despera- 
tione , ad iram saepius quam in formidinem stimula- 
bantur. 

45. At Vitellianus exercitus ad quintum a Bedriaco 
lapidem consedit , non ausis ducibus eidem die oppu- 
gnationem castrorum; simul voluntaria deditio spera- 
batur. Sed expeditis et tantum ad praelium egressis mu- 
nimentum fuere arma et victoria. Posteri die, haud 
ambigui Othoniani exercitus voluntate, et qui ferocio- 
res fuerant ad poenitentiam inclinantibus , missa lega- 
tio ; nec apud duces Vitellianos dubitatum quominus 
pacem concederent. Lpgati paullisper retenti; ea res 
haesitationem attulit , ignaris adhuc an impetrassent . 
Mos remissi legatione patuit vallum . Tum victi victo- 
resque in lacryinas effusi , sortem civilium armorum mi- 
seri fceliiiA delesiantes . Iisdem tentoriis, alii fratrum, 
alii propinquorum vulnera fovebant. Spes et praemia 
in ambiguo; certa funera et lucius; nec quisquam adeo 
mali expers ut non aliquam mortem moereret. Requisi- 
tum Orphidii legati corpus honore solito crematur ; pau- 

45. Oppugnationem caetrorum. Pare che dcbbasi intende- 
re il campo degli Otloniani a Bedriaco, ove, al dire di Plutar- 
co , Annio Gallo riccvea tuiti quelli cbe dalia battaglia vi si rac* 
coglievano . 


Munimentum etc. I Vitelliani dopo Ia battaglia continuarono 
a marciare e non piantarono trhicce , perche non avean di cbe 
farle : ma Ia viuoria e le proprie armi servivan loro di Irincea 
quando si arresiarono a cinque rniglia da Bedriaco. 

Mista legatio. Andarono Celso e Gallo. ( Plutarco ) . 
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cos necessarii ipsorum sepelivere; ceterum vulgus su- 
per humum relictum . 

46. Opperiebatur Otho nuncium pugnae, nequaquam 
trepidus et consilii certus : maesta primum fama , dein 
profugi e praelio perditas res patefaciunt. Non exspecta- 
vit militum ardor vocem imperatoris ; bonum habere 
animum jubebant; superesse adhuc novas vires, et ipsos 
extrema passuros ausurosque; neque erat adulatio. Ire 
in aciem , excitare partium fortunam , furoro quodam 
et instinctu flagrabant; qui procul adstiterant tendere 
manus, et proximi prensare genua; promptissimo Pio- 
tio Firmo. Is pnetorii praefectus identidem orabat « ne 
a fidissimum exercitum , ne optime meritos milites de- 
« sereret; majore animo tolerari adversa quam relin- 
it qui; fortes et strenuos etiam contra fortuuam insiste- 
a re spei ; timidos et ignavos ad desperationem formi- 
a dine properaro. » Quas inter voces, ut flexerat vul- 
tum aut induraverat Otho, clamor et gemitus. Nec 

46. Consilii certus. Perche avea preso it partito di ucci- 
dersi se fosse viulo. 

Neque erat adulatio. Anche Plularco allesla deU affetlo 
sincero mosiralo dai soldati ad Oltone in questa sciagura. 

Majore animo tolerari adversa quam relinqui . Vuol dire 
cbe nelle avversila e segno di piti gran cuore II lollerare Ia 
vita cbe to spcgnerla. In questa medesima Idea disse Lucano 
(▼II. 106): 

. . FortiMinu» ilte eat , 

Qoi promptu» netueod» pati , ti comintu inatent , 

Et dilfcnt potett . 

Fortes et strenuos. Floro ( IV. 8 ) dice a questo stesso pro- 
posito: Magnae indolis signum est sperare semper . 

Clamor et gemitus. Gridavano lieti quando Oltone moslrava 
in volto di piegarsi alte loro istanze, e gemevano dolenti quan- 
do faccva segno di rimanerc net suo fiero proposito. 
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dra etoria ni lantum , proprius Othonis miles , sed pra 


missi e Moesia eamdem obstinationem adventantis exer- 
citus, legiones Aquileiam ingressas, nunciabant: ut ne- 
mo dubitet potuisse renovari bellum atrox, lugubre, 
incertum victis et victoribus. 

47. Ipse aversus a consiliis belli, <r Ilunc , inquit , 
animum, hanc virtutem vestram ultra periculis obji- 
cere nimis grande vil® meae pretium puto. Quanto 
plus spei ostenditis si vivere placeret, tanto pulchrior 
mors erit. Experti invicem sumus ego ac fortuna; 
nec tempus computaveritis : difficilius est temperare 
felicitati quA (e non putes diu usurum. Civile bellum 
a Vitellio coepit; et, ut do principatu certaremus ar- 
mis, initium illic fuit ; ne plus quam semel certemus, 
penes me exemplum erit; hinc Othonem posteritas ae- 
stimet. Fruetur Vitellius fratre, conjuge, liberis; mi- 
hi non ultione neque solaliis opus est . Alii diutius im- 
perium tenuerint; nemo tam fortiter reliquerit. An 
ego tantum romanae pubis, tot egregios exercitus, ster- 





Pramissi e Matia . Due ate delle legioni di Mesia si erano 
Irovale at combaltimento : pare ctac fosscro seguitate da allri 
distaccamcnli i quali arrivali dopo Ia batlaglia andarooo a con- 
giungersi con Otlouc a Brescello. II grosso dcllc ire legioni di 
Mesia giunse solamenie fluo ad Aquileia. Vedi ai cap. 85 qucllo 
che ivi fecero. 

47. Nimis grande vita mea pretium etc. Slimerei troppo 
gran prezzo Ia vita mia se per conscrvarla ponessi a nuovo ri- 
schio coiesio animo , cotesto vostro valore . 

Experti invicem sumus etc. Otlone ha sperimentato Ia for- 
tuna avendo avulo un impero di si breve durata. La fortuna lia 
sperimentato Oltoue che modesto imperd, c da forte addico. 

Difficilius est temperare. Stazio ( Theb. II. 446) dice: Aon 
parcit populis regnum breve. 

Illic . Dalla parte di Vitellio . 

tr 
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a ni rursus el reipublic® eripi patiar? Eal hic mecura 
o animus, tanquam perituri pro me fueritis ; sed este 
« superstites; uec diu moremur, ego incolumitatem ve* 
« slram, vos constantiam meam. Plura de extremis lo- 
0 qui pars ignavi® est, praecipuum destinationis me® 
0 documentum habete, quod de nemine queror; nam 
0 incusare deos vel homines ejus est qui vivere ve- 
0 lit. » 

48. Talia locutus, ut cuique ®las aut dignitas, co- 
miter appellatos, 0 irent propere, neu remanendo iram 
0 victoris asperarent », juvenes auctoritate, senes pre- 
cibus movebat: placidus ore, intrepidus verbis, intem- 
pestivas suorum lacrymas coercens. Dari naves ac vehi- 
cula abeuntibus jubet; libellos epistolasque, studio er- 
ga se aut in Vitellium contumeliis iosignes, abolet; pe- 
cunias distribuit, parce nec ut periturus. Mox Salvium 
Cocceianum fratris filium, primi juventa, trepidum el 
moerenlem ultro solatus est, laudando pietatem ejus, 
castigando formidinem, a An Vitellium tam immitis 

Eat hic «tc. Senso : lasciatemi morire colla dolce persua- 
sione cbe voi sareste morti per la causa mia . 

Pracipuum destinationis elc. Siari argomento precipuo 
della mia risoluzione ii non lamentarmi io di nessuno. — An- 
cbe Plutarco , 0 cbiunque sia Io scriuore della vita di Ottone , 
mette una diceria uella bocca di Ini : rna qual differcnza tra 
quella e questa di Tacito ! 

48. Dati navet etc. Plutarco aggiunge che scrisse lcttere 
alie ciu4 percbe scortar facessero onorevolmente e con sicu- 
rezza i senatori cbe si parlivan da lui . 

Pecuniat distribuit, parce et e. Svelonio (tO) scrivc: Divi- 
sit et pecunias domesticis ex copia pratenti. Plutarco dicc 
che distribui denari con benigne dimoslrazioni di affetto , non 
gia profondeudo ma osservando principalmcntc esalta misura c 
propor/ionc a norma dei meriti . 
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« animi fore ut, pro incolumi tota domo, ne hanc qui- 
a dem sibi gratiam redderet? mereri se festinato exitu 
a clementiam victoris. Non enim ultimA desperatione , 

« sed poscente praelium exercitu, remisisse reipublicae 
er novissimum casum. Satis sibi nominis, satis posteris 
c suis nobilitatis quaesitum; post Julios, Claudius, Ser- * • 
<r vios, se primum in familiam novam imperium intu- 
ti lisse ; proinde erecto animo capesseret vitam , neu pa- 
* Iruum sibi Othonem fuisse aut oblivisceretur unquam 
a aut nimium meminisset, » 

49. Post quae, dimotis omnibus, paullum requievit; 
atque illum , supremas jam curas animo volutantem , re* 
pens tumultus avertit nunciatA consternatione ac licen- 4 

tiA militum: namque abeuntibus exilium minitabantur, 
alrocissimA in Verginium vi , quem clausA domo obside- 
bant. Increpitis seditionis auctoribus, regressus vaca- 
vit abeuntium alloquiis, donec omnes inviolati digrede- 
rentur. Vesperascente die, sitim baustu gelidae aquae se- 
davit; tum allatis pugionibus duobus , quum utrumque 
pertentasse! , alterum capiti subdidit; et explorato, jam 

Pro incolumi tota domo. OUonc avea conservato Ia madre, 
la moglie e i flgli di Vitellio che erano a Roma . 

Remisisse rei publica etc. Aveva risparmialo alia repubbli- 
ca il cimento es tremo . 

Servior. Allude a Galba cbe aveva anche il nome di Servio. 

Aut nimium meminisset . Salvio nou us6 bene di questo av- 
viso ; si ricordo Iroppo dei zio, e Dorniziano Io spense per a ver- 
ne celebrato il natalizio. (Svelouie Domit. 10 ). 

49. Consternatione. Tumullo. 

Abeuntibus. Cioe ai seoatori e agli amici di Ottone ram- 
mentali ucl capitolo precedeuie . 

Pertentasse t . Provo se erano bene acuti e affllali . 

Capiti subdidit. Li pose sotto il capezzale 
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profectos amicos, noctem quietam, utquc adfirmatur , 
non insomnem egit. Luce primd in ferrum pectore in- 
cubuit; ad gemitum morientis ingressi liberti servique 
et PJolius Firmus praetorii praefectus unum vulnus inve- 
nere. Funus maturatum: ambitiosis id precibus petie- 
rat, ne amputaretur caput ludibrio futurum. Tulere 
corpus praetoriae cohortes cum laudibus et lacrymis, vul- 
nus manusquo ejus exosculantes. Quidam militum ju- 
xta rogum interfecere se; non noxd neque ob metum , 
sed aemulatione decoris et caritate principis: ac postea 
promiscue Bedriaci, Placentiae aliisque in castris, cele- 
bratum id genus mortis. Othoni sepulcrum exstructum 
est, modicum et mansurum. 

50. Hunc vitae finem habuit septimo et tricesimo aeta- 
tis anno. Origo illi e municipio Ferentino. Pater con- 

Aon insomnem . Plularco dice che dormi profondamenie. 

Ambitiosis . . . precibus . Con preghiere calde, ioleressalc . 
Chiedeva che gli facesscro i funerali e Io scppcllissero subito 
aflinche non gli fosse mozzo it capo per farne scheruo. Te- 
rneva che faccssero a lui cid cbe egli aveva fatto a Galba . 

Sepulcrum . . . modicum et mansurum. • Gli fecero un 
scpolcro che 116 per Ia grandezza sua ne per Ia magnificenza 
dell' epigrafe non potea gia venir punio iuvidiato . Io medesimo 
trovaodomi in Brissillo , veduto ne ho e il scpolcro assai mode- 
rato 0 I’ epigrafe di tat fulta che a interpetrarla non allro dice 
se non se di Marco Otlone . « Cosi 1' aulore della vita di Ot- 
tone . Svelonio ( Vitell. 1 0 ) riferlsce che Vitellio vedendolo dis- 
se che 1 ' uomo era degno di sifFalio mausoleo. 

so. Septimo et tricesimo statis anno. Era nato il 28 aprile 
dei 785 c mori il 17 aprile dell' 8*2 . Avca regnato novanta 
giorni , secondo Dione , e novanlacinque sccondo Svelonio. 

E municipio Ferentino. Vi erano piu cillit di questo nome : 
una in Etruria verso Viterbo , nna nel Lazio . una in Apulia. 
La famiglia di Otlone veniva dalla prima pcrche Svelonio ( Olh. 
I.) dice che era una delle principali faroiglie di Etruria. 
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sularis ; avus praetorius; maternum genus impar nec 
tamen indecorum; puerilia ac juvenia qualem monstra- 
vimus; duobus facinoribus, altero flagitiosissimo, alle- 
ro egregio, tantumdem apud posteros meruit bonae fa- 
mae quantum malae. Ut conquirere fabulosa et fletis 
oblectare legentium animos procul gravitate coepti ope- 
ris crediderim, ita vulgatis tradilisque demere fidem 
non ausim. Die quo Bedriaci certabatur, avem invi- 
sitati specie apud Regium Lepidum celebri luco con- 
sedisse incolae memorant, nec deinde coetu hominum 
aut circumvolitantium alitum territam pulsamve, donec 
Otho se ipse interficeret; tum ablatam ex oculis; et 
tempora reputantibus, initium finemque miraculi cum 
Othonis exitu competisse. 

51. In funere ejus, novata luctu ac dolore militum 
neditio ; nec erat, qui coerceret. Ad Verginium versi, 
modo ut reciperet imperium, nunc ut legatione apud 
Caecinam ac Valentem fungeretur, minitantes orabant. 
\erginius per aversam domus partem furlim degressus 
irrumpentes frustratus est. Earum quas Brixelli ege- 
rant cohortium preces Rubrius Gallus tulit. Et venia 
statim impetrata , concedentibus ad victorem per Fla- 
vium Sabinum iis copiis quibus prasfuerat. 

52. Posito ubique bello, magna pars senatus extre- 
mum discrimen adiit, profecta cum Otboue ab Urbe, 
deio Mulinae relicta. Illuc adverso de praslio allatum; 

Maternum genui impar. La madre si chiamava Albia Te- 
renzia: Sveionio (loc. cil.) la cbiama splendida femina: il chc 
vuel dire cbe essa era di famiglia equestre. 

Qualem monstravimus. Vedi sopra I. 13. 

Kegium Lepidum . Oggi Reggio di Modena . 

Competisse . Coneordarsi . 

52. Ubique. A Bedriaco, a Piacenza, a Brescello cc. 
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sed milites, ut falsum rumorem adspernantes, quod in- 
fensum Othoni senatum arbitrabantur, custodire ser- 
mones, vultum habitumque trahere in deterius; convi- 
ciis postremo ac probris causam et initium csedis quae- 
rebant; quum alius insuper melus senatoribus instaret, 
ne, praevalidis jam Vitellii partibus, cunctanter exce- 
pisse victoriam credereniur: ita trepidi et utrmque an- 
xii coeunt ; nemo privatim expedito consilio, inter mul- 
tos societate culpae tutior. Onerabat paventium curas 
ordo Mutinensis arma et pecuniam offerendo, appella- 
batqffe Patres Conscriptos, intempestivo honore. 

53. Notabile inde jurgium fuit , quo Licinius Caecina 
Marcellum Eprium nt ambigua disserentem invasit. Nec 
ceteri sententias aperiebant; sed invisum memorid de- 

Custodire termones etc. Osservar le parole , e il volto c gli 
atti inlerpetrare per Io peggio. 

Utrinque anxii . Temevano dei soldati di Ollone e di quei 
di Vitellio. 

Nemo privatim ete. Ninno voleva pigliar partito privata- 
mentc, perch£ pareva piti sicuro aver molli compagni io qual- 
siasi colpa. 

Ordo Mulinentit. I decurioni di Modena, ossia il seualoche 
nelie colonie c nei municipi si chiamava sempliccmente ordo . 

Arma et pecuniam etc. Se i senatori ricusavano le offerte 
dei Modenesi correvano rischio di passare per traditori in fac- 
cia ai soldati di Ottone.- se le acccttavano, Vitellio ne potrebbe 
(ogtier motivo ad accusarli di ribellione. 

Appellabat que patret contcriplot . Coi chiamarli padri 
cescritti si veniva a riconoscere in loro un'auloriia politica, e 
cio Ii eomprometteva ora presso i soldati cbe aveano tollo at 
scnato il privilegio di creare gli imperatori, e Ii compromette- 
rebbc per l’avveuire presso a Vitellio . Percid questo onore era 
fuorl di lenipo ( intempestivo ) 

53. Marcellum Eprium . . . invitum memorid delationum. 
Vedi ^»h. XVI. 32. 26. 2$. 33, e pid avanli IV. 7. 
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lationum expositumquo ad invidiam Marcelli nomen 
irritaverat Caecinam, ut novus adbuc el in senatum nu- 
per adscilus magnis inimicitiis claresceret. Moderatio* 
ne meliorum dirempti. El rediere omnes Bononiam 
rursus consiliaturi ; simul , medio temporis , plures nun- 
cir sperabantur. Bononiae , divisis per itinera qni recen- 
tissimum quemque percunctarentur, interrogatus Otho- 
nis libertus causam digressus habere se suprema ejus 
mandata respondit; ipsum viventem quidem relictum, 
sed sold posteritatis curi et abruptis vitae blandimentis. 
Hinc admiratio el plura interrogandi pudor. Atque 
omnium animi in Vitellium inclinavere. 

54. Intererat consiliis frater ejus L. Vitellius, seque 
jam adulantibus offerebat; quum repente Ccenus liber- 
tus Neronis atroci mendacio universos perculit, affir- 
mans superventu quarlaedecimae legionis, junctis a Bri- 
xello viribus, caesos victores, versain partium fortu- 
nam. Causa tingendi fuit ut diplomata Othonis, quae 
negligebantur , laetiore nuncio revalescerent. El Ccenus 
quidem rapide in Urbem vectus, paucos post dies, jussu 
Vitellii poenas luit. Senatorum periculum auctum, cre- 

■ Moderatione meliorum dirempti . La toro disputa fu (ron- 
cala da alcuni migliori ctie entrarouo di mezzo . 

Recentissimum quemque . Ogni nuovo arrivalo. 

Sola potterilatii cura. Cioe pensava non a conservare 
I' impero , ma ad aver lode dai posteri moreudo da forte. 

54. Diplomata. Erano te lellere patenti colle quali 1’impe- 
ratore, o per lui il governatore di ciascuna provincia accorda- 
va ai privati di usare per loro coniodo dei cavalli delle poste 
stabilite su tutte le vie per Ia rapida trasmissione dei dispacci 
imperiali . Queste letlere non aveano piti niun valore alia morte 
det principe cbe le aveva segnale. Puoi vederlc ricordate da 
Plinio in pid luoghi ( Epitt . X. 14. 64. 121.) 
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dentibus Othonianis militibus vera esse quae affereban- 
tur. Intendebat formidinem quod publici consilii facio 
discessum MutinA deserlaequo paries forent. Nec ultra 
in commune congressi, sibi quisque consuluere; donec 
misss a Fabio Valente epistolae demerent metum. Et 
mors Othonis quo laudabilior, eo velocius audita. 

55. At Romae nihil trepidationis. Cereales ludi ex 
more spectabantur . Ut cessisse vita Othonem, et a Fla- 
vio Sabino praefecto urbis, quod erat in urbe militum 
sacramento Vitellii adactum, certi auctores in theatrum 
attulerunt, Vitellio plausere; populus cum lauru ac 
floribus Galbae imagines circum templa tulit, congestis 
in modum tumuli coronis juxta lacum Curtii, quem lo- 
cum Galba moriens sanguine infecerat. In senatum cun- 
cta longis aliorum principatibus composita statim decer- 
nuntur. Additae erga germanicos exercitus gratesque; 
et missa legatio quae gaudio fungeretur. Recitatae Fabii 
Valentis epistolae ad consules scriptae haud immodera- 
te; gratior Caecinae modestia fuit quod non scripsisset. 

56. Celerum Italia gravius atque atrocius quam 

Publici consilii facie etc. La partenza da Modena si era 
talla con aspello di pubblico cousiglio, non per subitaneo ter- 
rore, ne per provvedere ciascuno privalamente a se stesso. 
u ,55. Cereales ludi. Questi giunchi secondo alcuui eomincia- 
vauo il 12 aprile, secondo altrl it 19 e duravan plu piorul. 

Juxta lacum Curtii etc. Vedi sopra 1.41. 

Legatio quae gaudio fungeretur. L’espresstone fungeretur 
qui dicc mollissimo , e conliene un concetlo satirico . Dice che 
il ratteprarsi per la viltoria det nuovo principe uon \eniva dat 
cuore , ma era un atto officiale , una funzione . 

Cratior Cercina modestia. Era invalso I* uso cbe niuoo . 
traone I' imperatore, potesse scriverc pubblicamente at seDato e 
ai consoii. Percio te tenere di Valente erano ascriUe a super- 
bia, mentre si foceva iode a Cecina dei suo modesto silenzlo. 

4 
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bello afflictabatur: dispersi per municipia et colonias 
Vitelliani spoliate, rapere, vi et stupris polluere: in 
omne fas nefasque avidi aut venales, non sacro non 
profano abstinebant. Et fuere qui inimicos suos, spe- 
cie militum interficerent. Ipsique milites, regionum 
gnari, refertos agros, dites dominos, in praedam, aut, 
si repugnatum foret , ad excidium destinabant; obno- 
xiis ducibus et prohibere non ausis; minus avaritiae in 
Caecina, plus ambitiouis; Valens ob lucra et quaestus 
infamis, eoquo alienae etiam culpae dissimulator. Jam 
pridem attritis Italiae rebus, tantum peditum equilum- 
que , V| s damnaque et injuriae aegre tolerabantur.' < 

57. luterim Vitellius, victoriae suae nescius, ut ad 
integrum bellum reliquas germanici exercitus vires 
trahebat. Pauci veterum militum in hibernis relicti 
festinatis per Gallias delectibus ut remanentium legio- 
num nomina supplerentur. Cura ripaB Hordeonio Flac- 
co permissa. Ipse e britannico delectu octo millia sibi 
adjunxit; et paucorum dierum iter progressus, prospe- 
ras apud Bedriacum res , ac moj te Othonis concidisse 


56 .Plue ambitioni * ete. Non «Ii st poteva rimproverare 
mun alio di avari/ia o rapina cbe potesse logliere auloriia ai 
suoi ordm. per tenere a freno i solda, i, ma egli ambita di pare- 
re affabile e desiderava il favor dei soldati, e quindi Ii lasciava 
Uare. AII inconlro Valente lasciava rapire pcrcW gli fodero 
perdonate le sue rapme iDsomroa Valenie lasciava rubare per- 
che tenessero il sacco anche a lui, e Cecina pcrche gli era ca- 
ra Tamicizia dei ladri, quanlunque uon ladro. 


57. Ut remanentium leaionum nomina etc. A queste legio- 
ni rimaneva solam cute il nome percbe non vi erano piu i sol- 
dali che le facevano piene . Percid bisognava rtsiorar le di uuova 
geme . 


Ripa. Delia ripa dei Reno. Partito Vitellio, Ordeooio rima- 
neva solo duce sui Reno superiore e inferiore. 
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bellum accepit. Vocata concione virtutem militum lau- 
dibus cumulat. Postulante exercitu pt libertum suum 
Asiaticum equestri dignitate donaret, inhonestam adu- 
lationem compescit. Dein, mobilitato ingenii, quod 
palam abnuerat inter secreta convivii largitur; hono- 
ravilque Asiaticum annulis, fccdum mancipium et ma- 
lis artibus ambitiosum. 

58 . Iisdem diebus , accessisse partibus utramquo 
Mauretaniam, interfecto procuratore Albino, nuncii 
venere. Lucoius Albinus, a Nerone Mauretaniae Caesa- 
riensi praepositus, addi I A por Galbam Tingitanae pro- 
vinciae adminislralione, haud spernendis viribus age- 
bat: novemdecim cohortes, quinque alae, ingens Mau- 
rorum numerus aderat, per latrocinia et raptus apta 
bello manus. Caeso GalbA, in Othonem pronus nec 
AfricA contentus, Ilispaniae angusto freto diremptae 
imminebat, indo Cluvio Rufo metus; et decimam le- 
gionem propinquare littori ut transmissurus jussit ; • 

praemissi centuriones qui Maurorum animos > itellio 
conciliarent; neque arduum fuit, magnA per provin- 
cias germanici exercitus famA . Spargebatur insuper , 
sprelo procuratoris vocabulo, Albinum insigne regis et 
Jubae nomen usurpare. 

* » F* • • 

Honoravilque . . . annulis . Vedi sopra (I. 11 ) un fallo si- 
mile a questo» Icelo liberto onorato net medesimo modo da 
Galba. Di Asiatico anchc Svetonio (12) dice che Vitellio primo 
imperii die aureis donavit annulis super canam cum mane, 
rogantibus pro eo cunctis , detestatus esset severissime ta- 
lem equestris ordinis maculam. 

Malis artibus ambitiosum . Si faceva grande per via di tri- 
slizie. 

58 . Imminebat . Minacciava guerra alta Spagna , percbe si 
era dichiarata a favore di Vitellio . 
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59. Ita mutatis animis , Asinius Pollio alae praefe- 
ctus, e fidissimis Albino, et Festus ac Scipio cohor- 
tium praefecti opprimuntur. Ipse Albinus, dum e Tin- 
gilana provincia Caesariensem Mauretaniam petit , ap- 
pulsus litlori trucidatur; uxor ejus, quum se percus- 
soribus obtulisset, simul interfecta est; nihil eorum 
qute Gerent Vitellio anquirente: brevi auditu quamvis 
magna transibat, impar curis gravioribus. Exereitum 
itinere terrestri pergere jubet; ipse Arare flumine de- 
vehitur , nullo principali paratu , sed vetere egestate 
conspicuus; donec Junius Blaesus, lugdunensis Galliae 
rector, genere illustri, largus animo et par opibus, 
circumdaret principis ministeria, comitaretur liberali- 
ter, eo ipso ingratus, quamvis odium Vitellius verni- 
libus blanditiis velaret . Praesto fuere Lugduni victri- 
cium victarumque partium duces. Valentem et Caeci- 
nam, pro concione laudatos, curuli suae circumposuit. 
Mox universum exercitum occurrere infanti filio ju- 
bet; perlalumque et paludamento opertum sinu reti- 
nens Germanicum appellavit cinxitque cunctis fortu- 
nae principalis insignibus: nimius honos inter secunda 
rebus adversis in solatium cessit. 

59. Junius Blaesus . fc it figi io di Bleso viucitore di Tacfari- 
nata . Vedi Ann. III. 74. 

Circumdaret principis ministeria. Lo circondo di un cor- 
teggio da principe . £ opposio a nuito principali paratu . 

Odium. Vedi piu avanii (III. 38. 39) a che rlusct quesl odio 

yernilibus. Servili. 

Principalis . Principesca . 

Aimius bonos inter secunda etc. Solatium non puo rife- 
rirsi at fauciullo percbe era troppo gtovane ne poteva podere 
degli onori a lui prodigali, e percbe mori poco dopo aveili 
avuti. Per Vitellio, se nel momento detla sua morte ignomi- 
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60 . Tum interfecti centuriones promptissimi Otho- 
nianorum; unde prtecipua in Vitellium alienatio per 
illjricos exercitus. Simul ceterae legiones contactu et 
adversus germanicos milites invidiA bellum meditaban- 
tur. Suetonium Paullinum ac Licinium Proculum tri- 
sti morA squalidos tenuit; donec auditi necessariis ma- 
gis defensionibus quam honestis uterentur. Proditio- 
nem ultro imputabant , spatium longi ante praelium 
itineris, fatigationem OtboDianoruni , permixtum ve- 
hiculis agmen , ac pleraque fortuita fraudi suae assi- 
gnantes; et Vitellius credidit de perGdia , et fidem ab- 
solvit. Salvius Titianus Othonis frater nullum discri- 

niosn si ricordd di quclli onori, develle esser questa una con- 
solazioue ben misera. Percio, dice it Burnouf, bisogna conside- 
rare questa lrasc come una riflessionc sui conlrasti deile cosc 
urnane , e sugli errori dei uostri giudizj . Se Vitellio abusa della 
prosperita per prodigare ni suo (Iglio c a se slesso nella per- 
sona det figlio, onori smodati, non melte conto rimproverar- 
* celo. Aspctlale un momento, e tuiti e duc vi faranno pieli». 
Lasciale che venga ii giorno della sventura, e vedrete allora 
ciie Ia fortuna doveva loro qualebe compenso ( totalium ) ai 
mali cbe loro apprestava . Essa da loro anlicipatamenle questo 
compenso sollo Ia forma di un onore eccessivo che ha per tine 
(emit) solo di met tere un po’ piA dequilibrio nella somma 
dei loro destini. La parola tolatium in questo senso e anche 
net cap. 44 della Vita di Agricola. 

60. Prompliitimi. Piu zelanti, piu devoti a Ollone. 

Tristi mord squalidos tenuit . Furon tenuti in un irislo c 
angoscioso indugio prima che il vincilore gli ascollasse. 

Proditionem ultro imputabant. S’impularono essi mede- 
simi di aver tradito , e se ne fecero merito. 

Credidit de per/ldia etc. Crede ad essi cbe iiugevano di 
esserc stati perfidi , e percio gli assolve della fede per I' avanti 
serbata ad Ottonc. In questi tempi vi e anche il dclillo di fe- 
della. 
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raen adiit, pietate et ignavia excusatus. Mario Celso 
consulatus servatur ; sed creditum fama objectumque 
mox in senatu Ceecilio Simplici , quod eum honorem 
pecunia mercari, nec sine exitio Celsi, voluisset; re- 
stitit Vitellius deditque postea consulatum Simplici, 
innoxium et inemptum. Trachalum adversus crimi- 
nantes Galcria uxor Vitellii protexit. 

61. Inter magnorum virorum discrimina (puden- 
dum dictu ) Mariccus quidam, e plebe Boiorum, inse- 
rere sese fortuna; et provocare arma romana simulatio- 
ne numinum ausus est. Jamque assertor Galliarum et . 
deus ( nomen id sibi indiderat), concitis octo millibus 
hominum, proximos iduorum pagos trahebat; quum 
gravissima civitas, electa juventute, adjectis a Vitellio 
cohortibus , fanaticam multitudinem disjecit. Captus 
in eo praelio Mariccus ; ac mox feris objectus quia non 
laniabatur , stolidum vulgus inviolabilem credebat , 
donec spectante Vitellio interfectus est. 

62. Nec ultra in defectores aut bona cujusquam sae- 
vitum. Rata fuere eorum qui acie Othoniana cecide- 
rant testamenta , aut lex intestatis ; prorsus , si lux«- 

t . i •6* x. i«wt * v ■ •*; n»i-. - i 

Restitit . Resiste a questa accusa . 

Trachalum. Vedi sopra I. 90. 

61. E plebe /totorum. I Boi facevaoo parte det territorio 
degli Edui , ed occupavaoo Ia contrada chiamata oggi il Bortoo- 
nese. 

Civitas . Lo stato , Ia nazione degli Edui. L’ epileto gravis- 
sima couliene 1’ idea di prudenza e di forza. 

Feris objectus . Era Ia pena che si dava ai sediziosi, come 
si vede anebe dal Digesto . 

63. Aut lex intestatis. Ia mancanza di testamento l eredita 
andarono a queili cbiamali dalla legge, cioe agli credi neces- 
sarii. « 
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rise temperaret, avaritiam non timeres. Epularum foe- 
da et inexplebilis libido : ex Urbe atque Italia irrita- 
menta gulae gestabantur, strepentibus ab utroque mari 
itineribus; exhausti conviviorum apparatibus princi- 
pes civitatum; vastabantur ipsae civitates; degenerabat 
a labore ac virtute miles, assuetudine voluptatum et 
contemptu ducis. Praemisit in Urbem edictum quo vo- 

Epularum firda et inexplebili » libido, La gola di Vitellio 
era una vera voragine : mangiava , vomilava , e lornava a mau- 
giare di nuovo . Spesso facevasi invitare da questo e da quello, e 
•Icuni ne andaron fallitl , perche quelli apparecchi non costava- 
no meno di quattrocentoniila sesterzi . Nella cena cbe gli dette 
il fralello al suo entrare in Roma furono imbandili scllemila uc- 
celli e due mila pesci eletiissiml. Un piatio cbe per Ia sua smi- 
surala grandez/a cbiamavasi lo «cudo di Minerva era pieno di 
fegati di scari (pesci di grao rarita), di corvelli di fagiani e pa- 
voni , di Ungue di pappagalli , e di latle di murene Catte pescare 
dal mar Carpazio ttuo al mare di Spagna . Quel piatio costo cen- 
to mila sesterzi . Era poi si lordo che negli stessi sacrifizi si get- 
tava avidamente suile viscere delle vittime , e suile focacce e sc 
le trangugiava alia presenza di tuiti: viaggiando entrava per le 
cucine delle osierie e mangiava luito cid cbe trovava fmo agli 
avanzaticci dei giorno avanli. Amava talmente il lusso cbe quan- 
tunque per allri conti fosse grande ammiralore di Nerone, lo 
riprendeva percbe si era conternato delta casa aurea ! Se egli 
fosse vissuto lungamentc avrebbe divorato tuuo 1’ impero. In 
pochi mesi dissipo 900 milioni di sesterzi (circa 444 milioni di 
lire italiane). Vedi Svelouio Pitell. 43 , Dione compendiato da 
Sitllino LXV. 2 . 3. 4. e piu avanli Ii. 95. 

Ab utroque mari. Inlcudi 1' Adrialico e il Tirreno. Dione 
compendiato da Sifllino ( LXV. 3 ) dice : « Qualunque cosa piu 
preziosa tino dallo stesso oceano, per non dire di pid, ricer- 
cala dovunque suila terra e sui mare, lanio sonluosamente si 
preparava cbe Vitelliane fluo da quei tempo dicevansi tanto le 
bevande, quanto alcuni piu squisiti mauicarelti. • 
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cabulum Augusti differret , Caesaris non reciperet , 
quum de potestate nihii detraheret. Pulsi Kalid mathe- 
matici. Cautuin severe, ne equites romani ludo et are- 
nti polluerentur: priores id principes pecuniA et sa;pius 
vi perpulerant; ac pleraque municipia et coloniae aemu- 
labantur corruptissimum quemque adolescentium pre- 
tio illicere. 

63. Sed Vitellius , adventu fratris et irrepentibus 
dominationis magistris superbior et atrocior , occidi 
Dolabellam jussit , quem in coloniam Aquinatem sepo- 
situm ab Othone retulimus. Dolabella , audita morte 
Othonis, Urbem introierat; id ei Plancius Varus, prae- 
tur:t functus, ex intimis Dolabellae amicis , apud Fla- 
vium Sabinum praefectum Urbis objecit, tanquam ru- 
pta custodia ducem se victis partibus ostentasse! ; addi- 
dit tentatam cohortem quae Ostiae ageret: nec ullis tan- 
. torum criminum probationibus in poeoitentiam ver- 
sus, seram veniam post scelus quaerebat. Cunctantem 
super tanta re Flavium Sabinum Triaria , L. Vitellii 

Pulti Italid mathematici. Svetonio ( Vitell. U ) dice chc 
Vitellio ordino agf indovini di uscir di Roma e d’ Italia avanli II 
di primo di oilobre: gl’ indovini risposero tacendo adlggere uno 
scrillo in cui s' intimava a Vitellio di uscire dei inondo avanti 
al suddelto giorno. Ma s' ingannarouo : Vitellio mori circa tre 
mesi piu tardi. 

Ludo et arend. Cioe nclle lolle dei gladiatori ncH'an(ltca- 
tro. 

Priores id principet. Specialmente Nerone. 

63. Retulimus. Vedi sopra I. 88. 

Ex intimis Dolabella amicis. €osl si veriflea quelio che Ta- 
cito ha dclto altrove ( I. a ) . Et quibus deerat inimicus per 
amicos oppressi. 

Fictis partibus . Alia parte di Odone . 

L. Vitellii. Fratello dell’ imperatore. 
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uxor, ultra feminam ferox, (erruil ne periculo princt- 
pis famam clementiae affectaret. Sabinus suopte inge- 
nio mitis, ubi formido incessisset facilis mutatu, et in 
alieno discrimine sibi pavens, ne allevasse videretur , 
impulit ruentem. 

6 i. Igitur Vitellius , metu, et odio quod Petroniam 
uxorem ejus mox Dolabella in matrimonium accepis- 
set, vocatura per epistolas, vitata Flaminis viae cele- 
britate, devertere Interamnium atque ibi interfici jus- 
sit. Longum interfectori visum ; in itinere ac taberni 
projectum humi jugulavit: magnA cum invidia novi 
principatus, cujus hoc primum specimen noscebatur. 
Et Triariae licentiam modestum e proximo exemplum 
/m j'i> o V onerabat, Galeria imperatoris uxor, non immixta Iri- 

Impulit ruentem. Cicerone (pro Cluentio 26) ha .- pr«ct- 
pitantem impellamus . 

64. Petroniam ■ Figlia o sorella di Petronio Turpiliano con- 
sole ncirauno St 4. Essa sposd Dolabella quando fu ripudiata da 
Vitellio. A questo aveva generato un flglio cieco da un occhio, 
che fu ammazzalo dal padre perche ne alteauva la vita. Sve- 
tonio y r ilelt. 6. 

VitatA Flaminia via celebritate etc. Vitellio ordind che 
Dolabella fosse coodotlo a Lione sollo pretesto di giudicarlo ivi 
egli stesso. Ma 1’ ordine segreto diceva che fosse ucciso per via 
a Interamna ( Terni ) che era fuori deJla via Flaminia , afUnebe 
questa morte facesse meno rumore in una cilia poco frequen- 
tata. La via Flaminia fatta nel 53 1 dal consolo Cajo Flaminio 
passava per TUmbria, loccava Otricoli, Narni, Spoleli , Beva- 
gna , Trevi, Foligno, Nocera , Gualdo , Fossombrone , Fano, Pe- 
saro e finiva a Rimini. 

Longum. II viaggio da Roma a Interamna. 

Galeria. Galeria Fundana moglic dell' imperatore Vitellio al 
quale genero quel flglio rammentato al cap. 56. Dione compen- 
diato da Sifllioo ( LXV. 4 ) narra che Galeria ridevasi di aver 
trovata sprowista la reggia di ornamenti donneschi. Non si di- 
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stibus; et pari probitate mater Vilelliorum Sextilia, 
antiqui moris. Dixisse quin etiam ad primas filii sui 
epistolas ferebatur a non Germanicum a se sed Vitel- 
lium genitum. » Nec ullis postea fortunas illecebris aut 
ambitu civitatis in gaudium evicta, domus suae tautuin 
adversa sensit. 

65. Digressum a Lugduno Vitellium M. Cluvius 
Rufus assequitur, omissA Hispania ; laetitiam et gratu- 
lationem vultu ferens, animo anxius et petilum se cri- 
minationibus gnarus. Hilarius, Caesaris libertus, detu- 
lerat tanquam, audito Vitellii et Othonis principatu , 
propriam ipse potentiam et possessionem Hispaniarum 
tcnlasset: eoque diplomatibus nullum principem prae- 
scripsisset: Interpretabatur quaedam ex orationibus 
ejus contumeliosa in Vitellium et pro se ipso popularia. 

menlichi cbe era la reggia di Nerone . Pure Tacilo Ioda Galeria 
di motia bonta : c il Reimero per accordare Dione con Tacito 
dice che un’ Indole buuna e dotce pud accoppiarsi anchc col- 
I' amore det lusso . 

Pari probitate. Anche Svctonio (3) ciiiama Scslilia proba- 
tissima femina. 

A'on Germanicum. Perche cou qucslo nome Cgli avea se- 
gnala la letlera in cui ordinaxa la morte di Dolabella. Scslilia si 
vergognavn di questo assassinio, e dichiarava non esser suo 
(iglio quegli che ne avea dato I’ ordine. 

Ambitu civitatis elc. Dai corteggiamenii dclla cilia Tatii a 
Ici come ntadre dell’ imperatore nou pole esscrc indolta alia 
gioia. 

65. Detulerat. Gli aveva apposto. 

Diplomatibus . Ciod negli editti che aven Tatii come gover- 
natore della provincia , e che doveano essere sempre a nome 
dei principe.. 

Pro se ipso popularia. Direlli a Tar s6 stesso grato al po- 
polo. 

_# 
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Auctorilas Cluvii praevaluit ut puniri ultro libertum 
suum Vitellius juberet; Cluvius comitatui principi ad- 
jectus , non adempta Hispania, quam rexit absens 
exemplo L. Arruntii : eum Tiberius Caesar ob metum, 
Vitellius Cluvium nulla formidine retinebat. Non idem 
Trebellio Maximo honos: profugerat Britannia ob ira- 
cundiam militum ; missus est in locum ejus Vectius 
Bolanus e praesentibus. 

66. Angebat Vitellium viciarum legionum haud- 
quaquam fractus animus: sparsae per Italiam et victo- 
ribus permixtae hostilia loquebantur; praecipua quarta- 
decimanorum ferocia qui se victos abnuebant; quippe 
Bedriacensi acie, vexillariis tantum pulsis, vires legio- 
nis non adfuisse. Remitti eos in Britanniam unde a Ne- 
rone exciti erant, placuit; atque inierim Batavorum 
cohortes una tendere, ob veterem adversus quartade- 
cimanos discordiam; nec diu, in tantis armatorum 
odiis, quies fuit. August® Taurinorum, dum opificem 
quemdam Batavus ut fraudatorem insectatur, legiona- 
rius ut hospitem tuetur, sui cuique commilitones ag- 
gregati a conviciis ad caedem transiere; et praelium 
atrox exarsisset, ni du® pistori® cohortes, causam 
quartadecimanorum secui® , bis fiduciam et metum 
Batavis fecissent: quos Vitellius agmini 6uo jungi ut 


Ob metum. Vedi Ann. VI. 87. 

Profugerat. Vedi sopra I- 60. 

E praesentibus. Uno di quelli di sua corie. Vedi sopra (I. 13) 
quesia parola usaia net medesimo senso. 

66. Vexillariis tantum. Cioe un dislaccamenio delta legione 
decimaqiiiwla : il uerfao di es3a legione non era a Bedriaco . 

Ena tendere . Farte accampare insieme . 

Ob veterem . . . discordiam elc. Vedi U cap. 87 di questo 
libro e i cap. 59 c 64 dcl libro primo. 
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fidos; legionem, Graiis Alpibus Iraduclam , eo flexu 
itineris ire jubet quo Viennam vitarent; namque et 
Viennenses timebantur. Nocte qu;t proficiscebatur le- 
gio, relictis passim ignibus, pars Taurinae coloniae am- 
busta: quod damnum, ut pleraque belli mala, majori- 
bus aliarum urbium cladibus obliteratum . Quarlade- 
cimani postquam Alpibus degressi sunt , seditiosissi- 
mus quisque signa Viennam ferebant; consensu melio- 
rum compressi, et legio in Britanniam transvecta. 

67. Proximus Vitellio e praetoriis cohortibus metus 
erat; separati primum, deinde, addito honestae missio- 
nis lenimento, arma ad tribunos suos deferebant; do- 
nec motum a Vespasiano bellum crebresceret; tum re- 
sumpta militia robur Flavianarum partium fuere. Pri- 
ma classicorum legio in Hispaniam missa, ut pace et 
otio mitesceret; undecima ac septima suis hibernis red- 
ditae; tertiadecimani struere amphiteatra jussi; nam 
Caecina Cremonae , Valens Bononiae, spectaculum gla- 
diatorum edere parabant: nunquam ita ad curas in- 
tento Vitellio, ut voluptatum oblivisceretur. 

68. Et quidem partes modeste distraxerat : apud 
victores orta seditio , ludicro initio nisi numerus caeso- 
rum invidiam bello auxisset . Discubuerat Vitellius 
Ticini, adhibito ad epulas Verginio. Legati tribuni- 

Graiis Alpibus. Pel passo dclto oggi det piccolo S. Ber- 
nardo . 

67. Honesta; missionis. Era congcdo onorato quello che da- 
vasi a quelli che onoralamenie avean fluito it tempo dei loro 
servizio . 

Flavianarum partium. Cosi si chiamo Ia parte di Vespa- 
siano : Flavia era it nome della famiglia di lui . ' 

68. Partes modeste distraxerat . Mandando una legione 
qua un'allra Ia avea coo bel modo dispersa Ia parte dei vinli. 


Digitized by Google 


C. CORNELIO TACITO 


ili 

que , ex moribus imperatorum , severitatem aemulan- 
tur vel tempestivis conviviis gaudent ; perinde miles 
intentus aut licenter agit. Apud Vitellium omnia indi- 
sposita, temulenta, pervigiliis ac bacchanalibus quam 
disciplinae et castris propiora. Igitur duobus militibus, 
allero legionis quinta? , altero e Gallis auxiliaribus , 
per lasciviam ad certamen luctandi accensis, postquam 
legionarius prociderat, insultante Gallo, et iis qui ad 
spectandum convenerant in studia diductis , erupero 
legionarii in perniciem auxiliorum , ac du® cohortes 
interfecta?. Remedium tumultus fuit alius tumultus: 
pulvis procul et arma adspiciebanlur ; conclamatum 
repente quartamdecimam legionem vorso itinere ad 
pnelium venire; sed erant agminis coactores: agniti 
dempsere sollicitudinem . Inierim Verginii servus for- 
te obvius ut percussor Vitellii insimulatur; et ruebat 
ad convivium miles mortem Verginii exposcens. Ne 
Vitellius quidem, quamquam ad omnes suspiciones 
pavidus, de innocentia ejus dubitavit ; aegre tamen co- 
hibili qui exitium viri consularis et quondain ducis sui 

Tempestivi s conviviis . Vale comili comiuciali innauzi al- 
l’ora ordinaria net lempo destinato alte facccnde. 

Propiora. Piu simili. 

Per lasciviam. Per ischerzo. 

/n studia diductis . Divisi in parti . 

Agminis coactores. Quelli cbe cbiudouo 1'escrcilO: Ia re- 
iroguardia . 

Ut percussor Vitellii insimulatur . £ accusato di volerc 
uccider Vitellio. 

Me Vitellius quidem tlc. Ammirabile potenza della vhiu 
( riflelle il liurnouf), cbe si fa rispeturc anebe da uu Vitellio, 
e rassicura conlro la paura il piu timido e sospelioso dei li- 
ranni . 

Viri consularis. Virginio era stato console sollo Nerone, e 
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flagitabant. Nec qiiemqnam s.cpius quam Verginium 
omnis seditio infestavit : manebat admiratio viri et 
fama; sed oderant ut fastiditi. 

69. Postero die Vitellius, senatus legatione quam ibi 
opperiri jusseral auditd, transgressus in castra ultro pie- 
tatem militum collaudavit: frementibus auxiliis tantum 
impunitatis atque arrogantiae legionariis accessisse. Co- 
hortes Batavorum , ne quid truculentius auderent, in 
Germaniam remissae, principium interno simul exter- 
iioquo bello parantibus fatis. Reddita civitatibus Gallo- 
rum auxilia , ingens numerus et primd slatim defectione 
inter inania belli assumptus. Celerum, ut largitioni- 
bus affectae jam imperii opes sufficerent, amputari legio- 
num auxiliorumque numeros jubet, velitis supplemen- 
tis; et promiscuae missiones offerebantur: exitiabile id 

Io fu di nuovo in quesl‘anno nel marzo e neti' aprilc secondo 
ia designazione di Ollone. Vedi sopra I. 77 

Ut fastiditi. I soldali gli aveano offerto I impero (I. 53, 
II. 51 ) , egli Io avea ricusalo : quindi I' odiavano lencndosi da 
lui disprezzali. 

69. Pietatem militum . Vitellio prende questo tumullo e Ia 
strage di tanti uomini per un attestato delt’ amore dei soldali 
legionarii verso di lui. E questo e un iusulto agli ausiliarii. 

Principium interno . . . exiernoque bello. Nc veuue Ia 
gucrra di Civile che l\i al iempo slc.iso guerra csterna e inter- 
na. Vedi lib. IV. e V. 

Inter inania belli assumptus. Proso a inostra di gucrra. 
Aveva piu apparenza terribile che tbrza vera, lusonima vuol 
dire cbc Vitellio avea preso quegii aiuti non percbe avesse ti- 
danza cbe Io farebbero vincere, ma per ispirare al nemico 
maggiore opinione delle sue forzc. Cosi it Valeriani. 

Affecta . Menomaie e abbatlute . 

Amputari legionum . . . numeros. Ka scemare Ia forza del- 
te legioni. 

C. CORNELIO TACITO VOL. III. . S* 
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reipubiicae, ingratum militi cui eadem munia inter pau- 
cos, periculaque ac labor crebrius redibant: et vires lu- 
xa corrumpebantur, contra veterem disciplinam et in- 
stitula majorum, apud quos virtute quam pecuniA res 
romana melius stetit . 

70. Inde Vitellius Cremonam flexit , et spectato 
munere Caecinae insistere Bedriacensibus campis ac ve- 
stigia receolis victoriae lustrare oculis concupivit. Foe- 
dum atque atrox spectaculum : intra quadragesimum 
pugnae diem lacera corpora, trunci artus, putres viro- 
rum equorumque formae, infecta tabo humus, protri- 
tis arboribus ac frugibus dira vastitas; nec minus in- 
humana pars viae quam Cremonenses lauro rosisque 
constraverant, exstructis altaribus caesisque victimis re- 
gium in morem : quae laeta in praesens , mox perniciem 
ipsis fecere. Aderant Valens et Caecina , monstrabanl- 
que pugnae locos: « hinc orupisse legionum agmen, 
« hinc equites coortos; inde circumfusas auxiliorum 
« manus. » Jam tribuni praefectique, sua quisque fa- 


70. Munere. Lo spetuicole. 

Lustrare oculis . Nota Ia ferocia di Vitellio : non vnol vedei 
di passaggio qnei campi ferali ma desidera di paseersi gli occhi 
di quell’ atroce spettacolo, e di contcmplarlo attentameoie. 

Inhumana pars via. Era inumaoa cosa vcder la via piena 
di cadaveri . sparsa di aiioro e di rose ec. 

Exstructis altaribus ctc. Questi altari e queste vittime erano 
sacre al genio di Vitellio c alia vittoria. Questa sconcia adula- 
zione si praticava da lungo tempo al passaggio dei principi . Sve- 
tonio paria delle vittime scannate su ume le vie al passaggio di 
t^iligoia (t3) e di Galba (so). Vittime furono scannate anchc sui- 
le vie per le quali passava cesare net tornar dalle Gailie ( B. G. 
VIII. st ). 

Regium in morem . Come si usa pei re . 

Mox perniciem. Vedi piu avanti III. 38, 33. 


Digitized by GoogI 


LE ST6RIE LIB. I!. 


282 


cta extollentes, falsa , vera , aut majora vero misce- 
bant. Vulgus quoque militum , clamore et gaudio, de- 
flectere vid, spatia certaminum recognoscere; aggerem 
armorum , strues corporum intueri, mirari. Et erant 
quos varia sors rerum, locrymaeque et misericordia su- 
biret; at non Vitellius flexit oculos nec tot millia inse- 
pultorum civium exhorruit : laetus ultro et tam pro- 
pinquae sortis ignarus instaurabat sacrum diis loci. 

71. Exin Bononiae a Fabio Valente gladiatorum 
spectaculum editur, advecto ex Urbe cultu. Quantoque 
magis propinquabat, tanto corruptius itor, immixtis 
histrionibus et spadonum gregibus et celero Neronianae 
aulae ingenio: namque et Neronem ipsum Vitellius ad- 
miratione celebrabat, sectari cantantem solitus, non 
necessitate, qud honestissimus quisque, sed luxu, et 
saginae mancipatus emptusque. Ut Valenti et Caecinae 
vacuos honoris menses aperiret, coarclati aliorum con- 

Spatia ete. Riconosccvano i luoglii dcllc zuffe. 

At non Vitellius flexit oculos. Vitellio secondo Sveionio (to) 
fece di piu : alcuui de’ suoi compagni abominando ii fetore dei 
cadaveri , egli airocemcnlc disse che buon odore rendeva ii ne- 
mico ucciso. e migliore ii ciuadiuo. Ed ivi alia presenza di lulti 
bewe vin puro , e obbligo aoclie gli atlri a bere . 

Instaurabat sacrum . Kaceva un sacrilizio . 

7t. Advecto ex Urbe cultu. Fatto venir I’ apparato da Roma. 

Cetero Neroniana aula ingenio . Ingenium propriamente , 
dice ii Burnouf, e cio cbe costituisce to spirito d'una casa, 
d* una corte, d' uu popolo. II Balbo qui traduce benissimo • del- 
I’ aliro mal semc dclla reggia di Nerone. • 

Namque et Neronem ipsum ete. Vitellio aveva ammirato e 
celebrato Nerone cui era solito a tener dietro quando canlava , 
non per forza come avean fatto i piu onorati, ma perchi ei 
s’ era venduto per ischiavo al pappare e scialacquare . 

Coarctati aliorum consulatus. Fi abbrevio ii tempo degli 
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sulatus, dissimulatus Martii Macri, tanquani Othonia- 
narum partium ducis; et Valerium Marinum destina- 
tum a Galba consulem distulit, nullA offensA, sed mi- 
tem et injuriam segniter laturum . Pedanius Costa omit- 
titur , ingratus principi , ut adversus Neronem ausus 
et Verginii exstimulator. Sed alias protulit causas; 
actaeque insuper Vitellio gratiae consuetudine servitii . 

72. Non ultra paucos dies, quanquam acribus ini- 
tiis emptum , mendacium valuit. Exstiterat quidam 
« Scribonianum se Camerinum ferens, Neronianorum 
« temporum metu in Istria occultatum , quod illic 
« clientela; et agri veterum Crassorum, ac nominis fa- 
ci vor manebat, d Igitur deterrimo quoque in argu- 
mentum fabulae assumpto , vulgus credulum et qui- 

.*• • t • * ' 

allri consolati . Sopra ( I. 77 ) abbiamo veduto chi furono i cou- 
soli destinati (ino a luito agoslo . Ivi Tacito dice anche che di 
queste assegnazioni Vitellio non inu(6 nulla. Si deve duuque in- 
tendere cbe per dar luogo a Valente e a Cecina si abbrevio it 
tempo a quelli gia destinati a esser consoli negli allri mesi dopo 
l' agoslo. Per piu chiarezza ecco Ia nota dei consoli di tuito 
quest' anno cbe furono quindici . 

Galba e Yinio dal di 4 at 45 gennaio. 

Ottone e Tiziano dal 15 gennaio at 4 inarzo. 

Virginio c Pompeio Vopisco , net inarzo e aprile . 

Cclio e Flavio Sabini , net maggio e net giugno . 

Arrio Antonino e Mario Celso , net luglio e agoslo . 

Cecina e Valente in setlembre e otiobre. 

Rosio Regolo, in luogo di Cecina ii 34 otiobre. 

Cecilio Semplicc, e Quintilio Attico in novetobre e decembre. 

„ Dissimulatus . Si trasando. 

. 73. Scribonianum. Si e di-pulalo molio per stabilire cbi tos- 
sc Io Scriboniano di cui questo impostore prendeva ii nome : 
tna non si e trovato nulla di certo. 

In argumentum fabulae. Per comporre ia sua cotpmedia. 
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dani militum, errore veri seu turbarum studio, certa- 
tim aggregabantur; quum pertractus ad Vitellium in- 
terrogalusque quisnam mortalium esset, postquam nul- 
la dictis fides , et a domino noscebatur conditione fu- 
gitivus, nomine Geta , sumptum de eo supplicium ser- 
vilem ia modum. 

73. Vix credibile memoratu est quantum superbio: 
socordiaequo Vitellio adoleverit, postquam speculatores 
e Syria Judmaque adactum in verba ejus Orientem 
nunciavere. Nam, etsi vagis adhuc et incertis auctori- 
bus, erat tamen in ore famdque Vespasianus, ac ple- 
rumque ad nomen ejus Vitellius excitabatur. Tum 
ipse exeixitusque , ut nullo aemulo, smviliA, libidine, 
raptu, in externos mores proruperanl. 

74. At Vespasianus bellum armaque, et procul vel 
juxta sitas vires circumspectabat. Miles ipsi adeo pa- 
ratus ut praeeuntem sacramentum , et fausta Vitellio 
omnia precaulem, per silentium audierint. Muciani 
animus nec Vespasiano alienus, et in Titum pronior. 

Servilem in modum . Fu giusti/iato at modo de' servi. 

73. Speculatore* e Syria etc. Nolammo sopra (L 24) come 
ira gli ufllcii degli speculatori eravi auctae quello di lar da cor- 
rieri e di portare le leuere e gli ordiui dei principe . 

In ore famdque etc. Vespasiano audava per le bocche det 
popolo, quantimque iu un modo aucora vago e incerto . 

Excitabatur . Vitellio pari al coipo , nola it Valeriani, avea 
pingue e sonnacchioso I’ ingegno. Un emulo che insorgesse do- 
vea scuoterlo cerlamcnle : ma la sua cominoztone dovea esser 
quella di un corpo pingue e snervato che nou abtaia digerito au- 
cora la crapula : e cid esprime la voce excito cbe nel suo sen- 
so primo non late che ritvegliarti. 

In externo* tnoret proruperant . Prorompevano io costunii 
barbari . 

7 i. Prxeuntcm sacramentum. Mentre deUava il giuramento. 
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Praefectus jEgypti Alexander consilia sociaverat. Ter- 
tiam legionem, quod e Syria in Moesiam transisset, 
suam numerabat; ceterae Illyrici legiones secuturae se- 
\ r, {■ 'if parabantur. Namque omnes exercitus flammaverat ar- 
rogantia venientium a Vitellio militum, quod truces 
corpore, horridi sermone, ceteros ut impares irride- 
bant. Sed in tanta mole belli plerumque cunctatio; et 
Vespasianus, modo in spem erectus, aliquando adver- 
sa reputabat. « Quis ille dies foret quo sexaginla aeta- 
cr tis annos et duos filios juvenes bello permitteret ? 
a Esse privatis cogitationibus regressum, et, prout ve- 
« lini, plus minusve sumi ex fortuna; imperium cu- 
a pientibus nihil medium inter summa et praecipitia. » 

75. Versabatur ante oculos germanici exercitus ro- 
bur, notum viro militari: a Suas legiones civili bello 
« inexpertas; Vitellii victrices; et apud victos plus que- 
a rimoniarum quam virium.- Fluxam per discordias 
« militum fidem, et periculum ex singulis. Quid enim 
a profuturas cohortes alasque, si unus allerque prae- 

Consilia sociaverat . Si era accordato con Vespasiano 

Suam numerabat . La contava come sua . 

Truces corpore etc. Eran Germani . 

Sed in tantd mole belli etc. Ma a prender si gran guerra 
era nalurale I' esilazione . 

Permitteret . Avvenlurassc . 

Esse privatis cogitationibus etc. Nelle faccende private vi 6 
tuogo a tornare indielro . e possono a talento lasciarsi piu o 
meno in mano della fortuna , ma per cbi ambisce I' impero non 
vi c tuogo a fermarsi o tornare indielro : non vi e ntezzo tra il 
colmo e il precipizio. 

75. Si unus allerque praesenti facinore etc. Se uno o un 
altro cliieda ai neraico (ex diverso) il premio gia apparecchialo 
d' un atroce misfallo. Vuot dire che e facile a esser traditi dai 
propri soldati i quali trovano dai nemici premio at tradimeoto. 
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« senii facinore paraluni ex diverso praemium petal? 
a Sic Scribonianum sub Claudio interfectura; sic per- 
ii cussorem ejus Volaginium e gregario ad summa mi- 
« liti® provectum . Facilius universos impelli quam 
<r singulos vitari. » 

76. His pavoribus nutantem et alii legati amicique 
firmabant, et Mucianus , post multos secrotosque ser- 
mones jam et coram ita loculus: u Omnes qui magna- 
v rum rerum consilia suscipiunt aestimare debent an 
a quod inchoatur reipublicae utile, ipsis gloriosum, aut 
a promptum effectu, aut certe non arduum sit. Simul 
<r ipse, qui suadet, considerandus est, adjiciatne consilio 
a periculum suum; et, si fortuna coeptis adfuerit, cui 
« summum decus acquiratur. Ego te, Vespasiane, ad 
a itnperium voco, tam salutaro reipublicae quam tibi 
a magnificum. Juxta deos, in tua manu positum est. 
a Nec speciem adulantis expaveris: a contumelia quam 
a a laude propius fuerit post Vitellium eligi. Non ad- 
ii versus divi Augusti acerrimam mentem, nec adver- 
o sus cautissimam Tiberii senectutem, ne contra Caii 
a quidem aut Claudii vel Neronis fundatam longo im- 
a perio domum exsurgimus; cossisli etiam Galbae ima- 

Scribonianum sub Claudio. Vedi sopra I. 89. 

76. Post multos secretosque sermones etc. Dopo avergli 
molio pariato a solo a solo , poi dinanzi agli allri cosi gli pario. 

promptum effectu. Facile ad effeliuarsi. 

Qui suadet. Cbi coosiglia llmpresa. 

Juxta deos. Vedi plu avanli cap. 78. 

Nec speciem adulantis etc. Non temere che in me sia om- 
bra di adulazione * 1’ essere eleito dopo Vitellio £ piti vergogna 
che lode. 

Cessisti etiam Galbee imaginibus. Galba non aveva ne Ia 
gran mente di Augusto , ne Ia scallrezza di Tiberio , oe i tiioll 
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a giuibus: torpere ultra, et polluendam perdendamqua 
«t rempublicam relinquere, sopor et ignavia videretur, 
a etiam si libi quam inhonesta tam tuta servitus esset. 
a Abiit jam et transvectum est tempus quo posses vide- 
• ri concupisse: confugiendum est ad imperium. An 
a excidit trucidatus Corbulo? splendidior origine quam 
« nos sumus , fateor; sed et Nero nobilitate natalium 
« Vitellium anteibat. Salis clarus est apud timentem 
« quisquis timetur. Et posse ab exercitu principem 
€ fieri sibi ipse Vitellius documento, nullis stipendiis, 
« nulld militari famd, Galba; odio provectus. NeOlho- 
« nem quidem ducis arte aut exercitus vi, sed praepro- 
< peri ipsius desperatione victum, jam desiderabilem 
« et magnum principem fecit. Quum iuterim spargit 

ercdilarii di Caligola , di Claudio e di Nerone. Non aveva in 6uo 
favore ctie Ia nobilia detla sua casa : pure tu ccdesli a questi 
liloli qualunque si fossero ne facesti prova di disputargli 1’ im- 
pero.- 

Abiit iam etc. Senso : se in piO giovane eta tu avessi aspi- 
rato ait' impero , potevi per questo esser credulo ambizioso : rna 
ali' eta in cui sei al preseule , cio e una nccessita • Perciie nel 
grado in cui Ia fortuna li ba posto , tu sei conlro tua voglia ri- 
vale a Vitellio, e per sollrarti alta sua gelosia non hai altro ri- 
Aigio cbe il trono . Affretlati duitque di ricorrere a questo asilo, 
se non vuoi essere immolato ai sospetu di Vitellio, come Cor- 
bulone Io fu a quei di Nerone. 

Trucidatu* Corbulo. Vedi il sonunario alia fine dei libro XVI 
degti Annali. 

Ne Othonem quidem etc. Senso: VileUio e senia fama ne 
pralica di milizia , e se vinse non fu per vaiore proprio ne dcl 
suo esercito roa per Ia troppo aftreitaia disperazione di Oltone. 
Di piti Vitellio e si dispregevole cbe fa desiderare e parere Ol- 
toue principe grande : a piu forte ragioue fara desiderar Vespa- 
siano. 
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« legiones, exarmat cohor (es, nova quotidie bello se- 
« mina ministrat; si quid ardoris ac ferocite miles ha- 
« buit, popinis et comessalionibus et principis imitatio- 
« ne deteritur. Tibi e Judaea , et Syria, et .fcgyplo no- 
« venj legiones iutegrte, nulla acie cxbausla», non di- 
« scordia corruptae; sed firmatus usu miles, et belli 
<r domitor externi . Classium , alarum , cohortium robo- 
« ra ; et fidissimi reges; et tua ante omnes experientia. 

77. e Nobis nihil ultra arrogabo quam ne post Va- 
cr lentem ac Caecinam numeremur. Ne tamen Mucia- 
« num socium spreveris, quia aemulum non experiris: 
a me \ ilellio antepono , te mihi . Tute domui triumpha- 
« le nomen , duo juvenes, capax jam imperii alteret 
« primis militiae annis apud germanicos quoque exer- 
«r citus clarus. Absurdum fuerit non cedero imperio ei 
<* cujus filium adoptaturus essem , si ipse imperarem, 
a Celerum inter nos non idem prosperarum adversa- 
« rumque rerum ordo erit. Nam, si vincimus, bono- 
« rem quem dederis habebo; discrimen ac pericula ex 
« aequo patiemur; immo, ut melius est, tu bos exerci- 
a tus rege; mihi bellum et praeliorum incerta trade . 
a Acriore hodie disciplina victi quam victores agunt : 

77. Tua domui triumphate nomen. Vespasiano ebbe gli or- 
namenti trionfali sollo Claudio per le gloriose prove Catte iu 
Britannia. Ancbe i suoi maggiori erano stati soldali, ma non 
etobero mai quesl' onore. II padre fu solamente primipilario, 
l’avo paterno centurione, e favo maieruo Ire volte tribuno, e 
prefelto di campo. Svelonio Tetp t et. 

Duo juvene t . Tito e Domiziano . 

AUer. Tito . Era stalo tribuoo militare in Germania e in Bri- 
tannia ove con le sue qualfta si era acquistala gran Cama e avea 
meritato onori di slatue. Svetonio Tit. t. ' 

Acriore hodie etc. Oggi hanno piu Corie disciplina i vjnli chc ec 
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« hos ira , odium , ultionis cupiditas ad virtutem accen- 
« dit; illi per fastidium et contumaciam hebescunt. 
« Aperiet et recludet contecta et tumescentia victricium 
<r partium vulnera bellum ipsum. Nec mihi major in 
a tua vigilantia, parcimonia, sapientia, fiducia est 
« quam in Vitellii torpore, inscitia, smvitia. Sed et me- 
« liorem in bello causam quam in pace habemus; nam 
« qui deliberant, desciverunt. # 

78. 1’osl Muciani orationem ceteri audentius cir- 
cumsistere, hortari, responsa vaturo et siderom motus 
referre. Nec erat intactus tali superstitione, ut qui 
mox, rerum dominus, Seleucum quemdam mathema- 
ticum rectorem et praescium palam habuerit . Recursa- 
bant animo vetera omina : cupressus arbor in agris ejus 
conspicua altitudine repente prociderat ; ac, postera 
die eodem vestigio resurgens, procera et latior virebat: 
grande id prosperumque, consensu haruspicum; et 
summa claritudo juveni admodum Vespasiano promis- 
sa. Sed primo triumphalia et consulatus et judaica; vi- 
ctoriae decus implesse fidem ominis videbantur; ut haec 
adeptus est, portendi sibi imperium credebat. Est Ju- 


Jlot . 1 vinli: cioe not seguaci di Ottone. 

Qui deliberant, desciverunt . Pcrcbe ha gia rotta Ia fede 
ehi delibera se debba maotenerla. 

78. Cupressus arbor etc. Cio slesso narrano ancbe Dione 
compendiato da Sifilino (LXVI. I.) e Svetonio ( Pesp. 5.) 

Consulatus , Fu fallo consolc negli ullimi due mcsi det- 
1' 80 4 dopo avcr militato in Germania e Britannia. Svetonio t'<- 
spas. 4. 

Portendi sibi imperium. Anche da altrl falli credette che 
gti fosse promesso I’ impero . Nel campo di Bedriaco prima che 
si altaccasse ia batiaglia due aquile alia presenza di tuiti ven- 
nero ira loro a confliUo: e vinia una. ne sopravrenne una terza 
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dacaro in(er Syriaraque Carmelus , ita vocant montem 
deumque: nec simulacrum deo aut templum; sic tradi- 
dere majores: ara tantum et reverentia. Illic sacrifi- 
canti Vespasiano, quum spes occultas versaret animo, 
fiasilides sacerdos, inspectis identidem extis, <r Quid- 
« quid est, inquit, Vespasiane, quod paras, seu do- 
ti mum extruere, seu prolatare agros, sive ampliare 
a servilia, datur tibi magna sedes, ingentes termini, 
« mullum hominum, » lias ambages et statim excepe- 
rat fama, et tunc aperiebat: nec quidquam magis in 
ore vulgi; crebriores apud ipsum sermones, quanto 
sperantibus plura dicuntur. 

79. Haud dubid destinatione discessere, Mucianus 
Antiochiam, Vospasianus Cmsaream: illa Syriae, haec 
Judaeae caput est. Initium ferendi ad Vespasianum im- 
perii Alexandriae emptum, festinante Tiberio Alexandro 
qui kalendis juliis saciamenlo ejus legiones adegit. 
Isque primus principatus dies in posterum celebratus , 
quamvis judaicus exercitus quinto nonas julias apud 

dall' oriente che alterro Ia viucilrice. Uoa volta mcutre Vespa- 
siano cenava alta campagna , un bue falloglisi innanzi piego le 
ginocchia e sotlopose it capo at «Ii lui pit-di . Anche altri di que- 
sti prodigii sono narrati da Dione compendiato «Ia Sifilino (LXVI. 
i. ) e da Svetonio ( Vetp. s.) 

Crebriore s apud ipsum sermones elc. Se ne parlava anche 
piii appresso di lui come s’ usa con chi spera . II lusingare le 
speranze fa piacere a chi spera , e prepara favore ai hisingatori 
per quando le speran/e si avverino . 

79. Ceesaream . . . Judaee caput. Cioc capitale delia pro- 
vincia romana di Giudea percbe ivi risiedevano i governaiori ro- 
mani . La capitale dclla nazione giudea era Gerusalemme . 

Festinante Tiberio. AI contrario_Giuseppe Flavio (4, 10 , «.) 
scrive che Vespasiano di gia salutato imperatore ne tlelle con- 
tezza con sua lettera a Tiberio Alessaodro . 
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ipsum jurasset, eo ardore ut ne Tilus quidem Clius ex- ' 
spectaretur, SyriA remeans et consiliorum inter Mucia- 
num ac patrem nuncius : cuncta impetu militum acta ; 
non paratA concione, non conjunctis legionibus. 

80. Dum quaeritur tempus locusque, quodque in re 
tali difficillimum est, prima vox; dum animo spes, ti- 
mor, ratio, casus obversantur; egressum cubiculo Ve- 
spasianum pauci milites, solito assistentes ordiuo ut 
legatum salutari, imperatorem salutavere. Tum celeri 
accurrere; Caesarem et Augustum, et omnia principa- 
tus vocabula cumulare: mens a metu ad fortunam 
transierat. In ipso nihil tumidum, arrogans, aut in 
rebus novis novum fuit: ut primum tantae multitudi- 
nis offusam oculis caliginem disjecit, militariter locu- 
tus, laeta omnia cl affluentia excepit; namque id ipsum 
opperiens Mucianus alacrem militem in verba Vespa- 
siani adegit. Tum Antiochensium theatrum ingressus. 


Cuncta impetu militum acta. Giuseppe Flavio (i, 36 ) di- 
ce chc Vespasiaoo Tu sforzaio dalle minacce dei soldati . 

80. Solito assistentes ordine. Si vede da cio die ogni mal- 
lina un piccolo numero di soldati aodavano, a modo dei clieuli. 
a far Ia corte al legato. 

Ad fortunam. Alia fiducia che viene dalla buona fortuna . 

Ut primum tanta multitudini/ elc. Alli i invece di multitu- 
dinis lcggono vicissitudini s , e questa lezione da uu senso piu 
cbiaro. Appeua ebbe sgombraio dagli occbi il bagliore prodollo 
da uu si grande avvenimcnlo , pario mililarmenle cioe con pa- 
role non ricercale ne adorne. — II Valeriani nola qui comc ca- 
liginem offundere si dice dai laliui di una grande c improvisa 
luce che anoebbia islupidendo Ia vista, onde caligatio oculorum 
non altro suona cbe abbagliamento . 

Affluentia . Indica le legioni e gli aiuli che accorrevauo a 
lui e a sua parte . 
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nbi illis consultare mos est, concurrentes et in adula* 
tionem effusos alloquitur: satis decorus etiam graecd 
facundia, omniumque quae diceret atque ageret arte 
quadam ostentator. Nihil aeque provinciam exercitum- 
que accendit, quam quod asseverabat Mucianus, sta- 
tuisse Vitellium ut germanicas legiones in Syriam , ad 
militiam opulentam quielamque, transferret; contra 
syriacis legionibus germanica hiberna, coelo ac labori- 
bus dura , mutarentur. Quippe et provinciales sueto mi- 
litum contubernio gaudebant, plerique necessitudini- 
bus et propinquitatibus mixti; et militibus, vetustate 
stipendiorum, nota et familiaria castra in modum pe- 
natium diligebantur. 

81. Ante idus julias Syria omnis in eodem sacra- 
mento fuit. Accessere cum regno, Sohemus baud sper- 
nendis viribus, Antiochus vetustis opibus ingens et in- 
servientium regum ditissimus: mox per occultos suo- 
rum nuncios excitus ab Urbe Agrippa, ignaro adbuc 

Consultare. II tener parlamenlo in tealro era cosiume dei 
r,reci . Frontino ( Stratag . s, a, 6 ) dicc di Alcibiade: in theatro 
disseruit, ubi ex more Graeorum locus consultationi pra- 
bebalur . . 

Satis decorus . Cioe Muciano . 

Ad militiam opulentam quielamque elc. Svelonio (6): si- 
mul rumor dissipatus, destinasse victorem Vitellium permu- 
tare hiberna legionum , et Germanicas transferre in orien- 
tem ad securiorem mollioremque militiam . 

Xecessitudinibus et propinquitatibus . Legam i di domesti- 
cheua e di parentela . 

84. So/temus . Nerone lo aveva fallo re di Sofene . Vedi Ann 
xni. 7. 

Antiochus. Era re di Commagene . 

Inservientium . Soggelli . 

Excitus ab Vrbe Agrippa . Agrippa era re di uua parte 
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Vitellio, celeri navigatione properaverat: nec minore 
animo regina Berenice partes juvabat, florens aelale for- 
maque, et seni quoque Vespasiano magnificentia mu- 
nerum grata. Quidquid provinciarum alluitur mari , 
AsiA atque AchaiA tenus, quantumque introrsus in Pon- 
tum et Armenios patescit, juravere; sed inermes legati 
regebant , nondum additis Cappadociae legionibus. Con- 
silium de summa rerum Beryti habitum: illuc Mucia- 
nus, cum legatis tribunisque et splendidissimo quoque 
centurionum ac militum, venit: et o judaico exercitu 
lecta decora . Tantum simul peditum equitumque, et 
aemulantium inter se regum paratus, speciem fortume 
principalis effecerant. 

82. Prima belli cura agere delectus, revocare vele- 

•• V* 

delta Giudea . Vespasiano Io aveva mandato con Tiio a Galba . 
Tito sentita in Acaia Ia morte di Galba se ne torno indielro: ma 
Agrippa continuo il suo viaggio per procurarsi il favore det 
nuovo principe , c rimase a Roma d' onde ora e richiamato in 
fretta da Vespasiano per averto pronto a sua parte . Vedi Age- 
sippo 4. 21. 

Berenice. Cra sorella di Agrippa. Di lei vedi Ia nola al cap. 
2 di questo libro . 

i Xondum additis Cappadocia legionibus. La Cappadocia tino 
dai tempi di Tiberio era governata da un cavaliere romano che 
non aveva armi proprie , e ali* occorrenra usava delle legioni 
dellc provincie vicine. Vespasiano vi pose invece un legato con- 
solare e gli dette legioni proprie per respingere i continui a$- 
salti dei barbari . ( Svclonio Vesp. 8. ) 

Beryti . Oggi Bairut , cilia mariltima delta Fenicia presso 
al monte Libano. Ivi Vespasiano e Muciano lenner consiglio per 
coudurre a flne I’ impresa . 

Lecta decora . Sceltissimo flore . 

Speciem fortuna principalis. Aspello di grandem princi- 
pesca . 
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ranos; destinantur validae civitates exercendis armorum 
officinis ; apud Antiochenses aurum argentumque si- 
gnatur; eaque cuncta per idoneos ministros, suis quae- 
que locis, festinabantur. Ipse Vespasianus adire, hor- 
tari , bonos laude, segnes exemplo incilare saepius quam 
coercere, vitia magis amicorum quam virtutes dissi- 
mulans. Mullos praefecturis et procurationibus, pleros* 
que senatorii ordinis honore percoluit, egregios viros 
et mox summa adeptos: quibusdam fortuna pro virtu- 
tibus fuit. Donativum militi neque Mucianus prirad 
concione, nisi modice, ostenderat; ne Vespasianus qui- 
dem plus civili bello obtulit quam alii in pace: egre- 
gie firmus adversus militarem largitionem , eoque exer- 
citu meliore. Missi ad Parthum Armeniumque legali , 
provisumque ne, versis ad civile bellum legionibus , 
terga nudarentur. Titum instare Judaeae', Vespasianum 
obtinere claustra yEgypli placuit: sufficere videbantur 
adversus Vitellium pars copiarum et dux Mucianus et 
Vespasiani nomen, ac nihil arduum fatis. Ad omnes 
exercitus legalosque scriptae epistolte, praeceptu nique ul 
praetorianos Vitellio infensos reciperandae militiae prae- 
mio invitarent. 

83. Mucianus, cum expedilA manu socium magis 
imperii qvam ministrum agens, non lento itinere, ne 
cunctari videretur, neque tamen properans, gliscere 

S2. Signatur . Si batle . 

Quibusdam fortuna ete. Taluni non dal merito ma dullu for- 
tuna furouo portati agli onori . 

Claustra ASgypti. La chiave dell Egilto. Svetonio (7) dice. 
Alexandriam transiit , ut claustra AEgypli obtineret . 

Iteciperanda militia. Abbiamo veduto al cnp. 67 come Vi- 
tellio aveva cougedate le coorti pretoriauc . 


IT / 

^^Jigitized by Google 


SS»G 


C. CARSEL10 TACITO 


famam ipso spalio sinebat: gnarus modicas vires sibi , 
et majora credi de absentibus . Sed legio sexta et trede- 
cim vexillariorum millia ingenii agmine sequebantur . 
Classem e Ponto Byzantium adigi jusserat ; ambiguus 
consilii num omissA McesiA, Dyrrhachium pedite atque 
equite, simul longis navibus versum in Italiam mare 
clauderet, lulA pone tergum AchaiA AsiAque; quas 
inermes exponi Vitellio, ni praesidiis lirmarentur ; at- 
que ipsum Vitellium in incerto fore quam partem Ita- 
liae protegeret, si sibi Brundisium Tarentumque et Ca- 
labris Lucaniseque littora infestis classibus peterentur. 

84. Igitur navium, militum, armorum paratu stre- 
pere provinciae. Sed nihil aeque fatigabat quam pecu- 
niarum conquisitio. Eos esso belli civilis nervos dicti- 
tans Mucianus, non jus aut verum in cognitionibus, 
sed solam magnitudinem opum spectabat; passim dela- 
tiones; et locupletissimus quisque in praedam correpti: 
quae gravia atque intoleranda, sed necessitate armorum 

83. Classem e Ponto . Cioe Ia flotta che i Romani tenevano 
sui Ponto Eussino per difendere 1' enlrala . Secundo Egesippo 
( nell’ orazione di Agrippa ) questa flotta era di quaranla navi . 
Muciano ( dice il Tillemonl ) prese Ia via di Cappadocia e di Fri- 
gia per passare a Bisanzio ove avea fallo venire le navi det 
Ponto per questa impresa. Egli divisava di servirsene tanto per 
passare da Durazzo a Brtndisi , se non voleva traversare tuita 
I’ llliria , quanto per dominare il Mediterraneo e 1’ Adrialico , 
per miuacciare Vitellio da due parti, e assicurare Ia Grecia. Ve- 
dremo poi (III. 44) cbe non ando a Durazzo, roa preferi la via 
delta Mesia. 

84. ln cognitionibus. II Burnoof intende ci6 dei processi ira 
il flsco e quclli cbe st Accusavano di rilenere denari pubblici . 
Muciano in lulli gli affari dava vinta la causa non a cbi avcva 
ragioue , ma a cbi pagava piu . Ne contento a cio ricorreva au- 
che alie dHazioni e spogliava i piu ricchi . 
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excusata, eliam in pace mansero: ipso Vespasiano , in- 
(er initia imperii, ad oblinendas iniquitates haud pe- 
rinde obstinante; donec indulgentia fortunae et pravis 
magistris didicit aususque est. Propriis quoque opibus 
Mucianus bellum juvit, largus privatim quod avidus de 
republicA sumeret. Ceteri conferendarum pecuniarum 
exemplum secuti ; rarissimus quisque eamdem in reci- 
perando licentiam habuerunt. ' 

85. Accelerata inierim Vespasiani coepta, illyrici 
exercitus studio transgressi in partes. Tertia legio exem- 
plum ceteris Mcesiac legionibus praebuit. Octava erat ae 
septima Claudiana, imbutae favore Othonis, quamvis 
prailio non interfuissent. Aquileiam progressa?, pro- 
turbatis qui de Othone nunciabant, laceratisquo vexil- 
lis nomen Vitellii praeferentibus, raptA postremo pecu- 
nia et intor se divisA, hostiliter egerant. Unde metus . 


Obtinendas iniquitates . E opposlo a obtinere jus suum , e 
significa far trionfarc 1’ ingiuslrzia a suo vanlaggio. 

Conferendarum pecuniarum. Di contrlbuirc coi loro denaro 
alie spese pubbliche . 

In reclperando. Nel rifarsi dcl donaro speso. 

85. Illurici exercitus Imendi gli cscrcili di Mesia, di Pan- 
nonia e di Dalmazia . Vedi sopra I. a in nola 

Septima Claudiana . Ebbe questo nome da Claudio in ri- 
compensa dei non arer favorila Ia rivolta dl Furio Scriboniano 
in Dalmazia. Percid le dette anche il tiiolo di Pia e Fidelis. 
Esistc una medaglia con I’ iscrizione : legio septima Claudiana, 
septimum Pia , septimum Fidelis. 

Qui de Othone nunciabant . Ciae quelli chc recavano Ia no- 
vella che Ottone era stato vinto e si era ucciso. Pare che su- 
bito dopo Ia baltaglia di Bedriaco i Vitelliani mandassero ad an- 
nunziare a queste legioni che tuito era (Inito c a impegnarle a 
dare il giuramento al nuovo imperatore . 

15 * 
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et ex metu consilium : posse imputari Vespasiano qua? 
apud Vitellium excusanda erant. Ita tres inrcsirae le- 
giones per epistolas alliciebant pannonicuru exercitum, 
aut abnuenti vim parabant . In eo motu Aponius Sa- 
turninus, Moesiae rector, pessimum facinus audet, mis- 
so centurione ad interficiendum Tertium Julianum, se- 
ptimae legionis legatum, ob simultates quibus causam 
partium praetendebat. Julianus, comperto discrimine 
et gnaris locorum adscilis, per avia Moesiae ultra mon- 
tem Haemum profugit; nec deinde civili bello interfuit, 
per varias moras susceptum ad Vespasianum iter tra- 
hens, et ex nunciis cunctabundus aut properans. 

86. At io Pannonidi lertiadecima legio ac septima 
Galbiana, dolorem iramque Bedriacensis pugnae reli- 
nentes, haud cunctanter Vespasiano accessere, vi prae- 
oipuA Primi Antonii. Is legibus nocens et tempore Ne- 
ronis falsi damnatus, inter alia belli mala, senatorium 
ordinem reciperaverat . Praepositus a Galba septimae le- 
gioni scriptitasse Othoni credebatur, ducem se partibus 
ofTerens; a quo neglectus, in nullo Othoniani belli usu 
fuit; labaatibus Vitellii rebus, Vespasianum secutus 
grande momentum addidit, strenuus manu, sermone 
promptus, serendae in alios invidias artifex, discordiis 
et seditionibus potens, raptor, largitor, pace pessimus. 


Posse imputari Vespasiano . Polersi recare a merito pres- 
so a Vespasiano ec. Svelonk) ( Vesp. 6 ) dicc cbe prima di ri- 
volgcrsi a Vespasiano queste legioni dispularono tra loro a chi 
si dovesse dare I’ impero . 

86. Falsi damnatus. Condannato per falsario. Vedi Ann. 
MV. 40. 

Serenda in alios invidia artifex . Maeslro in inciter odii 
tra Ia gente. 
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bello non spernendus. Juncti inde moesici ac pannonici 
exercitus dalmalicum militem traxere, quamquam con- 
sularibus legalis nihil turbantibus. Titus Ampius Fla- 
vianus Pannoniam, Poppaeus Silvanus Dalmatiam te- 
nebant, divites senes. Sed procurator aderat Cornelius 
Fuscus, vigens aetate , claris natalibus: primd juvenld, 
quietis cupidine, senatorium ordinem exuerat; idem 
pro Galba dux coloniae suae, eAque operA procuratio- 
nem adeptus, susceptis Vespasiani partibus, acerrimam 
bello faciem praetulit: non tam praemiis periculorum 
quam ipsis periculis laetus, pro certis et olim partis, 
nova, ambigua, ancipitia malebat. Igitur movere et 
quatere quidquid usquam aegrum foret aggrediuntur . 
Scriptae in Britanniam ad quartadecimanos, io Hispa- 
niam ad primanos epistolae; quod ulraque legio pro 
Otbone, adversa Vitellio fuerat; sparguntur per Gallias 
lilerae ; momentoque temporis flagrabat ingens bellum, 
illyricis exercitibus palam desciscentibus, ceteris for- 
tunam secuturis. 

Juncti . Di volere. Vedrcmo in appresso (Ili. 5. 7) che ma- 
terialiueiitc non si erano uniti. 

Dalmaticum militem In Dalmazia non vi era che I' unde- 
cima legione . Di sopra ( cap. 67 ) abbamo vedulo quando vi 
riiorno . La decimaquaru era stata obbligata ( cap. 66 ) a tor- 
nare in Britanuia ove vediamo di solio che i ribelli ie scrivo- 
no . L' undecima venne tardi e giunse quando luito era finito 
(UI. 50). 

Quamquam .... nihil turbantibus . Sebbene non le ecci- 
tassero , non se ne impacciassero . 

Dux colonia sua . Fece dichiararc io favore di Galba la 
sua cilia che era uoa colonia rotnana . 

Ceteris fortunam secuturis . te altre legioni erano pronte 
a seguire la medesima patie quando la torUina si fosse dichia- 
rata per essa . , . . 
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87. Dum haec per provincias a Vespasiano ducibus- 
que partium geruntur, Vitellius contemptior in dies 
segniorquo, ad omnes municipiorum villarumque amer- 
nitatos resistens, gravi Urbem agmine petebat. Sexa- 
ginta millia armatorum sequebantur , licentia corrupta ; 
calonum numerus amplior, procacissimis etiam" inter 
servos lixarum ingeniis; tot legatorum amicorumque 
comitatus, inhabilis ad parendum etiam si summft mo- 
destia regeretur. Oneiabanl multitudinem obvii ex 
Urbe senatores equitesque: quidam metu, multi per 
adulationem , ceteri ac paullatim omnes, ne aliis profi- 
ciscentibus ipsi remanerent. Aggregabantur e plebe, 
flagitiosa per obsequia Vitellio cogniti, scurrae, histrio- 
nes, aurigae , quibus ille amicitiarum dehoneslamentis 


87. Resistens . Formandos! . 

Sexagtnla millia Lc iruppe di Valente e di Cccina avanli 
Ia baltaglia di Bedriaco forma. ano insieme un csercilo di sel- 
tantamila nomini : I’ escrcito che in seguito accompagno Vitel- 
lio era di circa trenta mila nomini : lutto cld faceva una som- 
ina di ceuloinila Ia quale qui e ridolta a sessanla mila a mo- 
ti vo dei molli congcdi concessi da Vitellio, delle guamigioni la- 
sciate in varii puuli ec. 

Calonum numerus ele. In maggior numero bagaglioni c vf- 
vandieri . pctulantissiml anche in paragone dei servi . Calonum 
e lixarum sono presso a poco sinonimi e signitlcano i mede- 
sirai nomini. Nell' csercilo il principale uffldo dei calones era 
di porlar legna per far fuoco e per far le irincec . Quanto agli 
altri , Festo It dcflnisce cosi : lixae , qui exercitum sequuntur 
quaestus gratia . Corrispondono presso a poco a quelli che oggi 
si chiamano vivandicri . 

Flagitiosa per ossequia . Per obbrobriose compiacenze . 

Histriones , aurigae. Svelonio ( Fitetl. 12) dice: Magnam 
imperii partem non nisi consilio et arbitrio vilissimi cuius- 
quam histrionum et aurigarum administravit . 
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mire gaudebat. Nec colonia; modo aut municipia con- 
gestu copiarum, sed ipsi cultores arvaque, maturis jam 
frugibus, ut hostile solum vastabantur. 

88. Multa: et atroces inter se militum caedes post se- 
ditionem licini coeptam; manente legionum auxilio- 
rumque discordii; ubi adversus paganos certandum fo- 
ret, consensu . Sed plurima strages ad septimum ab Ur- 
be lapidem. Singulis ibi militibus Vitellius paratos ci- 
bos, ut gladiatoriam saginam, dividebat; et effusa ple- 
bes totis se castris miscuerat. Incuriosos milites verna- » 
culi, ut rebanlur, urbanitate quidam spoliavere, ab- 
scisis furlim balteis an accincti forent rogitantes. Non 
tulit ludibrium insolens contumelia; animus: inermem 
populum gladiis invasere; cmsus inter alios pater mili- 
tis, quum (ilium comitaretur; deinde agnitus, et vul- 
gatft cade, temperatum ab innoxiis. In Urbe tamen 
trepidatum, praecurrentibus passim militibus. Forum 
maxime petebant, cupidine visendi locum in quo Gal- 
ba jacuisset. Nec minus saevum spectaculum orant ipsi, 
tergis ferarum et ingentibus telis horrentes, quum tur- 
bam populi per inscitiam parum vitarent, aut, ubi lu- 

Congcstu copiarum . Per ammassar provvisioni . 

88. Ticini cceptam . Vedi sopra cap. 68. 

VI gladiatoriam taginam etc. Vuot dire che dislribuiva n 
cibo ai soldaii non sobriamenie , come era uso con essi , ma 
abhendantemeate come se avesse avuto a ingrassarc gladiatori. 

Balteis . Le cinturc a cui lenevano atiaccala Ia spada . 

Tergis ferarum etc. Vedi brutio spettacolo i Barbari sol- 
ilatacci vestiti di pelli di Here, e armati di grossi dardi : Non 
sanno scansare Ia geolc in cui s’ iocontrano .- quindi si urlano 
e per gll sdruccioli delte vie cadono in terra : a cio colrano in 
bestia e vengono a risse e a sangue coi citladioi . Gli slessi 
capi corrono qua e Ia con frotte armate a metlere lo spavento. 
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brico vise vel occursu alicujus procidissent, ad jurgium, 
mox ad manus et ferrum transirent. Quin et tribuni 
praefecliqae cum terrore et armatorum catervis volita- 
bant. 

89. Ipse Vitellius, a ponte Milvio, insigni equo, pa- 
ludatus accinctusque, senatum et populum ante se 
agens, quominus ut captam Urbem ingrederetur ami- 
corum consilio deterritus, sumptd praetexti et compo- 
sito agmine, incessit. Qualuor legionum aquilae per 
frontem, (otidemque circa e legionibus aliis vexilla, 
mox duodecim alarum signa , et, post peditum ordines, 
eques; dein quatuor et triginta cohortes, ut nomina 
gentium aut species armorum forent, discretae. Ante 
aquilam praefecti castrorum tribunique et primi centu- 
rionum, candidd veste ; ceteri juxta suam quisque cen- 
turiam, armis donisque fulgentes. Et militum phalerae 
torquesque splendebant: decora facies, et non Vitellio 
principe dignus exercitus. Sic Capitolium ingressus, at- 
que ibi matrem complexus Augustae nomine honoravit. 

90. Postera die, (anquam apud alterius civitatis se- 

!U*. Paludatus accinctusque . Cioe in imperia! sopravvesta e 
colla spada cinla. 

Composito agmine, incessit . Enlrd a piedi in ben composta 
ordiuauza. 

Discreta ete. Distinte secondo il nome di loro nazionc , e Ia 
varieta detlc armi. 

Ante aquilam prafecti etc. Cioe ogni prefetlo avanli alia 
sua aquila. 

Phalera torquesque. II primo e un ornamento dei petlo, il 
secondo una collana. Silio Italico XV. 252 . 

• • . . Phaleris hic pectora fulget , 

Hic torque aurato circumdat fetifica colla . 

Decora facies. Superba vista. 
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natum populumque, magnificam orationem de semc- 
tipso prompsit, industriam temperantiamque suam lau- 
dibus attollens: consciis flagiliorum ipsis qui aderant, 
oranique Ilalid per quam somno et luxu pudendus in- 
cesserat. Vulgus tamen vacuum curis, et sine falsi ve- 
rique discrimine solitas adulationes edoctum, clamore 
et vocibus adslrepebat ; abnuenlique nomen Augusti 
expressere ut assumeret, tam frustra quam recusaverat. 

91. Apud civitatem cuncta interpretantem , funesti 
ominis loco acceptum est, quod maximum pontificatum 
adeptus Vitellius de cterimoniis publicis quinlodecimo 
kalendas augusti edixisset, antiquitus infausto die Cre- 
merensi Alliensique cladibus: adeo omnis bumnni di- 
vinique juris expers, pari libertorum amicorumquo so- 
cordia, velut inter temulentos agebat. Sed comitia con- 
sulum cum candidatis civiliter celebrans, omnein infl- 
uo. Tam frustra quam recusaverat . Lo pressarono a pren- 
dere II tilolo di Aupusio , ed ei lo prese sebbene lo avessc gia 
ricusato. Ma it ricusarlo o acccttarlo era Ia medesima cosa: qne- 
slo liiolo applicato a Vitellio non aveva nessun senso, e non fe- 
ce ne migliorc ne peggiorc Ia fortuna di lui. 

91. (hiintodeefmo kalendas auousti. H di rs luglio. 
Cremerensi Alliensique cladibus. AI Cremera sotto Veio lu- 
rono uccisi i Irecento Fabii , c ali' Allia i Romani furono disfalii 
dai Galli. L’una e 1’altra rolta avvenncro in anni diversi, ma 
nel medesimo giorno ts di luglio il quale fu lenuto come giorno 
di pubblico luito e si vieto che iu esso si tratlasse di niuna 
pobblica o privata faccenda. Tito Livio VI. 4. 

Humani divinique Juris etc. Svclonio ( Vitell. 4 1 ) dice a 
questo stesso proposito : omni divino humanoque jure negle- 
cto , alliensi die pontificatum maximum cepit. 

Comitia consulum etc. Secondo il Grooovio, il senso di que- 
sta frase e • cbe egli sollecitava per i suoi candidali con tuita 
la semplicila di un cilladino che briga per i suoi amici . Questi 
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mae plebis rumorem, in theatro ut spectator, in circo 
ut fautor affectavit: quae, grata sane et popularia si a 
virtutibus proficiscerentur, memoria vitae prioris inde- 
cora et vilia accipiebantur. Ventitabat in senatum etiam 
quum parvis do rebus patres consulerentur. Ac forte 
Priscus Helvidius, praetor designatus , contra studium 
ejus censuerat. Commotus primo Vitellius non tamen 
ultra quam tribunos plebis in auxilium spretae potesta- 
tis advocavit . Mox mitigantibus amicis, qui alliorem 
iracundiam ejus verebantur, « nibil novi accidisse re- 
a spondii, quod duo spnatores in republica dissenti- 
« reni; solitum se etiam Thraseae contradicere. » Irri- 
sere plerique impudentiam aemulationis; aliis id ipsum 
placebat, quod neminem ex praepotentibus , sed Thra- 
seam ad exemplar verae gloriae legisset. 

92. Praeposuerat praetorianis P. Sabinum, a prodo- 
ctura cohortis, Julium Priscum, tum centurionem: Pri- 

comizii per Ia elezione dei consoli non erano popolari coniizii , 
ina si tenevaoo io senaio ove gti aveva trasporlali Tiberio (Vedi 
Ann. I is). In quel medesimo luogo Tacito parta anctie dei can- 
didali dei principe. 

Tribunot plebit tlc. Notaromo ai priucipio degli Annali chc 
qunntunque gl' imperatori avessero presa per se lutla la potcstii 
Iribunizia, si coutinuarono a creare come per 1' avanti i tribuni. 
Cssi furono lasetati per apparenza: rimaneva il nome, ina la co- 
sa non vi era piu . 

Duo tenuiores. Elvidio e Vitellio. L' imperatore in senaio 
non dovea essere altro cbe II primo dei senatori. E Vitellio cou 
la modestia di un ippocrita si meile alia pari eon gii altri senatori . 

Impudentiam (emutationis . L’ impudenza dei sozzo Vitellio 
che si meile alia pari con Trasea cioe coo I' uomo io cui si era 
personificaia la stessa virtu . Vedi dnn. XVI. 34. 

83. Tum centurionem etc. Cio vuoi dire cbe Sabino e Pri- 
sco da conduione mediocre si erano inalzati alia prima dignita. 
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scns Valentis, Sabinus Caecinae gratifi pollebant. Inter 
discordes, Vitellio nihil auctoritatis: munia imperii 
. Caecina ac Valens obibant; olim anxii odiis, quae, bello 
et castris malo dissimuldta, pravitas amicorum et fe- 
cunda gignendis inimicitiis civitas auxerat, dum am- 
bitu, comitatu, et immensis salutantium agminibus 
contendunt comparanturque; variis in hunc aut illum 
Vitellii inclinationibus. Nec unquam satis fida poten- 
tia, ubi nimia est. Simul ipsum Vitellium, subitis of- 
fensis aut intempestivis blanditiis mutabilem , contem- 
nebant metuebantque. Nec eo segnius invaserant do- 
mos, hortos, opesque imperii ; quum flebilis et egens 
nobilium turba, quos ipsos liberosque patriae Galba 
reddiderat, nullA principis misericordia juvarentur. 
Gratum primoribus civitatis, etiam plebes approbavit, 
quod reversis ab exsilio jura libertorum concessisset; 
quamquam id omni modo servilia ingenia corrumpe- 
bant, abditis pecuniis per occultos aut ambitiosos si- 


Ubi. Tostochi, dat momento che ec. 

Patrice Galba reddiderat etc. Galba richiamd gti esiliati , 
ma non rese loro I beni di coi erano stati spogliati ( Vedi sopra 
I. *1). Quindi rimanevano neH’ indigenza . Vitellio ne ebbe pleiJi 
e detie loro it diritto di patronato (/uro libertorum ) ii quale 
portava che i liberti erano obbtigaii a dare Ia sosslsienza ai lo- 
ro patrono se era povero , e a lasciargli ia meta dei loro beni 
quando facevano testamento . Cio era ordinato dalle dodicl ta- 
vole , le quali volevano anche che quando il liberto morira in- 
testato e non aveva eredi naturali o adotlivi tutta Ia sua erediti 
andasse ai patrono. 

Per occultos aut ambitiosos sinus. I liberti nascondevano i 
loro tesori o presso persone osctire ( occultos ) o presso «omini 
di credito ( ambitioso* ) dei quali si assicuravano Ia prolczione 
prendendoli per loro depositarii. II significato ordinario di sinus 
C. CORNELIO TACITO VOL. 111. 16 
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nus; et quidam io domum Caesaris transgressi, atque 
ipsis dominis potenliores. 

93. Sed miles, plenis castris et redundante multitu- 
dine, in porticibus aut delubris et Urbe tota vagus, non 
principia noscere, non servare vigilias, neque labore 
firmari : per illecebras urbis et inhonesta dictu, corpus 
otio, animum libidinibus imminuebant. Postremo, ne 
salutis quidem cura: infamibus Vaticani locis magna 
pars tetendit; unde crebrae in vulgus mortes. Et adja- 
centia Tiberi, Germaoorum Gallorumque obnoxia mor- 
bis corpora fluminis aviditas et testus impatientia labe- 
fecit. Insuper confusus pravitate vel ambitu ordo mili- 
tiae. Sedecim praetoriae, qualuor urbanae cohortes scri- 
bebantur, quis singula millia iuessent. Plus in eo de- 
lectu Valens audebat, lanquam ipsuin Caecinam peri- 
culo exemisset : sane adventu ejus partes convaluerant, 
et sinistrum lenti itineris rumorem prospero praelio ver- 
terat; omnisque inferioris Germaniae miles Valentem 
assectabatur: unde primum creditur Caecinae fides flui- 
tasse . 


c tasca dovc si meile il donaro : qui per mela fora significa gti 
uomini presso cui si deposita il deoaro per eluder Ia legge. 

Quidam. Alcuui liberti. I liberii, e soprallulli Asiatico liber- 
to turpissimo , governarono Vitellio. 

93. Principia. Vedi Ann. I. 67. 

Infamibus Vaticani locis. La valle che era ira il Tevere e 
il colle Vaticano era paludosa ed aveva aria peslileuziale. Percio 
chiaroa quei luogbl infami. 

Sedecim p ratoria . Sollo Tiberio vi erano nove coorti pre- 
torie e tre urbane ( Ann. IV. 5). Vitellio le aumenla. 

Sane adventu ejus etc. Invero per I’ arrivo di lui si erano 
rinfrancate le loro parti , e cou la felice ballaglia gli avea fallo 
•ambi are le sinistre voci dei lento cammino . 
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94. Celerum non ila ducibus i ndulsii Vitellius , ut 
non plus milit i liceret. Sibi quisque militiam sumpse- 
re; quamvis indignus, si ita maluerat, urbanae militi» 
adscribebalur ; rursus bonis remanere inter legionarios 
aut alares volentibus permissum: nec deerant qui vel- 
lent, fessi morbis et intemperiem coeli incusantes. Ro- 
bora tamen legionibus alisque subtracta ; convulsum 
castrorum decus, viginti millibus e toto exercitu per- 
mixtis magis quam electis. Concionante Vitellio, postu- 
lantur ad supplicium Asiaticus et Flavius et Rufinus, 
duces Galliarum , quod pro Vindice bellassenl. Nec 
coercebat ejusmodi voces Vitellius : super insitam ani- 
mo ignaviam, conscius sibi in«lare donativum ol deesse 
pecuniam, omnia alia militi largiebatur. Liberti prin- 
cipum conferre pro numero mancipiorum, ut tribu- 
lum, jussi. Ipse, sold perdendi cuid, stabula aurigis 
exstruere; circum gladiatorum ferarumque spectaculis 
opplere; tanquam in summa abundantia, pecunise illu- 
dere. 

95 . Quin et natalem Vitellii diem Cscina ac Va- 

• 

94. Viginti millibus . Sedici coorti pretorie e quattro urba- 
ne di mtlle uomini ciascuna facevano appunio ventlmila. 

Permixtu magis quam electis. Per comporre le coorti pre- 
torie e urbane si erano mescnlati soldati delle legioni e delta ca- 
valleria, buoni e callivi, senza fare scella. 

Instare donativum. Cbe era immineule it tempo di dare il 
donativo ai soldati . 

Conferre pro numero etc. A pagare una tassa per ogoi loro 
sebiavo . 

Perdendi. Di giltar via danaro. 

Pecunia illudere. Sprecar danaro. 

95. Natalem Vitellii diem. Vitellio era nato il 7 o sccondo 
altri il it di settembre. Svetonio Vitsll. t. 
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lens, editis loti Urbe vicatim gladiatoribus, celebrave- 
re, ingenti paratu et ante illum diem insolito. Laetum 
foedissimo cuique, apud bonos invidiae fuit, quod ex- 
structis in campo Martio aris inferias Neroni fecisset ; 
essae publice victimae cremaUeque; facem Augustales 
subdidere: quod sacerdotium, ut Romulus Tatio regi , 
ita Caesar Tiberius Juliae genti sacravit. Nondum quar- 
tus a victoria mensis, et libertus Vitellii Asiaticus Poly- 
rletos , Patrobios, et vetera odiorum nomina aequabat. 
Nemo in illa aula probitate aut industria certavit; unum 
ad potentiam iter, prodigis epulis et sumptu ganedque 
satiare inexplebiles Vitellii libidines. Ipse abunde ra- 
tus si praesentibus fruerclur, nec in longius consultans, 
novies millies sestertium paucissimis mensibus interver- 
tisse creditur. Magna et misera civitas, eodem anno . 
Othonem VileMiumque passa inter Vinios, Fabios, Ice- 
los , Asiaticos, varii et pudendi sorte agebat ; donec suc- 
cessere Mucianus et Marcellus, et magis alii homines 
quam alii mores. 

96: Prima Vitellio tertiae legionis defectio nuncialur. 


Editi s . . . gladiatoribus. Dando spetlacoli di gladiatori. 
Inferias Neroni. Funerali a Nerone. Sveloirio dice (n) chc 
Vitellio fece cio perclic nou fosse dubbio a uessuno su chi egli 
si modellava uel governare Io stato. 

Augustales. Vedi Ann. I. 54. 

Polycletus, Patrobios. Due liberti di Nerone occisi da Gal- 
ba, come si ha da PlularGO. Di Policlelo si parta aoche sopra 

(I. *1h 

Novies millies sestertium. Vedi sopra cap. 62. 

Fabios . Cioe Fabio Valente . 

Marcellus. Eprio Marcello. Vedi sopra cap. 53, e Ann. 
XVI. 22. 

s»0. Tertiae legionis defectio. Come si e veduto al cap. 85. 
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missis ab Aponio Saturnino epistolis, antequam is quo- 
que Vespasiani partibus aggregaretur. Sed neque Apo- 
nius cuncta, ut trepidans re subilfl, perscripserat, ol 
amici adulantes mollius interpretabantur: a unius legio- 
o nis eam seditionem ; ceteris exercitibus constare fi- 
dem . » In hunc modum etiam Vitellius apud milites dis- 
seruit, praetorianos nuper exanctoratos insertatus, a qui- 
bus falsos rumores dispergi, nec ullum civilis belli me- 
tum adseverabat, suppresso Vespasiani nomine, et va- 
gis per Urbem militibus qui sermones populi coercerent: 
id praecipuum alimentum famae erat. 

97. Auxilia tamen c Germania Britanniaque et Ili- 
spaniis excivit , segniter et necessitatem dissimulans . 
Perinde legati provinciaeque cunctabantur: Hordeonius 
Flaccus, suspectis jam Batavis, anxius proprio bello ; 
Vectius Bolanus, nunquam satis quieta Britannia ; et 
uterque ambigui; neque ex Hispaniis properabatur, 
nullo tum ibi consulari : trium legionum legati pares ju- 
re, et, prosperis Vitellii rebus certaturi ad obsequium, 
adversam ejus fortunam ex aequo detrectabant. In Afri- 
ca legio cohortesquo delecta* a Clodio Macro, mox a Gal- 
ba dimissa:, rursus jussu Vitellii militiam cepere; si- 
mul cetera juvenius dabat impigro nomina. Quippe in- 
tegrum illic ac favorabilem proconsulatum Vitellius , 
famosum invisumque Vespasianus egerat : perinde socii 

Exauctoratos . Licenziati. Vedi sopra cap. f 67. 

97. X ullo consulari. Uopo Ia paricuza di Cluvio Rufo. Vedi 
sopra cap. 65. 

Dabat . . . nomina. Si arruolava. *• 

Integrum etc. In cid 6 d’accordo anche Svetonio ( Vitetl. 5 ): 
in provincia singularem innocentiam prastitit biennio conti- 
nuato . 

Famosum invisumque Vespasianus. Svetonio ( Vesp. 4 ) di- 
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de imperio ulriusque conjectabant; sed experimentum 
contra fuit. 

98. Ac primo Valerius Festus, legatus, studia pro- 
vincialium cum fido juvit; mox nutabat, palam episto- 
lis ediclisque Vitellium, occultis nunciis Vespasianum 
foveas, et b®c ilia ve defensurus prout invaluissent. De- 
prehensi cum literis edictisque Vespasiani per Rhaetiam 
et Gailias militum et centurionum quidam, ad Vitellium 
missi, necantur; plures fefellere, fide amicorum aut 
suomet astu occultati. Ita Vitellii paratus noscebantur, 
Vespasiani consiliorum pleraque ignota, primum socor- 
dia Vitellii; deinde pannenicae Alpes praesidiis inses- 
sae nuncios relinebant ; mare quoque etesiarum flatu in 
Orientem navigantibus secundum, inde adversum erat. 

99. Tandem irruptione hostium, atrocibus undique 
nunciis exterritus, Caecinam et Valentem expediri ad 
bellum jubet. Praemissus Caecina; Valentem, e gravi 
corporis morbo tum primum assurgentem, infirmitas 

ce il contrario : Integerrime . . . administravit . Cosi aoche 
Silio Italico (III. 599 ): reget integer Afros. Chi ha ragiooe? 

98. Provincialium . Delia proviucia di Affrica. Festo comau- 
dara ivi una legione. 

Haec illave defensurus etc. F.ra disposto a diremfere ta parte 
di Vitellio o di Vespasiano secondo che 1' una o 1’ahra preva- 
lesjc. 

Fefellere. Sfuggirouo alie ricercbe, scamparono. 

Nuncios retinebant, lnlercetlavano i corrieri portatori di av- 
vi« a Vitellio. 

Mare quoque etesiarum flatu . Da un passo di Plinio ( Hiat. 
Nat. II. 47 ) e chiaro che i venti etesii sono gli aquiloni, i qua- 
li favoriscono I’ audare d' Italia iu oriente , e souo coulrarii at 
venire dall' orieute iu Italia. Li ricorda authe Cesare (B. G. 
III. 407). 

99. Expediri ad bellum. Di meuersi in pronto per ia guerra. 
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tardabat. Longe alia proGciscentis ex Urbe germanici 
exercitus species: non vigor corporibus, non ardor ani- 
mis; lentum et rarum agmen , fluxa arma, segnes equi; 
impatiens solis, pulveris, tempestatum, quantumque 
hebes ad sustinendum laborem miles, tanto ad discor- 
dias promptior. Accedebat huc Cmcinae ambitio vetus, 
torpor recens, nimia fortuna* indulgentia soluti in lu- 
xuin: seu, perfidiam meditantis, infringere exercitus vir- 
tutem inter artes erat. Credidere plerique Flavii Sabini 
consiliis concussam Ciecina; mentem, ministro sermo- 
num Rubrio Gallo, rata apud Vespasianum fore pacta 
transitionis; simul odiorum invidiaeque erga Fabium 
Valentem admonebatur , ut, impar apud Vitellium , gra- 
tiam viresque apud novum principem pararet. 

100 . Caecina complexu Vitellii multo cum honore di- 
gressus, partem equitum ad occupandam Cremonam 
praemisit; mox vexillarii quartsedecimx et sextaedeci- 

Longe alia. Molto diversa da quando eutro in Roma. 

Fluxa arm . Le armi cascavan di dosso ai soldali . 

Ambilio vetus , torpor recens. Cedna aci passato aveva ca- 
reuali i soldali per renderscli devoti , e ora era indolenle con 
06Si. E cio gli iudispcltiva e Ii dispoueva a desiderare Doviia . 

Flavii Sabini. Prefctlo di Roma, e fraietto di Vespasiano. 

Transitionis- Del passaggio alia parte di Vespasiaua. 

100. Mox vexillarii quartadecisnee etc Questa tezkme seb- 
bene sia Ia piu conforme ai maDoseritii , dice ii Burnouf , e evi- 
dentemcnte corrotta . La decinuquaria legione era stata manda- 
ta in Britannia perciti troppo affeziooaia a pttone, e nono pro- 
babile che Vitellio ne avenae rilenuto i disiaccainenti. Di piu 
crao venule dal Reno o iniere o rappresentate dai loro vwil- 
larii olla legioni compresavi ia prima Italica presa da Valente a 
Lione, e nan conlati i distaccamenti di Britannia. Ora poiefee 
qoesli 0 U 0 corpi legionarii si trovano alia seconda baltagtia di 
Bedriaco ( IU, « ) bisogna che tuiti e ollo fossero partiti da Ro- 
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raae legionum ; dein quinta et duodevicesima seculae ; po- 
stremo agmine unaelvicesima Rapax, et prima ilalica 
incessero, cum vexillariis trium britannicarum legio- 
num et electis auxiliis . Profecto Caocinft, scripsit Fabius 
Valeos exercitui quem ipse ductaverat, « ut in itinere 
«t opperiretur; sic sibi cum CsecinA convenisse o : qui 
praesens, coquo validior, immutatum id consilium fin- 
xit, ut ingruenti bello tota molo occurreretur. Ita acce- 
lerare legiones Cremonam, pars Hostiliam potore jussae; 
ipse Ravennam devertit, praetexto classem alloquendi ; 
mox Patavii secretum componendae proditionis quaesi- 
tum. Namque Lucilius Bassus, post profecturam alae, 

ma . Sono Ia legione quarta , quinta , dccimaquinta , decimasesla, 
diciotlesima e prima , con Ia venlunesima Rapace , c Ia prima 
Italica. Percio se si potesse osarc di cambiare i testi il Feriet 
proporrebbe di leggere: mox vexillarii prima, quarta, quin- 
tadccima , et sextadccima legionum. Cosi I’ cnumerazioue sa- 
rebbe completa , perctae gli altri corpi sono nominali nel resto 
delta frase di Tacito. 

Exercitui quem ipse ductaverat . Cioe ali' csercilo dei Re- 
no ioferiore , ossia alia legione prima , quinta , decimaquinla . c 
decimasesla cite avea condollo di Germania , e alia prima Ilali- 
ca ebe avea preso a Lione . 

Pars Hostiliam etc. La prima Ilalica , e Ia venlunesima an- 
darono a Cremona , c le allre sei a Ostiglia che era ed e sulla 
ripa siuistra dei Po a trenla miglia da Verona. Vedi piu avanti 
111 . 14 . 

Pratexto . II Feriet sollinlende consilio , c spiega i addu- 
cendo a pretcslo il suo divisamento di pariare al capo dclla 
flotta dl Ravenna , e di concertare con Iui le operazioni dclla 
guerra dl mare e di terra . . 

Mox Patavii etc. Cecina non ebbe a dire cbe una parola a 
Basso, o Basso a Cecina per lirarlo dalla sua, e a llora inrece di 
restare a Ravenna ov'era la flotta si rilirarono a Padova per 
compiere ivi senza essere scoperli il meditato tradimenlo. 
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